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& Lesen Sie vor der ersten Benut-

zung lhres Gerétes diese Origi-
nalbetriebsanleitung, handeln Sie danach
und bewahren Sie diese fir spateren Ge-
brauch oder flir Nachbesitzer auf.
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Solarreinigungsset

In dieser Betriebsanleitung wird die Bedie-
nung des Solarreinigungssets iSolar 400
und iSolar 800 beschrieben.

Bei der iSolar 800 sind es zwei gegenlaufi-

ge Bursten fiir die Reinigung der Module,

bei der iSolar 400 ist es eine.

Das Solarreinigungsset ist kombinier-

bar aus folgendem Zubehor:

Teleskoplanzen in unterschiedlichen Lan-

gen fiir iSolar 400 und iSolar 800:

— 4.107-052.0-14 m
4.107-053.0 - 10 m (GFK)
4.107-055.0 - 10 m (Karbon)
4.107-054.0 - 7 m (GFK)

— Hochdruckschlauche in unterschiedli-
chen Langen, passend zur Telesko-
planze:
6.392-976.0 - 14 m
6.392-977.0-10 m
6.392-978.0-7m

— Reinigungsbursten fir iSolar 800
6.368-094.0 - fir Wassermenge 700 -
1000 I/h
6.368-095.0 - fir Wassermenge 1000 -
1300 I/h

— Reinigungsbiirsten fiir iSolar 400
6.368-092.0 - fir Wassermenge 700 -
1000 I/h
6.368-093.0 - fir Wassermenge 1050 -
1300 I/h

Die Beschreibung der Teleskoplanze ist in

einer separaten Betriebsanleitung be-

schrieben, die der Teleskoplanze beiliegt.

Zubehor (optional erhiltlich)

Personliche Schutzausriistung

Bestell-Nr. 6.988-152.0

Bei Reinigungsarbeiten vom Dach aus be-
steht Absturzgefahr, nur mit entsprechen-
der Schutzausriistung arbeiten, und nur

wenn zugelassene Befestigungspunkte am
Dach vorhanden sind.

Wasserenthartung

Leitungswasser wird durch den Wasserent-
héarter entmineralisiert. Durch gute Reini-
gungseigenschaften verursacht es keine
Beschadigungen bzw. Kalkriickstande auf
der Moduloberflache.

BestimmungsgemaiRe Verwendung

Das Solarreinigungsset kann mit den ge-

werblichen KARCHER-Hochdruckreinigern

mit einer Wassermenge von 700 - 1000 I/h

oder von 1000 - 1300 I/h verwendet werden.

— Das Solarreinigungsset dient zur Reini-
gung herkdmmlicher Solarmodulen mit
glatter Oberflache.

— Die Teleskoplanze darf nur zum Arbei-
ten mit den Reinigungsbiirsten benutzt
werden. Der Anschluss anderer Zube-
hére ist verboten.

Vorhersehbarer Fehlgebrauch

— Das AnschlieRen der Reinigungsburs-
ten direkt an das Strahlrohr des Hoch-
druckreinigers ist nicht erlaubt (Bescha-
digungsgefahr des Biirstenantriebs!)

Allgemeine Hinweise

Umweltschutz

&y Die Verpackungsmaterialien sind recy-
%69 clebar. Bitte werfen Sie die Verpackun-
gen nicht in den Hausmidill, sondern fiihren
Sie diese einer Wiederverwertung zu.

Altgerate enthalten wertvolle recyc-
lingfahige Materialien, die einer Ver-
mmm wertung zugefiihrt werden sollten.
Bitte entsorgen Sie Altgerate deshalb tber
geeignete Sammelsysteme.
Hinweise zu Inhaltsstoffen (REACH)
Aktuelle Informationen zu Inhaltsstoffen fin-
den Sie unter:
www.kaercher.de/REACH

Garantie

In jedem Land gelten die von unserer zu-
standigen Vertriebsgesellschaft herausge-
gebenen Garantiebedingungen. Etwaige
Stérungen an lhrem Geréat beseitigen wir
innerhalb der Garantiefrist kostenlos, so-
fern ein Material- oder Herstellungsfehler
die Ursache sein sollte. Im Garantiefall
wenden Sie sich bitte mit Kaufbeleg an Ih-
ren Handler oder die nachste autorisierte
Kundendienststelle.

Ersatzteile

Verwenden Sie ausschlieBlich Original
KARCHER Ersatzteile.

Informationen Giber Zubehor und Ersatztei-
le finden Sie unter www.kaercher.com.

Symbole in der Betriebsanleitung

A GEFAHR

Warnt vor einer unmittelbar drohenden Ge-
fahr, die zu schweren Kérperverletzungen
oder zum Tod fiihrt.

AN WARNUNG

Warnt vor einer méglicherweise geféhrli-
chen Situation, die zu schweren Kérperver-
letzungen oder zum Tod flihren kénnte.
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VORSICHT

Hinweis auf eine méglicherweise geféhrli-
che Situation, die zu leichten Verletzungen
oder zu Sachschéden fiihren kann.

Sicherheitshinweise

Anwendung

— Das Gerét mit den Arbeitseinrichtungen
ist vor Benutzung auf den ordnungsge-
méRen Zustand und die Betriebssicher-
heit zu priifen. Falls der Zustand nicht
einwandfrei ist, darf es nicht benutzt
werden.

— Gewdébhrleistungsbedingungen der Mo-
dulhersteller beachten!

Sicherheitshinweise zur Bedienung

— Dieses Gerét ist nicht daftir bestimmt,
durch Personen mit eingeschrénkten
physischen, sensorischen oder geisti-
gen Féhigkeiten benutzt zu werden.
Das Gerét darf nicht von Kindern oder
nicht unterwiesenen Personen betrie-
ben werden.

Kinder sollten beaufsichtigt werden, um
sicherzustellen, dass sie nicht mit dem
Gerét spielen.

— Die Teleskoplanze darf nur zum Arbei-
ten mit den Reinigungsbdirsten benutzt
werden. Der Anschluss anderer Zube-
hére ist verboten.

— Das Anschlie3en der Reinigungsblirs-
ten direkt an Strahlrohr und Handspritz-
pistole des Hochdruckreinigers fiihrt zu
Beschédigung des Antriebs der Reini-
gungsbiirsten und ist unzuldssig!

— Drehmoment durch drehende Biirste,
Teleskoplanze beim Arbeiten gut fest-
halten, besonders bei weit oder ganz
ausgezogener Teleskoplanze.

— Bei Reinigungsarbeiten fiir einen siche-
ren Stand sorgen.

— Module vor der Reinigung auf Besché-
digung lberpriifen (Risse, Kratzer, Un-
dichtheit etc.). Beschédigte Module
dlirfen nicht gereinigt werden.

— Bei Beendigung des Reinigungsbe-
triebs den Hochdruckreiniger ausschal-
ten, Wasserversorgung zum Gerét
schlieBen, System durch Offnen des
Absperrhahn drucklos machen, dann
Hochdruckschlauch von der Telesko-
planze trennen.

— Maximale Wassertemperatur 40 °C
(beachten Sie die Hinweise ihres Hoch-
druckreinigers).

— Beachten Sie die Sicherheitshinweise
Ihres Hochdruckreinigers.

— Reinigungsarbeiten mit mindestens 2
Personen durchfiihren.
Reinigungsarbeiten von einer Leiter
aus sind nicht zuléssig.

— Das Gerét darf nur von Personen be-
nutzt werden, die in der Handhabung
unterwiesen und ausdriicklich mit der
Benutzung beauftragt sind.

— Unter www.kaercher.com gibt es das
Anwendungsvideo iSolar mit wichti-
gen Informationen zum Arbeiten mit
dem Solarreinigungsset. Unbedingt
anschauen!



A GEFAHR

Lebensgefahr!

— Leitungen und Bauteile von Photovolta-
ik-Anlagen fiihren bei Lichteinfall stan-
dig elektrischen Spannung. Beriihrung
stromfiihrender Teile kann zu Strom-
schlag fiihren und ist untersagt.

Keine Reinigungsarbeiten in der Ndhe
von Hochspannungsleitungen oder an-
deren elektrischen Einrichtungen aus-

fiihren.

Besonderes Augenmerk auf die Hand-
habung mit der Teleskoplanze in Ndhe
von Hochspannungsleitungen richten.

AN WARNUNG

Absturzgefahr! Bei Reinigungsarbeiten in

gréBeren Héhen.

— Persénliche Schutzausrtistung verwen-
den, zugelassene Befestigungspunkte
mlissen vorhanden sein und genutzt
werden.

Bitte folgende Normen bezliglich siche-
rem Arbeiten mit Schutzausriistung be-
achten: z.B. EN 358, EN 361, EN813,
EN1497

Durch Sicherungsseil und Hochdruck-
schlauch besteht Stolpergefahr, immer
auf sorgféltig abgelegten Hochdruck-
schlauch und Sicherungsseil achten.
Sicherheitsgerechte Aufstiegshilfen
(z.B Geriist oder Hubarbeitsbiihnen)
mlissen vorhanden sein.

Sicherstellen dass die zuldssige Dach-
belastung bei Reinigungsarbeiten vom
Dach aus nicht Giberschritten wird. Bei
Unsicherheiten den Bautrdger kontak-
tieren.

Vorsicht bei Asbestzement-Wellplatten,
Bitumen-Wellplatten, Lichtkuppeln oder
Glasdécher, alten oder beschédigten
Ziegeln. Diese nur auf besonderen
Lauf- oder Arbeitsstegen betreten.
Griffe, Tritte, Geldnder, Podeste, Lei-
tern frei von Schmutz halten.
Reinigungsarbeiten nicht bei starkem
Wind ausfiihren.

Rutschgefahr!

— Nicht bei feuchten Witterungsbedingun-
gen das Dach betreten.

Verletzungsgefahr!

— Niemals die rotierende Biirste mit den
Fingern beriihren.

— Vor den Reinigungsarbeiten auf dem
Dach muss ein ausreichend grof3er Be-
reich am Boden durch Absperrbédnder
und/oder Schilder ,Vorsicht Dacharbei-
ten” abgesichert werden.

Durch herabfallende Gegenstédnde kén-
nen Personen verletzt werden. Wéh-
rend den Reinigungsarbeiten Personen
vom Reinigungsbereich fernhalten.

Bei der Arbeit geeignete Schutzhand-
schuhe, Schutzbrille und Schutzklei-
dung tragen.

VORSICHT

Bruchgefahr!

— Module kénnen durch Betreten besché-
digt werden, Module nicht betreten.
Bei hohen AuBentemperaturen ist es
empfehlenswert, das Wasser vorzu-
wérmen (max. 40 °C) um Spannungen

im Glas durch hohe Temperaturunter-
schiede zu vermeiden. Reinigung bes-
ser dann vornehmen wenn die Module
nicht der Sonneneinstrahlung ausge-
setzt sind.

Beschédigungsgefahr!

— Verschmutzte und trockene Biirsten
kénnen die Moduloberfldche beschéadi-
gen. Borsten stets frei von Schmutz
oder Sand halten.

Nicht mit Teleskoplanze oder Reini-
gungsbilirste auf die Oberfldchen schla-
gen oder darauf kratzen.

Biirsten nicht liber trockene Module
Schieben.

Reinigungsarbeiten nicht bei Minus-
temperaturen vornehmen.

Geratebeschreibung

Abbildungen siehe Seite 2
Abbildung Kl

1 Teleskoplanze
Anschluss fur Hochdruckschlauch Te-
leskoplanze

3 Absperrhahn

4 Anschluss fur Hochdruckschlauch vom
Hochdruckreiniger

5 Hochdruckschlauch Teleskoplanze

6 Verteiler
(nur iSolar 800)

7 Reinigungsbirste links (Drehrichtung
gegen den Uhrzeigersinn)
(nur iSolar 800)

8 Reinigungsblrste rechts (Drehrichtung
im Uhrzeigersinn)

9 Verriegelungshebel

10 Anschlussgewinde

Vorbereitung

Absicherung des
Reinigungsbereichs vornehmen

=>» Vor den Reinigungsarbeiten auf dem
Dach muss ein ausreichend groRRer Be-
reich am Boden durch Absperrbander
und/oder Schilder ,Vorsicht Dacharbei-
ten“ abgesichert werden.

Hochdruckschlauch an
Teleskoplanze montieren

Abbildung A
=> Teleskoplanze vollstédndig zusammen-
schieben.
Abbildung
=> Anschlussgewinde aus Teleskoplanze
herausdrehen.
Abbildung 1
= Hochdruckschlauch vollstandig abwi-
ckeln und der Lange nach auslegen.
=>» Diinnes Ende des Hochdruckschlau-
ches soweit in Fuhrung der Telesko-
planze einschieben bis es vorne aus
der Lanze herauskommt.
Abbildung H
= Anschlussgewinde auf Hochdruck-
schlauch schrauben. Lésbaren Metall-
kleber verwenden (z.B Loctide 243).
Hinweis: Zum Festziehen Innensechs-
kantschlissel SW 6 verwenden.
Abbildung @
= Anschlussgewinde ca. 1,5 cm tief in
Gewinde von Teleskoplanze einschrau-
ben und mit Mutter kontern.
Hinweis: Darauf achten dass die Mut-
ter nicht in das diinnere Gewinde Uber-
steht.
Abbildung
= Hochdruckschlauch an Teleskoplanze
anschlieRen.
Achtung: Der Betrieb der Reinigungs-
blrsten an der Handspritzpistole des
Hochdruckreinigers fiihrt zu Beschadi-
gung des Antriebs der Reinigungsbrs-
ten und ist unzulassig!
Hinweis zum Arbeiten mit einem Strahl-
rohr: Kann aufgrund der Reinigungsbedin-
gungen mit einem Standard- bzw. flexiblem
Strahlrohr (Sonderzubehdr) gearbeitet
werden, muss anstelle der Handspritzpisto-
le ein Kugelhahn (Sonderzubehor) zwi-
schen dem Hochdruckschlauch des Hoch-
druckreinigers und dem Strahlrohr einge-
baut werden, siehe Kapitel ,Sonderzube-
hor”.
Reinigungsbiirsten mit Verteiler
und Teleskoplanze verbinden (nur
iSolar 800)

Abbildung H

= Reinigungsbursten auf Anschluss vom
Verteiler schrauben, noch nicht festzie-
hen. Auf Drehrichtung der Blrsten ach-
ten!

=>» Die Bursten zur Montage auf einen ebe-
nen Untergrund legen und Birsten fest-
ziehen.

= Verteiler mit montierten Bursten auf An-
schluss der Teleskoplanze schrauben
und festziehen.



Reinigungsbiirste mit
Teleskoplanze verbinden (nur
iSolar 400)

Abbildung El

=> Reinigungsbirste auf Anschluss der
Teleskoplanze schrauben und festzie-
hen.

Hochdruckreiniger an
Teleskoplanze anschlieRen

Abbildung

=>» Hochdruckschlauch des Hochdruckrei-
nigers an Teleskoplanze anschlief3en.
Hinweis: Vorher die Handspritzpistole
vom Hochdruckschlauch abschrauben.

= Wird ein Kugelhahn (Sonderzubehdr)
zwischen dem Hochdruckschlauch des
Hochdruckreinigers und dem Strahlrohr
angebaut, kann mit dem Standard-
Strahlrohr des Hochdruckreinigers oder
mit dem Sonderzubehdr flexibles
Strahlrohr gearbeitet werden.

Tipps zur Reinigung

— Erste Modulreihe mit dem Wasser-
schlauch benetzen, dadurch wird fest-
sitzender Schmutz gel6st und das
Scheuern der Birsten auf trockener
Oberflache vermieden.

— Reinigung vom Dachfirst aus: Module
von oben (Teleskoplanze eingescho-
ben) nach unten (Teleskoplanze aus-
gezogen) reinigen.

— Reinigung von Hubarbeitsbiihne/Ge-
rist aus: Module von oben (Telesko-
planze ausgezogen) nach unten (Tele-
skoplanze eingeschoben) reinigen.

— GroRere Flachen in Sektoren reinigen.

— Absperrhahn beim Ausziehen oder Zu-
sammenschieben der Teleskoplanze
nach unten halten, dies sorgt fur eine
bessere Schlauchnachfihrung.

— Nur bei beheizten Hochdruckreinigern
(HDS-Geraten) moglich:

Wir empfehlen bei Bedarf die Verwen-
dung des Reinigungsmittels RM 99.
Temperatur auf max. 40 °C einstellen.

— Bei Hochdruckreinigern mit einstellba-
rer Wassermenge:

Mit maximaler Wassermenge arbeiten.

— Reinigungsarbeiten mit mindestens 2
Personen durchfiihren, Hilfestellung
beim Nachziehen der freien Schlauch-
lange oder zum Bedienen des Hoch-
druckreinigers.

— Ein sicherer Arbeitsplatz beim Reini-
gen; Hubarbeitsbihnen.

Reinigung

Hinweis: Bitte vor der Bedienung Sicher-

heitshinweise lesen und beachten!

A GEFAHR

Bei Reinigungsarbeiten fiir einen sicheren

Stand sorgen.

Drehmoment durch drehende Biirste, Tele-

skoplanze beim Arbeiten gut festhalten, be-

sonders bei weit oder ganz ausgezogener

Teleskoplanze.

VORSICHT

Maximale Reinigungstemperatur von 40 °C

beachten! Gefahr der Beschédigung des

Biirstenantriebes bei erh6hter Temperatur.

Im Falle von blockierenden Biirsten, Sté-

rungshilfe beachten.

Teleskoplanze beim Arbeiten nur in L&ngs-

richtung bewegen, nicht seitwaérts.

= Hochdruckreiniger entsprechend der
Betriebsanleitung in Betrieb nehmen.

Abbildung Kl

=> Bei Bedarf Teleskoplanze ausziehen:
Verriegelungshebel 6ffnen und Rohre
auf die benétigte Lange herausziehen.
Hinweis: Immer zuerst mit dem Auszie-
hen der vorderen (diinneren) Rohre be-
ginnen.

= Verriegelungshebel schlieflen.

Abbildung [#

= Absperrhahn 6ffnen und mit der Reini-
gung beginnen.

Reinigung beenden

= Absperrhahn schlief3en.

= Hochdruckreiniger ausschalten.

= Absperrhahn nochmals 6ffnen um den-
noch vorhandenen Druck im System
abzubauen.

Transport und Lagerung

=> Teleskoplanze vollstandig zusammen-
schieben.

= Verteiler mit Reinigungsbirsten von
Teleskoplanze abschrauben.

= Beide Hochdruckschlauche von Teles-
koplanze abschrauben.

Abbildung

= Hochdruckschlauch der Teleskoplanze
aufwickeln und an Lanze befestigen
(mit Kabelbinder oder Klettband).

= Reinigungsbursten so lagern, dass kei-
ne Borsten beschadigt oder verformt
werden.

= Solarreinigungsset frostfrei und trocken
lagern.
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Sonderzubehor

Pos. Benennung Bestell-Nr.

1 Kugelhahn 6.683-213.0

2 Flexibles Strahlrohr, 6.394-654.0
Tm*

3 Knickgelenk, fixierbar *|4.481-039.0

* nur verwendbar mit 1-fach Blirste

Hinweis

Wird ein Kugelhahn (Sonderzubehor) zwi-
schen dem Hochdruckschlauch des Hoch-
druckreinigers und dem Strahlrohr ange-
baut, kann mit dem Standard-Strahlrohr
des Hochdruckreinigers oder mit dem Son-
derzubehdr flexibles Strahlrohr gearbeitet
werden.

Storungshilfe

Hochdruckreiniger schaltet ein/aus

B Bei bestimmten Geraten: Absperrhahn
ist nicht komplett gedffnet.

B Bei geschlossenem Absperrhahn: Un-
dichtheit im System, Service kontaktie-
ren.

Reinigungsbiirste dreht nicht

VORSICHT

Bei blockierender Biirste Absperrhahn
schlieBen und Hochdruckreiniger aus-
Schalten.

B Service kontaktieren.

Reinigungsmittel wird nicht
angesaugt
B Reinigungsmittel-Ansaugung nur bei
beheizten Hochdruckreiniger (HDS-Ge-
raten) moglich.

Klemmung der Teleskoplanze halt
nicht

B Klemmung halt nicht.

= Klemmung nachstellen, dazu Schraube
seitlich am Verriegelungshebel nach-
ziehen.




Hinweis: Bei Bedarf kdnnen neue Verrie-
gelungshebel nachbestellt werden.

Verriegelungshebel |Bestell-Nr.
@ 36 mm 6.373-995.0
@ 34 mm 6.373-996.0
2 28 mm 6.373-997.0

Einbauerklarung

Hiermit erklaren wir, dass fiir die nachfol-

gend bezeichnete unvollstdndige Maschi-
ne die technischen Unterlagen gemaf der
EG-Richtlinie 2006/42/EG (+2009/127/EG)
Anhang VII Teil B erstellt wurden und fol-

genden Punkten der Richtlinie entspricht:

Anhang | Punkt 1.1, 1.2, 1.3, 1.4, 1.5, 1.6

und 1.7.

Bei einer nicht mit uns abgestimmten An-

derung der unvollstdndigen Maschine ver-
liert diese Erklarung ihre Giltigkeit.

Produkt:  Zubehdr

iSolar 400

iSolar 800
Typ: 6.368-092.0, 6.368-093.0

6.368-094.0, 6.368-095.0
Angewandte harmonisierte Normen
In Anlehnung:
EN 60335-2-79
Behorden kénnen relevante Unterlagen
Uber die unvollstdndige Maschine bei dem
Dokumentationsbevolimachtigten anfra-
gen. Die Ubermittlung der Dokumente er-
folgt via E-Mail.
Vor Inbetriebnahme oder Einbau der un-
vollstdndigen Maschine ist sicherzustellen,
dass die Maschine, in welcher die unvoll-
stédndige Maschine betrieben oder einge-
baut werden soll, der EG-Maschinenrichtli-
nie 2006/42/EG (+2009/127/EG) ent-
spricht.
Informationen hiertiber entnehmen Sie bit-
te der EG-Konformitatserklarung der Ma-
schine.

Die Unterzeichnenden handeln im Auftrag
und mit Vollmacht des Vorstands.

7 W esac

.Jenner S. Reiser
Chairman of the Board of Management Director Regulatory Affairs & Certification

Dokumentationsbevollmachtigter:
S. Reiser

Alfred Karcher SE & Co. KG
Alfred-Karcher-Stralle 28-40
71364 Winnenden (Germany)
Tel.: +49 7195 14-0

Fax: +49 7195 14-2212
Winnenden, 2018/10/01
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Please read and comply with
& these original instructions prior
to the initial operation of your appliance and

store them for later use or subsequent own-
ers.

Contents ................. EN 1
Solar cleaning kit........... EN 1
General information. ... ... .. EN 1
Safety instructions. .. ....... EN 1
Description of the Appliance .. EN 2
Preparation ............... EN 2
Operations. . .............. EN 2
Transport and storage . . . . ... EN 3
Special accessories. . ....... EN 3
Troubleshooting. . .......... EN 3
Installation declaration. . ... .. EN 3

Solar cleaning kit

In these operating instructions the opera-
tion of the solar cleaning kit iSolar 400 and
iSolar 800 is described.

With the iSolar 800 there are two brushes

working in opposite direction for cleaning

the modules, with the iSolar 400 there is
only one.

The solar cleaning kit can be combined

from the following accessories:

Telescopic lances in various lengths for

iSolar 400 and iSolar 800:

- 4.107-052.0-14 m
4.107-053.0 - 10 m (GFK)
4.107-055.0 - 10 m (Karbon)
4.107-054.0 - 7 m (GFK)

— High-pressure hoses in various lengths,
suitable for telescopic lance:
6.392-976.0-14 m
6.392-977.0-10m
6.392-978.0-7m

— Cleaning brushes for iSolar 800
6.368-094.0 - for water volume of 700 -
1000 I/h
6.368-095.0 - for water volume of 1000
- 1300 I/h

— Cleaning brushes for iSolar 400
6.368-092.0 - for water volume of 700 -
1000 I/h
6.368-093.0 - for water volume of 1050
- 1300 I/h

The telescopic lance is described in sepa-

rate operating instructions that accompany

the telescopic lance.

Accessories (optionally available)

Personal protective equipment

Order no. 6.988-152.0

There is a risk of falling when performing
cleaning work from the roof. Use appropri-
ate protective equipment and only perform

these tasks if approved fastening points are
present on the roof.

Water hardening

Tap water is demineralised by means of the
water softener. Thanks to good cleaning
characteristics it does not cause damage or
limescale residues on the module surface.

Proper use

The solar cleaning kit can be used with the
commercial KARCHER high-pressure
cleaners with a water quantity of 700 - 1000
I/h or 1000 - 1300 I/h.

— The solar cleaning kit serves for the
cleaning of all traditional solar modules
with a smooth surface.

— The telescopic lance may only be used
for working with the cleaning brushes.
The connection of other accessories is
prohibited.

Foreseeable misuse
Connecting the cleaning brushes di-
rectly to the spray lance of the high-
pressure cleaner is not permitted (risk
of damage to the brush drive!)

General information

Environmental protection

&y, The packaging material can be recy-
%69 cled. Please do not place the packag-
ing into the ordinary refuse for disposal, but
arrange for the proper recycling.

Old appliances contain valuable ma-

terials that can be recycled. Please
mmm grrange for the proper recycling of old
appliances. Please dispose your old appli-
ances using appropriate collection sys-
tems.
Notes about the ingredients (REACH)
You will find current information about the
ingredients at:
www.kaercher.com/REACH

Warranty

The warranty terms published by the rele-
vant sales company are applicable in each
country. We will repair potential failures of
your appliance within the warranty period
free of charge, provided that such failure is
caused by faulty material or defects in man-
ufacturing. In the event of a warranty claim
please contact your dealer or the nearest
authorized Customer Service centre.
Please submit the proof of purchase.

Spare parts
Use only original KARCHER spare parts.
For information about accessories and

spare parts, please visit www.kaerch-
er.com.

Symbols in the operating
instructions

A DANGER
Warns about immediate danger which can
lead to severe injuries or death.
&N WARNING
Warns about possible danger which could
lead to severe injuries or death.
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CAUTION

Points out a possibly dangerous situation
which can lead to light injuries or property
damage.

Safety instructions

Application

— The machine with working equipment
must be checked to ensure that it is in
proper working order and is operating
safely prior to use. Otherwise, the appli-
ance must not be used.

— Consider the warranty terms of the
module manufacturer!

Safety instructions concerning the
operation

— This appliance is not intended for use
by persons with reduced physical, sen-
sory or mental capabilities.

The appliance must not be operated by
children or persons who have not been
instructed accordingly.

Children should be supervised to pre-
vent them from playing with the appli-
ance.

The telescopic lance may only be used
for working with the cleaning brushes.
The connection of other accessories is
prohibited.

— Connecting the cleaning brushes di-
rectly to the spray lance and the trigger
gun of the high-pressure cleaner leads
to damage of the drive of the cleaning
brushes and is thus prohibited!

— Torque due to rotating brush, hold tight-
ly on to the telescopic lance during
work, especially when the telescopic
lance is completely or far extended.

— Ensure firm footing during cleaning
work.

— Checkthe modules for damage (cracks,
scratches, leaks, etc.) prior to cleaning.
Damaged modules must not be
cleaned.

— Upon completion of the cleaning opera-
tion, switch off the high-pressure clean-
er, close the water supply to the appli-
ance, depressurise the system by
opening the stop-cock, and then dis-
connect the high-pressure hose from
the telescopic lance.

— Maximum water temperature 40 °C
(please observe the instructions of your
high-pressure cleaner).

— Please observe the safety instructions
of your high pressure cleaner.

— Employ at least 2 people to perform the
cleaning work.

Cleaning work must not be performed
from a ladder.

— The appliance may only be used by in-
structed personnel that is expressly
commissioned with the use.

— At www.kaercher.com there is the
iSolar video that provides important
information on working with the so-
lar cleaning kit. Don't miss it!



A DANGER

Risk to life

— Cables and components of photovoltaic
installations are always live during inci-
dence of light. Touching live parts can
lead to electric shock and is prohibited.
Do not perform any cleaning work in the
vicinity of power lines or other electrical
installations.

Direct your special attention to the han-
dling of the telescopic lance in the vicin-
ity of power lines.

&N WARNING

Risk of falling! When performing cleaning

work in greater heights.

— Use personal protective equipment, ap-
proved fastening points must be availa-
ble and used.

Please observe the following standards
concerning safe work with protective
equipment: e.g. EN 358, EN 361,
EN813, EN1497

There is a tripping hazard due to the
safety rope and the high-pressure
hose. Always ensure that the high-pres-
sure hose and the safety rope are care-
fully placed down.

Appropriate climbing aids (e.g. scaffold
or lifting platforms) must be in place.
Ensure that the admissible roof load is
not exceeded during cleaning work
from the roof. In case of any uncertain-
ties, contact the builder.

Be particularly careful with corrugated
sheets made of asbestos cement or bi-
tumen, light domes or glass roofs as
well as old or damaged roof tiles. They
may only be stepped on if there are
special access or working boards.
Keep handles, steps, rails, platforms,
and ladders free of dirt.

Do not perform cleaning work in strong
winds.

Danger of slipping!

— Do not step on the roof in damp weather
conditions.

Risk of injury!

— Nevertouch the rotating brush with your
fingers.

—  Prior to starting cleaning work on the
roof, a sufficiently large area on the
ground must be cordoned off by means
of barrier tape and/or "Caution roof
work" signs.

Persons might get injured by falling ob-
jects. Keep persons out of the cleaning
area while cleaning.

Wear suitable protective gloves, safety
goggles and safety gear during work.

CAUTION

Risk of breakage!

— Do not step on the modules, they can
get damaged by stepping on them.

In case of high outside temperatures, it
is recommended to preheat the water
(max. 40 °C) to avoid tensions in the
glass due to high temperature differ-
ences. Preferably perform cleaning
when the modules are not exposed to
sunlight.

Risk of damage!

— Soiled and dry brushes can damage the
module surface. Always keep bristles
free of dirt or sand.

Do not hit or scratch the surface with
the telescopic lance or the cleaning
brush.

Do not push brushes over dry modules.
Do not perform cleaning work in minus
temperatures.

Description of the Appliance

lllustrations on Page 2
lllustration Kl

1 Telescopic lance
Connection for high-pressure hose tele-
scopic lance

3 Locking tap

4 Connection for high-pressure hose
from the high-pressure cleaner

5 High-pressure hose telescopic lance

6 Distributor
(iSolar 800 only)

7 Cleaning brush left (direction of rotation
anti-clockwise)
(iSolar 800 only)

8 Cleaning brush right (direction of rota-
tion clockwise)

9 Lock lever

10 Connection thread

Securing the cleaning area

=> Prior to starting cleaning work on the
roof, a sufficiently large area on the
ground must be cordoned off by means
of barrier tape and/or "Caution roof
work" signs.

Attaching the high-pressure hose to
the telescopic lance

lllustration A

= Completely push the telescopic lance
together.

lllustration K

= Unscrew the connection thread from
the telescopic lance.

llustration E¥

=> Fully uncoil the high-pressure hose and
lay it out lengthwise.

= Insert the thin end of the high-pressure
hose in the guide of the telescopic lance
until it exits the front of the lance.

llustration A

=> Screw the connection thread onto the
high-pressure hose. Use soluble metal
adhesive (e.g. Loctide 243).
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Note: Use a hexagon key SW 6 for
tightening.
lustration @
=>» Screw the connection thread approx.
1.5 cm into the thread of the telescopic
lance and fix by a locknut.
Note: Ensure that the nut does not pro-
trude into the thinner thread.
lllustration
=>» Connect the high-pressure hose to the
telescopic lance.
Caution: Operating the cleaning brush-
es directly on the trigger gun of the
high-pressure cleaner leads to damage
of the drive of the cleaning brushes and
is thus prohibited!
Information for working with a spray
lance: If a standard or flexible spray lance
(special accessories) can be used due to
the cleaning conditions, a ball tap (special
accessories) must be installed between the
high-pressure hose of the high-pressure
cleaner and the spray lance instead of the
trigger gun, see Chapter "Special accesso-
ries".
Connecting the cleaning brushes
with distributor and telescopic
lance (iSolar 800 only)

llustration E

= Screw the cleaning brushes onto the
connection of the distributor, do not
tighten them yet. Mind the brushes' di-
rection of rotation!

=> Place the brushes on a flat surface for
installation and tighten the brushes.

=>» Screw the distributor with the installed
brushes onto the connection of the tele-
scopic lance and tighten it.

Connecting the cleaning brush with
telescopic lance (iSolar 400 only)

lllustration EX

=>» Screw the cleaning brush onto the con-
nection of the telescopic lance and
tighten it.

Connecting the high-pressure
cleaner to the telescopic lance

lllustration Y

= Connect the high-pressure hose of the
high-pressure cleaner to the telescopic
lance.
Note: Unscrew the hand spray gun
from the high-pressure hose first.

=> If a ball tap (special accessories) is in-
stalled between the high-pressure hose
of the high-pressure cleaner and the
spray lance, you can work with the
standard spray lance of the high-pres-
sure cleaner or with the special acces-
sory flexible spray lance.

Tips for cleaning

— Moisten the first row of modules using
the water hose. This removes stubborn
soiling and the scrubbing of the brush
on a dry surface is avoided.

— Cleaning from the roof ridge: Clean the
modules from top (telescopic lance re-



tracted) to bottom (telescopic lance ex-
tended).

— Cleaning from lifting platform/scaffold:
Clean the modules from top (telescopic
lance extended) to bottom (telescopic
lance retracted).

— Clean larger surfaces in sectors.

— When retracting or extending the tele-
scopic lance, point the stop-cock to-
wards the bottom. This allows for a bet-
ter feeding of the hose.

— Only possible with heated high-pres-
sure cleaners (HDS appliances):

If required, we recommend the use of
the detergent RM 99.
Set the temperature to max. 40 °C.

— For high-pressure cleaners with adjust-
able water quantity:

Work with the maximum water quantity.

— Employ at least 2 people to perform the
cleaning work, assistance with trailing
the free hose length or to operate the
high-pressure cleaner.

— Asafe workplace during cleaning, lifting
platforms.

Cleaning

Note: Please read and observe the safety

instructions prior to use!

A DANGER

Ensure firm footing during cleaning work.

Torque due to rotating brush, hold tightly on

to the telescopic lance during work, espe-

cially when the telescopic lance is com-

pletely or far extended.

CAUTION

Mind the maximum cleaning temperature of

40 °C! There is a risk of the brush drive be-

ing damaged with higher temperatures.

In case of blocking brushes, pay regard to

the troubleshooting section.

Move the telescopic lance only lengthwise

during work, not sideways.

= Operate the high pressure cleaner as
instructed in the operating instructions.

lllustration Eil

= Extend telescopic lance if necessary:
Open the locking lever and pull the
pipes out to the required length.
Note: Always start by extending the
front (thinner) pipes first.

= Close locking lever.

lllustration A

= Open stop-cock and start cleaning.

Complete cleaning

> Close the stop valve.

= Switch off the high pressure cleaner.

= Open the stop-cock again to release the
pressure still present in the system.

Transport and storage

= Completely push the telescopic lance
together.

= Unscrew the distributor with the clean-
ing brushes from the telescopic lance.

= Unscrew both high-pressure hoses
from the telescopic lance.

lNustration €&

=> Coil the high-pressure hose of the tele-
scopic lance and secure it on the lance
(by means of cable ties or hook-and-
loop tape).

=>» Store the cleaning brushes in a way that
no bristles are damaged or distorted.

= Store the solar cleaning kit in a frost-
protected and dry place.

Special accessories

Item Name Order No.

1 Ball tap 6.683-213.0

2 Flexible spray lance, |6.394-654.0
Tm*

3 Articulated joint, fixable |4.481-039.0

* can only be used with single brush

Note

If a ball tap (special accessories) is in-
stalled between the high-pressure hose of
the high-pressure cleaner and the spray
lance, you can work with the standard
spray lance of the high-pressure cleaner or
with the special accessory flexible spray
lance.

Troubleshooting

High-pressure cleaner switches on/
off

With certain appliances: Stop-cock is
not completely opened.

With closed stop-cock: Leakage in the
system, contact service.

Cleaning brush is not rotating

CAUTION

When brush is blocking, close the stop-
cock and switch off the high-pressure
cleaner.

m Contact service.

Detergent is not getting sucked in
B Detergent intake only possible with
heated high-pressure cleaners (HDS
appliances).
Clamping of telescopic lance does
not clamp

B Clamping does not clamp.

=>» Readjust clamping, in order to do so,
retighten the screw at the side of the
locking lever.

Note: If necessary, new locking levers can
be re-ordered.

Lock lever Order No.

@ 36 mm 6.373-995.0
@ 34 mm 6.373-996.0
@ 28 mm 6.373-997.0

Installation declaration

We herewith declare that we have com-
piled the technical documentation for the
incomplete machine listed in the following
as per the EU directive 2006/42/EG
(+2009/127/EG) Appendix VIl Part B and
that the machine meets the following re-
quirements of this directive:

Appendix | ltems 1.1,1.2,1.3,1.4,1.5, 1.6
and 1.7.

This declaration shall cease to be valid if
the incomplete machine is modified without
our prior approval..

Product: Accessories
iSolar 400
iSolar 800
Type: 6.368-092.0, 6.368-093.0

6.368-094.0, 6.368-095.0
Applied harmonized standards
With reference to:
EN 60335-2-79
Authorities can request relevant docu-
ments about the imcomplete machine from
the documentation official. The documents
are transmitted via E-Mail.



Prior to starting up or installing the incom-
plete machine you must make sure that the
machine, in which the incomplete machine
will be run or into which it will be installed,
complies with the EU machine directive
2006/42/EG (+2009/127/EG). Further infor-
mation about this is available in the EU con-
formity declaration for this machine.

The signatories act on behalf of and with
the authority of the company management.

IQ(/Z s VGsac
.Jenner S. Reiser
Chairman of the Board of Management Director Regulatory Affairs & Certification

Documentation supervisor:
S. Reiser

Alfred Karcher SE & Co. KG
Alfred-Karcher-Stralle 28-40
71364 Winnenden (Germany)
Tel.: +49 7195 14-0

Fax: +49 7195 14-2212
Winnenden, 2018/10/01
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& Lire cette notice originale avant

la premiére utilisation de votre
appareil, se comporter selon ce qu'elle re-
quiért et la conserver pour une utilisation
ultérieure ou pour le propriétaire futur.

Contenu.................. FR 1
Kit de nettoyage pour panneaux

solaires .................. FR 1
Consignes générales. . . ... .. FR 1
Consignes de sécurité. . ... .. FR 1
Description de I'appareil .. ... FR 2
Préparation ............... FR 2
Utilisation. . ............... FR 3
Transport et stockage .. ..... FR 3
Accessoires en option . . .. . .. FR 3
Consignes de dépannage .... FR 4
Déclaration d'incorporation ... FR 4

Kit de nettoyage pour
panneaux solaires

Dans ce manuel d'utilisation, la commande
du kit de nettoyage pour panneaux solaires
iSolar 400 et iSolar 800.

Pour le iSolar 800, il y a deux brosses a

mouvement inversé pour le nettoyage des

modules, et une pour le iSolar 400.

Le kit de nettoyage pour panneaux so-

laires peut étre combiné avec I'acces-

soire suivant :

Lances télescopiques dans des longueurs

différentes pour iSolar 400 et iSolar 800 :

— 4.107-052.0-14 m
4.107-053.0 - 10 m (GFK)
4.107-055.0 - 10 m (Karbon)
4.107-054.0 - 7 m (GFK)

— Flexibles haute pression en différentes
longueurs, s'adaptant a la lance
télescopique :
6.392-976.0-14 m
6.392-977.0-10m
6.392-978.0-7m

— Brosses de nettoyage pour iSolar 800
6.368-094.0 - pour quantité d’eau 700-
1000 I/h
6.368-095.0 - pour quantité d’eau 1000-
1300 I/h

— Brosses de nettoyage pour iSolar 400
6.368-092.0 - pour quantité d’eau 700-
1000 I/h
6.368-093.0 - pour quantité d’eau 1050-
1300 I/h

La description de la lance télescopique se

trouve dans un manuel d'utilisation séparé

qui est joint a la lance télescopique.

Accessoire (disponible en option)

Equipements de protection personnels

Réf. 6.988-152.0

Lors des travaux de nettoyage depuis le
toit, il existe un risque de chute ; travailler
uniquement avec I'équipement de protec-
tion correspondant et uniquement si les
points de fixation autorisés sont présents
sur le toit.

Adoucissement d'eau

L'eau potable est déminéralisée par un
adoucisseur d'eau. Grace a ses bonnes
propriétés de nettoyage, elle ne cause au-
cun dommage et aucun résidu de tartre sur
la surface du module.

Utilisation conforme

Le kit de nettoyage pour panneaux solaires
peut étre utilisé avec les nettoyeurs haute
pression KARCHER du commerce, avec
un débit d'eau de 700 - 1000 I/h ou 1000 -
1300 I/h.

— Le kit de nettoyage pour panneaux so-
laires est destiné au nettoyage des mo-
dules solaires traditionnels avec sur-
face lisse.

— La lance télescopique doit uniquement
étre utilisée pour le travail avec les
brosses de nettoyage. Le raccorde-
ment d'autres accessoires est interdit.

Mauvaise utilisation prévisible

— Le raccordement des brosses de net-
toyage directement a la lance du net-
toyeur haute pression n'est pas autori-
sé (risque d'endommagement de l'en-
trainement de la brosse !)

Consignes générales

Protection de I’environnement

Oy Les matériaux constitutifs de 'embal-
%69 lage sont recyclables. Ne pas jeter
les emballages dans les ordures ména-
geéres, mais les remettre a un systéme de
recyclage.

Les appareils usés contiennent des
matériaux précieux recyclables les-
mmm quels doivent étre apportés a un sys-
teme de recyclage. Pour cette raison, utili-
sez des systémes de collecte adéquats afin
d'éliminer les appareils usés.
Instructions relatives aux ingrédients
(REACH)
Les informations actuelles relatives aux in-
grédients se trouvent sous :
www.kaercher.com/REACH

Garantie

Dans chaque pays, les conditions de ga-
rantie en vigueur sont celles publiées par
notre société de distribution responsable.
Les éventuelles pannes sur I'appareil sont
réparées gratuitement dans le délai de va-
lidité de la garantie, dans la mesure ou
celles-ci relevent d'un défaut matériel ou
d'un vice de fabrication. En cas de recours
en garantie, adressez-vous a votre reven-
deur ou au service aprés-vente agréé le
plus proche munis de votre preuve d'achat.

Piéces de rechange

Utiliser uniguement des piéces de re-
change de la marque KARCHER.
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Vous trouverez des informations relatives
aux accessoires et pieéces de rechange sur
www.kaercher.com.

Symboles utilisés dans le mode
d'emploi

A DANGER
Signale la présence d'un danger imminent
entrainant de graves blessures corporelles
et pouvant avoir une issue mortelle.
&N AVERTISSEMENT
Signale la présence d'une situation éven-
tuellement dangereuse pouvant entrainer
de graves blessures corporelles et méme
avoir une issue mortelle.
PRECAUTION
Remarque relative a une situation éven-
tuellement dangereuse pouvant entrainer
des blessures légeres ou des dommages
matériels.

Consignes de sécurité

Application

— Il est nécessaire de contréler I'état et la
sécurité du fonctionnement de I'appa-
reil et de ses équipements avant toute
utilisation. Ne pas utiliser I'appareil si
son état n'est pas irréprochable.

— Respecterles conditions de garantie du
fabricant du module !

Consignes de sécurité relatives a la
commande

— Cetappareil n'est pas destiné a étre uti-
lisé par des personnes avec des capa-
cités physiques, sensorielles ou men-
tales restreintes.

L’appareil ne doit jamais étre utilisé par
des enfants ni par des personnes non
avisées.

Les enfants doivent étre surveillés pour
s'assurer qu'ils ne jouent pas avec l'ap-
pareil.

— La lance télescopique doit uniquement
étre utilisée pour le travail avec les
brosses de nettoyage. Le raccorde-
ment d'autres accessoires est interdit.

— Le raccordement des brosses de net-
toyage directement a la lance et a la
poignée pistolet du nettoyeur haute
pression cause I'endommagement de
I'entrainement des brosses de net-
toyage et n'est pas permis !

— Moment de rotation par les brosses ro-
tatives, bien maintenir la lance télesco-
pique lors du travail, particuliéerement si
la lance est fort tirée ou entiérement ti-
rée.

— Veiller a une position sdre lors des tra-
vaux de nettoyage.

—  Vérifier I'état des modules avant le net-
toyage (fissure, rayures, défaut d'étan-
chéité, etc.). Des modules endomma-
gés ne doivent pas étre nettoyés.

— Lorsqu'une zone de nettoyage est ter-
minée, éteindre le nettoyeur haute
pression, couper l'alimentation en eau
de I'appareil, évacuer la pression du
systéeme en ouvrant le robinet d'arrét,
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puis retirer le flexible haute pression de
la lance télescopique.

— Température d’eau maximale 40 °C
(observer les instructions de votre net-
toyeur haute pression).

— Observez les consignes de sécurité de
votre nettoyeur haute pression.

— Les travaux de nettoyage doivent étre
effectués par 2 personnes minimum.
Les travaux de nettoyage depuis une
échelle sont interdits.

— L'appareil doit uniquement étre utilisé
par des personnes qui connaissent sa
manipulation et qui sont explicitement
chargées de son l'utilisation.

— Sur le site www.kaercher.com se
trouve une vidéo de l'utilisation de
I'iSolar qui contient d'importantes in-
formations sur le travail avec le kit
de nettoyage pour panneaux so-
laires. Il est impératif de regarder
cette vidéo !

A DANGER

Danger de mort !

— Lorsqu'il existe un impact lumineux, les
cables et les sous-ensembles des ins-
tallations photovoltaiques entrainent en
permanence une tension électrique.
Vous pouvez étre électrocutés en tou-
chant des parties conductrices : il est
donc interdit de les toucher.
N'effectuer aucun travail de nettoyage a
proximité de cables a haute tension ou
d'autres dispositifs électriques.

Fixer particulierement son attention sur
la manipulation de la lance télesco-
pique a proximité de cébles a haute ten-
sion.

AN AVERTISSEMENT

Danger de chute ! Pour les travaux de net-

toyage a des hauteurs importantes.

— Utiliser un équipement de protection
personnel ; les points de fixation autori-
sés doivent étre présents et utilisés.
Respecter les normes suivantes rela-
tives a un travail stir avec un équipe-
ment de protection : parex. EN 358, EN
361, EN813, EN1497
Il existe un risque de trébuchement di
a la corde de fixation et au flexible
haute pression ; toujours faire attention
a poser soigneusement le flexible haute
pression et la corde de fixation.

Des dispositifs de montée conformes
aux régles de sécurité (par ex. échafau-
dage ou plates-formes de travai)
doivent étre présents.

S‘assurer que la charge autorisée surle
toit n'est pas dépassée lors des travaux
de nettoyage depuis le toit. En cas de
doutes, contacter le constructeur.
Prudence en cas de présence de
plaques en fibrociment, de plaques en
bitume, de puits de lumiére, de toits en
verre ou de tuiles anciennes ou endom-
magées. Ne marcher dessus qu'avec
des passerelles particuliéres.

Tenir les poignées, les marches, les
rampes, les estrades et les échelles a
I'écart des salissures.
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Ne pas effectuer de travaux de net-
toyage en cas de grand vent.

Risque de glissement !

— Ne pas marcher sur le toit en cas de
conditions météorologiques humides.

Risque de blessure !

— Ne jamais toucher la brosse rotative
avec les doigts.

— Avant les travaux de nettoyage sur le
toit, une zone suffisamment grande doit
étre sécurisée avec des rubans de déli-
mitation et/ou des panneaux "Attention
Travaux sur le toit".

Des personnes peuvent étre blessés
par des objets qui tombent. Tenir toute
personne a I'écart de la zone de net-
toyage pendant les travaux de net-
toyage.

Porter des gants, des lunettes et véte-
ments de protection pour effectuer le
travail.

PRECAUTION

Risque de casse !

— Les modules peuvent étre endomma-
gés si vous marchez dessus. Ne pas
marcher sur les modules.

Si les températures extérieures sont
élevées, il est recommandé de réchauf-
fer I'eau au préalable (max. 40 °C) pour
éviter les tensions dans le verre dues a
de grandes différences de température.
Effectuer plutét le nettoyage lorsque les
modules ne sont pas exposés au rayon-
nement solaire.

Risque d'endommagement!

— Des brosses encrassées et séches
peuvent endommager la surface des
modules. Toujours tenir les poils a I'abri
des salissures ou du sable.

Ne pas frapper les surfaces avec la
lance télescopique ou avec la brosse
de nettoyage ou ne pas les rayer.

Ne pas pousser les brosses sur des
modules secs.

Ne pas effectuer des travaux de net-
toyage si les températures sont néga-
tives.

Description de I’appareil

lllustrations voir page 2
llustration Kl

1 Lance télescopique

Raccord pour flexible haute pression

pour la lance télescopique

Robinet d'arrét

Raccord pour flexible haute pression

depuis le nettoyeur haute pression

5 Flexible haute pression de la lance té-
lescopique

6 Distributeur
(uniquement iSolar 800)

7 Brosse de nettoyage gauche (sens de
rotation dans le sens inverse des ai-
guilles d'une montre)

(uniguement iSolar 800)

8 Brosse de nettoyage droite (sens de ro-
tation dans le sens des aiguilles d'une
montre)

9 Levier de verrouillage

W
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10 Filetage de raccordement

Procéder a la protection de la zone
de nettoyage

=>» Avant les travaux de nettoyage sur le
toit, une zone suffisamment grande doit
étre sécurisée avec des rubans de déli-
mitation et/ou des panneaux "Attention
Travaux sur le toit".

B

Monter le flexible haute pression sur
la lance télescopique

llustration A

=>» Faire coulisser complétement la lance
télescopique.

lllustration

= Dévisser le filetage de raccordement de
la lance télescopique.

llustration 3

=>» Dérouler entierement le flexible haute
pression et I'étaler.

=> Insérer I'extrémité mince du flexible
haute pression dans le guidage de la
lance télescopique jusqu'a ce qu'il sorte
a l'avant de la lance.

llustration A

=>» Visser le filetage de raccordement sur
le flexible haute pression. Utiliser de la
colle @ métaux soluble (par ex. Loctite
243).
Remarque: Pour serrer, utiliser une clé
a six pans creux de 6.

llustration @

=> Visser le filetage de raccordement
d'env. 1,5 cm dans le filet de la lance té-
lescopique et fixer avec un écrou.
Remarque: Veiller a ce que I'écrou ne
dépasse pas du filet mince.

lllustration

=>» Raccorder le flexible haute pression sur
la lance télescopique.
Attention : L'utilisation des brosses de
nettoyage a la poignée pistolet du net-
toyeur haute pression cause I'endom-
magement de I'entrainement des
brosses de nettoyage et n'est pas
permis !

Remarque relative au travail avec une

lance : S'il faut travailler avec une lance

standard ou flexible (accessoire en option)

en raison des conditions de nettoyage, un

robinet a boisseau sphérique doit étre mon-

té entre le flexible haute pression du net-

toyeur haute pression et la lance a la place

de la poignée pistolet, cf. chapitre

« Accessoire en option ».



Relier les brosses de nettoyage au
distributeur et a la lance
télescopique (uniquement iSolar
800)

lllustration B

=>» Visser les brosses de nettoyage sur le
raccordement du distributeur ; ne pas
encore serrer complétement. Faire at-
tention au sens de rotation des
brosses !

= Pour le montage, poser les brosses sur
un support plan et serrer les brosses.

=> Visser le distributeur avec les brosses
montées sur le raccordement de la
lance télescopique et serrer a fond.

Relier la brosse de nettoyage a la
lance télescopique (uniquement
iSolar 400)

lllustration El

=> Visser la brosse de nettoyage sur le
raccordement de la lance télescopique
et serrer a fond.

Raccorder le nettoyeur haute
pression a la lance télescopique.

lllustration

=>» Raccorder le flexible haute pression du
nettoyeur haute pression a la lance té-
lescopique.
Remarque: Au préalable, dévisser la
poignée pistolet du flexible haute pres-
sion.

=>» Si un robinet a boisseau sphérique (ac-
cessoire en option) est monté entre le
flexible haute pression du nettoyeur
haute pression et la lance, la lance
flexible peut étre utilisée avec une lance
standard du nettoyeur haute pression
ou avec l'accessoire en option.

Conseils relatifs au nettoyage

— Mouiller la premiére rangée de modules
avec le flexible d'eau ; ainsi, les salis-
sures tenaces sont dissoutes et le frot-
tement des brosses sur une surface
séche est évité.

— Nettoyage depuis le faite : Nettoyer les
modules par le dessus (lance télesco-
pique rétractée) par le dessus (lance té-
lescopique extraite).

— Nettoyage depuis une plate-forme de
travail ou un échafaudage : Nettoyer
les modules par le dessus (lance téles-
copique extraite) par le dessus (lance
télescopique rétractée).

— Nettoyer les grandes surfaces par sec-
teur.

— Tenirvers le bas le robinet d'arrét en re-
tirant ou en repoussant la lance
télescopique ; ceci permet un meilleur
guidage du flexible.

— Possible uniquement avec un nettoyeur
haute pression chauffé (appareils
HDS) :

Nous recommandons en cas de besoin
l'utilisation du détergent RM 99.
Régler la température sur 40 °C max.

— Pour les nettoyeurs haute pression
avec débit d'eau réglable :
travailler avec le débit d'eau maximal.

— Effectuer les travaux de nettoyage avec
au moins 2 personnes ; se faire aider
lors du serrage de la longueur du
flexible libre ou lors de I'utilisation du
nettoyeur haute pression.

— Unlieu de travail sr lors du nettoyage ;
plates-formes de travail.

Nettoyage

Remarque : Lire les consignes de sécurité

avant I'utilisation et les respecter !

A DANGER

Veiller a une position sdre lors des travaux

de nettoyage.

Moment de rotation par les brosses rota-

tives, bien maintenir la lance télescopique

lors du travail, particulierement si la lance

est fort tirée ou entierement tirée.

PRECAUTION

Respecter la température de nettoyage

maximale de 40 °C ! Risque d'endomma-

gement de l'entrainement de la brosse a

des températures supérieures.

En cas de blocage des brosses, consultez

la détection des pannes.

Pendant le travail, ne bouger la lance téles-

copique que dans le sens de la longueur,

non dans le sens latéral.

= Mettre le nettoyeur haute pression en
marche, comme indiqué dans les ins-
tructions de service.

lustration K

=> En cas de besoin, extraire la lance
télescopique : ouvrir le levier de ver-
rouillage et sortir les tubes a la longueur
requise.
Remarque: Toujours commencer
d'abord avec I'extraction des tubes
avant (les plus fins).

= Fermer le levier de verrouillage.

lllustration A

=> Ouvrir le robinet d'arrét et commencer
le nettoyage.

Terminer le nettoyage

= Refermer le robinet d'arrét.

=> Mettre le nettoyeur haute pression hors
service.

=» Ouvrir de nouveau le robinet d'arrét
pour diminuer la pression présente
dans le systéme.

FR -3

Transport et stockage

=>» Faire coulisser complétement la lance
télescopique.

= Dévisser le distributeur avec les
brosses de nettoyage de la lance téles-
copique.

=>» Dévisser les deux flexibles haute pres-
sion de la lance télescopique.

lllustration

= Dérouler le flexible haute pression de la
lance télescopique et le fixer a la lance
(avec un serre-cable ou une bande
velcro).

=>» Stocker les brosses de nettoyage de
telle sorte qu'aucun poil ne soit endom-
magé ou déforme.

= Stocker le kit de nettoyage pour pan-
neaux solaires dans un endroit sec, a
I'abri du gel.

Accessoires en option

Pos.|Désignation N° de réf.

1 Robinet & boisseau 6.683-213.0
sphérique

2 Lance flexible, 1m * 6.394-654.0

3 Articulation, fixable * 4.481-039.0

* uniquement utilisable avec brosse a 1

compartiment

Remarque

Si un robinet a boisseau sphérique (acces-
soire en option) est monté entre le flexible
haute pression du nettoyeur haute pression
et la lance, la lance flexible peut étre utili-
sée avec une lance standard du nettoyeur
haute pression ou avec l'accessoire en op-
tion.
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Consignes de dépannage

Le nettoyeur haute pression se met
hors marche/en marche.

B Pour certains appareils : Le robinet
d'arrét n'est pas complétement ouvert.

B Sile robinet d'arrét est fermé : Défaut
d'étanchéité dans le systéme ; contac-
ter le service aprés-vente.

La brosse de nettoyage ne tourne
pas.

PRECAUTION

En cas de blocage de la brosse, fermer le
robinet d'arrét et éteindre le nettoyeur
haute pression.

B Contacter le service.

Le produit de nettoyage n'est pas
aspiré
B Aspiration de détergent possible uni-
quement avec un nettoyeur haute pres-
sion chauffé (appareils HDS).

Le blocage de la lance télescopique
ne tient pas

B Le blocage ne tient pas.

= Régler le blocage ; pour cela, serrer la
vis sur le c6té au niveau du levier de
verrouillage.

Remarque : Si nécessaire, des nouveaux
leviers de verrouillage peuvent étre com-
mandés individuellement.

Levier de verrouillage N° de réf.

2 36 mm 6.373-995.0
2 34 mm 6.373-996.0
2 28 mm 6.373-997.0

Déclaration d'incorporation

Nous déclarons par la présente que la do-
cumentation technique a été établie confor-
mément a la réglementation européenne
sur les machines 2006/42/CE (+2009/127/
CE), annexe VII, partie B, pour la machine
incompléte ci-aprés désignée, et qu'elle sa-
tisfait aux points suivants de la directive :
annexe |, points 1.1, 1.2, 1.3, 1.4, 1.5, 1.6
et1.7.

Toute modification apportée a la machine
incompléte sans notre accord rend la pré-
sente déclaration invalide.

Produit : Accessoires
iSolar 400
iSolar 800
Type : 6.368-092.0, 6.368-093.0

6.368-094.0, 6.368-095.0
Normes harmonisées appliquées :
en se référant a :
EN 60335-2-79
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Les autorités pourront s'adresser au fondé
de pouvoirs pour la documentation afin de
recevoir la documentation relative a la ma-
chine incompléte. Les documents éven-
tuellement réclamés seront transmis par
courriel.

Avant la mise en service ou le montage de
la machine incompléte, il convient de s'as-
surer que la machine dans laquelle la ma-
chine incompléte doit étre exploitée ou
montée satisfait aux directives de la régle-
mentation européenne sur les machines
2006/42/CE (+2009/127/CE). Pour toute
information a ce sujet, consulter la déclara-
tion de conformité CE de la machine.

Les signataires agissent sous ordre et avec
le pouvoir de la direction.

W s

S. Reiser
Director Regulatory Affairs & Certification

/0
.Jenner
Chairman of the Board of Management
Responsable de la documentation :
S. Reiser

Alfred Karcher SE & Co. KG
Alfred-Karcher-Stralte 28-40
71364 Winnenden (Germany)
Tel.: +49 7195 14-0

Fax: +49 7195 14-2212
Winnenden, 2018/10/01
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& M Prima di.utilizzare I'apparecchio

=l per la prima volta, leggere le
presenti istruzioni originali, seguirle e con-
servarle per un uso futuro o in caso di riven-
dita dell'apparecchio.

Indice.................... IT 1
Kit di pulizia moduli solari . . .. IT 1
Avvertenze generali. ... ... .. IT 1
Norme di sicurezza . ........ IT 1
Descrizione dell’apparecchio. . IT 2
Preparazione.............. IT 2
USO ..o IT 3
Trasporto e tenuta a magazzino IT 3
Accessori optional . . ........ IT 3
Risoluzioneguasti.......... IT 3
Dichiarazione di montaggio. . . IT 4

Kit di pulizia moduli solari

Nelle presenti istruzioni per I'uso viene de-
scritto I'uso del kit di pulizia moduli solari
iSolar 400 e iSolar 800.

Per il kit iSolar 800 vi sono due spazzole

contrapposte per la pulizia dei moduli, peril

kit iSolar 400 solo una spazzola.

Il kit di pulizia moduli solari & combina-

bile con i seguenti accessori:

Lance telescopiche in differenti lunghezze

per iSolar 400 e iSolar 800:

- 4.107-052.0-14 m
4.107-053.0 - 10 m (GFK)
4.107-055.0 - 10 m (Karbon)
4.107-054.0 - 7 m (GFK)

— Tubi flessibili ad alta pressione di diffe-
renti lunghezze, adatti alla lancia tele-
scopica:
6.392-976.0-14 m
6.392-977.0-10m
6.392-978.0-7m

— Spazzole di pulizia per iSolar 800
6.368-094.0 - per quantita d’acqua 700
- 1000 I/h
6.368-095.0 - per quantita d’acqua
1000 - 1300 I/h

— Spazzole di pulizia per iSolar 400
6.368-092.0 - per quantita d’'acqua 700
- 1000 I/h
6.368-093.0 - per quantita d’acqua
1050 - 1300 I/h

La descrizione della lancia telescopica é ri-

portata nelle istruzioni per I'uso a parte in

dotazione della lancia telescopica.

Accessori (disponibili
opzionalmente)

Dispositivi di protezione individuale

N. ordinazione 6.988-152.0
Durante lavori di pulizia dal tetto sussiste il
pericolo di caduta e quindi lavorare assolu-

tamente solo con rispettivo equipaggia-
mento di protezione e solo alla presenza di
punti di fissaggio omologati sul tetto.
Addolcimento acqua

L'acqua dal rubinetto viene demineralizza-
ta dall'addolcitore acqua. L'addolcitore, con
le sue ottime proprieta di pulitura non cau-
sa danneggiamenti e/o residui di calcare
sulla superficie del modulo.

Uso conforme a destinazione

Il kit di pulizia moduli solari pud essere im-
piegato con idropulitrici commerciali KAR-
CHER che erogano una quantita acqua di
700 - 1000 I/h o di 1000 - 1300 I/h.

— Il kit di pulizia moduli solari serve per la
pulitura di moduli solari normalmente in
commercio che hanno una superficie li-
scia.

— Lalancia telescopica deve essere utiliz-
zata solo per lavorare con le spazzole
di pulitura. E vietato I'attacco di altri ac-
cessori.

Uso errato prevedibile

— Il collegamento delle spazzole di pulitu-
ra direttamente alla lancia dell'idropuli-
trice non & permesso (Pericolo di dan-
neggiamento dell'azionamento spazzo-
le!)

Avvertenze generali

Protezione dell’ambiente

vy, Tutti gli imballaggi sono riciclabili. Gli

%69 imballaggi non vanno gettati nei rifiuti
domestici, ma consegnati ai relativi centri di
raccolta.

Gli apparecchi dimessi contengono

materiali riciclabili preziosi e vanno
mmm percio consegnati ai relativi centri di
raccolta. Si prega quindi di smaltire gli ap-
parecchi dimessi mediante i sistemi di rac-
colta differenziata.
Avvertenze sui contenuti (REACH)
Informazioni aggiornate sui contenuti sono
disponibili all'indirizzo:
www.kaercher.com/REACH

Garanzia

Le condizioni di garanzia valgono nel ri-
spettivo paese di pubblicazione da parte
della nostra societa di vendita competente.
Entro il termine di garanzia eliminiamo gra-
tuitamente eventuali guasti all’'apparec-
chio, se causati da difetto di materiale o di
produzione. Nei casi previsti dalla garanzia
si prega di rivolgersi al proprio rivenditore,
oppure al piu vicino centro di assistenza
autorizzato, esibendo lo scontrino di acqui-
sto.

Ricambi
Impiegare solamente ricambi originali
KARCHER.
Si possono trovare informazioni riguardo

ad accessori e ricambi su www.kaer-
cher.com.

Simboli riportati nel manuale d'uso

A PERICOLO

Avverte da un rischio imminente che deter-
mina lesioni corporee gravi o la morte.

&N AVVERTIMENTO

Avverte da una probabile situazione perico-
losa che potrebbe determinare lesioni cor-
poree gravi o la morte.

PRUDENZA

Indica una probabile situazione pericolosa
che potrebbe determinare danni leggeri a
persone o danni alle cose.

Norme di sicurezza

Impiego

— Prima dell'uso assicurarsi del perfetto
stato e del funzionamento sicuro
dell'apparecchio e delle attrezzature di
lavoro. In caso contrario é vietato usar-
lo.

— Osservare le condizioni di garanzia dei
produttori di moduli!

Avvertenze di sicurezza riguardo
all'uso

— Questo apparecchio non é indicato ad
essere utilizzato da persone con limita-
te capacita fisiche, sensoriali o mentali.
L'apparecchio non deve essere utilizza-
to da bambini e da persone non autoriz-
zate.

I bambini devono essere sorvegliati af-
finché non giochino con I'apparecchio.

— Lalancia telescopica deve essere utiliz-
zata solo per lavorare con le spazzole
di pulitura. E vietato I'attacco di altri ac-
cessori.

— Il collegamento delle spazzole di pulitu-
ra direttamente alla lancia e alla pistola
di spruzzo dell'idropulitrice causa dan-
neggiamenti dell'azionamento delle
spazzole di pulitura e non e permesso!

— Momento torcente attraverso la spaz-
zola rotante, tenere ben ferma la lancia
telescopica durante il lavoro, in partico-
lare con lancia telescopica estratta mol-
to o completamente.

— Provvedere di mantenere una postazio-
ne sicura durante il lavori di pulitura.

— Verificare i moduli prima di eseguire la
pulizia se sono danneggiati (crepe,
graffi, tenuta ecc.). Moduli danneggiati
non vanno puliti.

— Al termine dei lavori di pulitura spegne-
re l'idropulitrice, chiudere l'erogazione
acqua verso l'apparecchio, depressu-
rizzare il sistema aprendo il rubinetto di
chiusura e poi staccare il tubo flessibile
ad alta pressione dalla lancia telescopi-
ca.

— Massima temperatura dell’acqua 40 °C
(si prega di osservare le istruzioni della
Vostra idropulitrice)

— Osservare le norme di sicurezza della
Vostra idropulitrice.

— Svolgere i lavori di pulitura con almeno
2 persone.

Non é permesso svolgere i lavori di pu-
litura da una scala.
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— L'apparecchio deve essere ultilizzato
solo da persone istruite sul rispettivo
uso e che sono espressamente incari-
cate con l'uso.

— Sul sito www.kaercher.com esiste
un video di applicazione iSolar con
importanti informazioni riguardo allo
svolgimento dei lavori con il kit di
pulizia moduli solari. Vederlo asso-
lutamente!

A PERICOLO

Pericolo di morte!

— Condutture e componenti di impianti fo-
tovoltaici conducono sempre della ten-
sione elettrica se infiltrati di luce. Tocca-
re elementi conduttori di corrente puo
causare scosse elettriche ed é quindi
vietato.

Non esegquire lavori di pulitura nelle vici-
nanze di cavi d'alta tensione o di altre
installazioni elettriche.

Fare particolare attenzione al maneg-
gio della lancia telescopica nelle vici-
nanze di cavi d'alta tensione.

AN AVVERTIMENTO

Pericolo di caduta! Durante lavori di pulitu-

ra in grandi altezze.

— Utilizzare I'equipaggiamento di prote-
zione individuale. Va garantita la pre-
senza di punti di fissaggio e vanno uti-
lizzati.

Osservare le norme seguenti riguardo
al lavoro sicuro con equipaggiamento di
protezione: p. es. EN 358, EN 361,
EN813, EN1497

Attraverso la fune di sicurezza e il tubo
flessibile d'alta pressione sussiste il pe-
ricolo di inciampare, quindi fare sempre
attenzione che tubo flessibile e fune di
sicurezza siano accuratamente posati.
Verificare la presenza di mezzi d'aiuto
di salita idonei alla sicurezza (p. es.
ponteggi o piattaforme aeree di lavoro).
Assicurarsi che il carico massimo con-
sentito del tetto non venga superato du-
rante il lavoro eseguito dal tetto. In caso
di incertezza contattare il costruttore
edile.

Fare attenzione con pannelli ondulati in
cemento-amianto, pannelli ondulati di
bitume, cupole di luce o tetti di vetro,
mattoni vecchi o danneggiati. Accedere
a questi pannelli solo su particolari pas-
serelle calpestabili o di lavoro.
Mantenere libero da sporco maniglie,
scalini, ringhiere, pedane e scale.

Non eseguire i lavori di pulitura se sus-
siste un forte vento.

Pericolo di scivolamento!

— Non accedere al tetto con condizioni at-
mosferiche umide.

Rischio di lesioni!

— Non toccare mai la spazzola rotante
con le dita.

— Prima di eseguire lavori di pulitura sul
tetto, al suolo sottostante va sbarrata e
protetta un'ampia area con nastri di
sbarramento e/o cartelli, come ,Atten-
zione, lavori sul tetto”.

Possono essere ferite delle persone a
causa di oggetti che cadono. Durante i
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lavori di pulizia tenere lontano le perso-
ne dall'area di pulizia.

Durante il lavoro indossare guanti di
protezione, occhiali di protezione e in-
dumenti di protezione adatti.

PRUDENZA

Pericolo di rottura!

— I moduli potrebbero venire danneggiati
se calpestati, non salire sopra i moduli.
Con temperature esterne elevate si
consiglia di preriscaldare I'acqua (max.
40 °C) per evitare tensioni nel vetro do-
vuto da grandi variazioni di temperatu-
ra. E meglio eseguire la pulizia quando
i moduli non sono sottoposti a radiazio-
ni solari.

Rischio di danneggiamento!

— Spazzole sporche e asciutte possono
danneggiare la supetrficie del modulo.
Mantenere le setole sempre libere da
sporco e sabbia.

Non battere o graffiare con la lancia te-
lescopica o la spazzola di pulitura sulle
supeffici.

Non trascinare le spazzole sopra i mo-
duli asciutti.

Non eseguire i lavori di pulitura con
temperature sotto zero.

Descrizione dell’apparecchio

Figure vedi pag. 2
Figura 1

1 Lancia telescopica
Attacco per tubo flessibile d'alta pres-
sione sulla lancia telescopica

3 Rubinetto di chiusura

4 Attacco per tubo flessibile d'alta pres-
sion dell'idropulitrice

5 Tubo flessibile d'alta pressione della
lancia telescopica

6 Distributore
(solo iSolar 800)

7 Spazzola di pulitura sinistra (senso di
rotazione antiorario)
(solo iSolar 800)

8 Spazzola di pulitura destra (senso di ro-
tazione orario)

9 Levadiblocco

10 Raccordo filettato

Preparazione

Eseguire lo sbarramento dell'area di
pulizia

=>» Prima di eseguire lavori di pulitura sul
tetto, al suolo sottostante va sbarrata e
protetta un'ampia area con nastri di
sbarramento e/o cartelli, come ,Atten-
zione, lavori sul tetto”.

Montare il tubo flessibile d'alta
pressione alla lancia telescopica

Figura A

=>» Rientrare completamente la lancia tele-
scopica.

Figura F

=>» Svitare il raccordo filettato dalla lancia
telescopica.

Figura A

=>» Svolgere completamente il tubo flessi-
bile d'alta pressione e posarlo per la
sua lunghezza.

=> Infilare I'estremita sottile del tubo flessi-
bile d'alta pressione nella guida della
lancia telescopica finché fuoriesce da-
vanti dalla lancia.

Figura B

=> Auvvitare il raccordo filettato sul tubo
flessibile d'alta pressione. Utilizzare
una colla solubile per metalli (p. es.
Loctide 243).
Avviso: Per serrare utilizzare una chia-
ve a brugola con AC 6.

Figura @

= Avwvitare il raccordo filettato per circa
1,5 cm di profondita nella filettatura del-
la lancia telescopica e controserrare
con il dado.
Avviso: Fare attenzione che il dado
non sporga nella filettatura piu sottile.

Figura

= Collegare il tubo flessibile d'alta pres-
sione alla lancia telescopica.
Attenzione: Il funzionamento delle
spazzole di pulitura alla pistola di spruz-
zo dell'idropulitrice causa danneggia-
menti dell'azionamento delle spazzole
di pulitura e non & permesso!

Indicazioni riguardo al lavoro con una

lancia: Se a causa delle condizioni di puli-

tura e possibile lavorare con una lancia

standard ovvero flessibile (accessorio spe-

ciale), tra il flessibile d'alta pressione

dell'idropulitrice e la lancia al posto di una

pistola a spruzzo deve essere installato un

rubinetto a sfera (accessorio speciale),

vedi il capitolo ,,Accessorio speciale*.



Collegare le spazzole di pulitura con
distributore e lancia telescopica
(solo iSolar 800)

Figura H

=>» Auvvitare le spazzole di pulitura sul rac-
cordo del distributore, non serrare an-
cora. Fare attenzione al senso di rota-
zione delle spazzole!

= Posare le spazzole per il montaggio su
un fondamento piano e serrarle.

=>» Avvitare il distributore con spazzole
montate sul raccordo della lancia tele-
scopica e serrare.

Collegare la spazzola di pulitura con
la lancia telescopica (solo iSolar
400)

Figura El
=>» Avvitare la spazzola di pulizia sul rac-
cordo della lancia telescopica e serrare.

Collegamento dell'idropulitrice alla
lancia telescopica

Figura i

= Collegare il tubo flessibile d'alta pres-
sione dell'idropulitrice alla lancia tele-
scopica.
Avviso: Svitare dapprima la pistola a
spruzzo manuale dal tubo flessibile
d'alta pressione.

= Se tra il flessibile d'alta pressione
dell'idropulitrice e la lancia viene instal-
lato un rubinetto a sfera (accessorio
speciale), allora € possibile lavorare
con la lancia standard dell'idropulitrice
oppure con la lancia flessibile (accesso-
rio speciale).

Suggerimenti per la pulizia

— Bagnare la prima fila di moduli con il
tubo dell'acqua, con cid viene risolto lo
sporco ed evitato lo sfregamento delle
spazzole sulle superfici asciutte.

— Pulizia dal colmo del tetto: Pulire i mo-
duli dall'alto (lancia telescopica rientra-
ta) verso il basso (lancia telescopica
estratta).

— Pulizia dalla piattaforma aerea di lavo-
ro/ponteggio: Pulire i moduli dall'alto
(lancia telescopica estratta) verso il
basso (lancia telescopica rientrata).

— Pulire le superfici piu grandi a settori.

— Tenere il rubinetto di chiusura durante
I'estrazione o il rientro della lancia tele-
scopica verso il basso, cio facilita una
guida migliore del tubo flessibile.

— Possibile solo per idropulitrici riscaldate
(apparecchi HDS):

A necessita consigliamo l'impiego di
detergente RM 99.

Regolare la temperatura a massimo
40 °C.

— Peridropulitrici con quantita d'acqua re-
golabile:

Lavorare con la massima quantita d'ac-
qua.

— Eseguire ilavori di pulizia con almeno 2
persone, cosi ci si pu0 aiutare a tirare il

tubo flessibile libero oppure per coman-
dare l'idropulitrice.

— Unapostazione dilavoro sicura durante
la pulizia; piattaforme aeree di lavoro.

Pulizia

Nota: Prima dell'uso leggere le avvertenze

di sicurezzal

A PERICOLO

Provvedere di mantenere una postazione

sicura durante il lavori di pulitura.

Momento torcente attraverso la spazzola

rotante, tenere ben ferma la lancia telesco-

pica durante il lavoro, in particolare con lan-

cia telescopica estratta molto o completa-

mente.

PRUDENZA

Osservare la temperatura massima di puli-

zia di 40 °C! Pericolo di danneggiamento

del motore spazzole dovuto a temperatura

elevata.

Nel caso che le spazzole si blocchino os-

servare l'aiuto in caso di guasti.

Durante il lavoro, muovere la lancia tele-

scopica solo in direzione longitudinale e

non lateralmente.

= Mettere in funzione l'idropulitrice come
da istruzioni per 'uso.

Figura

= A necessita estrarre la lancia telescopi-
ca: Aprire la leva di bloccaggio e estrar-
re i tubi alla lunghezza necessaria.
Avviso: Iniziare sempre con l'estrazio-
ne dei tubi anteriori (piu sottili).

= Chiudere la leva di bloccaggio.

Figura A

= Aprire il rubinetto di chiusura e iniziare
con la pulizia.

Concludere la pulizia

= Chiudere il rubinetto di chiusura.

=>» Disattivare l'idropulitrice.

=> Riaprire il rubinetto di chiusura per cosi
scaricare la pressione ancora presente
nel sistema.

Trasporto e tenuta a
magazzino

=> Rientrare completamente la lancia tele-
scopica.

=>» Svitare il distributore con spazzole di
pulitura dalla lancia telescopica.

=> Svitare entrambi i tubi flessibili d'alta
pressione dalla lancia telescopica.

Figura [

= Avvolgere il tubo flessibile d'alta pres-
sione della lancia telescopica e fissarlo
alla lancia (con serracavo o nastro a
velcro).
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=>» Stoccare le spazzole di puliturain modo
da non danneggiare o deformare le se-
tole.

= Immagazzinare il kit di pulizia moduli
solari in luoghi senza gelo e asciutti.

Accessori optional

Pos. Denominazione Codice N°

1 Rubinetto a sfera 6.683-213.0

2 Lancia flessibile, 1m * |6.394-654.0

3  |Giunto snodato, fissa- |4.481-039.0
bile *

* utilizzabile solo con spazzola semplice

Indicazione

Se tra il flessibile d'alta pressione dell'idro-
pulitrice e la lancia viene installato un rubi-
netto a sfera (accessorio speciale), allora &
possibile lavorare con la lancia standard
dell'idropulitrice oppure con la lancia flessi-
bile (accessorio speciale).

Risoluzione guasti

L'idropulitrice si accende/si spegne

B Per determinati apparecchi: Il rubinetto
di chiusura non & completamente aper-
to.

B Con rubinetto di chiusura chiuso: perdi-
te nel sistema, contattare il servizio di
assistenza clienti.

La spazzola di pulitura non ruota

PRUDENZA

Con spazzola bloccata chiudere il rubinetto

e spegnere l'idropulitrice.

B Contattare il servizio di assistenza
clienti.

Il detergente non viene aspirato

B Aspirazione del detergente possibile
solo con idropulitrice riscaldata (appa-
recchi HDS):

Il bloccaggio della lancia
telescopica non tiene

B |l bloccaggio non tiene.

= Regolare successivamente il bloccag-
gio, serrando la vite a lato della leva di
bloccaggio.
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Indicazione: All'occorrenza possono esse-
re ordinate successivamente anche nuove
leve di bloccaggio.

Leva di blocco Codice N°

2 36 mm 6.373-995.0
2 34 mm 6.373-996.0
2 28 mm 6.373-997.0

Dichiarazione di montaggio

Con la presente dichiariamo che la seguen-
te macchina incompleta & conforme alla
documentazione tecnica secondo la diretti-
va CE 2006/42/CE (+2009/127/CE) Ap-
pendice VIl Parte B e che & conforme ai se-
guenti punti della direttiva:
Appendice | Punto 1.1, 1.2, 1.3, 1.4, 1.5,
16e1.7.
In caso di modifiche apportate alla macchi-
na incompleta senza il nostro consenso, la
presente dichiarazione perde ogni validita.
Prodotto: Accessori

iSolar 400

iSolar 800
Modello:  6.368-092.0, 6.368-093.0

6.368-094.0, 6.368-095.0
Norme armonizzate applicate
In aggiunta:
EN 60335-2-79
Gli enti pubblici possono richiedere docu-
mentazioni rilevanti sulla macchina incom-
pleta al responsabile della documentazio-
ne. La trasmissione dei documenti avviene
via E-Mail.
Prima della messa in funzione o il montag-
gio della macchina incompleta & necessa-
rio accertarsi che la macchina in cui la mac-
china incompleta viene alimentata o inte-
grata sia conforme alla direttiva sui macchi-
nari CE 2006/42/CE (+2009/127/CE).
Maggiori informazioni in merito possono
essere consultate nella dichiarazione di
conformita CE della macchina.

| firmatari agiscono per incarico e con dele-
ga della direzione.

IZ i — W Gser
.Jenner S. Reiser

Chairman of the Board of Management Director Regulatory Affairs & Certification

Responsabile della documentazione:
S. Reiser

Alfred Karcher SE & Co. KG
Alfred-Karcher-Stralle 28-40
71364 Winnenden (Germany)
Tel.: +49 7195 14-0

Fax: +49 7195 14-2212
Winnenden, 2018/10/01
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& Lees voor het eerste gebruik

van uw apparaat deze originele
gebruiksaanwijzing, ga navenant te werk
en bewaar deze voor later gebruik of voor
een latere eigenaar.

Inhoud . .................. NL 1
Reinigingsset voor zonnepane-

len ... ... NL 1
Algemene instructies. . ... ... NL 1
Veiligheidsinstructies. . . .. . .. NL 1
Beschrijving apparaat . ... ... NL 2
Voorbereiding ............. NL 2
Bediening. . ............... NL 3
Transportenopslag......... NL 3
Bijzondere toebehoren . ... .. NL 3
Storingen verhelpen ........ NL 4
Inbouwverklaring . .. ........ NL 4

Reinigingsset voor
zonnepanelen

In deze gebruiksaanwijzing wordt de bedie-
ning van de reinigingsset voor zonnepane-
len iSolar 400 en iSolar 800 beschreven.
Bij de iSolar 800 zijn er twee tegengesteld
draaiende borstels voor de reiniging van de
module, bij de iSolar 400 is het er een.

De reinigingsset voor zonnepanelen kan

gecombineerd worden met de volgende

accessoires:

Telescopische lansen in verschillende

lengtes voor iSolar 400 en iSolar 800:

— 4.107-052.0-14 m
4.107-053.0 - 10 m (GFK)
4.107-055.0 - 10 m (Karbon)
4.107-054.0 - 7 m (GFK)

— Hogedrukslangen met verschillende
lengtes, passend bij de telescopische
lans:
6.392-976.0- 14 m
6.392-977.0-10m
6.392-978.0-7m

— Reinigingsborstels voor iSolar 800
6.368-094.0 - voor waterhoeveelheid
700 - 1000 I/h
6.368-095.0 - voor waterhoeveelheid
1000 - 1300 Ih

— Reinigingsborstels voor iSolar 400
6.368-092.0 - voor waterhoeveelheid
700 - 1000 I/h
6.368-093.0 - voor waterhoeveelheid
1050 - 1300 I/h

De beschrijving van de telescopische lans

is beschreven in een aparte gebruiksaan-

wijzing die bij de telescopische lans is ge-
voegd.

Accessoires (optioneel
verkrijgbaar)

Persoonlijke veiligheidsuitrusting

Bestel-nr. 6.988-152.0

Bij reinigingswerkzaamheden vanop het
dak bestaat valgevaar; werk enkel met de
overeenkomstige veiligheidsuitrusting en
enkel wanneer vrijgegeven bevestigings-
punten op het dak voorhanden zijn.
Waterontharding

Leidingwater wordt door de waterontharder
gedemineraliseerd. Door goede reinigings-
eigenschappen veroorzaakt het geen be-
schadigingen c.q. kalkresten op het modu-
le-oppervlak.

Doelmatig gebruik

De reinigingsset voor zonnepanelen kan
met de industriéle KARCHER-hogedrukrei-
nigers met een waterhoeveelheid van 700 -
1000 I/h of 1000 - 1300 I/h gebruikt worden.
— De reinigingsset voor zonnepanelen
dient voor de reiniging van traditionele
zonnemodules met een glad oppervlak.
— De telescopische lans mag enkel ge-
bruikt worden voor het werken met de
reinigingsborstels. De aansluiting van
andere accessoires is verboden.
Voorzienbaar verkeerd gebruik
— Hetis niet toegestaan om de reinigings-
borstels direct aan de straalbuis van de
hogedrukreiniger aan te sluiten (be-
schadigingsgevaar van de borstelaan-
drijving!.)

Algemene instructies

Zorg voor het milieu

&Y. Het verpakkingsmateriaal is herbruik-
& baar. Deponeer het verpakkingsma-
teriaal niet bij het huishoudelijk afval, maar
bied het aan voor hergebruik.

Onbruikbaar geworden apparaten

bevatten waardevolle materialen die
mmm geschikt zijn voor hergebruik. Lever
de apparaten daarom in bij een inzamel-
punt voor herbruikbare materialen.
Aanwijzingen betreffende de inhouds-
stoffen (REACH)
Huidige informatie over de inhoudsstoffen
vindt u onder:
www.kaercher.com/REACH

Garantie

In ieder land zijn de door ons bevoegde
verkoopkantoor uitgegeven garantiebepa-
lingen van toepassing. Eventuele storingen
aan het apparaat verhelpen wij zonder kos-
ten binnen de garantietermijn, mits een ma-
teriaal of fabrieksfout de oorzaak van deze
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storing is. Neem bij klachten binnen de ga-
rantietermijn contact op met uw leverancier
of de dichtstbijzijnde klantenservicewerk-
plaats en neem uw aankoopbewijs mee.

Reserveonderdelen

Gebruik uitsluitend originele KARCHER re-
serve-onderdelen.

Informatie over het toebehoren en de re-
serveonderdelen vindt u op www.kaer-
cher.com.

Symbolen in de gebruiksaanwijzing

A GEVAAR

Waarschuwt voor een direct dreigend ge-
vaar, dat tot ernstige lichamelijke letsels of
de dood leidt.

&N WAARSCHUWING

Waarschuwt voor een mogelijk gevaarlijke
situatie, die tot ernstige lichamelijke letsels
of de dood zou kunnen leiden.
VOORZICHTIG

Verwijzing naar een mogelijk gevaarlijke si-
tuatie, die tot lichte letsels of materiéle
Sschades kan leiden.

Veiligheidsinstructies

Gebruik

— Het apparaat met de werkinstallaties
moet voor gebruik gecontroleerd wor-
den op deugdelijkheid en bedrijfsveilig-
heid. Indien zij niet in goede staat ver-
keren, mag u de apparatuur niet gebrui-
ken.

— Garantievoorwaarden van de module-
fabrikant in acht nemen!

Veiligheidsinstructies voor de
bediening

— Dit apparaat is niet bedoeld om door
personen met beperkte psychische,
sensorische of geestelijke vaardighe-
den te worden gebruikt.

Kinderen of niet-geinstrueerd perso-
neel mogen het apparaat niet gebrui-
ken.

Kinderen moeten onder toezicht blijven
om te garanderen dat ze niet met het
apparaat spelen.

— De telescopische lans mag enkel ge-
bruikt worden voor het werken met de
reinigingsborstels. De aansluiting van
andere accessoires is verboden.

— Het direct aansluiten van de reinigings-
borstels aan de straalbuis en het hand-
spuitpistool van de hogedrukreiniger
leidt tot de beschadiging van de aandrij-
ving van de reinigingsborstels en is dus
niet toegestaan!

— Draaimoment door roterende borstel,
telescopische lans bij het werken goed
vasthouden, vooral bij een ver of volle-
dig uitgetrokken telescopische lans.

— Bij reinigingswerkzaamheden moet ge-
zorgd worden voor een stabiele positie.

— Voor de reiniging moet de module op
beschadiging gecontroleerd worden
(barsten, krassen, ondichtheid, enz.).
Beschadigde modules mogen niet ge-
reinigd worden.
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— Bijde beéindiging van de reiniging moet
de hogedrukreiniger uitgeschakeld , de
watertoevoer naar het apparaat geslo-
ten, het systeem door openen van de
afsluitkraan drukvrij gemaakt en vervol-
gens de hogedrukslang van de telesco-
pische lans gescheiden worden.

— Maximale watertemperatuur 40 °C
(neem de instructies van uw hogedruk-
reiniger in acht).

— Neem de veiligheidsaanwijzingen van
uw hogedrukreiniger in acht.

— Reinigingswerkzaamheden moet met
minstens 2 personen uitgevoerd wor-
den.

Reinigingswerken vanop een ladder
zijn niet toegestaan.

— Het apparaat mag enkel gebruikt wor-
den door personen die ingewerkt zijn in
de hantering en uitdrukkelijk met het
gebruik zijn belast.

— Onder www.kaercher.com staat de
gebruiksvideo iSolar met belangrijke
informatie over het werken met de
reinigingsset voor zonnepanelen.
Zeker bekijken!

A GEVAAR

Levensgevaar!

— Leidingen en onderdelen van fotovoltai-
sche installaties geleiden bij lichtinval
continu elektrische spanning. Het aan-
raken van stroomvoerende delen kan
een stroomschok veroorzaken en is
verboden.

Voer geen reinigingswerkzaamheden
uit in de buurt van hoogspanningslei-
dingen of andere elektrische installa-
ties.

Bijzondere aandacht besteden aan de
hantering van de telescopische lans in
de buurt van hoogspanningsleidingen.

AN WAARSCHUWING

Valgevaar! Bij reinigingswerkzaamheden

op grote hoogte.

— Persoonlijke veiligheidsuitrusting ge-
bruiken, vrijgegeven bevestigingspun-
ten moeten voorhanden zijn en gebruikt
worden.

Gelieve de volgende normen betreffen-
de het veilig werken met veiligheidsuit-
rusting in acht te nemen: bv. EN 358,
EN 361, EN813, EN1497

Door veiligheidskabel en hogedruk-
slang bestaat struikelgevaar; let er altijd
op dat hogedrukslang en veiligheidska-
bel zorgvuldig worden neergelegd.
Veilige opstaphulpmiddelen (bv. stel-
ling of hoogwerker) moeten voorhan-
den zijn.

Garanderen dat de toegestane dakbe-
lasting bij reinigingswerkzaamheden
vanop het dak niet overschreden wordt.
In geval van onveilige situaties moet de
bouwheer gecontacteerd worden.
Wees voorzichtig met asbestcement-
golfplaten, bitumen-golfplaten, lichtkoe-
pels of glazen daken, oude of bescha-
digde dakpannen. Betreed deze enkel
op speciale loop- of werkplatforms.
Houd grepen, tredes, leuningen, bor-
dessen, ladders Podeste vrij van vuil.
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Voer reinigingswerkzaamheden niet uit
bij sterke wind.

Glijgevaar!

— Betreed het dak niet bij vochtige weers-
omstandigheden.

Verwondingsgevaar!

— Raak nooit de roterende borstels met
de vingers aan.

— Voor de reinigingswerkzaamheden op
het dak moet een voldoende groot be-
reik op de grond door afzetlint en/of bor-
den ,Opgelet dakwerkzaamheden® be-
veiligd worden.

Door vallende voorwerpen kunnen per-
sonen gewond raken. Tijdens de reini-
gingswerkzaamheden moeten perso-
nen uit het reinigingsbereik gehouden
worden.

Tijdens het werk geschikte veiligheids-
handschoenen, een veiligheidsbril en
veiligheidskledij dragen.

VOORZICHTIG

Breekgevaar!

— Modules kunnen door betreden be-
schadigd worden, modules niet betre-
den.

Bij hoge buitentemperaturen bevelen
wij aan om het water eerst te verwar-
men (max. 40 °C) om spanningen in het
glas door grote temperatuurverschillen
te vermijden. Voer de reiniging beter uit
wanneer de modules niet meer aan
zonnestralen zijn blootgesteld.

Beschadigingsgevaar!

— Verontreinigde en droge borstels kun-
nen het oppervlak van de modules be-
schadigen. Houd de borstelharen altijd
vrij van vuil of zand.

Sla of kras niet met de telescopische
lans of de reinigingsborstel op de op-
perviakken.

Schuif borstels niet over droge modu-
les.

Voer reinigingswerkzaamheden niet uit
bij vriestemperaturen.

Beschrijving apparaat

Afbeeldingen: zie pagina 2
Afbeelding Kl

1 Telescopische lans
Aansluiting voor hogedrukslang teles-
copische lans

3 Afsluitkraan

4 Aansluiting voor hogedrukslang van de
hogedrukreiniger

5 Hogedrukslang telescopische lans

6 Verdeler
(alleen iSolar 800)

7 Reinigingsborstel links (draairichting te-
gen de klok)
(alleen iSolar 800)

8 Reinigingsborstel rechts (draairichting
met de klok mee)

9 Grendelhendel

10 Schroefdraad

NL -2

Voorbereiding

Beveiliging van hetreinigingsbereik
uitvoeren

=>» Voor de reinigingswerkzaamheden op
het dak moet een voldoende groot be-
reik op de grond door afzetlint en/of bor-
den ,Opgelet dakwerkzaamheden* be-
veiligd worden.
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Hogedrukslang op telescopische
lans monteren

Afbeelding H

=>» Telescopische lans volledig ineen-
schuiven.

Afbeelding F

= Schroefdraad uit telescopische lans
draaien.

Afbeelding E1

= Hogedrukslang volledig afwikkelen en
in de lengte uitleggen.

= Het dunne uiteinde van de hogedruk-
slang in de geleiding van de telescopi-
sche lans schuiven tot het vooraan uit
de lans komt.

Afbeelding H

=>» Schroefdraad op de hogedrukslang
schroeven. Verwijderbare metaallijm
gebruiken (bv. Loctide 243).
Instructie: Om vast te zetten een bin-
nenzeskantsleutel SW 6 gebruiken.

Afbeelding @

=>» Schroefdraad ca. 1,5 cm in de schroef-
draad van de telescopische lans draai-
en en met moer borgen.
Instructie: Erop letten dat de moer niet
tot in de dunnere schroefdraad steekt.

Afbeelding

= Hogedrukslang op telescopische lans
aansluiten.
Opgelet: Het gebruik van de reinigings-
borstels op het handspuitpistool van de
hogedrukreiniger leidt tot de beschadi-
ging van de aandrijving van de reini-
gingsborstels en is niet toegestaan!

Aanwijzing voor het werken met een

straalbuis: Als door de reinigingsomstan-

digheden met een standaard c.q. flexibele

straalbuis (bijzondere toebehoren) gewerkt

kan worden, moet in de plaats van het

handspuitpistool een kogelkraan (bijzonde-

re toebehoren) tussen de hogedrukslang

van de hogedrukreiniger en de straalpijp in-

gebouwd worden, zie hoofdstuk ,Speciale

toebehoren®.



Reinigingsborstels met verdeler en
telescopische lans verbinden
(alleen iSolar 800)

Afbeelding F

= Reinigingsborstel op aansluiting van de
verdeler schroeven, nog niet vast aan-
draaien. Letten op de draairichting van
de borstels!

= De borstels voor de montage op een
vlakke ondergrond leggen en borstels
vastdraaien.

= Verdeler met gemonteerde borstels op
aansluiting van de telescopische lans
schroeven en vast aandraaien.

Reinigingsborstel met
telescopische lans verbinden
(alleen iSolar 400)

Afbeelding E1

=>» Reinigingsborstel op aansluiting van de
telescopische lans schroeven en aan-
spannen.

Hogedrukreiniger op telescopische
lans aansluiten

Afbeelding il

= Hogedrukslang van de hogedrukreini-
ger op telescopische lans aansluiten.
Instructie: Eerst het handspuitpistool
van de hogedrukslang schroeven.

= Als een kogelkraan (bijzondere toebe-
horen) tussen de hogedrukslang van de
hogedrukreiniger en de straalbuis ge-
monteerd wordt, kan met de standaard
straalbuis van de hogedrukreiniger of
met de flexibele straalbuis (bijzondere
toebehoren) gewerkt worden.

Tips voor de reiniging

— Eerste modulereeks met de waterslang
bevochtigen, daardoor wordt vastzit-
tend vuil losgemaakt en vermijdt u het
schuren van de borstels op het droge
oppervlak.

— Reiniging vanop de nok: Moduels van
boven (telescopische lans ingescho-
ven) naar beneden (telescopische lans
uitgetrokken) reinigen.

— Reiniging vanop hoogwerker/stelling:
Moduels van boven (telescopische lans
uitgetrokken) naar beneden (telescopi-
sche lans ingeschoven) reinigen.

— Grotere oppervlakken in secties reini-
gen.

— Afsluitkraan bij het uittrekken of inschui-
ven van de telescopische lans naar be-
neden houden, dat zorgt voor een bete-
re slanggeleiding.

— Enkel bij verwarmde hogedrukreinigers
(HDS-apparaten) mogelijk:

Wij bevelen indien nodig het gebruik
van het reinigingsmiddel RM 99 aan.
Temperatuur op max. 40 °C instellen.

— Bij hogedrukreinigers met instelbare
waterhoeveelheid:
werken met maximale waterhoeveel-
heid.

— Reinigingswerkzaamheden met min-
stens 2 personen uitvoeren, hulp bij het

natrekken van de vrije slanglengte of
voor het bedienen van de hogedrukrei-
niger.

— Een veilige werkplek bij het reinigen;
hoogwerkers.

Reiniging

Instructie: Gelieve voor de bediening de

veiligheidsinstructies te lezen en in acht te

nemen!

A GEVAAR

Bij reinigingswerkzaamheden moet ge-

zorgd worden voor een stabiele positie.

Draaimoment door roterende borstel, teles-

copische lans bij het werken goed vasthou-

den, vooral bij een ver of volledig uitgetrok-

ken telescopische lans.

VOORZICHTIG

Maximale reinigingstemperatuur van 40 °C

in acht nemen! Gevaar van beschadiging

van de borstelaandrijving bij verhoogde

temperatuur.

In geval van blokkerende borstels, "Hulp bij

storingen" in acht nemen.

Telescopische lans bij werkzaamheden al-

leen in de lengterichting verplaatsen, niet

Zijwaarts.

= Hogedrukreiniger in bedrijf stellen over-
eenkomstig de gebruiksaanwijzing.

Afbeelding Kl

= Indien nodig de telescopische lans uit-
trekken: Grendelhendel openen en buis
tot de benodigde lengte uittrekken.
Instructie: Altijd eerst beginnen met
het uittrekken van de voorste (dunnere)
buis.

= Grendelhendel sluiten.

Afbeelding i

=> Afsluitkraan openen en met de reiniging
beginnen.

Reiniging beéindigen
=> Afsluitkraan sluiten.
= Hogedrukreiniger uitschakelen.
= Afsluitkraan nogmaals openen om nog

voorhanden druk in het systeem af te
bouwen.

Transport en opslag

= Telescopische lans volledig ineen-
schuiven.

= Verdeler met reinigingsborstels van te-
lescopische lans schroeven.

= Beide hogedrukslangen van telescopi-
sche lans schroeven.

Afbeelding B

= Hogedrukslang van de telescopische
lans oprollen en op de lans bevestigen
(met kabelbinder of velcro).

NL -3

=>» Reinigingsborstels zodanig opbergen
dat borstelharen niet beschadigd of ver-
vormd worden.

=>» Reinigingsset voor zonnepanelen
vorstvrij en droog bewaren.

Bijzondere toebehoren

Pos. Benaming Bestelnr.

1 Kogelkraan 6.683-213.0

2 Flexibele straalbuis, 6.394-654.0
im*

3 Knikgewricht, vastzet- 4.481-039.0
baar *

* enkel bruikbaar met 1-voudige borstel

Tip

Als een kogelkraan (bijzondere toebeho-
ren) tussen de hogedrukslang van de ho-
gedrukreiniger en de straalbuis gemon-
teerd wordt, kan met de standaard straal-
buis van de hogedrukreiniger of met de
flexibele straalbuis (bijzondere toebeho-
ren) gewerkt worden.
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Storingen verhelpen

Hogedrukreiniger schakelt in / uit

B Bij bepaalde apparaten: Afsluitkraan is
niet volledig geopend.

B Bij gesloten afsluitkraan: ondichtheid in
het systeem, service contacteren.

Reinigingsborstel draait niet
VOORZICHTIG
Bij blokkerende borstel de afsluitkraan slui-

ten en hogedrukreiniger uitschakelen.
B Service contacteren.
Reinigingsmiddel wordt niet
aangezogen
B Reinigingsmiddelaanzuiging enkel bij
verwarmde hogedrukreinigers (HDS-
apparaten) mogelijk.

Klemming van de telescopische
lans houdt niet

B Klemming houdt niet.

= Klemming bijstellen, daartoe de schroef
aan de zijkant van de vergrendelings-
hendel vast aandraaien.

Instructie: Zo nodig kunnen nieuwe ver-
grendelingshendels worden nabesteld.

Grendelhendel Bestelnr.

2 36 mm 6.373-995.0
2 34 mm 6.373-996.0
2 28 mm 6.373-997.0

Inbouwverklaring

Hiermee verklaren wij dat de technische
documentatie van de hierna vermelde, ge-
deeltelijk voltooide machine conform de
Europese richtlijn 2006/42/EG (+2009/127/
EG) appendix VIl deel B werd opgesteld en
beantwoordt aan de volgende punten van
de richtlijn:

appendix | punt1.1,1.2,1.3,1.4,15,1.6
en1.7.

Bij een verandering van de gedeeltelijk vol-
tooide machine die niet met ons werd over-
eengekomen, verliest deze verklaring haar
geldigheid.

Product: Toebehoren
iSolar 400
iSolar 800
Type: 6.368-092.0, 6.368-093.0

6.368-094.0, 6.368-095.0

Toegepaste geharmoniseerde normen
Als aanvulling:

EN 60335-2-79

Overheidsinstanties kunnen relevante do-
cumenten betreffende de gedeeltelijk vol-
tooide machine opvragen bij de persoon
die verantwoordelijk is voor het documen-
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tatiebeheer. De overdracht van de docu-
menten gebeurt via e-mail.

Voor de inbedrijfstelling of de inbouw van
de gedeeltelijk voltooide machine moet ge-
garandeerd worden dat de machine waarin
de gedeeltelijk voltooide machine moet
worden gebruikt of ingebouwd beantwoordt
aan de Europese machinerichtlijn 2006/42/
EG (+2009/127/EG). Informatie hierom-
trent vindt u in de EG-conformiteitsverkla-
ring van de machine.

De ondergetekenden handelen in opdracht
en met volmacht van de directie.

.Jenner

S. Reiser
Chairman of the Board of Management Director Regulatory Affairs & Certification

Documentatieverantwoordelijke:
S. Reiser

Alfred Karcher SE & Co. KG
Alfred-Karcher-Stralle 28-40
71364 Winnenden (Germany)
Tel.: +49 7195 14-0

Fax: +49 7195 14-2212
Winnenden, 2018/10/01



& Antes del primer uso de su apa-

rato, lea este manual original,
actue de acuerdo a sus indicaciones y
guardelo para un uso posterior o para otro
propietario posterior.

Indice de contenidos

indice de contenidos . . ... ... ES 1
Set de limpiezasolar. .. ... .. ES 1
Indicaciones generales . . . . .. ES 1
Indicaciones de seguridad. ... ES 1
Descripcion del aparato. . . . .. ES 2
Preparativos .............. ES 2
Manejo. .................. ES 3
Transporte y almacenamiento. ES 3
Accesorios especiales. . . .. .. ES 3
Subsanacion de averias . . . .. ES 3
Declaracién de montaje. . . . .. ES 4

Set de limpieza solar

En este manual de instrucciones se descri-
be el manejo del set de limpieza solar iSo-
lar 400 y iSolar 800.

La iSolar 800 hay dos cepillos con marcha

opuesta para la limpieza de los modulos,

en la iSolar 400 solo hay uno.

El set de limpieza solar se puede combi-

nar con los siguientes accesorios:

Lanzas telescopicas en diferentes largos

para iSolar 400 y iSolar 800:

- 4.107-052.0-14 m
4.107-053.0 - 10 m (GFK)
4.107-055.0 - 10 m (Karbon)
4.107-054.0 - 7 m (GFK)

— mangueras de alta presién de diferen-
tes largos, a juego con la lanza telesco-
pica:
6.392-976.0-14 m
6.392-977.0-10m
6.392-978.0-7m

— Cepillos de limpieza para iSolar 800
6.368-094.0 - para cantidad de agua
700 - 1000 I/h
6.368-095.0 - para cantidad de agua
1000 - 1300 I/h

— Cepillos de limpieza para iSolar 400
6.368-092.0 - para cantidad de agua
700 - 1000 Ih
6.368-093.0 - para cantidad de agua
1050 - 1300 I/h

La descripcion de la lanza telescépica vie-

ne en un manual de instrucciones a parte,

que se adjunta a la lanza telescopica.

Accesorios (se pueden adquirir
opcionales)

Equipo protector personal

Ref. 6.988-152.0
Al realizar trabajos de limpieza desde el te-
cho hay riesgo de caidas, trabajar solo con

equipamiento protector apropiador y solo
cuando haya puntos de fijacién autorizados
en el techo.

Descalcificacion del agua

El agua del grifo se desmineraliza con el
descalcificador de agua. Gracias a las bue-
nas propiedades de limpieza no dafia ni
deja restos de cal en la superficie del mo-
dulo.

Uso previsto

El set de limpieza solar se puede utilizar

con las limpiadoras de alta presion indus-

triales de KARCHER con una cantidad de

agua de 700 - 1000 I/h o de 1000 - 1300 I/h.

— El set de limpieza solar sirve para lim-
piar modulos solares convencionales
con superficie lisa.

— La lanza telescopica solo se puede
usar para trabajar con los cepillos de
limpieza. Esta prohibido conectar otros
accesorios.

Uso erréneo previsible

— No esta permitido conectar los cepillos
de limpieza directamente a la lanza do-
sificadora de la limpiadora de alta pre-
sion (jriesgo de dafos del acciona-
miento de cepillos!)

Indicaciones generales

Proteccion del medio ambiente

&Y. Los materiales de embalaje son reci-
<)9 clables. Por favor, no tire el embalaje
a la basura doméstica; en vez de ello, en-
tréguelo en los puntos oficiales de recogida
para su reciclaje o recuperacion.
Los aparatos viejos contienen mate-
E riales valiosos reciclables que debe-
mmm rian ser entregados para su aprove-
chamiento posterior. Por este motivo, en-
tregue los aparatos usados en los puntos
de recogida previstos para su reciclaje.
Indicaciones sobre ingredientes
(REACH)
Encontrara informacion actual sobre los in-
gredientes en:
www.kaercher.com/REACH

Garantia

En todos los paises rigen las condiciones
de garantia establecidas por nuestra em-
presa distribuidora. Las averias del aparato
seran subsanadas gratuitamente dentro
del periodo de garantia, siempre que se
deban a defectos de material o de fabrica-
cion. En un caso de garantia, le rogamos
que se dirija con el comprobante de com-
pra al distribuidor donde adquirié el aparato
o al servicio al cliente autorizado mas
préximo a su domicilio.

Piezas de repuesto
Emplee unicamente repuestos originales
de KARCHER.
Puede encontrar informacion acerca de los

accesorios y recambios en www.kaer-
cher.com.

Simbolos del manual de
instrucciones

A PELIGRO

Advierte de un peligro inminente que aca-
rrea lesiones de gravedad o la muerte.

&N ADVERTENCIA

Advierte de una situacién que puede ser
peligrosa, que puede acarrear lesiones de
gravedad o la muerte.

PRECAUCION

Indicacion sobre una situacion que puede
ser peligrosa, que puede acarrear lesiones
leves o dafios materiales.

Indicaciones de seguridad

Empleo

— Antes de utilizar el equipo con sus dis-
positivos de trabajo, compruebe que
esté en perfecto estado y que garantice
la seguridad durante el servicio. Si no
esta en perfecto estado, no debe utili-
zarse.

— jRespetar las condiciones de la garan-
tia del fabricante del modulo!

Indicaciones de seguridad para el
manejo

— Este aparato no es apto para ser utiliza-
do por personas con capacidades fisi-
cas, sensoriales e intelectuales limita-
das.

Los nifios o las personas no instruidas
sobre su uso no deben utilizar el apara-
to.

Se debe supervisar a los nifios para
asegurarse de que no juegan con el
aparato.

— La lanza telescopica solo se puede
usar para trabajar con los cepillos de
limpieza. Esta prohibido conectar otros
accesorios.

— Si se conectan cepillos de limpieza di-
rectamente a la lanza dosificadora y a
la pistola pulverizadora manual de la
limpiadora de alta presion, provocara
darios en el engranaje de los cepillos
de limpieza y no esta permitido.

— Par por cepillos en movimiento, sujetar
bien la lanza telescopica al realizar los
trabajos, especialmente cuando esté
extendida mucho o totalmente.

— Al realizar trabajos de limpieza, asegu-
rar bien la base.

— Comprobar si los médulos estan daria-
dos antes de la limpieza (fisuras, arafa-
zos, fugas, etc.). Los médulos dafiados
no se pueden limpiar.

— Tras finalizar la limpieza, desconectar
la limpiadora de alta presion, desen-
chufar el aparato, abrir el grifo de cierre
para quitar la presién al sistema, des-
pués desenganchar la manguera de
alta presion de la lanza telescopica.

— Temperatura maxima del agua 40 °C
(tenga en cuenta las indicaciones de su
limpiadora a alta presién).

— Tenga en cuenta las indicaciones de
seguridad de su limpiadora a alta pre-
sién.
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— Para realizar los trabajos de limpieza
son necesarias al menos 2 personas.
No esta permitido realizar trabajos de
limpieza desde una escalera.

— El aparato solo debe ser utilizado por
personas que hayan sido instruidas en
el manejo o se les haya encargado ex-
presamente el uso.

— En www.kaercher.com hay un video
sobre el uso de iSolar con informa-
cion importante sobre los trabajos
con el set de limpieza solar. jEs im-
prescindible visualizarlo!

A PELIGRO

jPeligro mortal!

— Los conductos y piezas de las instala-
ciones fotovoltaicas provocar constan-
temente una tension eléctrica cuando
da la luz. Si se toca las piezas conduc-
toras de corrientes se puede provocar
una descarga eléctrica y esta prohibi-
do.

No realizar trabajos de limpieza cerca
de los conductos de alta tensién u otros
dispositivos eléctricos.

Hay que prestar especial atencion al
manejo de la lanza telescépico cerca
de de conductos de alta tension.

AN ADVERTENCIA

jPeligro de caida! Para trabajos de limpie-

za a grandes alturas.

— Utilizar un equipamiento protector per-
sonal, tiene que haber puntos de fija-
cién autorizados y tienen que ser utili-
zados.

Respetar las siguientes normas relacio-
nados con trabajar de forma segura con
un equipamiento protector: p.ej. EN
358, EN 361, EN813, EN1497

Debido a la cuerda del seguro y la man-
guera de alta presion hay riesgo de tro-
pezas, procurar colocar siempre bien la
manguera de alta presion y la cuerda
del seguro.

Tiene que haber elementos auxiliar de
subida seguros (p.ej. andamio o plata-
formas elevadoras).

Asegurese de no superar la carga del
tejado permitida al realizar trabajos de
limpieza desde el tejado. Pbéngase en
contacto con el constructor en caso de
inseguridades.

Precaucion con las tejas de asbesto,
asfalto, ctpulas de luz o tejados de cris
tal, ladrillos viejos o dafiados. Pisarlas
solo sobre pasarelas especiales de tra
bajo.

Mantener limpias las asas, escalones,
escaleras o pedestales.

No llevar a cabo trabajos de limpieza
con viento fuerte.

jPeligro de resbalar!

— No pisar el tejado cuando esté hiimedo.

Peligro de lesiones

— No toque nunca el cepillo rotativo con
los dedos.

— Antes de realizar trabajos de limpieza
en el tejado, se tiene que asegurar un
area bien amplia en el suelo con cintas
para bloquear el paso y/o carteles de
"Precaucioén trabajos en el tejado”.
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Si caen objetos se puede dafar a per-

sonas. Durante los trabajos de limpieza
se debe mantener alejadas a las perso-
nas del lugar de limpieza.

Utilizar para el trabajo guantes, gafas y
ropa de seguridad apropiados.

PRECAUCION

jRiesgo de roturas!

— Los mdédulos se pueden danhar si se pi-
san, no pisarlos.

En caso de altas temperaturas exterio-
res, se recomienda precalentar el agua
(max. 40 °C) para evitar tensiones en el
cristal provocadas por las altas diferen-
cias de temperatura. Es mejor realizar

la limpieza cuando los mdédulos no es-

tén expuestos al sol.

jPeligro de dafios en la instalacion!

— Los cepillos sucios y secos pueden da-
Aar la superficie de los médulos. Mante-
ner las cerdas siempre limpias y sin
arena.

No golpear ni arafiar las superficies con
la lanza telescdpica o los cepillos de
limpieza.

No desplazar los cepillos sobre los mo6-
dulos secos.

No realizar los trabajos de limpieza a
temperaturas bajo cero.

Descripcion del aparato

llustraciones, véase la pagina 2
Figura Kl

1 Lanza telescopica

Conexion para manguera de alta pre-

sion de la lanza telescopica

Grifo de cierre

Toma de la manguera de alta presion

de la limpieza de alta presion

5 Manguera de alta presion de la lanza
telescépica

6 Distribuidor
(solo iSolar 800)

7 Cepillo de limpieza izquierda (direccion
de giro en el sentido contrario de las
agujas del reloj)

(solo iSolar 800)

8 Cepillo de limpieza derecha (direccién
de giro en el sentido de las agujas del
reloj)

9 Palanca de bloqueo

10 Rosca de conexion

Asegurar el area de limpieza

= Antes de realizar trabajos de limpieza
en el tejado, se tiene que asegurar un
area bien amplia en el suelo con cintas
para bloquear el paso y/o carteles de
"Precaucién trabajos en el tejado”.
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ES -2

Montar la manguera de alta presion
a la lanza telescoépica

Figura A

=>» Plegar totalmente la lanza telescédpica.

Figura F

= Desenroscar la rosca de conexion de la
lanza telescépica.

Figura A

=>» Enrollar totalmente la manguera de alta
presion y colocar a lo largo.

=>» Introducir el extremo fino de la mangue-
ra de alta presion en la guia de la lanza
telescopica hasta que salga de la lanza.

Figura B

=> Atornillar la rosca de conexién en la
manguera de alta presion. Pegamento
para metales que se pueda despegar
(p-€j. Loctide 243).
Indicacién: Para apretar utilizar la llave
hexagonal de entrecaras 6.

Figura @

=>» Atornillar la rosca de conexion aprox.
1,5cm de profundidad en la rosca de la
lanza telescopica y contrarestar con
una tuerca.
Indicacién: Procurar que la tuerca no
sobresalga en la rosca mas fina.

Figura

= Conectar la manguera de alta presion a
la lanza telescopica.
Atencion: Si se operan los cepillos de
limpieza directamente con la lanza do-
sificadora y la pistola pulverizadora ma-
nual de la limpiadora de alta presion,
provocara dafios en el engranaje de los
cepillos de limpieza y no esta permitido.

Indicacién sobre trabajos con una lanza

dosificadora: Debido a las condiciones de

limpieza, se puede trabajar con una lanza

dosificadora estandar o flexible (accesorio

especial), se tiene que colocar un grifo es-

férico (accesorio especial) en lugar de la

pistola pulverizadora manual, entre la man-

guera de alta presion de la limpiadora de

alta presion y la lanza dosificadora, véase

el capitulo "Accesorios especiales".

Conectar los cepillos de limpieza
con el distribuidor y la lanza
telescopica (solo iSolar 800)

Figura B

=>» Atornillar los cepillos de limpieza a la
conexion del distribuidor, no apretar to-
davia. jRespetar la direccion de giro de
los cepillos!

= Para montarlos, colocar los cepillos so-
bre un fondo plano y apretarlos.



=> Atornillar el distribuidor con los cepillos
montados a la conexion de la lanza te-
lescopica y apretar.

Conectar el cepillo de limpieza con
la lanza telescopica (solo iSolar 400)

Figura El
=> Atornillary apretar el cepillo de limpieza
a la conexion de la lanza telescopica.

Conectar la limpiadora de alta
presion a la lanza telescépica

Figura

= Conectar la manguera de alta presion
de la limpiadora de alta presion a la lan-
za telescopica.
Indicacién: Desenroscar primero la
pistola pulverizadora manual de la
manguera de alta presion.

=>» Sise coloca un grifo esférico (accesorio
especial) entre la manguera de alta pre-
sion de la limpiadora de alta presiony la
lanza dosificadora, se puede trabajar
con la lanza dosificadora estandar de la
limpiadora de alta presion de la limpia-
dora de alta presion o con la lanza do-
sificadora, accesorio especial.

Consejos para la limpieza

— Humedecer la primera serie de médu-
los con la manguera de agua, de esta
forma se disuelve la suciedad incrusta-
da y se evita frotar con los cepillos so-
bre una superficie seca.

— Limpieza desde la cumbrera del tejado:
Limpiar los médulos desde arriba (con
la lanza telescoépica plegada) desde
abajo (lanza telescopica desplegada).

— Limpieza desde la plataforma elevado-
ra/andamio: Limpiar los médulos desde
arriba (con la lanza telescépica desple-
gada) desde abajo (lanza telescopica
plegada).

— Limpiar grandes superficies en secto-
res.

— Sujetar hacia abajo el grifo de cierre al
plegar o desplegar la lanza telescdpica,
esto permite recoger mejor la mangue-
ra.

— Solo es posible con limpiadoras a alta
presion calentadas (aparatos HDS):
recomendamos utilizar detergente RM
99 si es necesario.

Ajustar la temperatura a 40° C como
maximo.

— Para limpiadoras de alta presién con
caudal de agua regulable:

Trabajar con el caudal de agua maxi-
mo.

— Llevar a cabo los trabajos de limpieza
entre al menos 2 personas, se precisa
ayuda para tirar del largo de la mangue-
ra que quede libre o para manejar la
limpiadora de alta presion.

— Un puesto de trabajo seguro para lim-
piar; plataformas elevadoras.

Limpieza

Indicacién: jPor favor, antes del manejo

leer y tener en cuenta las indicaciones de

seguridad!

A PELIGRO

Al realizar trabajos de limpieza, asegurar

bien la base.

Par por cepillos en movimiento, sujetar

bien la lanza telescopica al realizar los tra-

bajos, especialmente cuando esté extendi-

da mucho o totalmente.

PRECAUCION

iRespetar la temperatura maxima de lim-

pieza de 40°C! Si la temperatura es mas

alta se corre el riesgo de dafiar el acciona-

miento de los cepillos.

En caso de que los cepillos estén bloquea-

dos, respetar la ayuda en caso de averias.

Mover la lanza telescépica al trabajar solo

en longitudinal, no hacia el lateral.

=>» Poner la limpiadora a presién en funcio-
namiento segun el manual.

Figura

= Si es necesario desplegar la lanza tele-
scopica: Abrir la palanca de bloqueo y
extraer los tubos al largo necesario.
Indicacién: Comenzar primero siem-
pre desplegando los tubos delanteros
(mas finos).

= Cerrar la palanca de bloqueo.

Figura &

=> Abrir el grifo de cierre y comenzar con
la limpieza.

Finalizar la limpieza

= Cerrar el grifo de cierre.

= Desconectar la limpiadora a alta pre-
sion.

=> Abrir de nuevo el grifo de cierre para
despresurizar el sistema.

Transporte y almacenamiento

= Plegar totalmente la lanza telescdpica.

=>» Desenroscar el distribuidor con el cepi-
llo de limpieza de la lanza telescopica.

= Desenroscar las dos mangueras de
alta presion de la lanza telescopica.

Figura &

= Enrollar la manguera de alta presion de
la lanza telescoépica y fijar a la lanza
(con abrazaderas o cinta adhesiva).

= Almacenar los cepillos de limpieza de
forma que no se dafien o deformen las
cerdas.

= Almacenar el set de limpieza solar en
un lugar seco y a prueba de heladas.

ES -3

Accesorios especiales

Pos. Denominacion N° de pedi-
do
1 llave de bola 6.683-213.0
2 Lanza dosificadora 6.394-654.0
flexible, 1m *
3 Articulacion, fijable *  |4.481-039.0
* solo se puede utilizar con 1 cepillo simple

Nota

Si se coloca un grifo esférico (accesorio es-
pecial) entre la manguera de alta presion
de la limpiadora de alta presion y la lanza
dosificadora, se puede trabajar con la lan-
za dosificadora estandar de la limpiadora
de alta presion de la limpiadora de alta pre-
sion o con la lanza dosificadora, accesorio
especial.

Subsanacion de averias

La limpiadora de alta presion se
conecta/desconecta

B Paradeterminados aparatos: el grifo de
cierre no esta abierto completamente.

B con el grifo de cierre cerrado: fugas en
el sistema, pongase en contacto con el
servicio técnico.

El cepillo de limpieza no gira

PRECAUCION

Si el cepillo esta bloqueado, cerrar el grifo

de cierre y desconectar la limpiadora de

alta presion.

B Poéngase en contacto con el servicio
técnico.

El detergente no se aspira

B Solo es posible aspirar detergente con
limpiadoras a alta presion calentadas
(aparatos HDS).

El enganche de la lanza telescopica
no sujeta

B El enganche no sujeta.

=>» Reajustar el enganche, para ello apre-
tar el tornillo de lateral en la palanca de
bloqueo.
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Indicacion: Si se necesita, se puede pedir
una nueva palanca de bloqueo.

Palanca de bloqueo |N° de pedido
2 36 mm 6.373-995.0
2 34 mm 6.373-996.0
2 28 mm 6.373-997.0

Declaraciéon de montaje

Por la presente declaramos que para la
maquina descrita a continuacién de forma
incompleta se ha redactado la documenta-
cion técnica conforme a la directriz de la
CE 2006/42/CE (+2009/127/CE) apéndice
VII seccién B y cumple los siguientes pun-
tos de la directriz:
Anexo | Punto 1.1, 1.2,1.3,1.4,15,16y
1.7.
La presente declaracién perdera su validez
en caso de que se realicen modificaciones
en la maquina incompleta sin nuestro con-
sentimiento explicito.
Producto: Accesorios

iSolar 400

iSolar 800
Modelo: 6.368-092.0, 6.368-093.0

6.368-094.0, 6.368-095.0
Normas armonizadas aplicadas
De conformidad:
EN 60335-2-79
Los organismos pueden solicitar la docu-
mentacion relevante sobre la maquina in-
completa al responsable de la documenta-
cion. La transmision de documentos se
realiza a través de correo electrénico.
Antes de la puesta en marcha o el montaje
de la maquina incompleta se debe asegu-
rar de que la maquina, en la que se debe
operar o montar la maquina incompleta,
cumple la directriz de maquinarias de la CE
2006/42/CE (+2009/127/CE). En la decla-
racién de conformidad de la CE de la mé-
quina encontrara informacién al respecto.

Los abajo firmantes actian en nombre y
con la autorizacion de la junta directiva.

IZ i — W Gser
.Jenner S. Reiser

Chairman of the Board of Management Director Regulatory Affairs & Certification

Responsable de documentacion:
S. Reiser

Alfred Karcher SE & Co. KG
Alfred-Karcher-Stralle 28-40
71364 Winnenden (Germany)
Tel.: +49 7195 14-0

Fax: +49 7195 14-2212
Winnenden, 2018/10/01
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& Leia o manualld.e manual origi-
=l nal antes de utilizar o seu apare-

Iho. Proceda conforme as indicagdes no

manual e guarde o manual para uma con-

sulta posterior ou para terceiros a quem
possa vir a vender o aparelho.

Indice.................... PT 1
Conjunto de limpeza para pai-

néissolares............... PT 1
Instrugbes gerais . . . ........ PT 1
Avisos de seguranga . ....... PT 1
Descrigdo da maquina. ...... PT 2
Preparagéo ............... PT 2
Manuseamento . ........... PT 3
Transporte e armazenamento. PT 3
Acessorios especiais. . ... ... PT 3
Localizagédo de avarias . ... .. PT 3
Declaragao de montagem . ... PT 4

Conjunto de limpeza para
painéis solares

Neste manual de instrugdes é descrita a
operagéo dos conjuntos de limpeza para
painéis solares iSolar 400 e iSolar 800.
O iSolar 800 possui duas escovas rotativas
para a limpeza dos médulos; o iSolar 400
possui uma.
O sistema de limpeza de painéis solares
pode ser combinado com os seguintes
acessorios:
Lancas telescopicas em diferentes tama-
nhos para iSolar 400 e iSolar 800:
— 4.107-052.0-14 m
4.107-053.0 - 10 m (GFK)
4.107-055.0 - 10 m (Karbon)
4.107-054.0 - 7 m (GFK)
— Mangueiras de alta pressdo em dife-
rentes comprimentos, compativeis com
a langa telescépica:
6.392-976.0 - 14 m
6.392-977.0-10m
6.392-978.0-7m
— Escovas de limpeza para iSolar 800
6.368-094.0 - para quantidade de agua
700 - 1000 I/h
6.368-095.0 - para quantidade de agua
1000 - 1300 Ih
— Escovas de limpeza para iSolar 400
6.368-092.0 - para quantidade de agua
700 - 1000 I/h
6.368-093.0 - para quantidade de agua
1050 - 1300 Ih
A langa telescopica é descrita num manual
de instrugdes separado que é fornecido
com a mesma.

Acessorios (opcionalmente
disponivel)

Equipamento de protecg¢ao pessoal

N.° de encomenda: 6.988-152.0

Durante os trabalhos de limpeza em cima
do telhado existe um elevado perigo. Tra-
balhar apenas com equipamento de segu-
ranga adequado e apenas se existirem
pontos de fixacdo homologados no telha-
do.

Amaciamento da agua

A agua da torneira é desmineralizada pelo
descalcificador. Gragas as suas excelentes
propriedades de limpeza, este nao provoca
quaisquer danos ou residuos de calcario
na superficie modular.

Utilizagcao conforme as disposigoes

O conjunto de limpeza para painéis solares
pode ser utilizado com as lavadoras de alta
pressdo KARCHER profissionais, com um
caudal de agua de 700 - 1000 I/h ou de
1000 - 1300 I/h.

— O conjunto de limpeza para painéis so-
lares destina-se a limpeza de moédulos
solares convencionais com superficie
lisa.

— Alanga telescoépica sé pode ser utiliza-
da para os trabalhos com as escovas
de limpeza. A conexao de outros aces-
sorios € proibida.

Utilizagao inadequada previsivel

— Na&o é permitido conectar as escovas
de limpeza directamente ao tubo de
jacto da lavadora de alta presséo (peri-
go de danos do accionamento das es-
covas!)

Instrugoes gerais

Protegcdo do meio-ambiente

&y Os materiais de embalagem s&o reci-
%69 claveis. Nao coloque as embalagens
no lixo doméstico, envie-as para uma uni-
dade de reciclagem.

Os aparelhos velhos contém mate-

riais preciosos e reciclaveis e deve-
mmm 150 ser reutilizados. Por isso, elimine
os aparelhos velhos através de sistemas
de recolha de lixo adequados.
Avisos sobre os ingredientes (REACH)
Informagbes actuais sobre os ingredientes
podem ser encontradas em:
www.kaercher.com/REACH

Garantia

Em cada pais vigem as respectivas condi-
¢Oes de garantia estabelecidas pelas nos-
sas Empresas de Comercializag&o. Even-
tuais avarias no aparelho durante o perio-

PT -1

do de garantia seréo reparadas, sem en-
cargos para o cliente, desde que se trate
dum defeito de material ou de fabricagao.
Em caso de garantia, dirija-se, munido do
documento de compra, ao seu revendedor
ou ao Servigo Técnico mais proximo.

Pecas sobressalentes

Utilize exclusivamente pegas sobressalen-
tes originais da KARCHER.

Para mais informacdes sobre acessorios e
pecas sobressalentes, consulte www.kaer-
cher.com.

Simbolos no Manual de Instrugoes

A PERIGO

Adverte para um perigo eminente que pode
conduzir a graves ferimentos ou a morte.
A ATENGAO

Adverte para uma possivel situagéo peri-
gosa que pode conduzir a graves ferimen-
tos ou a morte.

CUIDADO

Aviso para uma possivel situagéo perigosa
que pode conduzir a ferimentos leves ou
danos materiais.

Avisos de seguranga

Aplicacao

— Antes de utilizar o aparelho e os res-
pectivos dispositivos de trabalho, verifi-
que se estao em bom estado e seguros
no funcionamento. Se tiver duvidas
quanto ao bom estado do aparelho, ndo
o utilize.

— Ter atencéo as condi¢cbes de garantia
do fabricante do médulo solar!

Avisos de seguranga sobre o
manuseamento

— Este aparelho ndo é adequado para a
utilizac&o por pessoas com capacida-
des fisicas, sensoriais e psiquicas re-
duzidas.

Este aparelho ndo deve ser manobrado
por criangas ou pessoas néo instrui-
das.

As criangas devem ser supervisiona-
das de modo a assegurar que né&o brin-
cam com o aparelho.

— A lancga telescépica so6 pode ser utiliza-
da para os trabalhos com as escovas
de limpeza. A conexé&o de outros aces-
sorios é proibida.

— A conexédo das escovas de limpeza di-
rectamente no tubo de jacto e na pistola
pulverizadora manual da lavadora de
alta pressdo causa danos no acciona-
mento das escovas de limpeza e, por
isso, é proibida!

— Binario devido a escova em rotagéo.
Segurar bem a langa telescopica du-
rante os trabalhos, especialmente com
a lanca completamente aberta.

— Procurar uma posigao segura durante
os trabalhos.

— Controlar os médulos relativamente a
danos (fissuras, riscos, fugas, etc.) an-
tes de iniciar os trabalhos. Médulos da-
nificados ndo podem ser limpos.
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— No final dos trabalhos de limpeza deve-
se desligar a lavadora de alta presséo,
fechar a alimentagdo da agua até ao
aparelho, abrir a valvula de fecho para
descomprimir o sistema e desconectar
seguidamente a mangueira de alta
presséo da langa telescépica.

— Temperatura maxima da agua 40 °C
(observe as indicagbes da sua maquina
de alta presséo).

— Observe os avisos de seguranga da
Sua maquina de alta presséo.

— Os trabalhos de limpeza devem ser re-
alizados, pelo menos, por 2 pessoas.
Néo é permitido trabalhar a partir de
uma escada.

— O aparelho s6 pode ser utilizado por
pessoas que tenham sido devidamente
instruidas sobre o manuseamento e
que tenham sido expressamente en-
carregadas para a realizac&o dos tra-
balhos.

— No sitio de Internet www.kaer-
cher.com existe um video que exem-
plifica os trabalhos com o sistema
iSolar e que transmite informacodes
importantes. Este video é fundamen-
tal!

A PERIGO

Perigo de vida!

— Os cabos e componentes dos sistemas
fotovoltaicos estao permanentemente
sob corrente eléctrica, quando expos-
tos a raios solares. O contacto directo
com componentes sob corrente eléctri-
ca pode provocar choques eléctricos e,
portanto, é proibido.

Né&o realizar quaisquer trabalhos de
limpeza nas imediagbes dos cabos de
alta tensdo ou junto de outros equipa-
mentos eléctricos.

Prestar especial atengdo ao manusea-
mento da langa telescépica nas imedia-
¢bes dos cabos de alta tenséo.

AN ATENGCAO

Perigo de queda! Durante trabalhos de lim-

peza em alturas elevadas.

— Utilizar equipamento de protecgéo pes-
soal. Devem existir e ser utilizados pon-
tos de fixagcdo homologados.

Prestar especial atengdo as seguintes
normas, relativamente aos trabalhos
com o equipamento de protecgéo: P.
ex. EN 358, EN 361, EN813, EN1497
O cabo de seguranga e a mangueira de
alta pressdo representam um perigo de
tropecamento. Ter atengdo a uma man-
gueira de alta presséo e a um cabo de
seguranga correctamente pousados.
Devem existir apoios de subida segu-
ros (p. ex. andaimes ou plataformas
elevatérias de trabalho).

Assegurar que a carga max. admissivel
sobre o telhado néo seja excedida.
Contactar o construtor do imével em
caso de duvidas.

Cuidado com placas onduladas de sub-
telha em cimento com amianto, placas
onduladas em betume, clarabdias ou
telhados em vidro e com telhas velhas
ou danificadas. Neste caso, deve-se
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circular exclusivamente sobre platafor-
mas especialmente construidas para o
efeito.

Manter as pegas, apoios dos pés, an-
daimes, plataformas e escadas livres
de sujidade.

N&o trabalhar com vento forte.

Perigo de escorregamento!

— Na&o subir ao telhado com condigbes cli-
matéricas adversas (p. ex. chuva).

Perigo de lesées!

— Nunca tocar a escova rotante com os
dedos.

— Antes deiniciar os trabalhos de limpeza
no telhado é fundamental vedar uma
grande area no solo com fitas de pas-
sagem proibida e/ou sinais "Cuidado
trabalhos no telhado".

A queda de objectos pode ferir pesso-
as. Manter as pessoas afastadas da
area de limpeza durante os trabalhos
de limpeza.

Durante os trabalhos utilizar luvas, ves-
tuario e 6culos de protecgdo adequa-
dos.

CUIDADO

Perigo de ruptura!

— Néo pisar os médulos, de modo a evitar
que sejam danificados.

Durante elevadas temperaturas exter-
nas é aconselhavel aquecer a agua
(méx. 40 °C) de modo a evitar tensbes
no vidro. Limpar preferencialmente os
modulos quando os raios solares ndo
incidem sobre 0os mesmos.

Perigo de danos!

— Escovas sujas ou secas podem danifi-
car a superficie modular. Manter as cer-
das sempre limpas (sem sujidade ou
areia).

N&o bater com a langa telescépica ou
com a escova de limpeza nas superfi-
cies ou raspar.

N&o deslocar as escovas sobre médu-
los secos.

Né&o efectuar trabalhos de limpeza a
temperaturas negativas.

Descricao da maquina

Figuras veja pagina 2
Figura Kl

1 Langa telescopica
Conex&o para a mangueira de alta
pressao da langa telescépica
Torneira de paragem
Conexéao para a mangueira de alta
pressao da lavadora de alta presséo
5 Mangueira de alta presséo da lancga te-
lescopica
6 Distribuidor
(apenas iSolar 800)
7 Escova de limpeza esquerda (sentido
de rotagao anti-horario)
(apenas iSolar 800)
8 Escova de limpeza direita (sentido de
rotagdo horario)
9 Alavanca de bloqueio
10 Rosca de ligagéao

A w
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Vedar a area de limpeza

= Antes de iniciar os trabalhos de limpeza
no telhado é fundamental vedar uma
grande area no solo com fitas de pas-
sagem proibida e/ou sinais "Cuidado
trabalhos no telhado".

Montar a mangueira de alta pressao
na langa telescopica

Figura A

= Recolher completamente a langa teles-
copica.

Figura

= Desenroscar a rosca de ligagdo da lan-
¢a telescopica.

Figura A

= Desenroscar completamente a man-
gueira de alta presséo e esticar em
comprimento.

=> Inserir a extremidade fina da manguei-
ra de alta pressao na guia da langa te-
lescopica, até sair pela parte dianteira
da langa.

Figura H

=>» Enroscar a rosca de ligagdo na man-
gueira de alta pressao. Utilizar uma
cola metalica soluvel (p. ex Loctide
243).
Aviso: Utilizar uma chave de sextava-
do interno AC 6 para apertar.

Figura @

=>» Enroscar a rosca de ligagédo aprox. 1,5
cm narosca da langa telescopica e fixar
com porca.
Aviso: Terem atengéo que a porca nao
sobressaia na rosca mais fina.

Figura

= Conectar a mangueira de alta presséo
na langa telescépica.
Atencgao: A operacgéo das escovas de
limpeza na pistola pulverizadora manu-
al da lavadora de alta pressao causa
danos no accionamento das escovas
de limpeza e, por isso, € proibida!

Aviso relativo aos trabalhos com um

tubo de jacto: Se, devido as condigdes de

limpeza, for possivel trabalhar com um

tubo de jacto padrdo ou tubo de jacto flexi-

vel (acessorio especial), em vez da pistola

pulverizadora manual, deve-se montar

uma valvula esférica (acessorio especial)

entre a mangueira de alta presséo da lava-

dora de alta pressé&o e o tubo de jacto, ver

capitulo "Acessorios especiais”.



Conectar as escovas de limpeza  ~ g”szggc?:'r;zslodﬁqgnmozezﬁofzvse”;::;;e' Transporte e armazenamento
com o distribuidor e a lanca ’ ’ :
telescépica (apenas iSolar gOO) Apoio durante a realimentagdo da man- 2 Recolher completamente a lanca teles-

- gueira ou operagao da lavadora de alta copica.
a8 o
Figura press&o. = Desenroscar o distribuidor com as es-
= Enroscar as escovas de limpezanaco-  _ j ocal de trabalho seguro durante a covas de limpeza da langa telescopica.
nexao do distribuidor, mas ainda nao limpeza; plataformas elevatdrias. = Desenroscar as duas mangueiras de
apertar. Ter atengéo ao sentido de rota- alta pressao da langa telescopica.
¢éo das escovas! Figura

= Pousar as escovas para a montagem
numa base nivelada e apertar as esco-
vas.

=>» Aparafusar o distribuidor com as esco-
vas montadas na conexao da langa te-

=>» Enrolar a mangueira de alta pressédo da
lanca telescopica e fixar a langa (com
agrupador de cabos ou fita adesiva).

= Armazenar as escovas de modo a evi-
tar que as cerdas sejam danificadas ou

lescopica e apertar. deformadas.
Conectar a escova de limpeza com a => Guardar em local seco e protegido con-
lancga telescépica (apenas iSolar tra geada.
400) o —r
. Acessorios especiais
Figura E1 Li
=>» Enroscar e apertar a escova de limpeza LR
na conexao da langa telescopica. Aviso: P. f. ler e respeitar os avisos de se-

guranga antes de proceder ao manusea-
mento do aparelho.
_ A PERIGO
Figura i Procurar uma posigdo segura durante os
= Conectar a mangueira de alta presséo trabalhos.
(da lavadora de alta press&o) nalanca  Bjnario devido a escova em rotagéo. Segu-
telescopica. rar bem a langa telescopica durante os tra-

Aviso: Desenroscar primeiro a pistola balhos, especialmente com a langa com-
pulverizadora manual damangueirade  pjetamente aberta.

Conectar a lavadora de alta pressao
na langa telescépica

alta presséo. CUIDADO
> Se for montada uma valvula esférica Ter atengdo a temperatura de limpeza ma-
(acessorlo esPeC|aI) entre a mangueira xima de 40 °C! Perigo de danificagéo do
de alta presséo da lavadora de alta motor da escova a temperaturas mais al-
presséo e o tubo de jacto, pode-se tra- {45
balhar com o tubo de jacto padréo da Consultar a ajuda para a resolugéo de ava-  [Pos.|Denominagao N.° de enco-
lavadora de alta pressao oucomotubo  rjas, em caso de bloqueios das escovas. menda
de jacto flexivel (acessorio especial). Durante os trabalhos, mover a lanca teles- Valvula esférica 6.683-213.0

N | -

copica apenas em direc¢do longitudinal, - p
Manuseamento nunca para o lado. Tubo de jacto flexivel, 6.394-654.0

. 1m*
: => Colocar a lavadora de alta pressao em
Conselhos para a limpeza funcionamento, de acordo §Om oindi. |3 |Articulagdo de dobra, |4.481-039.0

— Humedecer a primeira fila modular com cado no manual de instrucdes. pode ser fixada *

a mangueira da agua. Desta forma a Figura K * Para utilizagdo com uma escova simples

sujidade aderente € dissolvida e evita- 3 ge necessario, estender a lanca teles-  Aviso

da a’fricgéo das escovas sobre uma su- copica: Abrir a alavanca de bloqueio e Se for montada uma valvula esférica (aces-

perficie seca. estender os tubos até ao comprimento  sério especial) entre a mangueira de alta
— Limpeza a partir da cumeeira: Limpar necessario. presséo da lavadora de alta press&o e o

0s mddulos de cima (langa telescopica Aviso: Comegcar sempre com a exten-  tubo de jacto, pode-se trabalhar com o tubo

recolhida) para baixo (lanca telescopi- s&o dos primeiros tubos dianteiros de jacto padrdo da lavadora de alta pres-

ca estendida). (mais finos). s&0 ou com o tubo de jacto flexivel (aces-
— Limpeza a partir da plataforma de tra- 3 Fechar a alavanca de blogueio. sério especial).

balho/andaime: Limpar os médulos de  Figyra (B

cima (langa telescopica estendida) = Abrir a valvula de fecho e comegar a Localizagao de avarias

para baixo (lanca telescépica recolhi- limpeza.
da). ; . A lavadora de alta pressao liga/
— Limpar superficies grandes em secto- Terminar limpeza desliga
res. ] . > Fechar a torneira de paragem. B Em determinados aparelhos: A valvula
— Inclinar a valvula de fecho para baixo > Desllqar dispositivo de limpeza de alta de fecho ndo esta completamente
durante a extens&o ou recolha da langa pressao. aberta.
telescopica. Este procedimento garan- = Abrir novamente a valvula de fecho B Com a valvula de fecho fechada: Fuga
te uma melhor condug&o da manguei- para descomprimir a presséo residual no sistema, contactar a assisténcia.
ra. no sistema. = .
— Apenas possivel nas lavadoras de alta A escova nao rodopia
pressao aquecidas (aparelhos HDS): CUIDADO
Recomendamos a utilizagdo do deter- Em caso de bloqueio da escova deve-se
gente RM 99, sempre que necessario. fechar a valvula de fecho e desligar a lava-
Ajustar a temperatura em max. 40 [J. dora de alta presséo.
— Nas lavadoras com caudal ajustavel: B Contactar o servigo de assisténcia.
Trabalhar com o caudal de agua maxi-
mo.
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O detergente nao é aspirado
14 @gﬁ(

B A aspiracdo do detergente s6 é possi- /0

= _ .Jenner S. Reiser
V_el nas lavadoras de alta pressac aque Chairman of the Board of Management Director Regulatory Affairs & Certification
cidas (aparelhos HDS).

_— . Responsavel pela documentagéo:
O aperto da lanca telescopica ndo 5 Reiser
segura

m O borne ndo segura. Alfred Karcher SE & Co. KG
> Reajustar o borne; para isso, reapertar  Alfred-K&rcher-StralRe 28-40
o parafuso, lateralmente, na alavanca 71364 Winnenden (Germany)
de bloqueio. Tel.: +49 7195 14-0
= Fax: +49 7195 14-2212
Winnenden, 2018/10/01

Aviso: se necessario, podem ser enco-
mendadas novas alavancas de bloqueio.

Alavanca de bloqueio|N.° de encomen-
da

2 36 mm 6.373-995.0

2 34 mm 6.373-996.0

2 28 mm 6.373-997.0

Declaragao de montagem

Com a presente declaramos que, para a
quase-maquina designada a seguir, foi ela-
borada a documentagéo técnica segundo a
Directiva CE 2006/42/CE (+2009/127/CE),
Anexo VIl Parte B e que os seguintes pon-
tos cumprem a directiva:

Anexo | ponto 1.1, 1.2,1.3,1.4,1.5,16 e
1.7.

Se houver uma modificagdo na quase-ma-
quina sem 0 nosso consentimento prévio, a
presente declaragéo perdera a sua valida-

de.
Produto:  Acessorios
iSolar 400
iSolar 800
Tipo: 6.368-092.0, 6.368-093.0

6.368-094.0, 6.368-095.0
Normas harmonizadas aplicadas
Em apoio:
EN 60335-2-79
As entidades publicas podem requisitar a
documentagao relevante sobre a quase-
maquina junto do responsavel pela docu-
mentacgdo. A entrega dos documentos é re-
alizada via e-mail.
Antes da colocagdo em funcionamento ou
integragdo da quase-maquina deve ser as-
segurado que a maquina, na qual a quase-
maquina deve ser integrada e operada,
cumpre a Directiva de maquinas CE 2006/
42/CE (+2009/127/CE). Para mais informa-
¢Oes consultar a Declaragdo de Conformi-
dade CE da maquina.

Os signatarios actuam em nome e em pro-
curagao do Conselho de Administragéo.



& Laes original brugsanvisning in-

den farste brug, folg anvisnin-
gerne og opbevar vejledningen til senere
efterlaesning eller til den nzeste ejer.

Indhold. .. ................ DA 1
Solarrenggringssaet. ... ... .. DA 1
Generelle henvisninger . . . . .. DA 1
Sikkerhedsanvisninger . ... .. DA 1
Beskrivelse af apparatet . . . .. DA 2
Forberedelse . .. ........... DA 2
Betjening .. ............... DA 2
Transport og opbevaring . . . .. DA 3
Ekstratilbehor ............. DA 3
Afhjeelpning affejl . ......... DA 3
Monteringsforklaring ... ... .. DA 3

Solarrengeringssaet

| denne driftsvejledning beskrives betjenin-

gen af solarrenggringssaettet iSolar 400 og

iSolar 800.

Pa iSolar 800 renser to modsat kerende

barstevalser modulerne, pa iSolar 400 er

det kun en.

Rengoringssaettet til solceller kan kom-

bineres med folgende tilbeheor:

Teleskoplanser i forskellige laengder til iSo-

lar 400 og iSolar 800:

- 4.107-052.0-14 m
4.107-053.0 - 10 m (GFK)
4.107-055.0 - 10 m (Karbon)
4.107-054.0 - 7 m (GFK)

— Haijtryksslanger i forskellige laengder,
der passer til teleskoplanserne:
6.392-976.0-14 m
6.392-977.0-10m
6.392-978.0-7m

— Renggringsbgrster til iSolar 800
6.368-094.0 - til vandmaengde 700 -
1000 I/h
6.368-095.0 - til vandmaengde 1000 -
1300 I/h

— Renggaringsbagrster til iSolar 400
6.368-092.0 - til vandmaengde 700 -
1000 I/h
6.368-093.0 - til vandmaengde 1050 -
1300 I/h

Teleskoplansen er beskrevet i en separat

driftsvejledning, som er vedlagt telesko-

plansen.

Tilbehor (option)
Personligt beskyttelsesudstyr

Bestillings-nr. 6.988-152.0

Ved renggringsopgaver fra taget er der fare
for nedstyrtning og der ma kun arbejdes
med egnet beskyttelsesudstyr og kun, sa-
fremt taget er udstyret med godkendte fast-
gaerelsespunkter.

Afhzerdning af vandet

Almindeligt vand demineraliseres ved brug
af afheerdningsmidlet. Pa grund af gode
rengeringsegenskaber forarsager det in-
gen skader eller kalkaflejringer pa modul-
overfladen.

Bestemmelsesmassig anvendelse

Renggringssaettet til solceller kan anven-

des sammen med KARCHERS professio-

nelle hgjtryksrensere med en vandmaeng-

de pa 700 - 1000 I/h eller pa 1000 - 1300 I/

h.

— Renggringsseettettil solcelleranvendes
til rengering af almindelige solceller
med glat overflade.

— Teleskoplansen ma kun anvendes
sammen med renggringsbersterne. Til-
slutning til andet tilbeher er ikke tilladt.

Forudseligt misbrug

— Det er ikke tilladt at tilslutte rensebgr-
sterne direkte pa hgjtryksrenserens
stralerer (risiko for at bgrstedrevet gde-
laegges!)

Generelle henvisninger

Miljobeskyttelse

&y, Emballagen kan genbruges. Smid
<9 ikke emballagen ud sammen med det
almindelige husholdningsaffald, men afle-
ver den til genbrug.
Udtjente apparater indeholder veerdi-
fulde materialer, der kan og bgr afle-
mmm veres til genbrug. Aflever derfor ud-
tjente apparater pa en genbrugsstation el-

ler lignende.

Henvisninger til indholdsstoffer
(REACH)

Aktuelle oplysninger til indholdsstoffer fin-
der du pa:

www.kaercher.com/REACH
Garanti

| de enkelte lande gaelder de af vore for-
handlere fastlagte garantibetingelser.
Eventuelle fejl pa apparatet afhjeelpes gra-
tis inden for garantien, safremt fejlen kan
tilskrives en materiale- eller produktionsfejl.
Hvis De gnsker at ggre garantien gaelden-
de, bedes De henvende Dem til Deres for-
handler eller neermeste kundeservice med-
bringende kvittering for kgbet.

Reservedele

Benyt udelukkende originale reservedel fra
Karcher.

Informationer om tilbehgr og reservedele
findes www.kaercher.com

Symbolerne i driftsvejledningen

A FARE

En umiddelbar truende fare, som kan fare
til alvorlige personskader eller dod.

&N ADVARSEL

En muligvis farlig situation, som kan faore til
alvorlige personskader eller til ded.
FORSIGTIG

En muligvis farlig situation, som kan fare til
personskader eller til materialeskader.
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Sikkerhedsanvisninger

Anvendelse

— Maskinen og dens arbejdsanordninger
skal kontrolleres med henblik pa fejlfri
tilstand og driftssikkerhed, inden maski-
nen tages i brug. Hvis maskinen ikke er
i en fejlfri tilstand, ma den ikke benyttes.

— Veer opmaerksom pa modulproducen-
tens garantibestemmelser!

Sikkerhedshenvisninger til
betjeningen

— Dette apparat er ikke beregnet til brug
af personer med nedsatte fysiske, sen-
soriske eller andelige evner.
Haijtryksrenseren mé ikke anvendes af
barn eller af personer, der ikke er blevet
instrueret i brugen.

Born skal vaere under opsyn, sa de ikke
har mulighed for at lege med maskinen.

— Teleskoplansen ma kun anvendes
sammen med rengearingsbearsterne. Til-
slutning til andet tilbehgr er ikke tilladt.

— Det gdelaeger rensebgrsternes drev at
tilslutte rensebarsterne direkte pa stra-
lergret og hajtryksrenserens hand-
sprajtepistol og er ikke tilladt!

— Drejemoment forérsaget af drejende
barster - hold teleskoplansen godt fast,
mens der arbejdes, isser hvis den er
trukket meget langt eller helt ud.

— Sarg for at stéa sikkert under rengarin-
gen.

— Kontroller, om modulerne er beskadi-
get, inden renggringen padbegyndes
(ridser, skrammer, uteetheder osv.) Be-
skadigede moduler ma ikke renggres.

— Efter endt rengearing sluk hajtryksrense-
ren, afbryd vandforsyningen til appara-
tet, gor systemet tryklgst ved at abne
stophanen og fjern sa hajtryksslangen
fra teleskoplansen.

— Maksimal vandtemperatur 40 °C (se
anvisningerne til hajtryksrenseren).

— Fwalg hajtryksrenserens sikkerhedsan-
visninger

— Gennemfar rengaringsarbejdet med
mindst 2 personer.

Det er ikke tilladt at udfgre rengarings-
arbejder fra en stige.

— Apparatet ma kun anvendes af perso-
ner, som er blevet instrueret i brugen og
som udtrykkeligt er blevet opfordret her-
til.

— Under www.kaercher.com kan du pa
videoen om iSolar se vigtige instruk-
ser omkring brug af rengeringssat-
tet. Se den!

A FARE

Livsfare!

— Ledninger og komponenter fra solcelle-
anleeg er under konstant speending, nar
der er lysindfald. Beraring af streamfo-
rende dele kan medfgre elektrisk stod
og er derfor ikke tilladt.

Der mé ikke udfares rengeringsarbej-
der i neerheden af hajspaendingslednin-
ger eller andre elektriske installationer.
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Veer saerlig opmeerksom, nér telesko-
plansen handteres i neerheden af hgj-
speendingsledninger.

AN ADVARSEL

Fare for nedstyrtning! Ved rengaring i store

hajder.

— Anvend personligt beskyttelsesudstyr.
Der skal veere godkendte fastgarelses-
punkter og disse skal anvendes.

Veer venligst opmaerksom pé falgende
normer vedr. arbejde med beskyttel-
sesudstyr: f. eks. EN 358, EN 361, EN
813, EN 1497.

Sikkerhedslinen og hajtryksslangen ud-
gor en snublefare, veer derfor altid op-
maerksom pé&, at hgjtryksslangen og
sikringslinen ligger pa en forsvarlig ma-
de.

Der skal anvendes sikre opstignings-
hjeelpemidler (f. eks. stillads eller lafte-
platform).

Det skal sikres, at den tilladte belast-
ning af taget ikke overskrides, nar der
udfgres renggringsarbejder pa taget.
Ved usikkerhed, kontakt entrepreng-
ren.

Veer forsigtig med asbestplader, bi-
tumenplader, lyskupler eller glastage,
gamle eller beskadigede teglsten. Be-
traed dem kun pé seerlige gangbroer el-
ler arbejdsplader.

Sarg for, at handtag, trin, geleendere,
afsatser og stiger ikke er tilsmudsede.
Udfar ikke rengaringsarbejdet ved hard
blaest.

Skridfare!

— Treed ikke pé taget, nar det er vadt eller
fugtigt.

Fysisk Risiko!

— Rar aldrig ved de roterende barster
med fingrene.

— Inden renggringsarbejdet pa taget pa-
begyndes, skal et tilstreekkeligt stort
omrade nedenfor sikres med marke-
ringsstrimler og/eller med et skilt "Ad-
varsel! Tagarbejde!"

Personer kan komme til skade pa grund
af nedfaldne genstande. Under rengg-
ringsarbejdet skal personer holdes
fjernt fra rengaringsomréadet.

Ved arbejdet skal der bruges egnede
beskyttelseshandsker, beskyttelsesbril-
ler og beskyttelsestgy.

FORSIGTIG

Brudfare!

— Moduler kan beskadiges, nar de betree-
des. Betreed ikke modulerne.

Ved hgje udendgrstemperaturer anbe-
fales det at forvarme vandet (maks. 40°
C) for at undga spaendinger i glasset pa
grund af hgje temperaturforskelle. Ud-
far helst rengaringen, nar modulerne
ikke er udsat for sollys.

Risiko for beskadigelse!

— Tilsmudsede og tarre barster kan be-
skadige moduloverladen. Hold barster-
ne fri fra smuds og sand.

Sla eller krads ikke péa overfladerne
med teleskoplansen eller rengarings-
barsten.

Skub ikke bgrsten over tarre moduler.
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Udfar ikke renggringsarbejde ved mi-
nustemperaturer.

Beskrivelse af apparatet

Se figurerne pa side 2
Figur Kl

1 Teleskoplanse
Tilslutning til hgjtryksslangen Telesko-
planse

3 Stophane

4 Tilslutning til hgjtryksslangen fra hgj-
tryksrenseren

5 Hajtryksslange Teleskoplanse

6 Fordeler
(kun iSolar 800)

7 Renggringsbgrste venstre (drejeretning
mod uret)
(kun iSolar 800)

8 Renggringsbgrste hgjre (drejeretning
med uret)

9 Speerrehandtag

10 Tilslutningsgevind

Forberedelse

Foretag sikring af
renggringsomradet

= Inden renggringsarbejdet pa taget pa-
begyndes, skal et tilstreekkeligt stort
omrade nedenfor sikres med marke-
ringsstrimler og/eller med et skilt "Ad-
varsel! Tagarbejde!"

Monter hgjtryksslangen pa
teleskoplansen

Figur A

= Skub teleskoplansen helt sammen.

Figur &

=> Drej tilslutningsgevindet ud af telesko-
plansen.

Figur 1

= Vikl hgjtryksslangen helt af og lseg den
ud i hele dens lzengde.

= Skub hgjtryksslanges tynde ende sa
langt ind i teleskoplansens styring, at
den stikker ud af lansen forudtil.

Figur H

=>» Skru tilslutningsgevindet pa hgjtryks-
slangen. Anvend oplgselig metalklaeber
(f. eks. Loctide 243).
Bemaerk: Anvend en sekskantnggle
SW 6 til fastspeending.

Figur @

=> Skrutilslutningsgevindet ca. 1,5 cm ned
i teleskoplanses gevind og stram med
matrik.
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Bemaerk: Vaer opmaerksom pa, at mg-
trikken ikke star ud over det tyndere ge-
vind.
Figur
=>» Tilslut hgjtryksslangen til teleskoplan-
sen.
OBS: Det gdeleeger rensebgrsternes
drev at bruge rensebgrsterne pa hgj-
tryksrenserens handsprgjtepistol og er
ikke tilladt!
Informationer om at arbejde med et stra-
lergr: Hvis der pga. rensebetingelserne ar-
bejdes med et standard eller fleksibelt stra-
lergr (specialtilbehgr), skal der monteres
en kuglehane (specialtilbehar) mellem hgj-
tryksrenserens hgjtryksslange og stralerg-
ret i stedet for handsprgijtepistolen, se kapi-
tel "Specialtilbehgr".

Tilslut rengeringsbgarsterne til
fordeleren og teleskoplansen (kun
iSolar 800)

Figur F

=>» Skru renggringsbersterne pa fordele-
rens tilslutning, stram dem ikke endnu.
Veer opmaerksom pa bersternes dreje-
retning!

=> Til montering lsegges bersterne pa en
jeevn undergrund og spaendes fast.

=>» Skru fordeleren med de monterede bar-
ster pa teleskoplansens tilslutning og
stram den.

Tilslut rengeringsbgrsten med
teleskoplansen (kun iSolar 400)

Figur El
=>» Skru renggringsbarsten pa teleskopl-
ansens tilslutning og stram den.

Tilslut hojtryksrenseren til
teleskoplansen

Figur [

=> Tilslut hgjtryksrenserens hgjtryksslan-
ge til teleskoplansen.
Bemaerk: Skru forinden sprgjtepistolen
fra hajtryksslangen.

=>» Hvis der monteres en kuglehane (spe-
cialtiibehgr) mellem hgjtryksrenserens
hgjtryksslange og strélergret, kan der
arbejdes med hgjtryksrenserens stan-
dard-stralergr eller med specialtilbehg-
ret fleksibelt stralergr.

Betjening

Rengeringstips

— Fugt forst den forste raekke af moduler
med vandslangen. Det Igsner smudset
og forhindrer, at barsterne skurer pa en
ter overflade.

— Rengering fra tagryg: Renggr moduler-
ne ovenfra og ned (teleskoplansen er
forst skubbet sammen og treekkes ud
efterhanden).

— Rengering fra lgfteplatform/stillads:
Renggr modulerne ovenfra og ned (te-
leskoplansen er farst trukket ud og
skubbes efterhdnden sammen).

— Inddel store flade i afsnit og renggr dem
et efter et.

— Hold stophanen nedad, nar telesko-
plansen traekkes ud eller skubbes sam-



men. Dette bevirker, at slangen felger
bedre efter.

— Kun mulig ved opvarmede hgjtryksren-
sere (HDS-apparater):

Vi anbefaler ved behov anvendelsen af
renggringsmidlet RM 99.
Indstil temperaturen til maks. 40° C.

— Ved hgijtryksrenser med justerbar vand-
maengde:

Arbejd med maksimal vandmaengde.

— Gennemfgr renggringsarbejdet med
mindst 2 personer, én til at treekke slan-
gen pa plads eller til at betjene hgjtryks-
renseren.

— En sikker arbejdsplads til renggringsar-
bejdet; lafteplatforme.

Rensning

Bemaerk: Far brugen skal sikkerhedshen-

visningerne leeses og overholdes!

A FARE

Sarg for at sta sikkert under rengaringen.

Drejemoment forarsaget af drejende bar-

ster - hold teleskoplansen godt fast, mens

der arbejdes, isaer hvis den er trukket me-

get langt eller helt ud.

FORSIGTIG

Veer opmaerksom pa den maksimale ren-

garingstemperatur pa 40° C! Ved forhgjet

temperatur er der fare for at beskadige bgr-

stedrevet.

Ved blokerede bgrster, laes kapitlet om af-

hjeelpning af fejl.

Bevaeg kun teleskoplansen i lsengderetning

nér der arbejdes, aldrig sideveerts.

=> Tag hgijtryksslangen i brug iht. driftsvej-
ledningen.

Figur K&

= Traek teleskoplansen ud ved behov:
Abn lasehandtaget og treek rarene ud til
den gnskede leengde.
Bemaerk: Begynd altid med at traekke
de forreste (tynde) ror ud.

= Las lasehandtaget.

Figur &

= Abn stophanen og begynd med rengo-
ringen.

Afslutte rengoringen

=> Luk stophanen.

=> Sluk hgjtryksrenseren.

2 Abn stophane igen for at tage trykket af
systemet.

Transport og opbevaring

= Skub teleskoplansen helt sammen.
=>» Skrufordeleren med renggringsbgrsten
af teleskoplansen.

=> Skru begge hgijtryksslanger af telesko-
plansen.

Figur B

=> Vikl teleskoplansens hgjtryksslange op
og fastger den pa lansen (med kabel-
binder eller velcro).

= Opbevar renggringsbarsterne saledes,
at selve barsterne ikke beskadiges eller
bliver deforme.

=> Opbevar renggringsseettet til solceller
frostfrit og tart.

Ekstratilbehor

Bemaerk: Ved behov kan der bestilles nye
lasehandtag.

Pos. Betegnelse Bestil-
lingsnr.
1 Kuglehane 6.683-213.0

2 Fleksibelt stralergr, 1m |6.394-654.0

*

3 Knaekled, kan fikseres *|4.481-039.0

* ma kun anvendes med enkelt barste
OBS

Hvis der monteres en kuglehane (specialtil-
behgr) mellem hgjtryksrenserens hgijtryks-
slange og stralergret, kan der arbejdes
med hgjtryksrenserens standard-stralerer
eller med specialtilbehgret fleksibelt strale-
ror.

Afhjaelpning af fejl

Hgjtryksrenseren taender / slukker
B Ved bestemte apparater: Stophanen er
ikke helt aben.
B Ved lukket stophane: Uteethed i syste-
met, kontakt service.

Renggringsborsten drejer ikke

FORSIGTIG

Hvis bgrsten blokerer, luk stophanen og
sluk for hgjtryksrenseren.

B Kontakt service.

Rensemiddel bliver ikke indsuget

B Opsugning af renggringsmiddel kun
mulig ved opvarmede hgjtryksrensere
(HDS-apparater).

Teleskoplansens klemme holder
ikke
B Klemningen holder ikke.

= Efterjuster klemningen, spaend hertil
skruen pa siden af lasehandtaget.
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Spaerrehandtag Bestillingsnr.
2 36 mm 6.373-995.0
2 34 mm 6.373-996.0
2 28 mm 6.373-997.0

Monteringsforklaring

Hermed erkleerer vi, at den relevante tekni-
ske dokumentation er udarbejdet iht. ma-
skindirektiv 2006/42/EF (+2009/127/EG)
bilag VII, del B, og overholder fglgende
punkter i direktivet:

Bilag | punkt 1.1, 1.2, 1.3, 1.4, 1.5, 1.6 og
1.7.

Ved andringer af del-maskinen, der foreta-
ges uden forudgaende aftale med os, mi-
ster denne erkleering sin gyldighed.
Produkt: Tilbehar

iSolar 400

iSolar 800

6.368-092.0, 6.368-093.0
6.368-094.0, 6.368-095.0
Anvendte harmoniserede standarder

| overensstemmelse med:

EN 60335-2-79

Det relevante dossier til del-maskinen, vil
pa behgrig anmodning blive udleveret. Do-
kumenterne udleveres via email.

Inden ibrugtagning eller montering af del-
maskinen skal det sikres, at maskinen hvori
del-maskinen skal anvendes eller monte-
res, opfylder kravene i maskindirektiv 2006/
42/EG (+2009/127/EG). Relevante infor-
mationer findes i maskinens EU-konformi-
tetserkleering.

Type:

Underskriverne handler pa bestyrelsens
vegne og med dennes fuldmagt.

2 W/ (Z@%Q(
.Jenner S. Reiser
Chairman of the Board of Management Director Regulatory Affairs & Certification

Dokumentationsbefuldmaegtiget:
S. Reiser

Alfred Karcher SE & Co. KG
Alfred-Karcher-Stralte 28-40
71364 Winnenden (Germany)
Tel.: +49 7195 14-0

Fax: +49 7195 14-2212
Winnenden, 2018/10/01
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For farste gangs bruk av appa-
& ratet, les denne originale bruks-
anvisningen, fglg den og oppbevar den for
senere bruk eller for overlevering til neste

eier.

Innhold. . ................. NO 1
Solcellerensesett. . ......... NO 1
Generelle merknader. . . ... .. NO 1
Sikkerhetsanvisninger . . ... .. NO 1
Beskrivelse av apparatet. . . . . NO 2
Forberedelser . ............ NO 2
Betiening................. NO 2
Transportog lagring ........ NO 3
Tilleggsutstyr. ............. NO 3
Feilretting. .. .............. NO 3
Monteringserkleering ... ... .. NO 3

Solcellerensesett

| denne bruksanvisningen beskrives betje-

ning av solcellerensesettet iSolar 400 og

iSolar 800.

For iSolar 800 er det to kontraroterende

barster for rengjaring av modulen, for iSo-

lar 400 er det en bgarste.

Solcelle-rensesettet kan kombineres

med felgende tilbehor:

Teleskoplansene har uilike lengder for iSo-

lar 400 og iSolar 800:

— 4.107-052.0-14 m
4.107-053.0 - 10 m (GFK)
4.107-055.0 - 10 m (Karbon)
4.107-054.0 - 7 m (GFK)

— Haytrykksslanger i forskjellige lengder,
passende til teleskoplansen:
6.392-976.0 - 14 m
6.392-977.0-10 m
6.392-978.0-7m

— Rengjeringsbagrster for iSolar 800
6.368-094.0 - for vannmengde 700 -
1000 I/h
6.368-094.0 - for vannmengde 1000 -
1300 I/h

— Rengjeringsbgrster for iSolar 400
6.368-094.0 - for vannmengde 700 -
1000 I/h
6.368-094.0 - for vannmengde 1050 -
1300 I/h

Det gis en beskrivelse av teleskoplansen i

en separat bruksanvisning som du finner

vedlagt til teleskoplansen.

Tilbehor (valgfritt tilgjengelig)

Personlig verneutstyr

Bestillingsnr. 6 988-152.0
Rengjeringsarbeider pa tak innebaerer fare
for fall, det ma kun arbeides med passende
verneutstyr, og kun nar det er anbrakt for-
skriftsmessig sikring pa taket.
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Avherding av vann

Ledningsvann demineraliseres med et van-
navherdingsmiddel. Takket veere de gode
rengjgringsegenskapene forarsakes det in-
gen skader hhv. kalkavleiringer pa modulo-
verflaten.

Forskriftsmessig bruk

Solcelle-rensesettet kan benyttes sammen
med tilgjengelige KARCHER-haytrykks-
vaskere med en ytelse pa 700 - 1000 I/h el-
ler 1000 - 1300 I/h.

— Solcelle-rensesettet er beregnet for
rengjgring av vanlige solcellemoduler
med glatt overflate.

— Teleskoplansen méa kun benyttes til ar-
beid med de tilhgrende rengjgringsbar-
stene. Tilkobling av annet utstyr er for-
budt.

Forutsebar feilbruk

— Det er ikke tillatt & koble til rengjarings-
barstene direkte pa straleraret til hay-
trykksvaskeren (fare for skade av bgr-
stemotoren!)

Generelle merknader

Miljovern
&y Materialet i emballasjen kan resirku-

%69 leres. Ikke kast emballasjen i hus-
holdningsavfallet, men lever den inn til re-
sirkulering.

Gamle maskiner inneholder verdifulle

materialer som kan resirkuleres. Dis-
mmm se bgr leveres inn til gjenvinning.
Gamle maskiner skal derfor avhendes i eg-
nede innsamlingssystemer.
Anvisninger om innhold (REACH)
Aktuell informasjon om stoffene i innholdet
finner du under:
www.kaercher.com/REACH

Garanti

Var ansvarlige salgsorganisasjon for det
enkelte land har utgitt garantibetingelsene
som gjelder i det aktuelle landet. Eventuelle
feil p& maskinen blir reparert gratis i ga-
rantitiden dersom disse kan fgres tilbake til
material- eller produksjonsfeil. Ved behov
for garantireparasjoner, vennligst henvend
deg med kjgpskvitteringen til din forhandler
eller naermeste autoriserte kundeservice.

Reservedeler

Det ma kun brukes originale KARCHER re-
servedeler.

Informasjon om tilbehgr og reservedeler
finner du pa www.kaercher.com.

Symboler i bruksanvisningen

A FARE

Advarer mot en umiddelbar truende fare
som kan fare til store personskader eller til
dad.

&N ADVARSEL

Advarer mot en mulig farlig situasjon som
kan fare til store personskader eller til dgd.
FORSIKTIG

Informerer om en mulig farlig situasjon som
kan fare til mindre personskader eller til
materielle skader.

NO -1

Sikkerhetsanvisninger

Anvendelse

— Foar bruk skal det kontrolleres at maski-
nen med arbeidsinnretningene er i for-
Skriftsmessig og driftssikker tilstand.
Apparat og tilbehor ma ikke brukes der-
som det ikke er i feilfritt stand.

— Veer oppmerksom pa garantibetingel-
sene til modulprodusentene!

Sikkerhetsanvisninger for betjening

— Dette apparatet er ikke ment for bruk av
personer med nedsatte fysiske, senso-
riske eller mentale ferdigheter.
Haytrykksvaskeren ma ikke brukes av
barn, eller personer som ikke er kjent
med hvordan hgytrykksvaskeren fun-
gerer.

Barn skal holdes under tilsyn for & sikre
at de ikke leker med apparatet.

— Teleskoplansen méa kun benyttes til ar-
beid med de tilh@rende rengjoringsbar-
stene. Tilkobling av annet utstyr er for-
budt.

— Huvis en kobler rengjaringsbarstene di-
rekte pa strélergret og hdndspraytepis-
tolen til haytrykksvaskeren skades mo-
toren til rengjeringsbarstene og er upa-
litelig!

— Dreiemoment grunnet dreiende bgrste,
hold teleskoplansen godt fast under ar-
beidet, spesielt ved lang eller helt ut-
trukket teleskoplanse.

— Sarg for en stabil og sikker arbeidsstil-
ling under rengjgringsarbeidene.

— Far rengjoring skal modulene underso-
kes for skader (sprekker, riper, utetthet
osv.). Moduler som er skadet ma ikke
rengjares.

— Etter fullfart rengjaeringsarbeid skal hay-
trykksvaskeren slas av, vanntilfgrselen
til apparatet stenges, trykket slippes ut
av systemet ved a apne stengeventilen
og deretter kan haytrykksslangen ko-
bles av teleskoplansen.

— Maksimal vanntemperatur 40 °C (folg
instruksjonene for din hay-trykkspyler).

— Gjar deg kjent med sikkerhetsanvisnin-
gene for haytrykksvaskeren.

— Rengjeringsarbeider skal utfgres av
minst to personer.

Det er ikke tillatt & utfare rengjeringsar-
beidet mens en befinner seg pa en sti-
ge.

— Apparatet méa kun brukes av personer
som er oppleert i bruken av dette og
som uttrykkelig er blitt autoriserte til det-
te arbeidet.

— Pa nettsiden www.kaercher.com fin-
ner du instruksjonsvideon iSolar
med viktig informasjon om arbeid
med solcelle-rensesettet. Ma sees!

A FARE

Livsfare!

— Ledninger og komponenter pa fotoelek-
triske anlegg er stramfgrende ved
lysinnfall. Beraring av streamferende de-
ler ma alltid unngas fordi det kan fare til
elektrisk stat.



Ikke ufar rengjgringsarbeider i neerhe-
ten av hayspenningsledninger eller an-
dre elektriske innretninger.

Veer spesielt oppmerksom pa farene
som er forbundet med héndtering av te-
leskoplanse i naerheten av hgyspen-
ningsledninger.

AN ADVARSEL

Fare for fall! Ved rengjaringsarbeider i hoy-

den.

— Personlig verneutstyr skal benyttes og
forskriftsmessige festepunkter ma veere
tilstede og benyttes.

Overhold falgende forskrifter i henhold
til sikkert arbeide med verneutstyr:
f.eks. EN 358, EN 361, EN813, EN1497
Sikringstau og heytrykksslange utgjar
en snublefare, sgrg alltid for at hay-
trykksslangen og sikringstau plasseres
og handteres med omhu.
Forskriftsmessige innretninger til opp-
stigning (f.eks stillas eller hevbar ar-
beidsplattform) ma veere tilstede.
Kontroller at den maksimalt tillatte tak-
belastningen ikke overskrides under
rengjaringsarbeidet. | tvilstilfeller, ta
kontakt med oppdragsgiveren.

Utvis forsiktig ved asbest-bglgeplater,
bitumen-bglgeplater, lyskupler eller
glasstak, samt gamle eller skadde tak-
stein. Pa slike tak mé det kun trés pa de
spesielt oppmerkede gang- eller ar-
beidssteg.

Handltak, trinn, gelender, plattformer og
stiger mé holdes fri for smuss.

Ikke utfor rengjaringsarbeider ved sterk
vind.

Skilifare!

— Ikke ga pé tak i fuktig veer.

Fare for skade!

— Bergr aldri den roterende bgrsten med
fingrene.

— Far det utfgres rengjaringsarbeider pa
taket ma et tilstrekkelig stort omrade péa
bakken sikres med sperreband og/eller
med skilt "Advarsel takarbeider".

Fare for personskader grunnet fallende
gjenstander. Under rengjoringsarbeidet
ma det ikke befinne seg personer i ar-
beidsomréadet.

Bruk egnede vernehansker, vernebriller
og vernetay ved arbeidet.

FORSIKTIG

Bruddrisiko!

— Moduler kan skades av a bli tradd pa,
ikke tré pa modulene.

Ved haye utetemperaturer anbefales
det & forvarme vaskevannet (maks. 40
°C) for & unnga at store temperaturfor-
skjeller skaper spenning i glasset. Ren-
gjoring bar foretas ndr modulene ikke
er utsatt for solinnstraling.

Fare for skade!

— Skitne og tarre barster kan gjores ska-
de pa moduloverflatene. Barstene ma
alltid holdes fri for sand og smuss.
Teleskoplansen og/eller rengjarings-
barsten ma ikke slas eller skrapes mot
overflatene.

Barster ma ikke benyttes pa tarre mo-
duler.

Det ma ikke utfares rengjaringsarbei-
der ved minusgrader.

Beskrivelse av apparatet

Se side 2 for illustrasjoner
Figur Kl

1 Teleskoplanse
Tilkoplingsport for hgytrykksslange, te-
leskoplanse

3 Stengekran

4 Tilkoplingsport for hgytrykksslange fra
hgytrykksvasker

5 Hoytrykksslange, teleskoplanse

6 Fordeler
(kun iSolar 800)

7 Rengjgringsbarste venstre (dreieret-
ning mot urviseren)
(kun iSolar 800)

8 Rengjagringsbarste hayre (dreieretning
med urviseren)

9 Lasehendel

10 Tilkoplingsstykke med gjenger

Forberedelser

Foreta sikring av
rengjgringsomradet

= For det utferes rengjeringsarbeider pa
taket ma et tilstrekkelig stort omrade pa
bakken sikres med sperreband og/eller
med skilt "Advarsel takarbeider".

teleskoplansen

Figur A

= Skyv teleskoplansen helt sammen.

Figur &

=> Skru koplingsstykket med gjenger ut av
teleskoplansen.

Figur 21

=> Vikle av hele haytrykksslangen og legg
den utover i lengden.

= Skyv den tynne enden av hgytrykks-
slangen inn i fgringen pa teleskoplan-
sen frem til den stikker ut foran pa lan-
sen.

Figur H

= Skru koplingsstykket med gjenger fast
pa haytrykksslangen. Benytt Igsbart
metall-gjengelasemiddel (f.eks Loctide
243).
Merknad: Stram til med unbrakongkkel
SW 6.

Figur @

=>» Skru koplingsstykket med gjenger ca.
1,5 cm inn pa gjengene pa teleskoplan-
sen og kontre med mutter.

NO -2

Merknad: Sgrg for at mutteren ikke gar
inn pa det tynnere gjengestykket.
Figur
= Kople til hgytrykksslange pa telesko-
plansen.
OBS: Drift av rengjeringsberstene pa
handspraytepistolen til haytrykksvas-
keren farer til skade av motoren til ren-
gjeringsbarstene og er updlitelig!
Merknad for arbeid med et straleror:
Hvis det pa grunn av forholdene ved ren-
gjering arbeides med et standard eller flek-
sibelt stralergr (spesialtilbehgr), ma en iste-
den for handsprgytepistolen montere en
kuleventil (spesialtilbehgr) mellom hgy-
trykksslangen til hagytrykksvaskeren og
stralergret, se kapittelet "Spesialtilbehgr".

Koble rengjeringsborster til fordeler
og teleskoplanse (kun iSolar 800)

Figur &

=>» Skru rengjgringsbersten pa tilkoplings-
porten til fordeleren, ikke stram til enna.
Veer oppmerksom pa bgrstenes
dreieretning!

= Legg bearstene til montering pa et jevnt
underlag og stram til bgrstene.

=>» Skru fast fordeleren med monterte bgr-
ster pa koblingen pa teleskoplansen og
trekk til.

Rengjgringsbgrsten kobles til
teleskoplansen (kun iSolar 400)

Figur EX
=>» Skru rengjeringsbersten pa koblingen
pa teleskoplansen og stram til.

Tilkopling av heytrykksvasker pa
teleskoplansen
Figur i
=> Kople til hgytrykksvaskerens haytrykk-
slange pa teleskoplansen.
Merknad: Skru fagrst av handsprayte-
pistolen fra hgytrykksslangen.
=>» Hvis det monteres en kuleventil (spesi-
altilbehgr) mellom haytrykksslangen til
haytrykksvaskeren og stralergret, kan
en arbeide med standard-stralergret til
hgytrykksvaskeren eller med spesialtil-
behgaret fleksibelt stralerar.

Betjening

Tips til rengjering

— Benytt vannslangen til & veete den for-
ste modulrekken, for & lasne pa smuss
og for & unngéa at det barstes pa tarr
overflate.

— Rengjgring fra takmgnet: Rengjgr mo-
dulene ovenfra (teleskoplanse i kort stil-
ling) og nedover (teleskoplanse trukket
ut).

— Rengjgring fra hevbar arbeidsplattform
/ stillas: Rengjer modulene ovenfra (te-
leskoplanse trukket ut) og nedover (te-
leskoplanse i kort stilling).

— Store flater rengjgres sektorvis.

— Hold ned stengeventilen nar telesko-
plansen trekkes ut eller skyves
sammen, dette sgrger for bedre fgring
av slangen.
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— Kun mulig ved bruk av hgytrykksvasker
med oppvarming (HDS-apparater):
Ved behov anbefales det & benytte ren-
gjeringsmidlet RM 99.

Temperatur innstilles pa maks. 40 °C.

— Ved bruk av hgytrykksvaskere med jus-
terbar vannmengde:

Benytt innstilling for maksimal vann-
mengde.

— Rengjgringsarbeidet utfares av minst 2
personer, for hjelp til & trekke hay-
trykksslangen eller til & betjene hay-
trykksvaskeren.

— Sikker arbeidsplass ved rengjering;
hevbar arbeidsplattform.

Rengjgring

Merk: Vennligst les og felg sikkerhetsan-

visningene far bruk!

A FARE

Sarg for en stabil og sikker arbeidsstilling

under rengjaringsarbeidene.

Dreiemoment grunnet dreiende barste,

hold teleskoplansen godt fast under arbei-

det, spesielt ved lang eller helt uttrukket te-

leskoplanse.

FORSIKTIG

Overhold maksimailt tillatt rengjgringstem-

peraturen pa 40 °C! Fare for skade pé bar-

stenes dreiefunksjon ved bruk av hgyere

temperaturer.

Dersom bgrster blokkeres, ma instruksjo-

nene for feilretting folges.

Teleskoplansen skal kun beveges i langs-

retning ved arbeidet, ikke sideveis.

=> Sett hgytrykksvaskeren i drift i henhold
til bruksanvisningen.

Figur K&

= Trekk ut teleskoplansen ved behov:
Apne lasespaken og trekk rgrene ut til
ognsket lengde.
Merknad: Trekk alltid ut de fremste rg-
rene (de tynneste) forst.

= Lukk lasespaken.

Figur A

= Apne stengeventilen og start rengje-
ringsarbeidet.

Avslutte rengjoring

=> Steng stengeventilen.

= SIa av hgyttrykksvaskeren

2 Apne stengeventilen en gang til for &
slippe det resterende trykket ut av sys-
temet.

Transport og lagring

= Skyv teleskoplansen helt sammen.
=> Skru av fordeler med rengjgringsbar-
ster fra teleskoplansen.
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= Skru av begge hgytrykksslangene fra
teleskoplansen.

Figur B

=>» Vikle sammen hgytrykksslangen til tele-
skoplansen og fest den til lansen (med
kabelband eller borrelas).

= Lagre rengjgringsbarster slik, at ingen
barster skades eller deformeres.

= Solcellerensesettet skal lagres tert og
frostfritt.

Tilleggsutstyr

Pos. Betegnelse Bestillings-
nr.
1 Kulekran 6.683-213.0

2 Fleksibelt stralergr, 1m |6.394-654.0

*

3 Kneledd, som kan fes- [4.481-039.0
tes *

* kan kun brukes med enkeltbarste
Merknad

Hvis det monteres en kuleventil (spesialtil-
behgr) mellom hgytrykksslangen til hgy-
trykksvaskeren og stralergret, kan en ar-
beide med standard-straleraret til hay-
trykksvaskeren eller med spesialtilbehgret
fleksibelt stralergr.

Feilretting

Hoytrykksvasker kobler inn/ut

B Pa enkelte apparater: Stengeventilen
apnes ikke fullstendig.

B Ved lukket stengeventil: Utetthet i sys-
temet, kontakt service.

Rengjgringsbeorste dreier ikke

FORSIKTIG

Dersom en bgrste er blokkert, lukk stenge-
ventilen og sla av haytrykksvaskeren.

B Kontakt service.

Maskinen suger ikke
rengjeringsmiddel
B Innsugning av rengjgringsmiddel er kun
mulig ved bruk av hgytrykksvasker med
oppvarming (HDS-apparater):

Klemmen pa teleskoplansen holder
ikke skikkelig

B Klemmingen holder ikke.
= Ettertrekk klemmingen, trekk da til skru-
en pa siden av reguleringsspaken.

NO -3

Merk: Ved behov kan det bestilles en ny re-
guleringsspak.

Lasehendel Bestillingsnr.
@ 36 mm 6.373-995.0
@ 34 mm 6.373-996.0
@28 mm 6.373-997.0

Monteringserklaering

Herved erkleerer vi at det for den i det fol-
gende beskrevne ufullstendige maskinen
er fremskaffet teknisk dokumentasjon i
henhold til EU-direktiv 2006/42/EU (+2009/
127/EU) vedlegg VI, del B, og at den sam-
svarer med fglgende punkter i direktivet:
Vedlegg | Punkt 1.1,1.2,1.3,1.4,1.5,1.6
og 1.7.

Denne erklaering mister sin gyldighet der-
som den ufullstendige maskinen endres
uten etter avtale med oss.

Produkt: Tilbehar
iSolar 400
iSolar 800
Type: 6.368-092.0, 6.368-093.0

6.368-094.0, 6.368-095.0
Anvendte overensstemmende normer
| henhold til:
EN 60335-2-79
Myndigheten kan forespgrre om den rele-
vante kddokumentasjonen for den ufull-
stendige maskinen hos var dokumenta-
sjonsansvarlige. Oversendelse av doku-
mentene vil skje ved e-mail.
For den ufullstendige maskinen tas i bruk
eller monteres, ma du forsikre deg om at
maskinen som denne ufullstendige maski-
nen skal drives/monteres i, oppfyller EUs
Maskindirektiv 2006/42/EU (+2009/127/
EU). Informasjon om dette finner du i EU-
samsvarserkleeringen for maskinen.

Undertegnede handler pa vegne av og med

fullmakt fra styret.
1% @SQ(

/ﬁ. Jenner S. Reiser

Chairman of the Board of Management Director Regulatory Affairs & Certification

Ansvarlig for dokumentasjon:
S. Reiser

Alfred Karcher SE & Co. KG
Alfred-Karcher-Straflte 28-40
71364 Winnenden (Germany)
Tel.: +49 7195 14-0

Fax: +49 7195 14-2212
Winnenden, 2018/10/01



Las bruksanvisning i original

AL

innan aggregatet anvands forsta

gangen, f6lj anvisningarna och spara drifts-

anvisningen for framtida behov, eller for
nasta agare.

Innehall .................. SV
Rengoringsset . . ........... SV
Allmanna anvisningar ....... SV
Sakerhetsanvisningar . . ... .. SV
Beskrivning av aggregatet. ... SV
Forberedning.............. SV
Handhavande ............. SV
Transport och forvaring . . . . . . SV
Specialtillbehér ............ SV
Atgardervidfel ............ sV
Monteringsférklaring . ....... SV

Rengoringsset

| den har bruksanvisningen beskrivs hur
rengoringsset iSolar 400 och iSolar 800
hanteras.

WWWWNNN=_2 2

Hos iSolar 800 finns tva borstar som I6per
mot varandra fér rengdringen av moduler-

na, hos iSolar 400 ar det en.
Rengoéringssatsen for solceller kan
kombineras med féljande tillbehor:
Teleskopror i olika langder for iSolar 400
och iSolar 800:
- 4.107-052.0-14 m
4.107-053.0 - 10 m (GFK)
4.107-055.0 - 10 m (Karbon)
4.107-054.0 - 7 m (GFK)

— Hégtrycksslangar i olika langder, pas-

sande till teleskopror:
6.392-976.0 - 14 m
6.392-977.0-10 m
6.392-978.0-7m

— Rengoringsborstar for iSolar 800
6.368-094.0 - for vattenmangd 700—
1000 I/h
6.368-095.0 - for vattenmangd 1000—
1300 I/h

— Rengoringsborstar for iSolar 400
6.368-092.0 - for vattenmangd 700—
1000 I/h
6.368-093.0 - for vattenmangd 1050—
1300 I/h

Beskrivningen av teleskoproret finns i en

separat bruksanvisning som medfoljer tele-

skoproret.
Tillbehor (finns som tillval)

Personlig skyddsutrustning

Artikelnr. 6 988-152,0
Vid rengdringsarbeten som utférs pa tak
finns en fallrisk. Arbeta bara med lamplig

skyddsutrustning och endast om godkanda

fastpunkter finns pa taket.

Vattenavhardning

Kranvatten avmineraliseras med vattenav-
hardaren. Tack vare goda rengdringsegen-
skaper fororsaker det inga skador resp.
kalkrester pa modulernas yta.

Andamalsenlig anvindning

Rengdringssatsen for solceller kan anvan-
das tillsammans med professionella KAR-
CHER-hogtryckstvattar med en vatten-

mangd pa 700 - 1000 I/h eller 1000 - 1300

I/h.

Rengdringssatsen for solceller ar till for
rengdring av konventionella moduler
med solceller med en glatt yta.
Teleskoproret far bara anvandas for ar-
beten med rengéringsborstarna. Det ar
forbjudet att ansluta andra tillbehér.

Forutsagbar felanvandning

Det ar inte tillatet att ansluta reng6rings-
borstarna direkt till hogtryckstvattens
stralror (risk for att skada borstdrivning-
en).

Allmanna anvisningar

&

Miljoskydd
Emballagematerialen kan atervinnas.
Kasta inte emballaget i hushallsso-

porna utan fér dem till atervinning.

Skrotade aggregat innehaller atervin-
ningsbara material som bor ga till

mmm jtervinning. Overldamna skrotade ag-
gregat till ett lampligt atervinningssystem.
Upplysningar om ingredienser (REACH)
Aktuell information om ingredienser finns

pa:

www.kaercher.com/REACH

Garanti

| respektive land géller de garantivillkor
som publicerats av vara auktoriserade dist-
ributérer. Eventuella fel pa aggregatet re-
pareras utan kostnad under forutsattning
att det orsakats av ett material- eller tillverk-
ningsfel. | fragor som galler garantin ska du
vanda dig med kvitto till inkdpsstallet eller
narmaste auktoriserade serviceverkstad.

Reservdelar

Anvand endast originalreservdelar fran
KARCHER.

Information om tillbehor och reservdelar
finns pa www.kaercher.com.

A

Symboler i bruksanvisningen
FARA

Varnar f6r en omedelbart 6verhdngande
fara som kan leda till svara skador eller
dodsfall.

AN

VARNING

Varnar fér en méjligen farlig situation som
kan leda till svara skador eller déden.
FORSIKTIGHET

Information om en mdjligen farlig situation
som kan leda till latta skador eller materiel-
la skador.

SV

Sakerhetsanvisningar

Anvédndning

Kontrollera maskinen och arbetsanord-
ningarnas féreskriftsenliga tillstdnd och
driftssékerhet fére anvédndningen. Om
tillstandet inte &r korrekt far den inte tas
i bruk.

Observera garantibestdmmelserna fran
modultillverkaren!

Sidkerhetsanvisningar for
manovreringen

Aggregatet &r inte avsett att anvdndas
av personer med fysiska, sensoriska el-
ler psykiska funktionshinder.
Aggregatet far inte anvdndas av barn
eller personer som inte har tillrécklig
kunskap.

Barn ska hallas under uppsikt séa att de
inte leker med aggregatet.
Teleskopréret far bara anvdndas for ar-
beten med rengdringsborstarna. Det ar
férbjudet att ansluta andra tillbehoér.
Om rengéringsborstarna ansluts direkt
till stralréret och hégtryckstvéttens
handsprutpistol skadas rengéringsbor-
starnas drivning.

Vridmoment pa grund av roterande bor-
ste. Hall fast teleskopréret ordentligt,
sérskilt nér teleskoproret &r langt eller
komplett utdraget.

Se till att sta stabilt vid rengdringsarbe-
ten.

Kontrollera innan rengéringen om mo-
dulerna &r skadade (sprickor, repor,
otétheter etc.). Skadade moduler far
inte gbras rent.

Naér rengbringsdriften ska avslutas,
stdng av hégtryckstvétten, sténg av vat-
tentillférseln till maskinen, gér systemet
trycklést genom att éppna spérrkranen
och koppla sedan ifrdn hégtrycksslang-
en fran teleskopréret.

Maximal vattentemperatur 40 °C (beak-
ta anvisningarna fér hégtryckstvétten).
Beakta sékerhetsanvisningarna for din
hégtryckstvétt.

Rengdringsarbeten ska utféras med
minst 2 personer.

Det &r inte tillatet att utféra rengdrings-
arbeten fran en stege.

Maskinen far endast anvéndas av per-
sonal som har instruerats i dess hand-
havande och uttryckligen har fatt upp-
draget att arbeta med maskinen.

Pa www.kaercher.com finns videon
iSolar med viktig information om hur
man arbetar med rengoringssatsen
for solceller. Titta ovillkorligen pa
denna video!

A FARA
Livsfara!

Ledningar och komponenter hos foto-
voltaikanldggningar leder alltid elektrisk
spénning nér de utsétts for ljusstral-
ning. Beréring av strémférande delar
kan leda till en elstét och &r darfor fér-
bjudet.
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A

Utféringa rengéringsarbeten i nérheten
av hégspéanningsledningar eller andra
elektriska anordningar.

Var sérskilt uppmérksam pé hantering-
en med teleskopréret i nérheten av h6g-
spénningsledningar.

VARNING

Fallrisk! Vid rengéringsarbeten pa hégre
héjd.

Anvénd personlig skyddsutrustning,
godkénda fastpunkter maste finnas och
anvéndas.

Beakta féljande normer avseende sé-
kert arbete med skyddsutrustning. t.ex.
EN 358, EN 361, EN813, EN1497

Pa grund av sékringslinan och h6g-
trycksslangen finns en snubbelrisk, var
alltid mycket uppmérksam pa den ned-
lagda hégtrycksslangen och sékringsli-
nan.

Sékerhetsanpassad kléatterutrustning
(t.ex. stéllningar eller arbetsplattformar)
maste finnas.

Sékerstéll att den tillatna belastningen
pa taket inte 6verskrid vid rengéringsar-
beten fran taket. Kontakta byggnadsen-
treprenéren om du &r oséker.

Var férsiktig med asbestcementplattor,
bitumenplattor, ljuskupoler eller glas-
tak, gamla eller skadade takpannor. Gé
bara pa denna typ av underlag pa sér-
skilda gang- eller arbetsstegar.

Hall handtag, trappsteg, avsatser och
stegar fria fran smuts.

Utfér inga rengdringsarbeten vid kraftig
vind.

Halkfara!

Ga inte pa taket vid fuktigt vader.

Risk foér skada!

Berér aldrig den roterande borsten med
fingrarna.

Innan rengéringsarbeten pa taket mas-
te ett tillréckligt stort omréde p& marken
sédkras med avspérrningsband och/eller
Skyltar "Varning takarbeten!".

Personer kan skadas av féremal som
faller ner. Inga personer fér uppehalla
sig i rengdéringsomréadet under rengé-
ringsarbetet.

Bér Idmpliga skyddshandskar, skydds-
glaségon och skyddskldder vid arbetet.

FORSIKTIGHET
Risk for brott!

Moduler kan skadas om man gér pa
dem. G4 inte pa modulerna.

Vid héga yttertemperaturer rekommen-
deras att vattnet férvdrms (max 40 °C)
for att undvika spénningar i glaset pa
grund av stora temperaturskillnader.
Det ér béttre att utféra rengéringen nér
modulerna inte utsétts for solstrélning.

Risk for skada!
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Smutsiga och torra borstar kan skada
modulernas yta. Hall alltid borstarna fria
frén smuts och sand.

Sla eller skrapa inte med teleskopréret
eller rengdringsborsten pé ytan.

Skjut inte borstar éver torra moduler.
Utfér inte rengéringsarbeten vid minus-
grader.

Beskrivning av aggregatet

Figurer, se sida 2
Bild

1

w

[¢;]

8
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Teleskoproér

Anslutning for hégtrycksslang teleskop-
ror.

Sparrkran

Anslutning for hogtrycksror fran hog-
tryckstvatt.

Hoégtrycksslang teleskopror

Fordelare

(bara iSolar 800)

Rengdringsborste vanster (vridriktning
motsols)

(bara iSolar 800)

Rengdringsborste hoger (rotationsrikt-
ning medurs)

Lasningshandtag

10 Anslutningsgénga

Forberedning

Sakra rengoringsomradet

=> Innan rengoringsarbeten pa taket mas-
te ett tillrackligt stort omrade pa marken
sakras med avsparrningsband och/eller
skyltar "Varning takarbeten!".

Montera hogtrycksslangen pa
teleskoproret

Bild A

= Skjut ihop teleskoproret helt.

Bild &

= Skruva ut anslutningsgangan ur tele-

skoproret-

Bild A
=> Linda av hdgtrycksslangen komplett

och lagg ut den langsgaende.

= Skjut in hégtrycksslangens tunna ande

i teleskoprorets styrning tills den kom-
mer ut ur roret framtill.

Bild A
= Skruva pa anslutningsgangan pa hog-

trycksslangen. Anvand I6sbart metallim
(t.ex. Loctide 243).

OBS: Anvand en insexnyckel NV 6 for
att dra fast.

Bild @
=>» Skruva in anslutningsgédngan ca 1,5 cm

i teleskoprérets ganga och sakra med
mutter.

OBS: Se till att muttern inte skjuter ut i
den tunnare gangan.

Bild
=> Anslut hégtrycksslangen till teleskopré-

ret
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Obs: Om rengdringsborstarna ansluts
direkt till stralréret och hogtryckstvat-
tens handsprutpistol skadas reng6-
ringsborstarnas drivning. Detta ar
darfor forbjudet.
Anvisningar for arbete med ett stralror:
Om det pa grund av rengdringsforhallande-
na gar att arbeta med ett standardmassigt
eller flexibelt stralror (specialtillbehor) skall
en kulkran (specialtillbehdr) monteras mel-
lan hogtryckstvattens hogtrycksslang och
stralroret, istallet for handsprutpistolen. Se
kapitlet "Specialtillbehor".

Forbind rengoéringsborstar med
fordelare och teleskopror (bara
iSolar 800)

Bild EX

=>» Skruva pa rengdringsborstar pa anslut-
ningen hos férdelaren, men dra inte fast
annu. Tank pa at vilket hall borstarna
roterar!

=>» Lagg borstarna pa ett jamnt underlag
for monteringen och dra at borstarna.

=>» Skruva pa fordelare med monterade
borstar pa teleskoprorets anslutning
och dra fast.

Forbind rengoringsborste med
teleskopror (bara iSolar 400)

Bild EX
=>» Skruva pa rengoringsborste pa tele-
skoprorets anslutning och dra fast.

Anslut hogtryckstvatten till
teleskoproret

Bild MU

= Anslut hégtryckstvattens hégtrycks-
slang till teleskoproret
OBS: Skruva forst av handsprutpistolen
fran hogtrycksslangen.

=>» Om en kulkran (specialtillbehér) monte-
ras mellan hégtrycksslangen och stral-
roret gar det att arbeta med hog-
tryckstvattens standardmassiga stralror
eller med specialtillbehoret Flexibelt
stralror.

Handhavande

Tips om rengoring

— Fukta forst den forsta modulraden med
vattenslangen. Detta I6ser upp fastsit-
tande smuts och man undviker att man
maste skrubba pa en torr yta.

— Rengoring fran takasen: Rengér modu-
lerna uppifran (teleskopror inskjutet)
och ner (teleskopror utskjutet).

— Rengdring fran arbetslyft/stallning:
Rengdr modulerna uppifran (teleskop-
ror utskjutet) och ner (teleskoproér in-
skjutet).

— Rengor storre ytor i sektorer.

— Hall sparrkranen nedat nar du drar ut el-
ler skjuter ihop teleskoproret, detta un-
derlattar hanteringen av slangen.

— Endast mojligt med varmda hég-
tryckstvattar (HDS-maskiner):

Vi rekommendera vid behov att man
anvander rengdringsmedlet RM 99.
Stall in temperaturen till max. 40 [J.



— Hos hégtryckstvattar med installbar vat-
tenmangd:

Arbeta med maximal vattenmangd.

— Utfoér rengoringsarbeten med minst 2
personer, hjalp till att skjuta fram den
fria slanglangden eller for att hantera
hogtryckstvatten.

— Ensaker arbetsplast vid rengéring éren
arbetslyft.

Rengoring
Anvisning: Las och beakta sakerhetsan-
visningarna innan anvandning!
A FARA
Se till att sta stabilt vid rengéringsarbeten.
Vridmoment pa grund av roterande borste.
Hall fast teleskopréret ordentligt, sarskilt
nér teleskopréret &r l1angt eller komplett ut-
draget.
FORSIKTIGHET
Observera den maximala rengéringstem-
peraturen pa 40 °C! Risk fér att borstdriv-
ningen skadas vid férh6jd temperatur.
Om borstarna blockaras, se hjélp vid stér-
ningar.
Férflytta bara teleskoproret i Idngsriktning
under arbetet, inte i sidled.
=>» Starta hogtryckstvatten enligt bruksan-
visningen.
Bild Kl
= Dra vid behov ut teleskoproret: Oppna
sparrspaken och dra ut roret till den
Iangd som behdvs.
OBS: Borja alltid med att dra ut de fram-
re (tunnare) réren.
=> Stang igen sparrspaken.
Bild A
= Oppna sparrkranen och pabdrja rengo-
ringen.

Avsluta rengoringen

=>» Stang sparrkranen.

= Stang av hogtryckstvatten.

= Oppna sparrkranen igen for att slappa
ut tryck som kan finnas kvar i systemet.

Transport och forvaring

= Skjut ihop teleskoproret helt.

=>» Skruva av foérdelaren med rengdrings-
borstar fran teleskoproret.

= Skruva av bada hogtrycksslangarna
fran teleskoproret.

Bild

=> Linda upp teleskoproérets hogtrycks-
slang och fast den pa roret (med kabel-
bindare eller kardborrband).

= Forvararengdringsborstarna sa attinga
borst kan skadas eller deformeras.

= Lagra rengdringssatsen for solceller
frostfritt och torrt.

Specialtillbehor

Pos. Beteckning Bestill-
ningsnr.
1 Kulkran 6.683-213.0

2 Flexibelt stralrér, 1 m * |6.394-654.0
3 Midjeled, fixeringsbar * |4.481-039.0
* kan bara anvandas med enkelborste
Hanvisning

Om en kulkran (specialtillbehér) monteras
mellan hégtrycksslangen och stralréret gar
det att arbeta med hdgtryckstvattens stan-
dardmassiga stralror eller med specialtill-
behdret Flexibelt stralror.

Atgirder vid fel

Hogtryckstvitten startas/stings av

B Hos vissa maskiner: Sparrkranen ar
inte helt 6ppen.

B Om sparrkranen ar stangd: Systemet ar
inte tatt, kontakta service.

Rengoringsborsten roterar inte.

FORSIKTIGHET

Om borsten &r blockerad, stdng igen spérr-
kranen och stdng av hégtryckstvétten.

B Kontakta service.

Rengoringsmedel sugs inte in

B Uppsugning av rengdéringsmedel ar en-
dast mojligt med varmda hogtryckstvat-
tar (HDS-maskiner):

Teleskoprorets fastklamning haller
inte.

B Kldmmanordning haller inte.
= Justera klamanordningen. Efterdra da
skruven pa sidan av lasspaken.

Information: Om det behdvs kan nya
laspakar bestéllas.

SV -3

Lasningshandtag Bestallningsnr.
@ 36 mm 6.373-995.0
2 34 mm 6.373-996.0
2 28 mm 6.373-997.0

Monteringsforklaring

Harmed forklarar vi att de tekniska doku-
menten fér den nedan angivna ofullstandi-
ga maskinen har sammanstallts enligt kra-
ven i EU-direktivet 2006/42/EG (+2009/
127/EG) Bilaga VII Del B och motsvarar fol-
jande punkter i direktivet:

Bilaga | Punkt1.1,1.2,1.3,1.4,1.5,1.6 och
1.7.

Vid férandring av den ofullstdndiga maski-
nen, som ej dverenskommits med oss, for-
lorar denna forklaring sin giltighet.

Produkt: Tillbehor
iSolar 400
iSolar 800
Typ: 6.368-092.0, 6.368-093.0

6.368-094.0, 6.368-095.0
Tillampade harmoniserade normer
| enlighet med:
EN 60335-2-79
Myndigheter kan gora en forfragan anga-
ende relevanta dokument om den ofullstan-
diga maskinen hos den som ar befullmakti-
gad att utféra dokumentationen. Oversén-
dandet av dokumenten gors via e-post.
Innan driftsattning eller inbyggnad av den
ofullstdndiga maskinen ska sakerstallas att
maskinen, i vilkken den ofullstdndiga maski-
nen ska drivas eller byggas in, motsvarar
EU-maskinriktlinjen 2006/42/EG (+2009/
127/EG). Information om detta finns i ma-
skinens EG-Overensstammelseintyg.

Undertecknande agerar pa uppdrag av och
med styrelsens godkannande.

T/E/;g — W isec
.Jenner

S. Reiser
Chairman of the Board of Management Director Regulatory Affairs & Certification

Dokumentationsbefullmaktigad:
S. Reiser

Alfred Karcher SE & Co. KG
Alfred-Karcher-Stralte 28-40
71364 Winnenden (Germany)
Tel.: +49 7195 14-0

Fax: +49 7195 14-2212
Winnenden, 2018/10/01
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Lue kayttdohje ennen laitteesi

A kayttamists, sailyta kayttoohje

myShempaa kayttdéa tai mahdollista myd-
hempaa omistajaa varten.

Sisaltdé . .................. Fl 1
Aurinkopaneelien puhdistussettiFl 1
Yleisia ohjeita ............. Fl 1
Turvaohjeet . .............. Fl 1
Laitekuvaus . .............. Fl 2
Esivalmistelu . . ............ Fl 2
Kayttéd ................... Fl 2
Kuljetus ja varastointi. . . ... .. Fl 3
Erikoisvarusteet. . ... ....... Fl 3
Hairiénpoisto . . ............ Fl 3
Asennusvakuutus . ......... Fl 4

Aurinkopaneelien
puhdistussetti

Tassa kayttéohjeessa kuvataan aurinkopa-
neelien puhdistussettien iSolar 400 ja
iSolar 800 kayttaminen.

iSolar 800 -setissa on kaksi vastakkaisiin

suuntiin pyorivaa harjaa aurinkomoduulien

puhdistamiseen, iSolar 400 -setissa vain
yksi.

Aurinkopaneelien puhdistussetin voi

yhdistaa seuraaviin varusteisiin:

Eripituiset teleskooppiputket seteille iSolar

400 ja iSolar 800:

- 4.107-052.0-14 m
4.107-053.0 - 10 m (GFK)
4.107-055.0 - 10 m (Karbon)
4.107-054.0 - 7 m (GFK)

— Eripituisiin korkeapaineletkuihin, jotka
sopivat teleskooppiputkeen:
6.392-976.0-14 m
6.392-977.0-10m
6.392-978.0-7m

— Puhdistusharjat iSolar 800:lle
6.368-094.0 - vesimaaralle 700 - 1000 I/
h
6.368-095.0 - vesimaaralle 1000 - 1300
I/h

— Puhdistusharjat iSolar 400:lle
6.368-092.0 - vesimaaralle 700 - 1000 I/
h
6.368-093.0 - vesimaaralle 1050 - 1300
I/h

Teleskooppiputken kaytté on kuvattu erilli-

sessa kayttdohjeessa, joka tulee tele-

skooppiputken mukana.

Lisavarusteet (saatavina
valinnaisena)

Henkilokohtainen suojavarustus

Tilausnumero: 6.988-152.0
Puhdistustoissa katolla on aina putoamis-
vaara, tydskentele vain soveliasta suojava-
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rustusta kayttéen ja vain, jos katolla on hy-

vaksytyt kiinnityspisteet.

Vedenpehmennys

Vedenpehmennin poistaa mineraalit vesi-

johtovedesta. Hyvat puhdistusominaisuu-

det takaavat sen, ettad aurinkomoduulien
pinnat eivat vahingoitu eika niihin jaa kalk-
kijagamia.

Tarkoituksenmukainen kaytto
Aurinkopaneelien puhdistussettia tavallis-
ten KARCHER-painepesureiden, joiden
tuottama vesimaara on 700 - 1000 I/h tai
1000 - 1300 I/h, kanssa.

— Aurinkopaneelien puhdistussetti on tar-
koitettu tavallisten, siledpintaisten au-
rinkopaneelimoduulien puhdistami-
seen.

— Teleskooppiputkea saa kayttaa vain
puhdistusharjoilla suoritettavaan puh-
distamiseen. Liittdminen muihin varus-
teisiin on kiellettya.

Ennakoitavissa oleva virheellinen

kaytto

— Puhdistusharjojen liittdminen suoraan
painepesurin ruiskuputkeen ei ole sallit-
tua (harjakayton vaurioitumisvaaral).

Yleisia ohjeita
Ympadristonsuojelu

Pakkausmateriaalit ovat kierratetta-
%69 via. Al4 kasittelee pakkauksia kotita-
lousjatteend, vaan toimita ne jatteiden kier-
ratykseen.

Kaytetyt laitteet sisaltavat arvokkaita

kierratettavia materiaaleja, jotka tulisi
mmm toimittaa kierratykseen. Tasta syysta
toimita kuluneet laitteet vastaaviin keraily-
laitoksiin.
Huomautuksia materiaaleista (REACH)
Ajantasaisia tietoja ainesosista I6ytyy osoit-
teesta:
www.kaercher.com/REACH

Takuu

Kussakin maassa ovat voimassa valtuutta-
mamme myyntiorganisaation julkaisemat
takuuehdot. Materiaali- ja valmistusvirheis-
ta aiheutuvat virheet laitteessa korjaamme
takuuaikana maksutta. Takuutapauksessa
ota yhteys ostotositteen kanssa jalleen-
myyjaan tai lahimpaan valtuutettuun huol-
toon.

Varaosat

Kéayta vain alkuperaisiad KARCHER vara-
osia.

Tietoja tarvikkeista ja varaosista on sivus-
tolla www.kaercher.com.

Kéyttoohjeessa esiintyvit symbolit

A VAARA

Varoittaa vélittémésti uhkaavasta vaarasta,
Joka voi aiheuttaa vakavan ruumiinvamman
tai johtaa kuolemaan.

AN VAROITUS

Varoittaa mahdollisesti vaarallisesta tilan-
teesta, joka voi aiheuttaa vakavan ruumiin-
vamman tai voi johtaa kuolemaan.
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VARO

Viittaus mahdollisesti vaaralliseen tilantee-
seen, joka voi aiheuttaa lievén ruumiinvam-
man tai aineellisia vahinkoja.

Turvaohjeet

Kaytto

— Ennen lailleen kéytt6& on tarkistettava
yhdessé toimintalaitteiden kanssa, efta
se on asianmukaisessa kunnossa ja
kéyttéturvallisuus on taattu. Jos kunto
ei ole moitteeton, laitteen ja varusteiden
kéaytté ei ole sallittua.

— Huomioi moduulivalmistajien takuueh-
dot!

Kayttoa koskevia turvaohjeita

— Té&ta laitetta ei ole tarkoitettu sellaisten
henkilbiden kéytettédvéksi, joiden aistit,
fyysiset tai henkiset kyvyt ovat rajoittu-
neet.

Lapset tai perehtyméttémét henkilét ei-
vét saa kayttaa laitetta.

Lapsia on valvottava sen varmistami-
seksi, ettéd he eivét leiki laitteen kanssa.

— Teleskooppiputkea saa kéyttééa vain
puhdistusharjoilla suoritettavaan puh-
distamiseen. Liittdminen muihin varus-
teisiin on kiellettyéa.

— Puhdistusharjojen liittdminen suoraan
painepesurin ruiskuputkeen ja késiruis-
kupistooliin johtaa puhdistusharjak&y-
tén vaurioitumiseen eiké siksi ole sallit-
tua.

— Pyorivé harja aiheuttaa vdéntémomen-
tin, pidé puhdistettaessa teleskooppi-
putkesta tiukasti kiinni, erityisesti silloin,
kun putki on vedetty pitkélle tai koko-
naan ulos.

— Varmista puhdistustbissé tukeva
seisonta-asento.

— Tarkasta moduulit ennen puhdistamista
vaurioiden varalta (sérét, naarmut, epa-
tiiviydet jne.). Vaurioituneita moduuleja
ei saa puhdistaa.

— Puhdistuskéytén paétyttya, kytke pai-
nepesuri pois péélta, sulje vedensyottod
painepesuriin, tee jérjestelmé paineet-
tomaksi avaamalla sulkuhana, irrota sit-
ten korkeapaineletku teleskooppiput-
kesta.

— Veden maksimi ldmpétila 40 °C (huomi-
oi korkeapainepesurin ohjeet).

— Noudata suurpainepesurisi turvaohjei-
ta.

— Suorita puhdistustyét véhintéén 2 hen-
kilén kanssa.

Tikkailta suoritettavat puhdistustyé ei-
vét ole sallittuja.

— Laitetta saavat kayttaa vain sellaiset
henkilét, jotka on opastettu laitteen k&-
sittelyyn ja ovat erityisesti valtuutettu
kéyttdmiseen.

— Osoitteessa www.kaercher.com on
kaytonopastusvideo iSolar, josta
saat tarkedn opastuksen aurinkopa-
neelien puhdistussetin kanssa tyos-
kentelemiseen. Katso ehdottomasti
video!



A VAARA

Hengenvaara!

— Fotoséhké-laitteistojen johdoissa ja ra-
kenneosissa on aina séhkéjannite va-
lon osuessa paneeleihin. Sdhké johta-
vien osien koskettaminen voi aiheuttaa
séhkdiskun ja on siksi kielletty&.

Al suorita mitdén puhdistustéité kor-
keajénnitejohtojen tai muiden sdhkélait-
teistojen ldheisyydessé.

Kohdista erityinen huomio teleskooppi-
putken késittelyyn korkeajénnitejohto-
jen ldheisyydessé.

AN VAROITUS

Putoamisvaara! Puhdistustbissé suurem-

missa korkeuksissa

— Kayté henkilbkohtaista suojavarustus-
ta, kdytettdvissa tulee olla hyvéksytyt
kiinnityspisteet ja niitd on kéytettava.
Noudata seuraavia, turvallista tyésken-
televié ja suojavarusteita koskevia, nor-
meja: esim. EN 358, EN 361, EN813,
EN1497
Turvakdysi ja korkeapaineletku aiheut-
tavat kompastumisvaaran, tarkkaile
aina huolellisesti korkeapaineletkun ja
turvakdyden sijaintia.

Kéytettdvissé tule turvalliset nousu-
avusteet (esim. telineet tai nostettavat
tyéskentelytasot).

Varmista, etté sallittua kattokuormitusta
ei katolla suoritettavissa puhdistustéis-
sé ylitetd. Jos asiasta on epdvarmuutta,
ota yhteys rakennusyhtiéén.

Ole varovainen, jos kyseessé on as-
bestisementti-aaltolevyt, bitumi-aaltole-
vyt, lasiset kattokuvut, lasikatot, vanhat
tai vaurioituneet kattotiilet. Astu néissé
tapauksissa vain kayntisilloille ja kdynti-
tasoille.

Pidéa kahvat, askelmat, kaiteet, porras-
tasanteet, tikkaat vapaana liasta.

Al& suorita puhdistust6ité tuulen ollessa
voimakas.

Liukastumisvaara!

— A4 astu katoille kosteissa sé&olosuh-
teissa.

Loukkaantumisvaara!

— A& koskaan kosketa pyérivéé harjaa
sormilla.

— Ennen katolla suoritettavia puhdistus-
toita, riittdvéan suuri alue maanpintaa tu-
lee eristdéd kulunestonauhoilla ja/tai
"Varo kattotéité"-kilvilla.

Alas putoavat esineet voivat aiheuttaa
vammoja henkiléille. Puhdistustéiden
aikana, pidé henkil6t etdéllad puhdistus-
alueelta.

Kéyta tydtehtdvaéan soveltuvia suojaké-
sineitd, suojalaseja ja suojavaatetusta.

VARO

Murtumisvaara!

— Moduulit voivat vaurioitua niille astutta-
essa, alé astu moduulien paélle.

Kun ulkolémpétila on korkea, on suosi-
teltavaa esilédmmittéda vesi (maks. 40
°C), jotta suuret ldmpétilaerot eivét ai-
heuta jénnityksié lasiin. Puhdistus on
parempi suorittaa silloin, kun moduulit
eivét ole alttiina auringonséteilylle.

Vaurioitumisvaara!

— Likaantuneet ja kuivat harjat voivat vau-
rioittaa moduulien pintoja. Pida harjak-
set alati vapaana liasta ja hiekasta.

Al3 lyé teleskooppiputkea tai puhdistus-
harjaa moduulien pintaa vasten tai
naarmuta pintoja.

Al& tyénné harjaa kuivien moduulien
péélle.

Al3 suorita puhdistustéitd miinusldmpé-
tiloissa.

Kuvat, katso sivu 2
Kuva K

1 Teleskooppiputki
Liitdnta teleskooppiputken korkeapai-
neletkulle

3 Sulkuhana

4 Liitanta korkeapaineletkulle painepesu-

rilta

Teleskooppiputken korkeapaineletku

Jakaja

(vain iSolar 800)

7 Puhdistusharja vasen (pydrimissuunta
vastapaivaan)
(vain iSolar 800)

8 Puhdistusharja oikea (pyGrimissuunta
myo6tapaivaan)

9 Lukitusvipu

10 Liiténtakierre

Esivalmistelu

Puhdistusalueen eristamisen
suorittaminen

o O

= Ennen katolla suoritettavia puhdistus-
toita, riittdvan suuri alue maanpintaa tu-
lee eristda kulunestonauhoilla ja/tai
"Varo kattotoita"-kilvilla.

Korkeapaineletkun kiinnittaminen
teleskooppiputkeen

Kuva A

= Tyhjenna teleskooppiputki kokonaan si-
saan.

Kuva H

= Kierra liitantakierre ulos teleskooppiput-
kesta.

Kuva 1

=> Avaa korkeapaineletku kokonaan kelal-
ta ja aseta pitkalleen.

= Tydnna korkeapaineletkun ohut paa te-

leskooppiputken johteeseen niin pitkal-

le, etta se tulee putken toisesta paasta

ulos.
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Kuva H
=> Kierra liitdntakierre korkeapainelet-
kuun. Kayta irrotettavaa metallilimaa
(esim. Loctide 243).
Huomautus: Kayta kiristamiseen 6 mm
kuusiokoloavainta.
Kuva @
= Kierra litdntakierre n. 1,5 cm syvyyteen
teleskooppiputken kierteeseen ja lukit-
se vastamutterilla.
Huomautus: Huomioi, ettd mutteri ei
peita ohuempaa kierretta.
Kuva
=> Kiinnita korkeapaineletku teleskooppi-
putkeen.
Huomio: Puhdistusharjojen kayttami-
nen painepesurin kasiruiskupistoolissa
johtaa puhdistusharjakaytén vaurioitu-
miseen eika siksi ole sallittua!
Ruiskuputkella suoritettavia toita kos-
keva ohje: Jos puhdistusolosuhteista joh-
tuen voidaan tydskennella vakiota tai jous-
tavaa ruiskuputkea (erikoisvaruste) kaytta-
en, on kasiruiskupistoolin tilalle asennetta-
va kuulahana (erikoisvaruste) painepesurin
korkeapaineletkun ja ruiskuputken valiin,
katso lukua ,Erikoisvarusteet”.

Yhdista puhdistusharjat jakajaan ja
teleskooppiputkeen (vain iSolar
800)

Kuva H

=> Kierra puhdistusharjat jakajan liitantdi-
hin, ala viela kiristd. Huomioi harjojen
py6érimissuunnat!

= Aseta harjat asennusta varten tasaisel-
le alustalle ja kirista harjat.

=> Kierra jakaja kiinnitettyine harjoineen
teleskooppiputken liitdntaan ja kirista
paikalleen.

Puhdistusharjan yhdistdminen
teleskooppiputkeen (vain iSolar
400)

Kuva El
=>» Kierrd puhdistusharja teleskooppiput-
keen liitantaan ja kirista paikalleen.

Painepesurin liittaminen
teleskooppiputkeen

Kuva Y

=>» Kiinnita painepesurin korkeapaineletku
teleskooppiputkeen.
Huomautus: Irrota ensin kasiruiskupis-
tooli korkeapaineletkusta.

= Jos kuulahana (erikoisvaruste) asenne-
taan painepesurin korkeapaineletkun ja
ruiskuputken valiin, talléin voidaan
tydskennella painepesurin vakioruisku-
putkea tai erikoisvarustetta joustava
ruiskuputki kayttaen.

Kayttd

Puhdistusvinkkeja

— Kostuta ensimmainen moduulirivi vesi-
letkulla, ndin tarttunut lika irtoaa ja val-
tytdan harjojen hankaamiselta kuivilla
pinnoilla.

— Puhdistus katonharjalta alkaen: Puh-
dista moduulit ylhaalta alkaen (tele-
skooppiputki sisdantydnnettyna), sitten
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alempaa ja alempaa (teleskooppiputki
enemman ja enemman ulosvedettyna).

— Puhdistus nostettavalta tyotasolta/teli-
neiltd kasin: Puhdista moduulit ylhaalta
alkaen (teleskooppiputki ulosvedetty-
na), sitten alempaa ja alempaa (tele-
skooppiputki enemman ja enemman si-
saantyonnettyna).

— Puhdista suuremmat pinnat sektoreit-
tain.

— Pida sulkuhanaa alhaalla teleskooppi-
putkea ulosvedettaessa tai sisaantyon-
nettdessa, tama auttaa letkun ohjautu-
vuutta.

— Mahdollista vain [ammitettavissa paine-
pesureissa (HDS-laitteissa):
Suosittelemme tarvittaessa puhdistus-
aineen RM 99 kayttamista.

Aseta lampdtilaksi maks. 40 °C.

— Painepesureissa, joissa on sdadettava
vesimaara:

Tydskentele maksimia vesimaaraa
kayttaen.

— Suorita puhdistusty6t vahintaan 2 hen-
kilébn kanssa, apu on tarpeen vapaan
letkunpituuden vetdmisessa tai paine-
pesurin kayttdmisessa.

— Turvallinen tyépaikka puhdistettaessa;
nostettavat tyotasot.

Puhdistus

Huomautus: Ennen kaytt6a, lue turvaoh-

jeet ja noudata niita!

A VAARA

Varmista puhdistustéissé tukeva seisonta-

asento.

Py6rivé harja aiheuttaa vdéntbmomentin,

pida puhdistettaessa teleskooppiputkesta

tiukasti kiinni, erityisesti silloin, kun putki on

vedetty pitkélle tai kokonaan ulos.

VARO

Huomioi maksimi puhdistusi&mpétila 40

°C! Harjakéytbn vaurioitumisvaara suurem-

missa lampétiloissa.

Jos harjat juuttuvat kiinni, noudata héirién-

poisto-ohjeita.

Liikuta tybskenneltdessé teleskooppiput-

kea vain pituussuunnassa, ei sivusuunnas-

sa.

= Ota painepesuri kayttéohjeen mukai-
sesti kayttoon.

Kuva il

=> Teleskooppiputken vetdminen tarvitta-
essa ulos: Avaa lukitusvipu ja veda put-
kia ulos tarvittavaan pituuteen.
Huomautus: Aloita ulosvetdminen aina
etummaisista (ohuimmista) putkista.

=>» Sulje lukitusvipu.

Kuva B
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=> Avaa sulkuhana ja aloita tydskentely.
Puhdistuksen lopettaminen

= Sulje sulkuhana.

= Kytke korkeapainepesuri pois paalta.

=» Avaa sulkuhana viela kerran, jotta kui-
tenkin jaljelle jadnyt paine jarjestelmas-
sa paasee poistumaan.

Kuljetus ja varastointi

= Tyhjenna teleskooppiputki kokonaan si-
saan.

=> Kierréa jakaja puhdistusharjoineen irti te-
leskooppiputkesta.

= Kierrd molemmat korkeapaineletkut irti
teleskooppiputkesta.

Kuva

=> Kierra teleskooppiputken korkeapaine-
letku kiepille ja kiinnitd putkeen (nippu-
siteelld tai tarranauhalla)

= Varastoi puhdistusharjat siten, etta har-
jakset eivat vaurioidu tai muuta muoto-
aan.

= Varastoi aurinkopaneelien puhdistus-
setti jaatymattdmana kuivassa paikas-
sa.

Erikoisvarusteet

Koh |Nimitys Tilausnro

ta

1 Kuulahana 6.683-213.0

2 Joustava ruiskuputki, [6.394-654.0
1m *

3 |Taittonivel, lukittava * |4.481-039.0

* kaytettavissa vain 1-kertaisen harjan

kanssa

Huomautus

Jos kuulahana (erikoisvaruste) asennetaan
painepesurin korkeapaineletkun ja ruisku-
putken valiin, talléin voidaan tydskennella
painepesurin vakioruiskuputkea tai erikois-
varustetta joustava ruiskuputki kayttaen.
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Hairionpoisto
Painepesuri ei kytkeydy paalle/pois
paalta
Tietyissa laitteissa: Sulkuhana ei ole
taysin avattu.
Sulkuhanan ollessa suljettuna: Jarjes-
telma vuotaa, ota yhteis huoltoon.

Puhdistusharja ei pyori

VARO

Jos puhdistusharja on juuttunut kiinni, sulje
sulkuhana ja kytke painepesuri pois paéalta.
B Ota yhteys huoltoon.

Puhdistusainetta ei imeta

B Puhdistusaineen imenta, mahdollista
vain lammitettavissa painepesureissa
(HDS-laitteissa).

Teleskooppiputken lukitus ei pida

W Lukitus ei pida.
= Jalkisdada kiristys, tee se kiristamalla
lukitusvivun sivulla olevaa ruuvia.

Huomautus: Tarvittaessa voi tilata uuden
lukitusvivun.

Lukitusvipu Tilausnro

@ 36 mm 6.373-995.0
2 34 mm 6.373-996.0
2 28 mm 6.373-997.0




Asennusvakuutus

Vakuutamme taten, etta tekniset asiakirjat
seuraavana kuvatulle epataydelliselle ko-
neelle on laadittu EY-direktiivin 2006/42/
EY (+2009/127/EY) liitteen VIl osan B mu-
kaisesti ja ne vastaavat direktiivin seuraa-
via kohtia:
Liitteen | kohdat 1.1, 1.2, 1.3, 1.4, 1.5, 1.6
ja1.7.
Jos epéataydelliseen koneeseen tehdaan
muutoksia, joista ei ole sovittu kanssamme,
tdma vakuutus ei ole enada voimassa.
Tuote: Varusteet

iSolar 400

iSolar 800
Tyyppi: 6.368-092.0, 6.368-093.0

6.368-094.0, 6.368-095.0
Sovelletut harmonisoidut standardit
Noudattaen:
EN 60335-2-79
Viranomaiset voivat pyytaa epataydellista
konetta koskevat asiakirjat dokumentointi-
valtuutetulta. Dokumentit toimitetaan sah-
kopostitse.
Ennen epataydellisen koneen kayttddnot-
toa tai asennusta on varmistettava, etta ko-
ne, jossa epataydellista konetta kaytetaan
tai johon se asennetaan, on EY-konedirek-
tiilvin 2006/42/EY (+2009/127/EY) mukai-
nen. Tietoja asiasta saat koneen EY-yh-
denmukaisuusvakuutuksesta.

Allekirjoittaneet toimivat yrityksen johto-
kunnan puolesta ja sen valtakirjalla.

i/f’:;/;& s I l/ @QQ(
.Jenner S. Reiser

Chairman of the Board of Management Director Regulatory Affairs & Certification

Dokumentointivastaava:
S. Reiser

Alfred Karcher SE & Co. KG
Alfred-Karcher-Stralle 28-40
71364 Winnenden (Germany)
Tel.: +49 7195 14-0

Fax: +49 7195 14-2212
Winnenden, 2018/10/01
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Mpiv XpNOIYMOTTOINCETE TN OU-
& M OKEUA 0ag yia TTpwTn Qopd, dia-
BdoTe auTég TIG TIPWTATUTTEG 0dNYiEg XPN-
ONG, EVEPYNOTE CUPPWVA PE QUTEG KAl KPA-
TAOTE TIG yIa HEAAOVTIKA XPAON A yia Tov
ETTOMEVO IBIOKTATN.

Mepiexopeva

Meplexdueva. .. ...t EL 1
> €T KABapIoPoU QWTOROATATKWVEL 1
levikég utrodeigelg . .. ... ... EL 1
YTrodeiteig acpaheiog . . . .. .. EL 1
Meprypa®r CUOKEUAG. . . . . . .. EL 2
Mpogtolpacia. . ............ EL 2
XePIOPOG. . . oo EL 3
MeTagopd kal ammobrikeuon . .. EL 3
MpdéobeTa eCapthuara. . ... .. EL 3
ZupBouAég o€ TrepiTITwon PAG-

BNG. v EL 4
AARAwon ToTToBéTNONG . . . . . . . EL 4

2eT KaBapiopou
QWTOROATATKWYV

Z& auTég TIG 00nyieg AsiToupyiag TTepIypa-
(PETOI O XEIPIOPOG TwWV OET KABapIopoU Gw-
ToRoATdiKWY cuoTnudTtwy iSolar 400 kai
iSolar 800.

To iSolar 800 TrepiAapfavel dUo BolupToeg

ME avTiBeTn @opA yia Tov KaBapIioud Twv

povadwy, evw TO iSolar 400 TrepiAapBavel

Mia BoupToa.

To 0T KABAPIOCHOU GWTOROATAIKWYV

ouvduddeTal pe Tov ak6AouBo £§oTTAI-

OM6:

To TNAEOKOTTIKG PUYXOG €XEl DIAPOPETIKO

MAKog oTo iSolar 400 ka1 1o iSolar 800:

- 4.107-052.0-14 m
4.107-053.0 - 10 m (GFK)
4.107-055.0 - 10 m (Karbon)
4.107-054.0 - 7 m (GFK)

— EAaoTikoi cwAAveS UWNAAG TTiEoNng o€
O1d@opa PAKn, KATAAANAOI yia TO TNAE-
OKOTTIKO pUYXOG:
6.392-976.0-14 m
6.392-977.0-10m
6.392-978.0-7m

— BouUptoeg kaBapiopou yia 1o iSolar 800
6.368-094.0 - yia roagdtnTa vepou 700 -
1000 I/h
6.368-095.0 - yia ToogétnTa vepou 1000
- 1300 I/h

— Bouptoeg kaBapiopou yia 1o iSolar 400
6.368-092.0 - yia TToooTnTa VEPOU 700 -
1000 I/h
6.368-093.0 - yia TToooTnTa vepou 1050
- 1300 I/h

H tTeplypa®r Tou TNAEOKOTTIKOU pUyXOoUg

epIAapBaveTal oTIG EEXWPIOTEG 0dnyieg

A€ITOUpYiag TTOU CUVOBEUOUV TO TNAECKOTTI-

K6 pUYXOG.

ESorAiIop6g (TrpoaipeTIKOG)

Méoa aTOMIKAG TTIPOCTACIOG

Kwd. rapayyeAiag 6.988-152.0

21NV TTEPITITWON EPYACIWY KaBAPIGHOU O€
OTEYEG UPioTaTAI KivOUVOG TITWONG. Oa
TIPETTEl VA €PYACEDTE UOVO E TOV KATAAAN-
Ao e€otTAIoPO TTpooTaTiag KAl Hévo €AV
UTTAPXOUV Ta EYKEKPIPEVA ONEIa OTEPEW-
ong oTn oTéyN.

AtrookAnpuvon vepou

Ta dAata atropakpuvovTal aTTd T0 VEPO
Bpuong péow TOU CUCTAUATOG ATTOOKAN-
puvong. Xdpn oTig KOAEG KaBapPIOTIKEG TOU
1010TNTEG, dev TTPOKaAEi BAAREG Kal dev
aQ@rivel aoBEaTWON UTTOAEINPATA OTNV ETTI-
QAvEIa TNG HOVADOG.

Appodouoa xprion

To oeT KOBaPITHOU PWTOBOATAIKWY UTTOPEI

va XPnoIPoTToINGEi ue TOUG eTTAYYEAUOTI-

KoUg KaBapIoTAPES UWNANG TTiEaNG TNG

KARCHER pe ToadtnTta vepou 700 - 1000

I/h A 1000 - 1300 I/h.

— To oet KaBapIoPoU PWTOROATAIKWYV €i-
val KatdAANAo yia oupBaTikEG NAIOKES
HovAadeg pe Agia eTTIpAvela.

— To TnAeokoTTikG pUyXOG UTTOPE va Xpn-
gigoTroinBei yévo yia epyaaia Pe TIG
BoupToeg kaBapiguou. ATrayopeUeTain
ouvdean GANwV eEapTnUATWy.

MpoBAéywipn kaki XpRon

— Aev emTpETTETAN N GUVOEDN TWV BOUp-
TOWV KOBApPIGPOU aTTeUBEiag 0TO GWAN-
Va WeKAoPoU TOU aTTopPUTIaVTIKOU
uynAng trieong (kivduvog BAGRNG Tou
pnxaviopoU TrepIoTPOPAG BoupTawv!)

Mevikég utrodEiElg

MpooTtacia epiBdAAovTog

&y, Ta uNiké cuokeuaoiag gival avoKu-
%69 KAwaoIga. Mnv TTeTdrte T CUCKEUACTia
OTA OIKIAKA ATTOpPiUMaTA, AAAd TTOPadW-
aTE TNV TTPOG AVAKUKAWOT.

O1 TTaAIEG CUOKEUEG TTEPIEXOUV AVO-

KUKAWOIPa UNIKG, Ta oTToia Ba TTPETTEI
mmm va TTAPASIdOVTAI TTPOG ETTAVAXPNOI-
potroinon. MNa 1o Abyo auTd aTToCUPETE TIG
TTANIEG OUOKEUEG PE KATAAANAEG B1adIKATi-
€G OUYKEVTPWONG aTTORAATWV.
Ymodeiéeig yia Ta ouoTartikd (REACH)
Evnuepwpéveg TTANPOPOPIES yIa T oUCTA-
TIK& pTTOpPEiTE VO Bpeite oTn dievBuvon):
www.kaercher.com/REACH

Eyyunon
>¢ kKGBe xwpa IoxUouv oI pol yyunong
TTOU £KBOBNKAV aTTO TNV aPPOdIa ETAIPIT
pag Tpowdnaong TTwAnoewv. AvahauRa-
voupe Tn dwpedv aTroKaTaoTaCH OTToI00-

EL -1

ontroTe BAAPBNG OTN CUOKEUR 0AG, EQOOOV
ogeileTal o€ aogToyia UAIKOU | KOTOOKEUO-
OTIKO O@AApa, evTog TNG TTpoBeapiag TTou
opiCeTal TNV €yyunaon. Z& TEPITTTWGON TTOU
€mMOUEITE va KAVETE Xprion TNG eyyunong,
TTapakaAoUpe atreuBuvOeiTe pe TNV amodel-
&n ayopdg oT1o KATAOTNUA OTTO TO OTTOI0
TIPOUNBEUTHKATE T CUCKEUN | TNV TTANCI-
£€0TepPn €6OUCIOdOTNUEVN UTTNPEDIA TEXVI-
KAG €EUTTNPETNONG TTEAQTWV HAG.

AVTOAAOGKTIKG

XpNnOoIYOTTOIEiTE ATTOKAEIOTIKG YVATIO
avtaAhakTika Tng KARCHER.
IMAnpoopieg yia TTApeAKOPEVA Kal avTaA-
AakTiKé Ba Bpeite oTn diglBuvon
www.kaercher.com.

ZUuBoAa oTO £yXEIPiSIO 0BNYILWV

A KINAYNOZX

lNpocidorroiei yia évav dueoa emameiAovue-
VO Kivduvo, 0 0TT0i0¢ UTTOPET va 00NyHoel o€
oofBapo Tpauuarioud n 6avaro.

A& TPOEIAOIOIHEH

lMpocidorrolei yia pia evoEXOUEVWS ETIKIV-
ouvn KaraoTaon, n orroia Uropei va odnyn-
oel o oofapd Tpauuarioud n Bavaro.
MMPOXOXH

Ymodeién yia pia evoexouévwgs emikivouvn
Kardaraon, n orroia uropei va odnynaoel o€
eAappd Tpauuarioud n uAikés BAGBEG.

Y1rodeigeig ao@aAcgiag

Xprion

— [lpotoU TNV XpNOILOTTOINCETE, EAEYXETE
TNV KQTaoTaon Kai 1nv ac@dAcia Asi-
Toupyiag ng unxavig Kai Twv e€apTn-
uartwv tnNS. Mnv xpnoIuoTToIEiTe TN Un-
xavn v n kardoraon 1ng Ogv givai
dwoyn.

—  AdBere uTéYwn TOUS 6POUS TTAPOXHS EY-
yUnong rou KaTaoKeuaoTh NS Hovadag.

Ymodei¢eig aogpaAgiag yia 1o
XEIPIOUO

— H ouokeun aurn o¢ev evdeikvural yia
XPNan arré aroua ue TEPIOPICUEVES OwW-
HaTIKES, aiIoONTNPIAKES 1) TTVEUUATIKES
IKQVOTNTES.

Aev emITPETTIETAI N XPHON TNS OUCKEUNS
arro maidid N droua mou OeV EXOUV V-
LEPWOEI TYETIKA lIE TO XEIPICUO TNG.

Ta maidid mpétrel va Bpiokovrai utro
EMTHPNON, WOTE va §a0QaAioTel Ot
O¢ev aifouv LIE TH OUOKEUN.

— To TnAeOKOTTIKO pUYXOS UTTOPET va xpn-
oiuotroinGei uévo yia epyaacia ue TIc
Bouproeg kaBapiouoy. AtrayopeUeral n
ouvdeon GAMwyv e€aprnudTtwy.

— H ouvdeon twv Bouprowv kabapiouou
amreuBeiag oTo owARva wekaouou Tou
MOTOAIOU WeKaouoU XEIpOS TOU aTTop-
PUTTAVTIKOU UWNARS TTiEONS TTOOKAAET
BAGBn aro unxaviouéd mepIoTPOPAS
BoupTowv Kabapiouou Kai OsV ETITPE-
mrerai!

— Porrh o1péwng atnv mEPICTPEPOLEVN
Bouproa. Kard 1n didpkeia TnS epyaociag
KpaTdre KaAG 10 TNAEOKOTTIKO pUyXOG,
101aitepa orav givar uakpu N o€ TARPN
ETTEKTAOT).



— @povriore yia atabepri otrhpIEN KATd TIC
epyaaisc kabapiouou.

— [piv Tov kaBapioud eAEyETe TG povadeg
via BAGBeS (pwypuég, Xapakiés, diappo-
EC K.ATT.). Aev emiTpETTETAI 0 KABAPIOUOS
Hovadwv tou éxouv utroaTei BAGHN.

— Merd 1o mépag ng Asitoupyiag kabapi-
oloU QTTEVEQYOTTOINOTE TOV KaBapIoTh-
pa uWnAng tieong, KAgiote Tnv Tapoxn
VEPOU OTN OUOKEUN, EKTOVWOTE THV TTiE-
on oTo oUoTNUa avoiyovTag 1 oTpoQiy-
yQa Kai aITOOTTA0TE TOV EAQOTIKO OwAnRva
uwnAng mieang amoé 1o TNAEGKOTTIKO
pUyxOS.

—  Méyiarn Bspuokpacia vepou 40 °C (-
PNOTE TIC UTTOOEIEEIS TOU KaBaPITTIKOU
UWnAng mieong).

— NdBere uréyn 1ig uttodeieis acpalsiag
TOU ouoTHUAToS Kabapiouol uwnAng
mieong.

— Ekreleite Tig epyaoieg kaBapiouou e
TOUAGxIOTOV 2 dToUQ.

Acv emITPETTETAI N EPyATIA TTAVW O€
OKdAa.

— H ouokeun utmopei va xpnoiuotroinBei
UOVOo arro droua 1Tou £XOUV yvwaon Tou
TPOTTOU XEIPITUOU Kal Exouv AGBer pntn
EVTOAN XphHong.

— Xn 81e0Buvon www.kaercher.com
pmropeite va Seite éva Bivreo epap-
MOyNGg Tou iSolar e onpavTikég TAn-
POPOPIEG OXETIKA UE TN XPAON TOU
OET KOBAPIoHOU QWTOROATAIKWY.
Acite orwodnTroTe TO BivreO!

A KINAYNOZ

Kivduvog yia tn {wn!

— Or aywyoi kai Ta douIKa aToixEia Twv
QWTORBOATAIKWY EYKATATTACEWYV EXOUV
HOVIUT NAEKTPIKN TAon Katd 1 SIApKEIa
NS Nuépag. H emaen ue nAekTpopdpa
géapriuara uropei va mpokaAéaer nAe-
KTpoTTAnéia kai amrayopeUeTal.

Mnv exreeite epyaciec kabBapiouou Ko-
vid o€ aywyoUs uwnAng rdong 1 o€ aA-
AEC NAEKTPIKES EYKATAOTATEIS.

AwoTe 101aiTEPN TTPOTOX! OTO XEIPITHO
TOU THAEOKOTTIKOU pUYXOUS KOVTd O€
aywyoug¢ uwnAng réong.

A TPOEIAOIMOIHEH

Kivduvocg rrwonc! 3¢ epyaoies kaBapiouou

armoé pueydAo UWog.

— Xpnaoiuotroigite uéoa arouIKAS TPooTa-
oiag. MNpérel va UTTApPXOUV Kail va Xpnai-
HOTTOIOUVTAI T EYKEKPIUEVA TnuEia oTe-
pEwaong.

Nd@Bere uTdwn 1a akéAouba TporTuTTa
ooov apopd TNV aceaAn epyaacia e
eéommAioué mpoaoraaciag: m.x. EN 358,
EN 361, EN813, EN1497

Ymdpxer KivOuvog va OKOVTAWETE OTO
OKoIvVi ao@aAgiag r aTov EAQOTIKO Ow-
Afva uynAng misong. @povriote va 1a-
KTOTTOIEITE TTIDOOEKTIKA TOV EAQOTIKO Ow-
Afva uwnAnc mieong kai 1o okoivi acea-
Agiag.

Oa mpémrel va utrdpxouv acpain fon-
Bhuara avaBaong (r.x. IKpiwua i avu-
WWTIKA pAuTTa).

Kard 1i¢ epyaoisc kabapiouol amé
oréyn BePaiwbeire 611 OV Ba TTaparnpn-
B¢i utTéPLBaan NS EMITPETONEVNS AVTO-

XNS NG OTEYNG. 2¢€ epiTTTwan augifo-
Aiag ameuBuvBeite oTOoV KQTAQOKEUAOTH).
lMpoooxn oe Aauapives arrd auiavrorol-
HEVTO 1 Ao@aATo, BoOAWTOUC PEYYITEC N
YUGAIVEG 0POQEG, TTAAIG 1) eEAQTTWUATIKG
kepapidia. H mpdéoBaacn oc aurd mpé-
TeTal HOVO TAvVw O¢ I0IKES £EE0pES OId-
Baong 1 epyaciag.

Aiatnpeite kaBapég 11¢ AaBég, Ta okaAo-
maria, 1a KIyKAIdwuara, 1a KEQAAOoKa-
Ad Kai TIC OKAAES.

Mnv ekreAeite epyacies kaBapiouou e
10XUPO Gveuo.

Kivduvo¢ oAioBbnong!

— Mnv aveBaivere otn a1éyn 6rav o Kaipog
givar uypoc.

Kivéuvog tpauuariouou!

—  Mnv akouutTdre TOTE TIC TTEPITTPEPOE-
ves Bouproeg ue Ta 6AXTUAQ.

— [lpiv 1i¢ epyaoies kaBapiouoU oTn oTéyn
TTPETTEI VA QTTOKAEIOTE LIa ETTAPKAS
EKTATN OTO £0QQOC LIE EIOIKES TAIVIES Kal/
n mvakides "Mpoooxn epyaaiss oTn
aréyn”.

Ymdpxer Kivduvog Tpauuariouou aro-
MWV atTé TNV TITWON avTIKEIWEVWY. Kard
N OIGPKEIQ TWV EPYATIWV KaBapioou
Kpardre Touc dAAoug pakpia arrd 1o
Xwpo kabapiouoy.

Kard tnv epyaaia xpnoiuotroisite karaA-
AnAa mpooTareuTika yavria, mpooTareu-
TIKG yUuaAIG Kal TTPOCTATEUTIKO POUXI-
ouo.

TMPOXOXH

Kivduvog 6pauang!

—  Or1 povadeg ummopouv va utmroarouyv BAG-
Bn amé 1 Badion. Mnv marare mavw
OTIC UOVADES.

Edv n 6epuokpaaia mepiBdArovrog givai
uwnAn, ouvioTarai va mmPoBEPLIAVETE TO
vePOD (uéy. 40 °C), waTe va ammopuyeTe
N Karamrovnaon 1ou yuaAiolu Abyw ¢
S1apopds Bspuokpaciag. EkteAéare Tov
kaBapioud Kard mPoTiUNCN O& WPES
Kartd TIC OTTOIES 01 HOVADES OV eival
ekTeBeIuéves oTnv nAlakn akTivoBoAia.

Kivduvog BAGBng!

—  O1Aepwpéveg N ateyvég Bouproeg evoé-
XETaI va TTpokaAéoouv BAGBeS oTnv eTTi-
@aveia Twv povadwv. Or oUPTOES TTPE-
Tel va gival mavra amaAAaypéves amo
purtroug 1 Gupo.

Mnv xTutr@re nj 1IiBETE TIS ETTIQAVEIES |IE
TO TNAEOKOTTIKG pUyXOS 1 Tn Bouproa
kaBapiouodu.

Mnv ompwyvere 1i¢ BoUpToes TAVW
arro OTeEYVES HOVADEG.

Mnv ekreAeite epyaciec kabBapiauou o€
OepuoKkpaaicg utro T0 NOEV.

Mepiypagrn cuokeUung

Eikoveg BAétre ogAida 2
Eikéva K

1 TnAeokoTmikd pUyxog
>Uvdeaon eAdoTIKOU CWwARvVa UWnAAG TTi-
€0NG TOU TNAEOKOTTIKOU pUYXOUG

3  ZT1po@iyya SI0KOTTAG

4  3Uvdeon eAAOTIKOU CwARVa UPNAAG TTi-
€0NG TOU KaBapioThpa
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5 EAaOTIKOG CWARvVag uwnAng trieong Tou
TNAEOKOTTIKOU pUYXOUG

6 Aiaveuntg
(uovo iSolar 800)

7 Bouptoa kaBapigpou apioTepd (KaTeU-
Buvon TTEPIOTPOPAG TTPOG TA APICTEPX)
(n6vo iSolar 800)

8 Bouptoa kaBapiouou deid (kaTeuBuv-
on TTEPIOTPOPRG TTPOG Ta OECI)

9 MoxA6g acpdaAiong

10 ZuvdeTikd oTTEipWUA

ATIOKAEIONOG TNG TTEPIOXIS
KaBapiouou

=> [piv TIG epyacieg kaBapiopou aTn OTé-
YN TTPETTEl VO OTTOKAEIOTEN MIO ETTAPKAG
£KTOON OTO £€00¢POG UE EIBIKEG TAIVIES
Kal/A ivakideg "Mpoooxnh epyacieg otn

ZuvapuoAdynon Tou eEAAoTIKOU
owAnva upnAng TTieong oTo
TNAECKOTTIKO pUYXOG

Eikova A

= KAeioTe evTeAWG TO TNAECKOTTIKG pUY-
XOG.

Eikéva

= =¢IOWOTE TO CUVOETIKO OTTEIPWUA ATTO
TO TNAEOKOTTIKO pUYXOG.

Eikova 1

= ZeTUNIETE EVTEAWG TOV EAACTIKO CWARVA
UWnANG TTieEoNG Kal TAKTOTTOINOTE TOV
avaAloya Pe TO PAKOG.

=> QOroTe 10 AeTITO AKPO TOU EAACTIKOU
OWAAVa UYNANG TTiEoNg oTnV UTTOd0XN
TOU TNAECKOTTIKOU pUyXOoUG, WOTTOU VO
€€€ENBeI aTTO TO TTPGOBIO PEPOG TOU PUY-
XOUG.

Eikova H

= BidWOTE TO OUVOETIKO OTTEIPWA OTOV
ehaoTikd cwAAva uYnAng TTieong. Xpn-
OIUOTTOINOTE APAIPOUNEVN KOAND HETAA-
Awv (11.X. Loctide 243).
Ymodei§n: MNa 1n cuo@iEn XxpnoIUoTTol-
note e€aywvikd kAeidi SW 6.

Eikéva @

= BidWOoTE TO OUVOETIKO OTTEIpWHA TTEP.
1,5 cm péoa oTnv KoxAiwaon Tou TnAe-
OKOTTIKOU pUYXOUG KOl OTEPEWOTE TO UE
TO TTEPIKOXAIO.
Ymodei§n: PpovTioTe va Pnv TTPoEgEXE
TO TTEPIKOXAIO ATTO TO AETITOTEPO OTTEI-
pwa.

Eikova

= >uvd£oTe TOV EAAOTIKO CWARVA UWNANG
TTiEoNG oTO TNAEOKOTTIKG PUYXOG.
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Mpoooxn: H Acitoupyia Twv Bouptowv
KaBapIopoU Ye To TTIOTOAI YeKAOHOU
XEIPOG TOU ATTOPPUTTAVTIKOU UWNANAG TTi-
€ong TTPoKaAei BAGBRN aTo unxavioud
TTEPIOTPOPNG BOUPTOWV KABAPICoUOU
Kal dev emTpETTETAN!
Ymodeign yia Tnv epyacia ye cwAfva
YpeKaopou: EAv o1 CUVBAKEG ETTITPETTOUV
TNV epyacia pe évav TUTTIKG A EUEAIKTO Ow-
Ajva wekaopou (€101ka TTapeAKOUEvVa), avTi
yIQ TO TMOTON WEKAOHUOU XEIPOG TTPETTEI VA
TOoTTO0TNOEI HIa oPaIpIKN Bava (€1I0IKA TTa-
PEAKOUEVA) AVAUECT OTOV EUKAUTITO OWAR-
va UWNANG TTiEong TOU aTToppuUTTAvVTIKOU
UWNARG TTiEONG Kal TO CWARVA WYekaopou,
BA. kepdAaio "Eidika TTapeAkdueva”.

Z0vdeon Twv BoupToWwV
KaOapIouoU YE TO dlaveUNnTH Kal TO
TNAEOKOTTIKO pUYyXOG (MOvo iSolar

800)

Eikova H

= BidwoTe TIg BoupToeg kaBapiopol aTn
ouvdean TOU BIAVEUNTH, XWPIG va TIG
oicete. AaBete utrdwn TNV KATEUBUVON
TTEPICTPOPNAG Twv BoupTowv!

= TomoBeTACTE TIG BOUPTOEG YIA TUVAP-
HoAGynon o€ oTabepd UTTEDAPOG Kal
oIgTE TIG.

= BidwoTe TO dlaveuNTr PE TIG GUVOPUO-
Aoynuéveg BoUpToeg oTn 0UVOEDN TOU
TNAEGKOTTIKOU pUYXOUG KOl OQIETE TOV.

20vdeon Twy BoupToWwV
KOOOPIOMOU PE TO TNAECKOTTIKO
pPUyxog (névo iSolar 400)

Eikéva El

= BidwoTe TN BoupToa KaBApPIGUOU OTN
oUvdEDN TOU TNAECKOTTIKOU pUYXOUG Kal
OQigTE TNV.

20vdeon Tou KaBapioTHPa UYNARg
TiEONG 0TO TNAECKOTTIKO pUYXOG
Eikéva [l
= 2uvdEaTE TOV EAACTIKO CWANVA UWNARG
TTieang Tou KABaPIoTAPA OTO THAEOKO-
KO pUYXOG.
Ymodeign: Nponyouuévwg EefIdwaTe
TO TIIOTOAETO XEIPOG AT TOV EAACTIKO
OowARva uwnAAg TTieong.
= Edv tomroBeTnBei pia opaipikni Bava (-
OIKG TTapeAKOUEVA) AVANETT OTOV EUKO-
MTTTO CWARVA UYNAAG TTiEGNG TOU
QATTOPPUTTAVTIKOU UWNANRG TTiEONG Kal TO
OWARVA YeKAoPOU, UTTOPEITE VA Epya-
OTEITE JE TOV TUTTIKO CWARVa WEKAGHOU
TOU OTTOPPUTTAVTIKOU UWNAAG TTiEoNG 1
ME TO €10IKO TTOPEAKOEVO EUENIKTOU OW-
Ajva yekaopou.

Xeipiopog

ZupBouAég kaBapiopoU

— WekdoTte TNV TTPWTN OEIPA HOVADdWYV JE
TOV €AAOTIKO OCWARVA vEPOU, WOTE VA
QATTOPAKPUVETE TOUG EEPAUEVOUG pU-
TTOUG KaI VO aTTOQUYETE TN XPAON TwV
BoupTowv TTAVW O€ OTEYVA ETTIPAVEIQ.

— KaBapiopdg atd Tnv Kopu@r TnG oTé-
yns: KaBapioTe Tig yovadeg ammd mavw
(kAgIoPEVO TNAESKOTTIKO PpUYXOG) TTPOG
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TA KATW (AvolyuEVO TNAEOKOTTIKO pUy-
X06).

— KabBapiopég atmd avuywTikr pautra/
Ikpiwpa: KaBapioTe TIg povadeg atod
TTavw (aVOIyPEVO TNAETKOTTIKO pUYXOG)
TTPOG TA KATW (KAEIOPEVO TNAECKOTTIKO
PUYXO0G).

— KaBapioTe TG yeyaAUTEPEG ETTIQAVEIEG
THNMOTIKA.

— KpatioTte katefaopévn Tn oTpO@Iyya
KOTA TO AVOIYHa 1) TO KAEICIPO TOU TnAe-
OKOTTIKOU pUYXOUG, WOTE VA TTEPATEI
EUKOAOTEPA O EAAOTIKOG CWANRVAG.

— Movo yia Beppaivépevoug KabapioTh-
PES UWNANG TTieong (ouokeuég HDS):
ZUVIOTATal VO XPNOIJoTToINBOEi KaTd Tre-
PITITWGN TO atmoppuTravTikd RM 99.
PubBuioTe Tn Bepuokpaaia €wg Toug
40 °C.

— T kaBapiotipeg ye pubpICdpevn TTO-
o0TNTA VEPOU:

Na epyadleoTe he TN MEYIOTN TTOOOTNTA
vepPOU.

— EkTeheite TIG epyacieg kaBapiopou e
TouAdyioTov 2 aropa. AtraiTeital Bor-
Be1a KaTd TO TPARNYMO TOU EAeUBEPOU
MRAKOUG EAACTIKOU CWARVA 1] TO XEIPI-
oMb Tou KaBapIoTAPa UWNANG TTiEaNG.

— Ao@aAng Béan epyaciag kata Tov kaba-
PICUO. AVUWWTIKH PAPTTa.

Ka@apiopoég

Ymoédeign: Mpiv atmé tnv xpAon diaBdaoTe

Kal AGBeTe UTTOWN TIG UTTOOEIEEIC Ao PaAEi-

ag!

A KINAYNOX

@povriore yia otabBepn aThpIén Kartd 1S £p-

yaagies kabapiouod.

Porrn aTpéwng atnv mepIoTpepouevn Boup-

Toa. Kard tn SIGpKEIa TS Epyaciag Kparare

KaAd 10 TNAeaKOTTIKG pUYXOG, 10IaiTeEpa OTav

givar yakpu n o€ mAnpn eméKTaan.

MPOXOXH

Tnpeite n uéyiotn Bepuokpacia kabapi-

ouou Twyv 40 °C! Kivduvog BAGBn¢g arov Ki-

vnrhpa Twv Bouptowv Abyw Tn¢ auénuévng

Bepuokpaaiag.

¢ mepimrwaon pmAokapiouarog twv Boup-

Towv avartpéére otn Bonbeia avTIuETWITIONS

OUTAegITOUPYIWV.

Kara 11 epyaadieg, KIVEITE TO TNAEOKOTTIKO

PUYXOS UOVO KATd UAKOS Kal OXI TTAEUPIKA.

= EvepyotroifoTte Tov KaBapiaThpa uyn-
NG TTieong oUp@wva e TIG 00NYieg Acl-
Toupyiag.

Eikéva

= Avolyya Tou TNAECKOTTIKOU pUYX0oUg
KaTd TrEPITTwon: AvoigTe To JOXAO

EL -3

aog@daAiong Kal TpaBnETe TOUG CWANRVEG
oT0 £mMBOUPNTS PAKOG.
Ymodei§n: Zekivdare mavta 1o avolyua
a116 TOUG TTPOABIoUG (AETITOTEPOUG)
OWANVEG.

= KAeioTe 10 yOoXAG ao@AAiong.

Eikéva A

= AvoigTe TN OTPOQIYYA KaIl EEKIVAOTE TOV
KaBapiouo.
OAokAnpwaon Tou Kadapiouou

= KAegioTe Tn oTPO@IYYA.

= ATTEVEPYOTTOINOTE T CUCKEUR KabBapl-
OMOU uWnAAG TTieong.

=> Avoite Eavd Tn oTPOPIYYA YA VA EKTO-
VWOETE TNV EVATIOUEIVACA TTiECN OTO
ouoTnua.

MeTagopd Kal amrobnkeuon

= KAeioTe evTeEAWG TO TNAEOKOTTIKG pUY-
XOG.

= ZeBIdwaoTe TO diaveunTh Pe TIg BoUp-
TOEG KOBAPIGUOU aTTd TO TNAECKOTTIKO
pUYXOG.

=2 =eI1dwoTe TOUG dUO EAACTIKOUG CWAN-
VEG UYNANG TTiEoNG aTtTd TO TNAEOKOTTIKO
pUYXO0G.

Eikéva

= TuAigte TOV EAQATIKO GWARVA UYPNARG
TTiEoNG TOU TNAEOKOTTIKOU pUYXOUG Kal
OTEPEWOTE TOV OTO PUYXOG (UE OUVOETH-
PEG KaAwdiwV ) KOAANTIKA Tavia).

= AmoBnkeuaoTe KatdAAnAa TiIg BoUpTOoEG
KaBapIiopoU, WAOTE va PNV UtrooTouv
BAGRN N TTapaudpewaon.

= AT00nkKeUOTE TO OET KABAPIOPOU PWTO-
BoATaikwv o€ ENPo Xwpo Xwpig TTayETo.

MpoéocOeTa eCapTAATA

O¢éo Ovopacia Kwd. Ta-
n payyeAiog
1 2TpoQPIyYya 6.683-213.0

2 EuéAikTog cwAnRvag we-6.394-654.0
Kaopou, 1m *

3  |ApBpwon, Tpocaptw- (4.481-039.0
pevn *

* xprion povo e povh Bouptoa

Ymodei§n

Edv TomroBetnO¢i pia a@aipikn Bava (e181ka
TTAPEAKOPEVA) QVAPETA OTOV EUKAUTITO
OwARVa uYnARG TTiEONG TOU ATTOPPUTTAVTI-
KoU UWNANG TTiEoNG KAl TO CWARVa Yeka-
OMOU, UTTOPEITE VO EPYACTEITE E TOV TUTTIKO



OWARVA YeKAoPoU TOU ATTOPPUTTAVTIKOU
UYWNARG TTiEoNG A PE TO €181KO TTAPEAKOUEVO
EUENIKTOU OCWARVa WeKaouou.

ZUHBOUAEG o€ TrepITITWON
BAdBng

O ka@apioTAPASG UPNANG TTieong

EVEPYOTTOIEITAI/ATTEVEPYOTTOIEITA

B ¢ opIoyéveG OUOKEUEG: H oTpo@Iyya
Oev £XEI AVOIEEl EVTEAWG.

B Av n oTpo@Iyya gival KAeIoTR: Alappon)
01O OUCTNMA, ETTIKOIVWVACTE HE TO O€p-
Bic.

H BoupToa kabapiopou dev
TTEPIOTPEPETAI

NMPOXOXH

Me ummAokapiouévn tn Bouproa, kKAgioTe Tn

aTPOQIYYa Kal aIEVEPYOTTOINATE Tov Kaba-

pioThpa uwnAng ticong.

B EmKOIVWVAOCTE PE TO OEPPIG.

To amroppuTTaVTIKO eV
avappo@daral

B H avappdenon ammopputtavTikou givai
duvartr poévo og Bepuaivépevoug kaba-
PIOTAPEG UWNANG TTiEONG (OUOKEUEG
HDS).

O pnxaviopog oCUyKPATNONG TOU
TNAECKOTTIKOU pUyXOouUg Sev KpATAEI

B O o@iKTApag dev KpaTd.

= [1pocapudOTE TO GPIKTAPA, TPiYYyOoVTaG
TOV KOYAia 010 TTAdI TOU yoxAoU ao@d-
ANiong.

Ymodeign: Edv sival avaykaio, yTropeite va
TTAPAYYEIAETE KAIVOUPIOUG JOXAOUG a0 Pa-
Aiong.

MoxA6g ac@dAiong |Kwd. TapayyeAi-
ag

2 36 mm 6.373-995.0

2 34 mm 6.373-996.0

2 28 mm 6.373-997.0

ARAwon TotroféTnONg

Me 1o TTapdv dnAwvoupe OTI yia TO aKOAOU-
Bwg TTEPIYPAPOUEVO OTEAEG uNXAVNUA
£€XOUV oUVTaXOEi Ta avayKkaia TEXVIKA £y-
ypaga cUp@wva Pe Tnv odnyia EK 2006/
42/EK (+2009/127/EK) Mapdptnua VII Mé-
pog B kai 6T TO pnXAvnua CUPKOP@WVETAI
ME TIG akOAouBeg TTapaypd@oug TnNG odnyi-
ag:
Mapdptnua | Mapdaypagog 1.1, 1.2, 1.3,
1.4,1.5,1.6 kal 1.7.
2 TTEPITITWON aAAAYWYV OTO ATEAEG UNXA-
VNUO XWPig TTponyoUpevn guvevvonon padi
pag, TTavel va 1oxUel n TTapouca drAwon.
Mpoiodv: E¢aptiuara

iSolar 400

iSolar 800
TUtrOog: 6.368-092.0, 6.368-093.0

6.368-094.0, 6.368-095.0
EpappooBévra evapuoviouéva TpoTU-
ma
ZUPNQWVA ME:
EN 60335-2-79
018npdoieg apxég dUvavTal va aTralTiioouV
TA OXETIKA £yypa@a Tou ateAOUG punxavrua-
TOG a1 TOUG aPPOdIoUG TEKuNpiwaong. H
Tapddoaon TwV EYYPAPWY TTPAYHATOTTOIEI-
Tl HEOW NAEKTPOVIKOU Tayxudpopeiou.
Mpiv TNV evepyoTroinon A TOTTOBETNON TOU
ateAoUg pnxavruartog Ba péTel va e€a-
o@aAIoTEl OTI TO PNXAvnua, oTo OTTOI0 TTPO-
KEITAI VA XPNOIPOTTOINGEI 1] va TOTTOBETN BEi
TO ATEAEG UNXAVNUA, CUPHOPPUWVETAI PE
TNV odnyia Tepi pnxavnudTtwy NG EK
2006/42/EK (+2009/127/EK). Mtropeite va
A&BeTE TIG OXETIKEG TTANPOPOPIEG aTTd TN
ARAwon Zuppopewons EK tou pnxavrua-
TOG.

O1 uTToYPAQYOVTEG EVEPYOUV KAT EVTOAR Kal
pe TTANpegoUoIo atrd To S10IKNTIKG GUPBOoU-
Aio.

%2{ IV {eisec
.Jenner S. Reiser
Chairman of the Board of Management Director Regulatory Affairs & Certification

YTeuBuvog eyypd@wy TeEKUNPiwong:
S. Reiser

Alfred Karcher SE & Co. KG
Alfred-Kéarcher-Stralle 28-40
71364 Winnenden (Germany)
Tel.: +49 7195 14-0

Fax: +49 7195 14-2212
Winnenden, 2018/10/01
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Cihazin ilk kullanimindan 6nce

& bu orijinal kullanma kilavuzunu

okuyun, bu kilavuza gdre davranin ve daha
sonra kullanim veya cihazin sonraki sahip-
lerine vermek icin bu kilavuzu saklayin.

igindekiler

icindekiler ................ TR 1
Solar temizlik seti. .. ........ TR 1
Genel bilgiler . .. ........... TR 1
Gulvenlik uyarilari. . ......... TR 1
Cihaztanimi .............. TR 2
Onhazirhk................ TR 2
Kullanmi................. TR 3
Tasima ve depolama. ....... TR 3
Ozelaksesuar............. TR 3
Arizayardimi.............. TR 3
Montajbeyani ............. TR 4

Solar temizlik seti

Bu kullanim kilavuzunda, iSolar 400 ve iSo-
lar 800 solar temizlik setinin kullanimi agik-
lanmaktadir.

iSolar 800'de, moduillerin temizlenmesi igin

karsilikli galisan iki firga, iSolar 400'de ise

bir firga bulunmaktadir.

Solar temizleme seti agsagidaki aksesu-

arlardan olusur:

iSolar 400 ve iSolar 800 igin farkl uzunluk-

larda teleskopik direkler:

- 4.107-052.0-14 m
4.107-053.0 - 10 m (GFK)
4.107-055.0 - 10 m (Karbon)
4.107-054.0 - 7 m (GFK)

— Teleskopik direge uygun, farkli uzun-
luklarda ylksek basing hortumlari:
6.392-976.0-14 m
6.392-977.0-10m
6.392-978.0-7m

— iSolar 800 igin temizlik firgalari
700 - 1000 I/s su miktar igin - 6.368-
094.0
1000 - 1300 I/s su miktari igin - 6.368-
095.0

— iSolar 400 igin temizlik firgalari
700 - 1000 I/s su miktar igin - 6.368-
092.0
1050 - 1300 I/s su miktari igin - 6.368-
093.0

Teleskopik direk agiklamasi, teleskopik di-

rekle birlikte verilen ayr bir kullanma kila-

vuzunda bulunmaktadir.

Aksesuarlar (opsiyonel olarak
temin edilir)

Kisisel koruma donanimi

Siparis no. 6.988-152,0
Catida yapilan temizlik ¢calismalarinda dis-
me tehlikesi bulunmaktadir, sadece uygun
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koruma donanimiyla ve gatida onaylanmig
sabitleme noktalari mevcutsa galigin.

Su sertligini giderme

Musluk suyu, su sertlik gidericiyle mineral-
lerinden arindirilir. lyi temizleme &zellikleri
sayesinde modul ylzeyinde hasarlara ve
kire¢ artiklarina neden olmaz.

Kurallara uygun kullanim

Solar temizleme seti, 700 - 1000 I/s veya
1000 - 1300 I/ su miktarina sahip KARC-
HER ticari tip yuksek basingli temizleyici-
lerle kullanilabilir.

— Solar temizleme seti sadece kaygan yu-
zeyli klasik glines enerjisi modullerinin
temizlenmesi icin kullanilir.

— Teleskopik direk, sadece temizlik firga-
lariyla galismak igin kullaniimalidir. Di-
ger aksesuarlarin baglanmasi yasaktir.

Ongériilebilir hatali kullanim

— Temizleme firgalarinin yiksek basingli
temizleyicinin puskurtme borusuna di-
rekt olarak baglanmasina izin verilmez
(firga tahrikinde hasar tehlikesi!)

Genel bilgiler

Cevre koruma

vy, Ambalaj malzemeleri geri dénug-tu-

%69 rulebilir. Ambalaj malzemelerini evini-
zin ¢opline atmak yerine litfen tekrar kullan
labilecekleri yerlere gonderin.

Eski cihazlarda, yeniden degerlendir-

me islemine tabi tutulmasi gereken
mmm degerli geri ddnusum malzemeleri
bulunmaktadir. Bu nedenle eski cihazlari
Iitfen 6ngorilen toplama sistemleri aracili-
giyla imha edin.
igindekiler hakkinda uyarilar (REACH)
icindekiler hakkinda ayrintil bilgileri bulabi-
leceginiz adres:
www.kaercher.com/REACH

Garanti

Her Ulkede yetkili distribltoriimiz tarafin-
dan verilmis garanti sartlari gecerlidir. Ga-
ranti suresi icinde cihazinizda olusan muh-
temel hasarlari, arizanin kaynagi Uretim
veya malzeme hatasi oldugu sirece Ucret-
siz olarak karsiliyoruz. Garanti hakkinizdan
yararlanmanizi gerektiren bir durum oldugu
zaman, ilgili faturaniz ile birlikte saticiniza
veya size en yakin yetkili servisimize bas-
vurunuz.

Yedek pargalar

Sadece orijinal KARCHER yedek pargalar
kullaniimahdir.

Aksesuarlar ve yedek pargalar hakkinda
bilgi icin sitemizi ziyaret edin: www.kaerc-
her.com.

Kullanim kilavuzundaki semboller

A TEHLIKE

Agir bedensel yaralanmalar ya da 6liime
neden olan direkt bir tehlikeye karsi uyarir.
AN UYARI

Agir bedensel yaralanmalar ya da 6liime
neden olabilecek olasi tehlikeli bir duruma
karsi uyarir.

TEDBIR

Hafif bedensel yaralanmalar ya da maddi
hasarlara neden olabilecek olasi tehlikeli
bir durum uyarisi.

Guvenlik uyarilar

Kullanim

— Cihaz, ¢calisma diizenekleriyle birlikte
kullanilmadan énce diizgiin durum ve
calisma giivenligi kontrollerinden gegi-
rilmelidir. EGer hasar veya eksik var ise
kullanilmamalidir.

— Modiil iireticisinin garanti kosullarina
dikkat edin!

Kullanima yonelik giivenlik uyarilari

— Bu cihazin kisitlifiziksel, duyusal veya
ruhsal ézelliklere sahip Kigiler tarafin-
dan kullaniimasisakincalidir.

Cihaz gocuklar veya egitimsiz kisiler ta-
rafindan kullaniimamalidir.

Cihazla oynamamalarini saglamak igin
gcocuklar gbzetim altinda tutulmalidir.

— Teleskopik direk, sadece temizlik firga-
lariyla ¢alismak icin kullaniimalidir. Di-
ger aksesuarlarin baglanmasi yasaktir.

— Temizleme firgalarinin yiiksek basingl
temizleyicinin el pliskiirtme tabancasi-
na direkt olarak baglanmasi, temizleme
firgalarinin tahrikinde hasara yol agar
ve yasaktir!

— Dénen firga nedeniyle tork olusur, ¢alis-
ma sirasinda ve 6zellikle teleskopik di-
rek ¢ok fazla veya tamamen disari ge-
kilmisse teleskopik diregi iyice siki tu-
tun.

— Temizlik galismalari sirasinda gtivenli
bir durma saglayin.

— Temizlikten 6nce modlilleri hasar agi-
sindan kontrol edin (¢atlaklar, gizikler,
sizdirma, vb.). Hasarli modiiller temiz-
lenmemelidir.

— Temizlik modu tamamlaninca, yliksek
basincli temizleyicisi kapatin, cihaza gi-
den su beslemesini kapatin, kapatma
muslugunu acarak sistemdeki basinci
bosaltin, daha sonra yliksek basing
hortumunu teleskopik direkten ayirin.

— Maksimum su sicakligi 40 °C (yiiksek
basincli temizleyicinizin uyarilarina dik-
kat edin).

— Yilksek basincli temizleyicinizin gliven-
lik uyarilarini dikkate alin.

— Temizlik galismalarini en az 2 kigiyle
yapin.

Bir merdivenden temizlik ¢calismasi ya-
pilmasina izin verilmez.

— Cihaz, sadece kullanim konusunda egi-
tim almig ve kullanim igin agik bir sekil-
de gérevlendirilmis kisiler tarafindan
kullaniimalidir.

— www.kaercher.com adresinde, solar
temizleme setiyle calisma igin en
onemli bilgilerle birlikte iSolar uygu-
lama videosu bulunmaktadir. Mutla-
ka izleyin!

A TEHLIKE

Oliim tehlikesi!

— Fotovoltaik sistemlerin hatlari ve parga-
lari, Uzerlerine 151k gelmesi durumunda



stirekli olarak elektrik gerilimi iletir.
Akim ileten pargalara temas, elektrik
carpmasina neden olur ve yasaktir.
Yliiksek gerilim hatlarinin veya diger
elektrikli tertibatlarin yakininda temizlik
calismalari yapmayin.

Teleskopik diregdi yiiksek gerilim hatlari-
nin yakininda kullanirken 6zel dikkat
gosterin.

AN UYARI

Diisme tehlikesi!! Yiiksek yerlerdeki temiz-

lik calismalari sirasinda.

— Kisisel koruma donanimi kullanin, izin
verilen sabitleme noktalari mevcut ol-
mali ve kullaniimalidir.

Koruma donanimi ile glivenli calismaya
ybnelik su normlara liitfen dikkat edin:
6rn. EN 358, EN 361, EN813, EN1497
Emniyet ipi ve yiiksek basing hortumu
nedeniyle tbkezlenme tehlikesi bulun-
maktadir, yliksek basing hortumlarinin
ve emniyet halatinin ézenli sekilde do6-
senmig olmasina her zaman dikkat
edin.

Glvenlik saglayan tirmanma yardimlari
(6rn. iskele veya kaldirma platformlari)
mevcut olmalidir.

Catida yapilan temizlik calismalari sira-
sinda izin verilen g¢ati yikinin agiima-
yacadindan emin olun. Glivensiz du-
rumlarda bina sahibiyle temas kurun.
Asbest ¢cimentolu dalgali plakalar, bitu-
men dalgali plakalar, isikliklar veya
cam catilar, eski ya da hasarli tuglalar-
da dikkatli olun. Bu yerlere sadece 6zel
list gegitlerden veya galisma képriile-
rinden gecerek basin.

Tutamaklari, basamaklari, altliklari,
merdivenleri kirden arindirilmig sekilde
tutun.

Glgli riizgar altinda temizlik galismasi
yapmayin.

Kayma tehlikesi!

— Nemli hava kosullarinda ¢atiya ¢ikma-
yin.

Yaralanma tehlikesi!

— Dénen firgalara kesinlikle elle dokun-
mayiniz.

— Catidaki temizlik calismalarindan énce,
zemindeki yeterli bliylikliikte bir bélge
bariyer bantlari ve/veya "Dikkat Cati ¢a-
lismalari” levhalariyla emniyete alinma-
Iidrr.

Diisen nesneler nedeniyle insanlar ya-
ralanabilir. Temizlik ¢alismalari sirasin-
da insanlari temizleme bélgesinden
uzak tutun.

Calisma sirasinda uygun koruyucu eldi-
ven, koruyucu goézliik ve koruyucu giysi
giyin.

TEDBIR

Kirilma tehlikesi!

— Basma nedeniyle modiiller zarar gére-
bilir, modtillere basmayin.

Yiiksek dis sicakliklarda, yliksek sicak-
lik farklari nedeniyle camda gerilmeler
olusmasini énlemek icin suyun énce-
den isitilmasi (maks. 40 (1) énerilir. Te-
mizlige, modiiller giines isinlarina ma-
ruz degilken baslayin.

Hasar gérme tehlikesi!

— Kirlenmis veya kuru firgalar mod(il yii-
zeyine zarar verebilir. Killari her zaman
kir ve kumdan arindirilmis durumda tu-
tun.

Teleskopik direkle veya temizlik firga-
siyla yiizeylere vurmayin veya ylizeyle-
ri gizmeyin.

Firgalari kuru modiillerin lizerinde itme-
yin.

Sifinn altindaki sicakliklarda temizlik
calismalari yapmayin.

Sekiller Bkz. Sayfa 2
Sekil K

1 Teleskopik direk

Teleskopik direk ylksek basing hortu-

mu baglantisi

Kapatma vanasi

4 Yiksek basing hortumunun yiiksek ba-
sin¢ hortumu baglantisi

5 Teleskopik direk yiiksek basing hortu-
mu

6 Dagitici
(sadece iSolar 800)

7 Sol temizlik firgasi (dénme yoni saatin
tersine dogru)
(sadece iSolar 800)

8 Sag temizlik firgasi (dd6nme yoni saat
yoninde)

9 Kilitteme kolu

10 Baglanti disi

Temizleme bolgesinin emniyete
alinmasi

w

=>» Catidaki temizlik calismalarindan énce,
zemindeki yeterli bliylikliikte bir bolge
bariyer bantlari ve/veya "Dikkat Cati ¢a-
lismalari" levhalariyla emniyete alinma-
hdir.

Yiksek basing hortumunun

teleskopik direge takiimasi

Sekil A

= Teleskopik diregi tamamen iceri dogru
itin.

Sekil

=> Baglanti disini teleskopik direkten s6-
kin.

Sekil 1

= Yilksek basing hortumunu tamamen
acin ve uzunluga gore serin.

=>» Ylksek basing hortumunun ince ucunu,
onde direkten disari gikana kadar teles-
kopik diregin kilavuzuna itin.
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Sekil H
=>» Baglanti disini yuksek basing hortumu-
na vidalayin. Cozulebilir metal yapistiri-
cisi kullanin (6rn. Loctide 243).
Uyari: Sikmak icin SW 6 Alyen anahtar
kullanin.
Sekil @
=>» Baglanti disini teleskopik direk disinde
yaklasik 1,5 cm iceri vidalayin ve so-
munla kontralayin.
Uyari: Somunun daha ince disin Uzerin-
de durmamasina dikkat edin.
Sekil
= Yiksek basing hortumunu teleskopik
direge baglayin.
Dikkat:: Temizleme firgalarinin yiiksek
basingli temizleyicinin el piskiirtme ta-
bancasinda galistiriimasi, temizleme
firgalarinin tahrikinde hasara yol agar
ve yasaktir!
Piiskiirtme borusu ile galigmaya yonelik
bilgiler: Temizlik kosullari nedeniyle bir
standart veya esnek puskirtme borusuyla
(6zel aksesuar) galisilabilirse, el piskirtme
tabancasi yerine yliksek basingli temizleyi-
cinin yuksek basing hortumu ve puskurtme
borusu arasinda bir bilyali vana (6zel akse-
suar) takilmalidir, bkz. "Ozel aksesuarlar"
boluma.
Temizlik firgalarinin dagiticiya ve
teleskopik direge baglanmasi
(sadece iSolar 800)

Sekil A

= Temizlik firgalarini dagiticinin baglanti-
sina vidalayin, henuz sikmayin. Fir¢a-
larin donme yonlne dikkat edin!

=> Montaj igin firgalari diiz bir zemine ko-
yun ve firgalari sikin.

= Dagticyi, firgalar monte edilmis du-
rumdayken teleskopik diregin baglanti-
sina vidalayin ve sikin.

Temizlik firgasinin teleskopik direge
(sadece iSolar 400)

Sekil E1
= Temizlik firgasini teleskopik diregin
baglantisina vidalayin ve sikin.

Yuksek basingl temizleyiciyi
teleskopik direge baglayin.

Sekil Ml

=>» Yuksek basingli temizleyicinin yuksek
basing hortumunu teleskopik direge
baglayin.
Uyari: Daha 6nce, el puskirtme taban-
casinl yuksek basing hortumundan sé-
kin.

=>» Yuksek basingli temizleyicinin yuksek
basing hortumu ve puskirtme borusu
arasinda bir bilyali vana (6zel aksesuar)
takilirsa, yuksek basing¢h temizleyicinin
standart puskurtme borusu veya esnek
puskirtme borusu 6zel aksesuariyla
calisilabilir.
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Temizlik ipuglari

— Ik modiil sirasini su hortumuyla islatin,
bu sayede, yapismis kirler ¢ozulir ve
fircalarin kuru yiizeyi agindirmasi en-
gellenir.

— Cati ucundan baslayarak temizlik: Mo-
dilleri Ustten (teleskopik direk igeri itil-
mis) alta (teleskopik direk disari gekil-
mig) dogru temizleyin.

— Kaldirma alisma platformundan/iskele-
den temizlik: Moddlleri Ustten (telesko-
pik direk disari gekilmis) alta (teleskopik
direk igeri itilmig) dogru temizleyin.

— Blyk alanlari bolimlere ayirarak te-
mizleyin.

— Teleskopik diregi disari cekerken veya
iceri iterken, kapatma muslugunu asagi
dogru tutun; bu, daha iyi bir hortum kila-
vuzu saglar.

— Sadece 1sitmali yiksek basingh temiz-
leyicilerde (HDS cihazlar) mumkudndar:
Gerekirse, RM 99 temizlik maddesinin
kullaniimasini éneriyoruz.

Sicakhgi maksimum 40 ['ye ayarlayin.

— Ayarlanabilir su miktarli yiiksek basingli
temizleyicilerde:

Maksimum su miktariyla ¢alisin.

— Temizlik galismalarini en az 2 kisiyle
yapin, bostaki hortum uzunlugunun ¢e-
kilmesi veya yuksek basingli temizleyi-
cinin kullaniimasi i¢in yardim.

— Temizlik sirasinda guvenli bir galisma
yeri; kaldirma platformlari.

Temizlik

Aciklama: Kullanmadan 6nce litfen gi-

venlik uyarilarini okuyun ve dikkate alin!

A TEHLIKE

Temizlik galismalari sirasinda giivenli bir

durma saglayin.

Dénen firga nedeniyle tork olusur, ¢calisma

sirasinda ve 6zellikle teleskopik direk ¢ok

fazla veya tamamen digari ¢ekilmigse te-

leskopik diredi iyice siki tutun.

TEDBIR

40 'lik maksimum temizleme sicakligina

dikkat edin! Yiiksek sicakliklarda firga tah-

rikinin zarar gérme tehlikesi.

Firgalarin bloke olmasi durumunda ariza

yardimi béliimiine dikkat edin.

Calisma sirasinda teleskopik diregi sadece

boylamasina ybénde hareket ettirin, yana

dogru hareket ettirmeyin.

=> Yiksek basingli temizleyiciyi kullanim
kilavuzuna uygun sekilde ¢alistirin.
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Sekil

= Gerekirse teleskopik diregi disari ¢ekin:
Kilitteme kolunu agin ve borulari intiyag
duyulan uzunluga kadar digari gekin.
Uyari: Cekme islemine her zaman 6n-
deki (daha ince) borulardan baslayin.

=> Kilitteme kolunu kapatin.

Sekil A

= Kapatma muslugunu agin ve temizlige
baslayin.

Temizligin tamamlanmasi

= Kapatma vanasini kapatin.

= Yiksek basingl temizleyiciyi kapatin.

= Sistemdeki mevcut basinci bosaltmak
icin kapatma muslugunu bir kez daha
acgin.

Tasima ve depolama

= Teleskopik diregi tamamen iceri dogru
itin.

= Temizlik firgasiyla birlikte dagiticiy: te-
leskopik direkten sokiin.

=> Her iki yUksek basing hortumunu teles-
kopik direkten sokiin.

Sekil ©

= Teleskopik diregdin yuksek basing hortu-
munu sarin ve direge sabitleyin (kablo
bagi veya cirt cirt bantla).

= Temizlik firgalarini, killar zarar gérme-
yecek veya deforme olmayacak sekilde
depolayin

= Solar temizleme setini dona maruz bi-
rakmadan ve kuru sekilde depolayin.

Ozel aksesuar

Yiiksek basingli temizleyici aciliyor/
kapaniyor
B Belirli cihazlarda: Kapatma muslugu
komple acik degil.
B Kapatma muslugu kapaliyken: Sistem-
de sizdirma, servisle temas kurun.

Temizlik firgasi donmiiyor

TEDBIR

Firga bloke olmugsa, kapatma muslugunu
ve yliksek basingli temizleyiciyi kapatin.

B Servisle temas kurun.

Temizlik maddesi emilmiyor

B Temizlik maddesinin emilmesi, sadece
Isitmali yuksek basingli temizleyicilerde
(HDS cihazlarr) mimkinddr.

Teleskopik diregin sikistirma
diizenegi tutmuyor

B Sikistirma tutmuyor.
= Sikistrmayi ayarlayin, bunun igin kilitle-
me kolunun yanindaki civatayi sikin.

Uyari: Gerekirse yeni kilitleme kollari sipa-
ris edilebilir.

Poz. Tanim Siparis No.
1 Bilyali vana 6.683-213.0
2 Esnek puskurtme boru-|6.394-654.0
su, Im*
3 Dirsek mafsalli, sabitle-|4.481-039.0
nebilir *
* sadece 1'li firgayla kullanilabilir

Not

Yuksek basingli temizleyicinin ylksek ba-

sing hortumu ve puskirtme borusu arasin-
da bir bilyal vana (6zel aksesuar) takilirsa,
yuksek basingli temizleyicinin standart pus-
kiitme borusu veya esnek puskirtme bo-

rusu 6zel aksesuariyla galigilabilir.
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Kilitleme kolu Siparis No.
@ 36 mm 6.373-995.0
2 34 mm 6.373-996.0
2 28 mm 6.373-997.0




Montaj beyani

isbu beyanla, agagida tanimlanan nata-
mam makine i¢in 2006/42/EG (+2009/127/
EG) sayili AB Y6netmeligindeki Ek VII B6-
Iim B'deki teknik belgelerin olusturuldugu-
nu ve yonetmeligin asagidaki maddelerine
uygun oldugunu beyan ederiz:

Ek | Madde 1.1,1.2,1.3, 1.4, 1.5, 1.6 ve
1.7.

Onayimiz olmadan natamam cihazda her-
hangi bir degisiklik yapiimasi durumunda
bu beyan gecerliligini yitirir.

Uriin: Aksesuar
iSolar 400
iSolar 800
Tip: 6.368-092.0, 6.368-093.0

6.368-094.0, 6.368-095.0
Kullanilmig olan uyumlu standartlar
Destek:
EN 60335-2-79
Resmi makamlar, natamam makinenin ilgili
dokimanlarini dokimantasyon yetkilisin-
dentalep edebilir. Belgeler, E-posta yoluyla
aktarilir.
Natamam makinenin isletime alinmasi
veya montajindan énce, natamam makine-
nin ¢alistirimasi veya takilmasi gereken
makinenin 2006/42/EG (+2009/127/EG)
sayili AB Makine Ydnetmeligine uygun ol-
dugundan emin olunmalidir. Bu konudaki
bilgileri makinenin AB Uygunluk Beyaninda
bulabilirsiniz.

Asagida imzasi olan kisiler, yonetim kurulu
adina ve yénetim kurulunun yetkisine sahip
olarak hareket eder.

% s W @ASQ(
.Jenner S. Reiser

Chairman of the Board of Management Director Regulatory Affairs & Certification

Dokimantasyon sorumlusu:
S. Reiser

Alfred Karcher SE & Co. KG
Alfred-Karcher-Strale 28-40
71364 Winnenden (Germany)
Tel.: +49 7195 14-0

Fax: +49 7195 14-2212
Winnenden, 2018/10/01
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& Mepen nepsbiM npumeHeHem
=l Bawero npnGopa npounTanTte
3Ty OPUTHANbHYH MHCTPYKLMIO MO SKCMy-
aTaumu, Nocre aToro AecTByiiTe COOTBET-
CTBEHHO 1 COXpaHuUTe ee ANS AanbHelLle-
ro Monb30BaHWA UMK A5 CNeayoLwero

BrnagensLa.

CopepxaHue .. ............ RU 1
Komnnekt ans ounctkm Solar . RU 1
OOwue ykazaHusa. .. ........ RU 1

YkasaHusi No TexHuke 6esonacHo-

(o 17 RU 1
Onucanwve npubopa. ........ RU 2
MopgrotoBKa . . . ............ RU 3
okcnnyataums . . ... RU 3
TpaHcnopTupoBka u xpaHeHne RU 4
CneunanbHble npuHagnexHoctn RU 4
YcTpaHeHue HencnpaBsHocten. RU 4

[eknapauunsa o cooTBETCTBMM KOM-
MOHEHTOB. . ...............

KomnnekT gna ounctku Solar

B naHHOM pyKOBOACTBE MO 3KcnnyaTaumm
OMUCLIBAETCHA KOMMIEKT OS5 OYUCTKM
Solar, a umeHHo iSolar 400 u iSolar 800.

B komnnekte iSolar 800 - aBe BCTPEYHbIX

LETKN NSt OYUCTKN MOAYNs, B KOMMNIIEKTE

iSolar 400 - ogHa.

KomMnneKkT AnA o4YUCTKU CONHeYHbIX ba-

Tapen MOXeT BKJIl0OUYaTh cnegyiowme

NPUHaANEeXHOCTU:

Teneckonunyeckne Tpyokn pasHoOn AnNviHbI

ans iSolar 400 u iSolar 800:

- 4.107-052.0-14 m
4.107-053.0 - 10 m (GFK)
4.107-055.0 - 10 m (Karbon)
4.107-054.0 - 7 m (GFK)

— LnaHru BbICOKOro AaBneHus pasHom
ONWHBI, NoaxoasLwune K Teneckonuye-
cKou TpyOke:
6.392-976.0- 14 m
6.392-977.0-10m
6.392-978.0-7m

— Ywucrawwme wetkun gns iSolar 800
6.368-094.0 - ana pacxoga sogbl 700—
1000 n/v
6.368-095.0 - anga pacxoga Bofbl
1000-1300 n/4

— Ywucrawwme wetkun gns iSolar 400
6.368-092.0 - ana pacxoaa soabl 700—
1000 n/u
6.368-093.0 - anga pacxoga BoAbl
1050-1300 n/v

OnucaHne Teneckonu4eckon Tpyoku npu-

BOAUTCS B OTAENbHOM UHCTPYKLMM MO K-

cnnyarauuu, KoTopas npunaraeTcs K Tene-

CKOMUYeCcKomn TpyoKe.

RU 4
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MpuHagnexHocTu (onuus, ecnu
MMEKTCA B npoaaxe)

WHguBupgyanbHoe 3almnTHoe
CHapsxeHue

Homep onsa 3akasa 6 988-152.0

Mpw BbINONHEHWM PaboT NO OYMCTKE Ha
KpblLle BO3HMKAET OMAacCHOCTb NafeHus.
Pa6oTtaTb paspeluaeTcs TOMbKO C COOTBET-
CTBYIOLLMM 3aLUUTHBIM CHAPSKEHNEM U
TONBKO NPW HaNM4MKn Ha KpbiLle JOonyCcTu-
MbIX TOYEK KPEMMEHUS.

YmMsiryeHue Boabl

BoponpoBogHas Boga AeMUHepanuanpy-
€TCs C NOMOLLLbI0 BogoymsarynTens. bnaro-
[apsi XOpOoLUMM MOHOLLMM CBOMCTBaM OHa
He NoBpeXx4aeT NOBEPXHOCTb MOAYNS U He
OCTaBNsIET Ha HEl U3BECTKOBOro Haneta.

Mcnonb3oBaHMe NO Ha3HA4YeHUIO

KomnnekT anst o4MCTKM CoMnHeYHblx 6aTta-

pelt MOXET MPUMEHSATLCS C NPOMBbILLSIEH-

HbIMW MOEYHbIMM annapaTamMmn BbICOKOro

nasnenns KARCHER npoussogutensHo-

ctbto 700 - 1000 n/4 unn 1000 - 1300 n/v.

— KomnnekT anst o4MCTKM CONHEeYHbIX H6a-
Tapen npegHasHavyeH anst O4UCTKN
CTaHAapTHbIX MOAYNE CONHeYHbIX 6a-
Tapeu C rnagkon NoBEPXHOCTLIO.

— Teneckonuyeckyt TpyOKy MOXHO 1C-
nornb30BaTh TOMbLKO Ans paboT ¢ uncTa-
WmMn WweTkamu. 3anpeLtaeTcsa noaco-
€OUHATb Apyrue NpuHaanexHocTy.

YMbIwWneHHoe HenpaBunbHoe

npuMeHeHue

— [MpucoegnHeHNe YNCTALLUX LLETOK He-
NnocpeacTBEHHO K CTPYMHOM TpyOKe
YCTPOWCTBA MOWMKM N0, BbICOKUM AaB-
neHneM He paspeluaeTcs (OnacHOCTb
nospexaeHus npveoa wetok!)

3awmTa oKkpyxatloLen cpeabl
vy, YnakoBOYHblEe MaTepuasbl NPUrogHbI
%69 Ans BTopuyHOM 0b6paboTku. MNoatomy
He BblbpackiBaviTe ynakoBky BMecCTe C [0-
MaLLHMMK OTXOAaMmu, a caanTe ee B OAMH
13 MYHKTOB Npuema BTOPUYHOIO ChIpbS.
Crapble npnbopbl cogepxaT LieHHble
nepepabartbiBaemble MaTtepuansl,
= (joANIeXaluue nepegayde B NyHKTbI
NpUeMKM BTOPUYHOTO Cbipbsi. [1oaTomy yTu-
nn3upyiTe cTapble NpMbopbl Yepes cooT-
BETCTBYIOLLME CUCTEMbI MPUEMKM OTXOA0B.
MHCTpyKUMM NOo NPpUMEHEHNIO KOMMO-
HeHTOB (REACH)
AKTyanbHble CBEEHNS O KOMMOHEHTaXx
npuseaeHbl Ha Be6-y3ne no cnegytowemy
agpecy:
www.kaercher.com/REACH
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FapaHTua

B kaxgon cTpaHe OencTBYOT COOTBETCT-
BEHHO rapaHTUHbIE YCIOBUS, 3AaHHbIE
YMONTHOMOYEHHOW opraHnsaunen cobita
Hallen NpoayKuMn B AaHHOMW cTpaHe. Bos-
MO>XHbI€ HENCMPABHOCTM Npmbopa B Teve-
HWe rapaHTMNHOrO CPoKa Mbl YCTPaHsieM
fecnnaTHO, ecnu NpuyYnHa 3aknyaeTcs B
nedektax maTtepuanoB Unu ownbKax npu
n3rotoBneHun. B cnyvyae BO3HNMKHOBEHUS
NPeTeH3ni B TEYEHNE rapaHTUIHOIo cpoka
npocsbba obpaliatbes, umes npu cebe Yek
0 MOKYyNnKe, B TOProBYK OpraHm3auuio, npo-
AasLuyto Bam npubop nnu B 6nvkaniuyto
YMONHOMOYEHHY crnyx0y cepBUCHOro 06-
CNYXVBaHWUSI.

[ara Bbinycka oTobpaxaeTcsa Ha 3aBOACKOMN
Tabnuyke B 3aKOAMPOBaAHHOM BUAE.

[Mpy aTOM OTAENBHBIE LNMDPbLI UMEIDT
cnepyoLlee 3HaYeHue::

Mpumep: 30190

3 roa Bbinycka

0  croneTtue Bbinycka

1 pecaTunetve Bbinycka

9  BTOpas umdpa mecsua Bbinycka
0  nepsas umdpa mecsua Bbinycka

Takum o6pasom, B AaHHOM npumepe kog 30190
o3HavaeT gaty Bbinycka 09 /(2)013.

3anacHble YacTu

Mcnonb3yinTe ToNbKO opurnHarnbHble 3ana-
cHble yacT KARCHER.

MHdopmaLmnio 0 NpMHaANexXHOCTSX U 3a-
MYacTsX Bbl MOXETe HalTu Ha caiTe
www.kaercher.com.

CumMmBoOnbI B pyKoBoAcCcTBe No
Kcnnyatauunmn

A OINACHOCTb

lpedynpexdaem o epo3suwieli ornacHo-
cmu, Komopasi MOXem rpueecmu K msixe-
TIbIM y8€eY4bsIM USlU K CMEpMuU.

AN NMPEQYNPEXOEHUE
lpedynpexdaem 0 803MOXHOU MOMeHYuU-
arnbHO onacHou cumyayuu, Komopasi Mo-
JKem npusecmu K msKesibiM yeedbsM usu
K cmMepmu.

OCTOPO>XHO

Yka3zaHue omHocumersnsHO 803MOXHOU Mo-
meHyuasnbHO ornacHou cumyayuu, Komo-
pasi MoXem rpueecmu K ie2KuUM mpagmam
unu nosne4ys MamepuarsnbHbil yuiepb.

YKa3aHuA No TeXHUKe

6e3onacHoOCTU

Ucnonb3oBaHue

— [leped Hayanom pabomsl annapam u
paboyue npucrnocobneHus criedyem
nposepumse Ha ux Hadnexaujee co-
cmosiHue u ux coomeemcmaue mpebo-
eaHusim besonacHocmu. Ecnu cocmosi-
Hue npubopa He Aensemcs 6e3ynpey-
HbIM, UCMO/Ib308amb €20 He pa3pelua-
emcs.

— Cobnodamp ycrosusi 8bINONTHEHUS 2a-
paHmMuliHbIX 06s13amesibeme rpPou3eo-
Oumens modyneu!



Yka3aHnAa no 6e3onacHOCTH Npu
3KcnyaTauum

3Bmu npubopsbi He npedHa3Ha4yeHb! Ons
uCrnob308aHuUs MOObMU C O2paHUYeH-
HbIMU ¢bU3UHECKUMU, CEHCOPHbIMU UITU
YMCMEEHHbIMU CrIOCOBHOCMSAMU.
Okcnnyamauyusi npubopa dembmu unu
nuyamu, He npowedwumMu UHCMPYK-
max, 3anpeuw,aemcs.

Heobxodumo cnedums 3a Oembmu,
4Ymobbl OHU He uepasiu ¢ npubopom.
Teneckonu4yeckyro mpybKy MOXHO UC-
ros1b308amb MoJibKO O pabom ¢ yu-
cmawuMu wemkamu. 3anpewaemcs
nodcoeduHsamp Opyaue rnpuHadnexHo-
cmu.

lpucoeduHeHue Yucmawux Wemokx
HernocpedcmeeHHO K cmpytHou mpy6-
Ke U py4HOMY pacribliumerto ycmpou-
cmea MoUiKu rnod 8bICOKUM dasrieHuem
sedem K rnospexx0eHuro rpugoda Hu-
CmAWUX WemokK u He dornyckKaemcs.
Yyumsigamb Kpymsawut MmomeHm om
8pauwjeHuUs1 Wemok, 80 epemsi pabomsi
Kperko depxxamb MesieCKOnu4YecKyro
mpy6Ky, 0CO6eHHO 8 mom criyyae,
€criu OHa 8bimsiHyma Ha 6051buwyto
OnuHy unu NoIHOCMbIO 8bIMSHYMa.
Bo epems pabom no oyucmke npuHu-
Mamb ycmoUl4ugoe roroXeHue.
leped oyucmkol nposepsimb MOAyIu
Ha Hanu4yue rnospexoeHuli (mpewuHsl,
uaparnuHbl, HernomHocmu U m.r.)
lMpogodumsb o4UCMKY M08PEXOEHHbIX
modynel 3anpewaemcs.

lNocne okoHYaHuss pabom o o4ucmke
8bIK/TIOYUMb MOEYHbIU arnapam 6biCco-
Koe20 OasrieHusi, nepeKkpbimb nodadvy
800bI Ha annapam, cépocums Oasre-
Hue 8 cucmeme, OMKpPbI8 3aroPHbIL
KpaH, 3amem omcoeOuHUMb wWiiaHe
8bICOKO20 0asfieHuUsi om mesecKornu-
yeckol mpyO6Ku.

MakcumanbHass memnepamypa 800kl
40 °C (cobnrodamb yka3aHUSI 110 K-
criyamayuu Moe4yHo20 arnapama 8bi-
COK020 0asrieHusl).

Cobnrodatime ece npasura rnosb308a-
HUSI, yKa3aHHbIe 8 UHCMPYKUUU.
Pabomabi no o4ucmke OOMKHbI IPO8O-
OumbCcsi MUHUMYM O8yMsi ITH0ObMU.
Paboma odHozo onepamopa He dorny-
cKaemcs.

Yempoticmeo moxxem ucrionb3oeame-
€51 MOsIbKO nuyamu, 06y4YeHHbIMU 06-
pauweHuro ¢ HUM U HadeseHHbIMU orpe-
OeneHHbIMU MOSIHOMOYUSIMU Ot €20
MPUMEHEHUS.

Ha cante www.kaercher.com pasme-
LeH BUOEOPOJSIMK O MPUMEHEHNU CH-
cTeMmbl iSolar, a Takke BaXHasl UH-
c¢hopmanmsa no pabore ¢ KOMNIIEKTOM
ONA OYUCTKMU COJTHEYHbIX 6aTapen.
HactosTtenbHO pekomeHAayeTcA
npocmoTpeTb!

A OIACHOCTb
OnacHo 0ns xu3Hu!

lMposodka u demanu ycmpoticme 0rnisi
gomoanekmpudeckozo npeobpasosa-
HUs1 3Hepauu npu 8osdelicmeuu cee-

moeoeo u3rny4eHusi Haxo0amcsi noo
HanpsbkeHueM. [puKkocHoseHuUe K mo-
KOMpoeoosiuuM s1eMeHmam Moxem
Mpusecmu K opaxeHur MoKoM U nos-
momy 3anpeujaemcs.

He donyckaemcs nposedeHue pabom
o o4ucmeke 86s1u3u rnpoeodo8 8bICOKO-
20 HanpsKeHUs unu Opyaux anekmpu-
yeckux ycmpoticme.

Ocoboe sHumaHue criedyem yoenumab
obpauweHuro ¢ meneckonu4yeckou
mpy6kou 8bs1u3u Mpoeodos 8bICOKO20
HarpsKeHusl.

AN TMPELQYNPEXOEHUE
OnacHocmb nadeHusi! MNpu pabomax Ha
6onbuwol ebicome.

lMpumersimeb uHOuBudyarbHoe 3auum-
Hoe cHapsiXeHue, ucrosib308ams UMe-
rouuecs 0ornycmumble MOYKU Kperie-
Husl.

Cobnwdams credyrowue HopMbI, Ka-
carowjuecs 6esonacHoli pabomsl ¢ 3a-
WUmMHbIM cHapsixeHuem: Harp. EN
358, EN 361, EN813, EN1497
Cywecmeyem onacHoCcmb CriomabiKa-
HUSI O CMPaxo804YHY0 8epesKy U
winaHe 8bICOK020 OasrieHusi, eceada
crnedums 3a akkypamHou yknadkoul
winaHea u cmpaxo8o4yHoU 8epesKu.
Heobxodumo umems 8 pacropsxeHuu
ecriomoz2ameribHbie ycmpotcmea 0ns
6e3onacHo20 nodbema Ha ebicomy
(Hanp. neca unu NnoOLeMHbIe rnnam-
¢opmbi).

Yb6edumsbcs 8 mom, 4ymo ripu pabome
Ha Kpbiwe He 6ydem npesbiluambcs
dorycmumasi Hagpy3ka Ha KpoeJiio.
lNpu comHeHusix 0bpamumabCs K 3a-
CMpPOUUWUKY.

Ocobyro ocmopoxHocmb cnedyem co-
6nrodame Ha wughepHoU Kposrie, bu-
myMHoU Yyepernuye, c8emosbIX Kyo-
J1ax U cmekrsiHHoU Kpbiwe, Ha cmapol
u nospexoeHHoU Yyepenuuye. Ha nodob-
HbIX nosepxHocmsix criedyem rnepe-
dguzambCsi MOJIbKO 10 crieyuanbHOMY
pabouemy nnomocmy.

lMopyyHu, cmyneHu, o2pax0oeHus,
rnnamapopmel, ieCMHUUbI depxamp 8
yucmome.

He nposodums pabomsi no oyucmke
fpu curibHOM eempe.

OnacHocmb nadeHusi Ha CKOrb3KoU rnoeep-
xHocmu!

He 8bixodumb Ha Kpbiwly 8 0x0b unu
CHee.

OnacHocmb nony4yeHus mpaem!

Banpewaemcsa kacambcsi Kpymsujel-
CA WemKu pykamu.

lNeped Hayarnom pabom o oHuCmKe Ha
Kpblwe Heobxodumo ogpadume 0o-
cmamoyYyHoe rpocmpaHcmeo Ha 3emsie
oezpadumeribHbIMU fIeHmamu u/umnu
mabnuykamu "OcmopoxxHo! Pabomei
Ha Kpbiwe!"

lNadarowue npedmemsl MO2ym HaHe-
cmu mpaemel. Bo epems pabom o
oyucmke He doryckamb rOCMOPOHHUX
8 30HY O4UCMKU.
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Bo spemsi pabombi He06x00UMO HO-
cumb 3aWUMmHbIie nepyamku, 3auum-
Hble OYKU U 3aWumHyro 00exay.

OCTOPO>XHO

OnacHocmb pa3pyweHusi!

—  Modynu mo2ym paspywumsbcs, ecnu
Hacmynums Ha Hux. He Hacmyname Ha
modyrnu.
lNpu 8bicoKux memnepamypax oKpyxa-
towieli cpedbl pekomeHOyemcs npedea-
pumernbHbIl nodozpes 800bI (Makc. 40
°C), ymobbi uzbexamb 8HymMpeHHe20
HarnpsKeHUsi cmekria 8 pe3dynbmame
b6onbwol pasHUybl meMrnepamyp.
OuucmKy ny4qwe 8ceao Mpogooums 8
mom mMomeHm, Koeda MOoOyu He Haxo-
0samcs nod eosdelicmeueM CONTHEYHO-
20 U3ny4eHuUs.

OnacHocmb riospexoeHus!

— BaepsisHeHHbIe U cyxue wemku mMoaym
nospedums r1o08epxHOCmMb MOOYIIs.
Llemku OomxHbI 6bimb 8cea0a oyuuye-
HbI OmM epsi3u unu necka.

He donyckamb ydapoe meneckonuye-
ckol mpybkoUl unu Yyucmswel wem-
Koui 06 nogepxHocmu modynet u He ua-
parnams ux.

He ucnons3o8ame wemku Ha cyxou
rnosepxHocmu MoOyrisi.

He ebinonHsame pabomsi no oyucmke
rpu MUHyco8bIX memrepamypax.

OnucaHue npubopa

U3o6paxeHusi npubopa cMm. Ha cTp. 2
PucyHok Kl

Teneckonuyeckas Tpybka

CoepguHeHve ong Teneckonu4eckon

TPYOKM LLUaHra BbICOKOro AaBneHus

3anopHbIn kpaH

CoeanHeHue wnaHra BbICOKOro AaBere-

HUS1 1 MOEYHOTrO annapara BbICOKOro

naBneHus

5 Teneckonunyeckas Tpybka LunaHra Bbi-
COKOro AaBneHust

6 Pacnpegenutens
(Tonbko iSolar 800)

7 JleBasduncTawas weTtka (HanpasneHve
BpaLLeHNs MPOTMB YaCOBOW CTPESKM)
(Tonbko iSolar 800)

8 T[lpaBas uncrawas wetka (Hanpaene-
HWe BpaLLEeHNs No YacOBOW CTPesKe)

9 BnOKMPOBOYHBIN pblyar

10 CoeanHuTenbHas pesbba

N =

AW
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MoaroTtoBka

OrpaguTb 30HY paboT No o4YncTKe

=> [lepea Hayanom paboT Mo OYNCTKE Ha
Kpbllle HeobxoamMmo orpaguTb AocTa-
TOYHOE NPOCTPAHCTBO Ha 3eMrie orpa-
OWTENbHBIMU IeHTaMu n/unu Tabnuy-
kamm "OcTtopoxHo! PaboTbl Ha kpbiwwe!'

MopcoeavHeHue WNaHra BbICOKOro
OAaBIEeHUA K TerecKkonu4yeckom
TpyOke

PucyHok AA

=> [MONHOCTLIO CIOXWUTL TENecKonuye-
CKyl0 TPYOKy.

PucyHok

= BbIKpYTUTb COEAMHUTENBHYIO pe3bby
N3 TENECKONUYECKON TPYOKM.

PucyHok 4

=> [MoNHOCTBLIO pasMoTaTh LUFAaHT BbICOKO-
ro AaBreHns 1 pasnoXuTb B ANVHY.

=> [MpoCyHyTb TOHKUI KOHEL, LunaHra ye-
pe3 HanpaBnSoLLY0 TENEeCKoNnMYecKkon
TpyOKM [0 ero Bbixoda 13 nepegHero
KOHUa TpyoKu.

PucyHok H

= HakpyTuTb COeaUHUTENbHYO pe3bly
Ha LUnaHr BbICOKOro Aasnenus. Uc-
nonbL3oBaTb PacTBOPUMBINA KNew Ans
meTanna (Hanp. Loctide 243).
YkasaHue: [Ins 3aTaruBaHus ncnosb-
30BaTh TOPLIOBbIN LLUECTUIPaHHbIV KoY
SW 6.

Pucyrok @

= BKpyTUTb coeanHUTENbHYI0 pe3bly
npubn. Ha 1,5 cm B pe3bOy Teneckonu-
YecKoW TPYOKN 1 3aKOHTPUTb ranKow.
Yka3saHue: lNMpocneanTs 3a TeM, YTOObI
ravika He BbiCcTynana Ha 6onee TOHkyHO
pe3boy.

PucyHok

= [MoacoeanHNUTDb LNaHr BbICOKOTO AaB-
NEHUs K Teneckonu4eckomn Tpyoke.
BHuMaHue: 3kcnnyaTaums YNCTALLMX
LLIETOK Ha PyYHOM pacnbinuTene
YCTPOWCTBA MOWKWN NOA BbICOKUM [aB-
NneHneM BedeT K NOBPEeXAEHU0 NPpUBO-
[a YUCTSLLMX LWETOK M He gonyckaeTcs!

Yka3zaHue no pabotam co cTpyinHowm

Tpy6kon: Ecnv no ycnoBrsm y6opku MOX-

HO paboTaTb CO CTaHAAPTHOW U rMOKON

CTpynHonm Tpybkon (cneunansHble NpuHaa-

NEeXHOCTK), TO He06X0AMMO BMECTO PYHHO-

ro pacnbinUTens BMOHTUPOBATh LLIAPOBON

KpaH (cnewuunanbHble NPUHaANEXHOCTI)

MeXAy LUNaHroM BbICOKOrO AaBreHus

YCTPOWCTBA MOWKM Nof, BbICOKMM AaBrieHun-

€M U CTpynHom Tpybkon, cm. rnasy «Cne-

LuuanbHble NPUHAANEXHOCTUY.
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CoeanHUTb YUCTALLME LLETKU C
pacnpenenutenem u
Teneckonu4yeckon Tpyokomn (Tonbko
iSolar 800)

Pucyrok H

=> TIpUKPYTUTL YNCTALLME LLETKN K COeau-
HEeHWIo pacnpegenuTens, He 3aTaru-
Bas. O6paTnuTb BHUMaHWe Ha Hanpas-
neHve BpaLleHus LeTok!

= [Ina ycTaHOBKM MOMNOXWUTb LUETKN Ha
POBHOE OCHOBaHWe W NPUKPYTUTL LLET-
KK,

=> [pukpyTute pacnpepenutens ¢ ycrta-
HOBIEHHbIMU LLETKaMn K COeQUHEHUIO
Terneckonmyeckon Tpyokmn n 3aTsHUTe.

CoeauHUTe YMCTALUMNE LLETKMU C
Teneckonnyeckon Tpyokom (Tonbko
iSolar 400)

PucyHok El

=> TIpUKpyTUTE YNCTALLYIO LLETKY K COeau-
HEHUWIO Teneckonuyeckon Tpyokn n 3a-
TAHUTE.

MopknioyeHMe Moe4yHOro annapara
BbICOKOro AilaBrneHus K
Terneckonuyeckon Tpyoke

PucyHok i

=> [loacoeAnHUTb LWUNaHr BICOKOro AaB-
NEeHNst MOEYHOro annapaTa BbICOKOro
[aBneHus K Teneckonm4eckomn Tpyoke.
Yka3saHue: [lepeq 3TUM OTKPYTUTb NK-
CToneT-pacnbINTENb OT LUaHra BblCO-
KOro faBneHus.

= Ecnu ycTtaHaBnvBaeTcs LLapoBOW KpaH
(cneumanbHble NPUHAANEXHOCTH)
MeXay LUNaHroM BbICOKOrO AaBreHus
YCTPOWCTBA MOWMKM N0, BbICOKUM AaB-
NIeHNEeM U CTPYNHOM TPYOKOM, TO MOXXHO
paboTaTtb CO CTaHOAPTHOW CTPYMHOM
TpyOKOM yCTpOnCcTBa Unu rnbkon cTpym-
Homn TpyBKoM 13 cneumansHbIX NPUHaa-
nexHocTen.

CoBeTbl MO O4YMCTKE

— CHavana obnenTte moaynu BOAOKN U3
LUNaHra, 4To NOMOoXeT pa3MsArynTb Npu-
COXLUYIO rPA3b M MPeAoTBPaTUT BO3-
MOXXHOCTb M3HOCA LLEeTOK Npu paboTe
Mo CyXoW MOBEPXHOCTMU.

— [Mpwu ouncTke € kOHbKa KpbIwn: OYNCTKY
mMozayneun NpoBOAUTL OT BEPXHMX (Cro-
KeHHasi Teneckonuyeckas Tpybka) K
HWKHUM (BbITAHYTas Teneckonuyeckas
TpybKa).

— Tlpw ouncTke ¢ nogbeMHon nnatgop-
Mbl/necoB: O4nCTKy MoAynern NpoBo-
ONTb OT BEPXHUX (BbITAHYTas Tenecko-
nuyeckasi Tpyoka) K HKHUM (CNOXeH-
Has Terneckonuyeckasi Tpyoka).

— bonblwye nnowaam o4nwaTte o CeKTo-
pam.

— [lpu cknagblBaHUW UMK BbITATMBAHUM
Teneckonu4yeckom TpyoKku 3anopHbI
KpaH HanpaBnaTb BHU3, 3TO CNOCOOCT-
BYeT fyyLleMy NpoTArMBaHMIO WaHra.

— [JleAcTBMTENBHO TONBKO A1 MOEYHbIX
annapaToB BbICOKOro AaBfeHus ¢ no-
porpesom (cepus HDS):
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MbI pekoMeHayeM NPUMEHSATL NpU He-
o6xoanmocTu vucTsLee cpeacteso RM
99.

YcTtaHaBnvBaTb TeMnepaTypy Makc. Ha
40 °C.

— [Ansa MoeyHbIX annapaToB BbICOKOIO
[aBneHns ¢ perynupyemMbimM pacxoaom
BOAbI:

PaboTaTb ¢ MakcManbsHbIM pacxogom
BOAbI.

— [poBoguTb paboTbl N0 OYUCTKE MUHU-
MyM BABOEM, Tak kak TpebyeTtcs no-
MOLLb NPV NPOTArMBaHUW LUMAHIa Unm
yrnpaBneHMn MOe4YHbIM annapaToMm Bbil-
COKOro AaBreHusl.

— bBesonacHoe paboyee mecTo npwm
O4YMCTKE; MOAbEMHbIE NNaTopMbI.

OuuncTkKa

YkasaHwue: [lepeq Havanom akcnnyaraumm

npounTaTth 1 cObMAATL yKa3aHnsa no Tex-

Huke 6e3onacHocTy.

A OIMACHOCTb

Bo epemsi pabom o o4ucmke npuHUMams

ycmou4ugoe MornoxeHue.

Yuumbleamp Kpymsawut MOMeHm om epa-

WeHUs wemok, 8o epemsi pabombl KPerko

Oepxxamb MenecKonu4ecKyo mpyokKy,

0CO6EHHO 8 MOM criy4ae, ecriu OHa 8bImsi-

Hyma Ha 6onbwyro OruHy unu nosIHOCMbH

8bimsiHyma.

OCTOPO>XHO

Cobnodamb MakcumarbHyo memrepa-

mypy o4qucmku 40 °C! OnacHocmb noepe-

JKOeHuUs npusoda WemoK rpu 8bICOKOU

mewmnepamype.

B cnyqae 6nokuposku ujemok cobnodams

yKa3aHusi 1o ycmpaHeHUK HeucrpaeHo-

cmed.

Bo epemsi pabomsi meneckonuyeckas

mpybka dguzaemcsi MorbKo 8 npodorib-

HOM HarnpaesfieHuu, a He 8 CIMOpPOHY.

=> Vcnonb3ywTe BbICOKOHAMOPHbIA MOIO-
LM annapat CornacHo MHCTPYKLMKN N0
aKcnnyaTaumm.

PucyHok kil

=> [pn HeobXx0AUMOCTM BbITAHYTb Tene-
ckonuyeckyto Tpybky: OTKpbITb pblyar
dukcaTopa 1 BbITAHYTb TPYOKYy Ha He-
06xoAnMYyIo AnnHY.
YkasaHwue: Bcerga HaunHaTh C BbITAMM-
BaHWA nepeaHen (camor TOHKON) Tpy6-
Ku.

=>» 3akpbITb pblyar ukcaTtopa.

PucyHok A

= OTKpbITb 3aM0OpPHbLIN KpaH 1 HavyaTb
OYMCTKY.



3aBeplnTb OYUCTKY

=> 3aKpbITb 3aMOpHbLINA KpaH.

= BknounTb BbICOKOHAMOPHbLIN MOKOLLNIA
annapar.

= Eule pa3 oTKpbITb 3aM0OpPHbIN KpaH, 4YTo-
6bl cOpOCUTL faBneHNe B CUCTEME.

TpaHcnopTUpoBKa U
XpaHeHue

=>» [NONHOCTbLIO CIOXUTL TENneckonuye-
CKyt0 TPYOKy.

= OTKpyTUTb pacnpegenuTens C YUCTS-
LUUMK LLEeTKaMKN OT TENECKOMNNYECKOMN
TPyoKN.

= OTkpyTuTb 06a LunaHra BbICOKOro AaB-
TNEHUsI OT TENECKOMUYECKON TPYOKN.

PucyHok [E

= HamoTaTb LnaHr BbICOKOro AaBreHust
Ha TernecKkonmyeckyo TpyoKy u 3akpe-
NUTb Ha HeW (C NoMoLLbI0 kabenbHowm
CTSDKKM WUIN JIUMKON NEHTbI).

= YucTAwme WEeTKN XpaHUTb B NONOXe-
HUW, UCKINIOYaOLLLEM MOBPEXAEHNE UK
necopmMauuio WEeTUHbI.

= KoMnnekT anst O4NCTKMN CONMHEeYHbIX 6a-
Tapen XpaHUTb B OTannMBaembIx 1 Cy-
XWX NMOMELLEHUSIX.

CneumnanbHble
NPUHAANEeXHOCTH

.|O6o3HayeHune Ne 3akasa:
1 LLlapoBoi kpaH 6.683-213.0
2 'mbkas cTpyviHas Tpy6-|6.394-654.0
ka, 1mMm*

3 M30rHyTbIn WwapHup,
dUKCnpyemsbin *

* MOXET NPUMEHATLCHA TONbKO C OAHOMN
LeTKon

YkasaHue

Ecnun ycTaHaBnvBaeTcs WapoBOK KpaH
(cneumanbHble NPUHAANEXHOCTN) Mexay
LUMTAHroM BbICOKOTO AaBlEHUsI YCTPONCTBA
MOVIKM NOZ BbICOKMM JABIEHVUEM U CTPYWA-
HOW TPyOKOW, TO MOXHO paboTaTb CO CTaH-
OapTHON CTPyMHOWN TpyOKOM yCcTponcTea
UM rMbKon CTpymHOM TpybKom ns cnewum-
arnbHbIX NPUHAANEXHOCTEN.

4.481-039.0

YcTpaHeHue HencnpaBHoOCTeN

Moe4HbIM annapaT BbICOKOro
AaBrneHnsa Bkno4vaercs/
BblK/loMaeTca

B B HekoTopbix annapaTax: 3anopHbIi
KpaH OTKPbIT HE MOJTHOCTbHO.

B [Ipu 3aKpbITOM 3anopHOM kpaHe: Hapy-
LeHa repMeTUYHOCTb CUCTEMBI, 0bpa-
TUTBCS B CEPBUCHYHO Cryx0y.

YucTawasa weTka He BpawjaeTcA

OCTOPOXHO

lNpu 6r1okuposaHuU WemKu 3aKpblmb 3a-
MOPHBIU KpaH U 8bIKII04YUMb MOEYHbIU ar-
rapam ebICOKo20 0asieHusl.

B O6GpaTuTbCs B CEPBUCHYIO CMYXOY.

Yucrawee cpeacTtBo He
BcacbliBaeTcA

B BcacbiBaHWe uncTSLLEro cpeacTaa BO3-
MOXHO TONbKO B MOEYHbIX annaparax
BbICOKOIO JaBfieHu1s C NOAOorpeBoM (ce-
pus HDS):

dukcaTop He AePKUT
TesleCKOnu4ecKyr Tpyoky

3axum He yoepxuBaer.
OTperynupoBaTb 3axuMm, 4151 3TOro 3a-
TSHYTb BUHT COOKY BNOKMPOBOYHOrO
pblyara.

v

YkasaHwue: MNpu Heo6X0AMMOCTU MOXKHO
3aKa3aTb HOBbIN GITOKMPOBOYHLIN pbiyar.

BnokupoBoYHbIN pbi- Ne 3aka3a:
yar

@ 36 mm 6.373-995.0
2 34 mm 6.373-996.0
2 28 mm 6.373-997.0

RU -4

Oe Knapauusa o coorBeTCTBUU
KOMMNOHEeHTOB

HacTtosawmm mbl 3agBrnisiem, 4To nepeym-
CrNeHHas HMXe TeXHUYeckas AOKYMeHTa-
1S Ans HEKOMMNMeKTHoro obopyaoBaHus
pa3paboTaHa B COOTBETCTBUM C ANPEKTU-
Bon EC 2006/42/EG (+2009/127/EG), po-
nonHeHue VIl, yactb B, n otBevaet Tpebdo-
BaHUAM CriegyrLmMxX NyHKTOB AUPEKTUBbI:
pononHenue |, nyHkt 1.1, 1.2, 1.3, 1.4, 1.5,
16un17.

Mpy BHECEHUUN N3MEHEHWIA, HE COrMnaco-
BaHHbIX C HAMW, faHHOE 3asiBlieHne Tepsi-
€T CBOK Cuny.

MpoaykT MpuHagnexHocTn
iSolar 400
iSolar 800
Twvn: 6.368-092.0, 6.368-093.0

6.368-094.0, 6.368-095.0
MpruMeHeHHble rapMOHU3UPOBaHHbIE
HOPMbI
CornacHo:
EN 60335-2-79
OpraHbl BlacTu MOTyT 3anpocuTb COOTBET-
CTBYIOLLYIO AOKYMEHTaLMIO HA HEKOMINIIEK-
THoe o6opyAoBaHue y nuua, OTBETCTBEH-
HOro 3a BefeHve gokymeHTtauuu. MNepeaa-
Ya [OKYMEHTaLun OCYLLEeCTBMSETCS C UC-
NONb30BaHWEM SMEKTPOHHOM MOYTHI.
lMepen Havanom akcnnyaTtaumm unm MoH-
Ta)ka HEeKOMMMNeKTHOro 06opyaoBaHNs He-
o6xoanmo nposepuThb, 4TO 06opyaoBaHMe,
C KoTOpbIM ByAeT paboTaTtk UM Ha KOTo-
poe ByoeT MOHTUMPOBATLCA HEKOMIMIEK-
THoe obopyaoBaHue, cooTBeTCTBYET [U-
pektuee EC o mawwnHax 2006/42/EG
(+2009/127/EG). Anst nony4YeHusi Heobxo-
AvMoW nHdopmaummn obpaTuTech k 3asB-
NEHNI0 O COOTBETCTBUM 060PYAOBaHNS
Hopmawm EC.

Hwxenognucaswmecs nuua 4encTeyoT OT
UMEHM 1 NO AoBepeHHOCTU MNMpaBneHusl.

?;;:5// W Gsac
.Jenner

S. Reiser
Chairman of the Board of Management Director Regulatory Affairs & Certification

YNOMHOMOYEHHbIN COTPYAHWUK MO BEAEHUIO
[oKymeHToobopoTa:
S. Reiser

Alfred Karcher SE & Co. KG
Alfred-Karcher-Stralte 28-40
71364 Winnenden (Germany)
Tel.: +49 7195 14-0

Fax: +49 7195 14-2212
Winnenden, 2018/10/01

55



& M Akésziilék els6 hasznalata el6tt

olvassa el ezt az eredeti hasz-
nalati utasitast, ez alapjan jarjon el és tart-
sa meg a késébbi hasznalatra vagy a ko-
vetkez6 tulajdonos szamara.

Szallitas és tarolas
Kulénleges tartozékok . . . . . ..
Uzemzavarelharitasi segitség . HU
Beépitési nyilatkozat . . . ... ..

Tartalom ................. HU 1
Napelemtisztito készlet . . . . .. HU 1
Altalanos megjegyzések . . . .. HU 1
Biztonsagi tanacsok. . .. ... .. HU 1
Készilék leirasa . .......... HU 2
El6készilet .. ............. HU 2
Haszndlat................. HU 3
3
3
4
4

Napelemtisztité készlet

Jelen Uzemeltetési utmutatdban az iSolar
400 és az iSolar 800 napelemtisztitd kész-
letek kezelésének leirasa talalhato.

Az iSolar 800 esetében két ellentétesen

jaro kefe all rendelkezésre a modulok tisz-

titasara, mig az iSolar 400 esetében egy.

A napelemtisztité készlet a kovetkez6

tartozékokkal kombinalhato:

Kulénb6z6 hosszusagu teleszkopos lan-

dzsak az iSolar 400-hoz és az iSolar 800-

hoz:

- 4.107-052.0-14 m
4.107-053.0 - 10 m (GFK)
4.107-055.0 - 10 m (Karbon)
4.107-054.0 - 7 m (GFK)

— Kilénb6z8 hossziisagu magasnyoma-
su tomldk, amelyek a teleszkdpos lan-
dzsakhoz illenek:
6.392-976.0-14 m
6.392-977.0-10m
6.392-978.0-7m

— Tisztitokefék az iSolar 800-hoz
6.368-094.0 - 700 - 1000 I/h vizmennyi-
séghez
6.368-095.0 - 1000 - 1300 I/h vizmen-
nyiséghez

— Tisztitokefék az iSolar 400-hoz
6.368-092.0 - 700 - 1000 I/h vizmennyi-
séghez
6.368-093.0 - 1050 - 1300 I/h vizmen-
nyiséghez

A teleszkopos landzsa leirasa egy kilon

lzemeltetési utmutatoban talalhatd, amely

a teleszkopos landzsahoz van mellékelve.

Tartozékok (opcionalisan kaphato)

Személyes védofelszerelés

Megrendelési szam 6.988-152.0
A tetdn torténd tisztitasi munkak esetén le-
zuhanas veszélye all fenn, csak megfeleld
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védbfelszereléssel dolgozzon, és csak ak-
kor, ha a jovahagyott rogzitési pontok jelen
vannak a tetén.

Vizlagyitas

A vezetékes vizet vizlagyité segitségével
asvanytalanitjak. A jo tisztitasi tulajdonsa-
gok miatt nem okoz rongalédasokat ill. viz-
kélerakodasokat a modul felliletén.

Rendeltetésszeri hasznalat

A napelemtisztitd készletet a kereskedelmi
forgalomban kaphato6 700 - 1000 I/h vagy
1000 - 1300 I/h vizmennyiségli KARCHER
magasnyomasu tisztitokkal lehet hasznal-
ni.

— A napelemtisztité készlet hagyoma-
nyos, sima fellletl napelem modulok
tisztitasara szolgal.

— A teleszkopos landzsat csak tisztitoke-
fével térténé munkahoz szabad hasz-
nalni. Mas tartozékok csatlakoztatasa
tilos.

El6relathato hibas hasznalat

— Atisztitokefék kozvetleniil a magasnyo-
masu tisztitd sugarcsovébe csatlakoz-
tatasa nem megengedett (a kefemeg-
hajtas rongalodasveszélye!)

Altalanos megjegyzések

Kornyezetvédelem

&Y. A csomagoldanyagok Ujrahasznosit-
%69 hatdk. Ne dobja a csomagoléanyago-
kat a haztartasi szemétbe, hanem gondos-
kodjék azok uUjrahasznositasrol.

A régi készulékek értékes Ujrahasz-
E nosithaté anyagokat tartalmaznak,
mmm amelyeket tanacsos Ujra felhasznal-
ni. Ezért a régi készilékeket az arra alkal-
mas gyUjtérendszerek igénybevételével ar-
talmatlanitsa!
Megjegyzések a tartalmazott anyagok-
kal kapcsolatban (REACH)
Aktualis informaciokat a tartalmazott anya-
gokkal kapcsolatosan a kévetkezé cimen
talal:
www.kaercher.com/REACH

Garancia

Minden orszagban az illetékes forgalma-
zbnk altal kiadott garancia feltételek érvé-
nyesek. Az esetleges lizemzavarokat az
On késziilékén a garancia lejartaig koltség-
mentesen elharitjuk, amennyiben anyag-
vagy gyartasi hiba az oka. Garancialis
esetben kérjuk, forduljon a vasarlast igazo-
16 bizonylattal keresked6jéhez vagy a leg-
kdzelebbi hivatalos szakszervizhez.

Alkatrészek
Kizarélag eredeti KARCHER pétalkatré-
szeket alkalmazzon.
A tartozékokkal és potalkatrészekkel kap-
csolatos informaciokat a www.ka-
ercher.com oldalon olvashatja.

Szimboélumok az lizemeltetési
utmutatéban

A VESZELY

Azonnal fenyegetd veszélyre figyelmeztet,
amely sulyos testi sériiléshez vagy halal-
hoz vezet.

A FIGYELMEZTETES

Esetlegesen veszélyes helyzetre figyel-
meztet, amely sulyos testi sériiléshez vagy
halélhoz vezethet.

VIGYAZAT

Figyelmeztetés esetlegesen veszélyes
helyzetre, amely kénny sériiléshez vagy
anyagi kérhoz vezethet.

Biztonsagi tanacsok

Alkalmazas

— A késziilék és a munkaberendezés
szabalyszert allapotat és lizembizton-
sagat hasznalat el6tt ellenérizni kell. Ha
a késziilék allapota nem kifogastalan,
akkor nem szabad hasznalni.

— Vegye figyelembe a modul gyartéjanak
garancia feltételeit!

Biztonsagi felhivasok a kezeléshez

— Ez a késziilék nem alkalmas arra, hogy
korlatozott fizikai, érzékel6 vagy szelle-
mi képességgel rendelkez6 személyek
hasznaljak.

A késziiléket nem hasznalhatjak gyer-
mekek és olyan személyek, akiket nem
tanitottak be a késziilék hasznalatara.
Gyerekeket feliigyelni kell, annak bizto-
sitasaért, hogy a készlilékkel ne jatsza-
nak.

— A teleszkopos landzséat csak tisztitoke-
fével tbérténé munkahoz szabad hasz-
nalni. Mas tartozékok csatlakoztatasa
tilos.

— Atisztitékefék kézvetleniil a magasnyo-
masu tisztité sugarcséveébe és kézi sz6-
répisztolyaba csatlakoztatasa a tisztito-
kefék meghajtasanak rongalédasahoz
vezet és nem megengedett!

— Forgatényomaték a forgo kefe altal, a
teleszkdpos landzsat munka esetén jol
tartsa, kiilbnésen nagyon vagy teljesen
kihuzott teleszképos landzsa mellett.

— Tisztitasi munkak esetén gondoskodni
kell a biztos allasrol.

— Tisztitas el6tt ellendrizni kell, hogy a
modulok nincsenek-e megrongalédva
(repedések, karmolasok, szivargas,
stb.). Megrongalédott modulokat nem
Szabad tisztitani.

— Atisztitélizem befejeztével kapcsolja ki
a magasnyomasu tisztitot, zarja el a ké-
szliilékhez vezetb vizvezetéket, a rend-
szert a zarocsap segitségével tegye
nyomasmentessé, ezutan valasszale a
magasnyomasu témlét a teleszkopos
landzsardl.

— A maximalis vizhémérséklet 40 °C (tart-
sak be a nagynyomasu tisztitohoz ka-
pott utasitasokat).

— Tartsa be a nagynyomasu tisztité biz-
tonsagi utasitasait.



— A tisztitasi munkakat legalabb 2 sze-
mély végezze.

Tisztitasi munkak végzése létrarél nem
megengedett.

— A késziiléket csak olyan személyek
hasznalhatjak, akiket a kezelésre beta-
nitottak és akiket a hasznalattal kifeje-
zetten megbiztak.

— A www.kaercher.com internetes ci-
men talalhato az iSolar hasznalati vi-
dedja, amely fontos informaciokat
tartalmaz a napelemtisztité készlet-
tel tortén6 munkahoz. Mindenkép-
pen nézze meg!

A VESZELY

Eletveszély!

— A napelemes berendezések vezetékei
és alkatrészei fénybeesés esetén folya-
matosan elektromos feszliltség alatt
vannak. Az aramot vezeté alkatrészek
megérintése aramlitést okozhat és ti-
los.

Ne végezzen tisztitasi munkakat ma-
gasfesziiltségli vezetékek vagy mas
elektromos berendezések kbézelében.
Forditson kiilénés figyelmet a teleszko-
pos landzsa kezelésére magasfesziilt-
ségl vezetékek kbzelében.

A FIGYELMEZTETES

Lezuhanas veszélye! Magasban térténd

tisztitasi munkak esetén.

— Hasznaljon személyes védéfelszere-
lést, a jovahagyott régzitési pontoknak
Jelen kell lenniiik és hasznalni kell 6ket.
Kérem, vegye figyelembe a védéfelsze-
reléssel térténd biztonsagos munkakra
vonatkozo kbvetkez6 szabvényokat: pl.
EN 358, EN 361, EN813, EN1497
A biztositokétél és a magasnyomasu
té6mlé miatt botlas veszélye all fenn,
mindig lgyeljen a gondosan lefektetett
magasnyomasu témlére és biztositoko-
télre.

Megfelel6 biztonsagi fellépési segitsé-
geknek (pl. allvany vagy kosaras eme-
16) jelen kell lenniiik.

Biztositani kell, hogy a megengedett te-
t6terhelést a tetdrél térténd tisztitasi
munkak sorén ne lépjék tul. Bizonyta-
lansag esetén lépjen kapcsolatba az
épittetével.

Vigyazat azbesztcementes hullampa-
lak, bitumen hullampaléak, fénykupolak
vagy lvegtetSk, régi vagy megrongalo-
dott cserepek esetén. Ezekre csak ki-
16nleges munkapallokon szabad ralép-
ni.

A markolatokat, lépcsbket, korlatokat,
emelvényeket, Iétrakat szennyez6dés-
t6] mentesen kell tartani.

Erés szél esetén nem szabad tisztitasi
munkakat végezni!

Csuszasveszély!

— Nedves idéjarasi feltételek mellett nem
szabad a tetdre lépni.

Sériilésveszély!

— Soha ne érjen ujjal a forgo keféhez.

— A tetdn térténé tisztitasi munkak eldtt
megfelel6 nagysagu teriiletet kell a ta-
lajon biztonsagosan elkeriteni lezar6-

szalaggal és/vagy ,Vigyazat a tetén
dolgoznak* tablakkal.

Leesd targyak miatt személyek sértil-
hetnek meg. A tisztitasi munkak alatt
személyeket a tisztitasi teriilettdl tavol
kell tartani.

Munka kézben viseljen megfeleld védé-
kesztylit, vedészemliiveget és védéru-
hézatot.

VIGYAZAT

Torésveszély!

— A modulok a ralépés altal megsériilhet-
nek, a modulokra nem szabad ralépni.
Magas kiilsé h6mérséklet esetén ajan-
lott a vizet el6émelegiteni (max. 40 °C),
hogy elkeriiljiik a feszliltséget az (iveg-
ben a magas hémérsékletkiilbnbség
miatt. A tisztitasi munkakat jobb olyan-
kor végezni, amikor a modulok nincse-
nek napfénynek kKitéve.

Rongélédasveszély!

— A szennyezett és szaraz kefék megron-
galhatjak a modulok feliiletét. A sérté-
ket mindig tartsa szennyezédéstél vagy
homoktél mentesen.

Ne (isse vagy karmolja a teleszkopos
landzsaval vagy a tisztitokefével a feli-
letet.

A kefét ne tolja at szaraz modulon.

Ne végezzen tisztitasi munkakat mi-
nusz fokok esetén.

Készilék leirasa
Abrakat lasd a 2. oldalon
Abra H

1 Teleszképos landzsa
Csatlakoz6 a teleszképos landzsa ma-
gasnyomasu témléjéhez

3 Zarécsap

4 Csatlakozas a magasnyomasu tomié
szamara a magasnyomasu tisztitotol

5 Ateleszképos landzsa magasnyomasu
tomldje

6 Eloszto
(csak iSolar 800)

7 Tisztitokefe balra (forgasi irany az 6ra
jarasaval ellentétesen)
(csak iSolar 800)

8 Jobb oldali tisztitokefe jobbra (forgasi
irany az 6ra jarasaval megegyezéen)

9 Elzaré kar

10 Csatlakozémenet

Elokésziilet

A tisztitasi teriilet lezarasat
elvégezni

= Atetdn torténé tisztitasi munkak elétt
megfelel6 nagysagu tertletet kell a ta-
lajon biztonsagosan elkeriteni lezaré-
szalaggal és/vagy ,Vigyazat a tetén
dolgoznak* tablakkal.

HU -2

A magasnyomasu tomldé
felszerelése a teleszkopos
landzsara

Abra A

= Teljesen tolja 6ssze a teleszképos lan-
dzsat.

Abra H

=> A csatlakozémenetet csavarja ki a te-
leszkdpos landzsabdl.

Abra A

= A magasnyomasu tomlét teljesen teker-
je le és hosszanti iranyban fektesse le.

= A magasnyomasu témlé vékony végét
annyira tolja be a teleszképos landzsa
vezetésébe, amig eldl ki nem jon a lan-
dzsabdl.

Abra H

=>» A csatlakozémenetet csavarja fel a ma-
gasnyomasu témlére. Oldhato fémra-
gasztét hasznaljon (pl. Loctite 243).
Megjegyzés: A meghuzashoz SW 6
belsé hatlapos kulcsot hasznaljon.

Abra @

> A csatlakozoémenetet kb. 1,5 cm mé-
lyen csavarja be a teleszképos landzsa
menetébe és huzza r4 az anyat.
Megjegyzés: Ugyelien arra, hogy az
anya ne logjon at a vékonyabb menet-
be.

Abra

= Csatlakoztassa a magasnyomasu tém-
|6t a teleszkdpos landzsahoz.
Figyelem: A tisztitokefék Gizemeltetése
a magasnyomasu tisztitd kézi széro-
pisztolyan a tisztitokefék meghajtasa-
nak rongalédasahoz vezet és nem
megengedett!

Felhivas egy sugarcsoével torténé mun-

kahoz: Ha a tisztitasi feltételek miatt stan-

dard ill. rugalmas sugarcsével (kiilénleges

tartozék) lehet dolgozni, akkor a kézi sz6ro-

pisztoly helyett egy gdmbcsapot (kildnle-

ges tartozék) kell beszerelni a magasnyo-

masu tisztitd magasnyomasu tomldje és a

sugarcsé kdzé, lasd a ,Kilonleges tartozé-

kok* fejezetet.

A tisztitokefét kosse 6ssze az
elosztoval és a teleszképos
landzsaval (csak iSolar 800)

Abra H

= Csavarja a tisztitokeféket az eloszto
csatlakozojara, még ne huzza meg eré-
sen. Ugyeljen a kefék forgasi iranyaral!

= A szereléshez helyezze a keféket sik
alapra és huzza meg.

57



= Csavarja az elosztot a felszerelt kefék-
kel a teleszképos landzsa csatlakozéja-
ra és huzza meg.

A tisztitokefét kosse 6ssze a
teleszkopos landzsaval (csak iSolar
400)

Abra E
=> Csavarja a tisztitokefét a teleszkdpos
landzsa csatlakozoéjara és huzza meg.

A magasnyomasu tisztité
csatlakoztatasa a teleszkopos
landzsahoz

Abra Ml

= Csatlakoztassa a magasnyomasu tisz-
tito magasnyomasu témléjét a telesz-
képos landzsahoz.
Megjegyzés: El6tte csavarja le a kézi
szoropisztolyt a magasnyomasu tomlé-
rél.

= Ha egy gdmbcsapot (kiildnleges tarto-
z€k) szerelnek be a magasnyomasu
tisztitd magasnyomasu tdmléje és a su-
garcsd kdzé, akkor a magasnyomasu
tisztité standard sugarcsévével vagy a
rugalmas sugarcsé kulonleges tarto-
zékkal lehet dolgozni.

Tippek a tisztitashoz

— Az els6 modulsort viztdml6vel nedve-
sitse be, ezaltal feloldodik a raragadt
szennyez6dés és el lehet kerlini a ke-
fékkel torténd surolast a szaraz fellile-
teken.

— Tisztitas tetégerincrél: A modulokat
fentrdl (teleszkdpos landzsa betolva)
lefelé (teleszkdpos landzsa kihtzva)
tisztitsa.

— Tisztitas kosaras emel&rél/allvanyrol: A
modulokat fentrél (teleszkopos landzsa
kihtizva) lefelé (teleszkopos landzsa
betolva) tisztitsa.

— A nagyobb fellileteket szektoronként
tisztitsa.

— A zarécsapot a teleszképos landzsa ki-
huzasakor vagy 0sszetolasakor lefelé
kell tartani, ez a téml6 jobb utanvezeté-
sét teszi lehetdveé.

— Csak flitétt magasnyomasu tisztitok
(HDS készulékek) esetén lehetséges:
Szikség esetén ajanljuk az RM 99 tisz-
titdszer hasznélatat.

A hémérsékletet max. 40 [J-ra allitsa.

— Allithaté vizmennyiséggel rendelkez6
magasnyomasu tisztitok esetén:
Maximalis vizmennyiséggel dolgozzon.

— Atisztitdsi munkakat legalabb 2 sze-
mély végezze, hogy legyen segitség a
szabadon |év6 tdmlé utanhuzésanal
vagy a magasnyomasu tisztité kezelé-
sénél.

— Biztos munkahely tisztitéds esetén; ko-
saras emel6.
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Tisztitas

Megjegyzés: Kérem, a kezelés elétt olvas-

sa el és vegye figyelembe a biztonsagi uta-

sitasokat!

A VESZELY

Tisztitasi munkak esetén gondoskodni kell

a biztos éllasrol.

Forgatényomaték a forgé kefe altal, a te-

leszkopos landzsat munka esetén jol tart-

sa, kiilbnésen nagyon vagy teljesen kihu-

zoftt teleszképos landzsa mellett.

VIGYAZAT

Ugyeljen a 40 °C-os maximalis tisztitasi h6-

mérsékletre! A kefemeghajté rongalédasa-

nak veszélye all fenn magasabb hémérsék-

let esetén.

Blokkolt kefék esetén vegye figyelembe az

lizemzavar elharitasi segitséget.

A teleszkopos landzsat munka kézben

csak hosszanti iranyban mozgassa, ne ol-

dalra.

= A magasnyomasdu tisztitot az izemelte-
tési utmutatonak megfelel6en izembe
helyezni.

Abra Hl

= Szilkség esetén hluzza ki a teleszkdpos
landzsat: Nyissa ki a zardkart és a cso-
veket huzza ki a sziikséges hosszusag-
ra.
Megjegyzés: A kihtzast el6sz6r mindig
az ellils6 (vékonyabb) csévekkel kezd-
je.

=>» Zarja be a zarokart.

Abra A

= Nyissa ki a zarécsapot és kezdje el a
tisztitast.

Tisztitas befejezése

= Zarja el a zarécsapot.

= Kapcsoljuk ki a nagynyomasu tisztité-
gépet.

= A zarécsapot még egyszer kinyitni a
rendszerben még meglévé nyomas ki-
engedéséhez.

Szallitas és tarolas

= Teljesen tolja 6ssze a teleszkdpos lan-
dzsat.

= Az elosztét a tisztitokefékkel csavaroz-
za le a teleszképos landzsarol.

= Mindkét magasnyomasu tomlét csava-
rozza le a teleszkdpos landzsarol.

Abra (B

= Ateleszkdpos landzsa magasnyomasu
tomléjét tekerje fel és rogzitse a lan-
dzsahoz (kabelkotozével vagy tépbzar-
ral).

= Aftisztitokeféket ugy kell térolni, hogy a
sorték ne sériiljenek meg vagy defor-
malddjanak el.

= A napelemtisztitdé készletet fagymente-
sen és szarazon kell tarolni.

Kulonleges tartozékok

poz. Megnevezés Megrende-
lési szam
GoOmbcsap 6.683-213.0

2 Rugalmas acélcsd, 1m [6.394-654.0

3 Kdénydkcsuklo, régzit- 14.481-039.0
het6 *

* csak 1-szeres kefével hasznalhaté

Megjegyzés

Ha egy gébmbcsapot (kiildnleges tartozék)
szerelnek be a magasnyomasu tisztité ma-
gasnyomasu témidje és a sugarcsé koze,
akkor a magasnyomasu tisztité standard
sugarcsdévével vagy a rugalmas sugarcsé
kilénleges tartozékkal lehet dolgozni.



Uzemzavarelharitasi segitség

A magasnyomasu tisztité be-/
kikapcsol
B Egyes készllékek esetén: A zarocsap
nincs teljesen kinyitva.
B | ezart zardcsap esetén: A rendszer szi-
varog, lépjen kapcsolatba a szervizzel.

A tisztitokefe nem forog

VIGYAZAT

Blokkolt kefék esetén zarja el a zar6csapot
és kapcsolja ki a magasnyomasu tisztitot.
B | épjen kapcsolatba a szervizzel.

Nem szivja fel a tisztitoszert

B Tisztitoszer felszivas csak fitétt ma-
gasnyomasu tisztitok (HDS késziilé-
kek) esetén lehetséges.

A teleszkopos landzsa szoritasa
nem tart

B A szoritas nem tart.
= Allitsa utan a szoritast, ehhez hiuizza
meg a csavart a zardkar oldalan.

Megjegyzés: Sziikség esetén Uj zardkaro-
kat lehet utanrendelni.

Elzaré kar Megrendelési
szam

2 36 mm 6.373-995.0

2 34 mm 6.373-996.0

2 28 mm 6.373-997.0

Beépitési nyilatkozat

Ezennel kijelentjik, hogy az alabb megne-
vezett magaban nem hasznalhaté gép, a
2006/42/EG (+2009/127/EG) EK-iranyel-
vek VII. melléklet B. részének megfelel6en
készllt és az irdnyelv kdvetkezd pontjainak
felel meg:
I.melléklet1.1,1.2,1.3,1.4,1.5,1.6és1.7.
pont

A magaban nem hasznéalhat6 gépen végre-
hajtott barmilyen, velink nem egyeztetett
véltoztatas esetén ez a nyilatkozat érvé-

nyét veszti.
Termék: Tartozékok
iSolar 400
iSolar 800
Tipus: 6.368-092.0, 6.368-093.0

6.368-094.0, 6.368-095.0
Alkalmazott harmonizalt szabvanyok:
Tamaszkodva:
EN 60335-2-79
Hatésagok a magaban nem hasznalhato
gépre vonatkoz6 dokumentumokat a doku-
mentaciéval meghatalmazottnal tudjak be-
szerezni. A dokumentumok tovabbitasa e-
mailben torténik.

A magaban nem hasznalhat6 gép lizembe
vétele vagy beépitése elétt biztositani kell,
hogy a gép, amellyel a magaban nem
hasznalhaté gépet Uzemeltetni vagy
amelybe azt beépiteni kivanjak az EK-gép
iranyelveknek, 2006/42/EG (+2009/127/
EG), megfeleljen. Informaciot errél a gép
EK megfeleléségi nyilatkozataban talal.

Az alairdk az igazgatésag megbizdsabol
és teljes korli meghatalmazasaval jarnak
el.

e 1% @%‘Q(

.Jenner S. Reiser
Chairman of the Board of Management Director Regulatory Affairs & Certification

A dokumentacid 6sszeallitasaért felelds:
S. Reiser

Alfred Karcher SE & Co. KG
Alfred-Karcher-Stralie 28-40
71364 Winnenden (Germany)
Tel.: +49 7195 14-0

Fax: +49 7195 14-2212
Winnenden, 2018/10/01
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PFed prvnim pouZitim svého za-
& fizeni si prectéte tento plvodni
navod k pouzivani, fidte se jim a uloZte jej
pro pozdéjsi pouZiti nebo pro dalSiho maji-
tele.

Obsah ................... CsS 1
Sada na ¢isténi solarnich sou-

Gastek ......... ... ... ... CS 1
Obecna upozornéni......... CS 1
Bezpecnostni pokyny ....... CS 1
Popis zafizeni ............. CS 2
Pfiprava.................. CSs 2
Obsluha.................. CS 2
Preprava a uskladnéni. . ... .. CS 3
Zvlastni pFisluSenstvi. .. .. ... CS 3
Odstranovani poruch. .. ... .. (O] 3
ProhlaSeni o vestavbé. ... ... CS 3

Sada na cisténi solarnich

soucastek

V této pfirucce je popsana obsluha sady na
¢isténi solarnich soucastek iSolar 400 a
iSolar 800.

U iSolar 800 se jedna o dva protichtidné

kartace na ¢€isténi moduld, u iSolar 400 je

kartac jeden.

Solarni sadu Ize zkombinovat z nasledu-

jicich komponentu:

Teleskopické ty€e rdznych délekpro iSolar

400 a iSolar 800:

- 4.107-052.0-14 m
4.107-053.0 - 10 m (GFK)
4.107-055.0 - 10 m (Karbon)
4.107-054.0 - 7 m (GFK)

— Vysokotlaké hadice rdznych délek,
kompatibilni s teleskopickymi ty&emi:
6.392-976.0-14 m
6.392-977.0-10m
6.392-978.0-7m

— Cistici kartage pro iSolar 800
6.368-094.0 - pro mnozstvi vody 700 -
1000 I/h
6.368-095.0 - pro mnozstvi vody 1000 -
1300 I/h

— Cistici kartage pro iSolar 400
6.368-092.0 - pro mnozstvi vody 700 -
1000 I/h
6.368-093.0 - pro mnozstvi vody 1050 -
1300 1/h

Popis teleskopické tyCe naleznete v samo-

statném provoznim navodu, ktery je pfilo-

zeny k produktu.

PrisluSenstvi (Ize objednat
dodatecné)

Osobni ochranné prostredky

Objednaci €. 6.988-152.0

60

P¥i Cisténi na stfeSe hrozi nebezpedi padu,
prace provadéjte pouze s pfislusnymi
ochrannymi prostfedky, a pouze pokud se
na stfeSe nachazi povolené zachytnymi bo-
dy.

Zmékcovani vody

Voda z vodovodu je zbavena mineral( po-

moci zmék&ovace vody. Diky dobrym Cisti-

cim vlastnostem nedochazi k poskozeni re-
sp. usazeninam vodniho kamene na po-
vrchu modulu.

Spravné pouzivani pristroje
Solarni sadu na ¢isténi Ize pouzivat ve spo-
jeni s komercnimi vysokotlakymi Cistici
KARCHER o vykonu 700 - 1000 I/h nebo
1000 - 1300 I/h.

— Solarni sada na ¢isténi slouzi k Cisténi
béZnych solarnich modull s hladkym
povrchem.

— Teleskopicka ty€ smi byt pouzivana
pouze ve spojeni s Cisticimi kartaci. PFi-
pojeni jiného pfislusenstvi je zakazano.

Mozné nespravné pouziti

— Pr¥ipojeni ¢isticich kartacd pfimo na
proudnici vysokotlakého Cisti¢e neni
dovoleno (nebezpedi poskozeni karta-
¢ového pohonu!)

Obecna upozornéni

Ochrana zivotniho prostredi

&y Obalové materialy jsou recyklovatel-
%69 né. Obal nezahazujte do domaciho
odpadu, nybrz jej odevzdejte k opétovné-
mu zuZitkovani.

Pristroj je vyroben z hodnotnych

recyklovatelnych materialu, které se
mmm daji dobfe znovu vyuzit. Likvidujte
proto staré pfistroje ve sbérnach k tomuto
ucelu ur€enych.
Informace o obsazenych latkach (RE-
ACH)
Aktualni informace o obsazenych latkach
naleznete na adrese:
www.kaercher.com/REACH

Zaruka
V kazdé zemi plati zaru¢ni podminky vyda-
né prislusnou distribu¢ni spole¢nosti. Pfi-
padné poruchy zafizeni odstranime béhem
zarucni Ihaty bezplatné, pokud byl jejich
pFi¢inou vadny material nebo vyrobni zava-
dy. V pfipadé uplatiiovani naroku na zaru-
ku se s dokladem o zakoupeni obratte na
zakaznikdm.
Nahradni dily

Pouzivejte vyhradné originalni nahradni
dily firmy KARCHER.
Informace o pfisluSenstvi a nahradnich di-
lech naleznete na adrese www.kaer-
cher.com.

Symboly pouzité v navodu k
obsluze

A NEBEZPECI

Varuje pfed bezprostfedné hrozicim ne-
bezpedi, které ma za nasledek tézka fyzic-
ka zranéni nebo usmrceni.

CS -1

& VAROVANI

Varuje pred pFfipadnou nebezpecnou situa-
ci, ktera by mit za nasledek tézka fyzicka
zranéni nebo usmrceni.

UPOZORNENI

Upozornéni na pfipadnou nebezpecnou si-
tuaci, které mize vést k lehkym fyzickym
zranénim nebo k vécnym Skodam.

Bezpecénostni pokyny
Pouziti

— P¥istroj s pracovnimi zafizenim musite
pred pouzitim zkontrolovat ohledné
fadného stavu a bezpecénosti provozu.
Pokud jejich stav neni bez zavad, nelze
Je pouZivat.

— Dodrzujte garan¢ni podminky vyrobce
solarnich moduld.

Bezpeénostni pokyny pro obsluhu

— Toto zafizeni neni uréeno k tomu, aby
ho pouzivaly osoby s omezenymi fyzic-
kymi, smyslovymi nebo duSevnimi
schopnostmi.

S pristrojem nesmi pracovat déti nebo
osoby, které nebyly seznameny s navo-
dem k jeho pouZiti.

Na déti je tfeba dohliZet, aby bylo zajis-
téno, Ze si se zafizenim nebudou hrat.

— Teleskopicka ty¢ smi byt pouzivana
pouze ve spojeni s Cisticimi kartaci. Pri-
pojeni jiného prislusenstvi je zakazano.

— Pripojeni Cisticich kartact pfimo na
proudnici a ruéni stfikaci pistoli ma za
nasledek poskozeni pohonu cisticich
kartacu a je zakazano!

—  Vznik krouticiho momentu z divodu ro-
tujiciho kartace, teleskopickou ty¢ pri
praci pevné drzte, pfedevsim pokud je
ty¢ hodné nebo upiné vytaZena.

— Pri ¢isténi dbejte na stabilni postoj.

— Pred ¢&isténim zkontrolujte, zda se na
modulech nenachazi poSkozeni (trhli-
ny, Skréabance, netésnosti atd.) Posko-
zené moduly se nesmi Cistit.

— Po ukonéeni ¢isticiho provozu vyso-
kotlaky cisti¢ vypnéte, uzavrfete privod
vody k pfistroji, odtlakujte systém ote-
vifenim uzaviraciho kohoutu, pak odpoj-
te vysokotlakou hadici od teleskopické
tyce.

— Maximalni teplota vody 40 °C (dbejte
prosim pokynt platnych pro vysokotla-
ky Cistic).

— Dodrzujte bezpecnostni instrukce plat-
né pro vysokotlaky cistic.

— Cistici préce provadéjte alespori se 2
osobami.

Cisténi ze Zebfiku je zakézano.

— Pristroj sméji pouzivat jen osoby, které
jJjsou obeznameny s manipulaci a které
Jsou pouzivanim vyslovné povéreny.

— Na internetové strance www.kaer-
cher.com naleznete film iSolar s du-
lezitymi informacemi pro praci se so-
larni €istici sadou. Bezpodmine¢né
si prohlédnéte!

A NEBEZPECI

Zivotu nebezpecné!



— Vedeni a montazni dily fotovoltaicky
zafizeni vZzdy vedou pri dopadu svétla
elektrické napéti. Kontakt s vodivymi
dily mize zpdsobit zasazZeni elektric-
kym proudem a je proto zakazano se
dila dotykat.

Neprovadéjte Cistici prace v blizkosti
vedeni vysokého napéti nebo jinych
elektrickych zafizeni.

Zvlastni pozornost vénujte zachazeni s
teleskopickou tycCi v blizkosti vedeni vy-
sokého proudu.

& VAROVANI

Nebezpeci padu! Pri ¢isténi ve vyskach.

— PouZivejte osobni ochranné prostred-
ky, musi byt k dispozici povolené tchyt-
né body a je nezbytné je pouZivat.
Prosime, abyste dodrzovali nasledujici
normy tykajici se praci s ochrannymi
prostredky: napf. EN 358, EN 361,
EN813, EN1497
Z ddvodu pouzivani zajistovaciho lana
a vysokotlaké hadice hrozi nebezpeci
zakopnuti, vzdy dbejte na peclivé ulo-
Zeni vysokotlaké hadice a zajistovaciho
lana.

Musi byt k dispozici bezpeéné pfistupo-
vé pomtucky (napf. leSeni nebo zdvizné
ploSiny).

Zajistéte, aby nedoslo k prekroceni po-
volené zatéze stfechy pri Cisticich pra-
cich na streSe. V pfipadé nejasnosti
kontaktujte stavitele.

Pozor na vinité desky z azbestocemen-
tu, Zivice, kopule svétliki nebo sklené-
né strechy, staré nebo poskozené cihly.
Vstupujte na né pouze po specialnich
pracovnich lavkach.

DrzZaky, stupinky, zabradli, ploSiny,
Zebriky udrZovat v Cistoté.
Neprovadéjte Cistici prace pfi silném
vétru.

Nebezpeci uklouznuti!

— Nevstupujte na stfechu pri vihkém po-
casi.

Nebezpedi drazu!

— Nikdy se rukama nedotykejte rotujiciho
kartace.

— Pred ¢iSténim na stfeSe musi byt na
zemi paskami a/nebo napisy "Pozor
prace na stfese" vyhrazen dostate¢né
velky prostor.

Padajici pfedméty mohou zpisobit zra-
néni osob. Béhem procesu ¢isténi za-
mezte pfistupu osob do prostoru, kde
probiha ¢isténi.

Pri praci pouZivejte vhodné ochranné
rukavice, ochranné bryle a ochranny
odév.

UPOZORNENI

Nebezpeci zlomeni!

—  P¥ivstupu na moduly maZe dojit k jejich
poSkozeni, nevstupujte na moduly.

Pri vysokych venkovnich teplotach do-
porucujeme, vodu predehrat (max 40
°C), aby jste zabranili pnuti ve skle z di-
vodu prilis velkych teplotnich rozdild.
Cisténi provédéjte radéji v okamziku,
kdy moduly nejsou vystaveny slunecni-
mu zéreni.

Nebezpeci poskozeni!

— Znecisténé a suché kartace mohou
zpusobit poskozeni povrchu modull.
Stétiny kartadu vzdy zbavte nedistot a
pisku.

Neklepejte ani neskrabejte teleskopic-
kymi ty¢emi nebo Cisticimi kartaci na
povrchy.

Nepohybujte kartacem prfes suché mo-
duly.

Neprovadéjte Cistici prace pri teplotach
pod nulou.

Popis zafizeni

ilustrace viz stranka 2
ilustrace Kl

1 Teleskopicka ty¢
Pfipojka pro vysokotlakou hadici k te-
leskopické tyci
Uzaviraci kohout
4 Pripojka pro vysokotlakou hadici z vy-
sokotlakého CistiCe
Vysokotlaka hadice teleskopické tyce
6 Rozvadécd
(Pouze iSolar 800)
7 Cistici karta¢ vlevo (smér otageni proti
sméru hodinovych rucicek)
(Pouze iSolar 800)
8 Cistici kartag vpravo (smér otadeni ve
sméru hodinovych rugic¢ek)
9 Zajistovaci paka
10 Pfipojovaci zavit

Priprava

Provést zajisténi prostoru cisténi
= Pred ¢isténim na stfeSe musi byt na
zemi paskami a/nebo napisy "Pozor
prace na stfeSe" vyhrazen dostatecné
velky prostor.

w
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Primontujte vysokotlakou hadici k
teleskopické tyci

ilustrace A

= Zcela do sebe zasurite teleskopickou
ty€.

ilustrace E

= VysSroubujte pfipojovaci zavit z telesko-
pické tyce.

ilustrace 1

= Zcela odvinte vysokotlakou hadici a po-
loZte podélné.

= Tenky konec vysokotlaké hadice za-

sufite do vedeni teleskopicke tyCe tak,

aby byl konec vysunut na druhé strané

tycCe.

ilustrace H

= Nasroubujte pfipojovaci zavit na vyso-
kotlakou hadici, PouZijte rozpustitelné
lepidlo na kovy (napf. Loctide 243).
Upozornéni: K utazeni pouzijte kli¢ s
vnitinim Sestihrannem velkosti 6.

ilustrace @

=>» Pfipojovaci zavit naSroubujte cca 1,5
cm do zavitu teleskopické tyCe a zajis-
téte matici.
Upozornéni: Dbejte na to, aby matice
nepresahovala do tenkého zavitu.

ilustrace

=> Pfipojte vysokotlakou hadici k telesko-
pické tyci.
Pozor: Provoz Cisticich kartacd na ruc-
ni stfikaci pistoli vysokotlakého Cistice
ma za nasledek poskozeni pohonu Cis-
ticich kartacua a je zakazan!

Upozornéni na praci s proudnici: Pokud

je diky disticim podminkam mozné praco-

vat se standardni nebo pruznou proudnici

(volitelné), je nutné mezi vysokotlakou ha-

dici vysokotlakého Cisti¢e a proudnici zabu-

dovat misto ruéni stfikaci pistole kulovy

ventil (specialni pfislusenstvi), viz kapitolu

"Specialni pFislusenstvi".

Spojte Cistici karta¢ s rozvadécem a

teleskopickou tyci (pouze iSolar
800)

ilustrace H

=> Nasroubuijte Cistici karta€e na pfipojku
rozvadéce, zatim neutahujte. Dbejte na
smér otaceni kartaca!

=>» Pro ucel montaze polozte kartace na
rovny podklad a kartace utahnéte.

=>» Rozvadéc s pfimontovanymi kartaci na-
Sroubujte na teleskopickou ty¢ a utah-
néte.

Spojte Cistici kartac s teleskopickou
tyci (pouze iSolar 400)

ilustrace El

=>» Nasroubuijte Cistici kartac¢ na pripojku
na teleskopické tyCi a utahnéte.

Pripojte vysokotlaky cisti¢ k
teleskopické ty¢€i

ilustrace Y

=>» Pfipojte vysokotlakou hadici vysokotla-
kého Cistie k teleskopickeé tyci.
Upozornéni: Pfedtim odSroubujte ruc-
ni stfikaci pistoli z vysokotlaké hadice.

=>» Pokud zabudujete kulovy ventil (speci-
alni pfisluSenstvi) mezi vysokotlakou
hadici vysokotlakého Cisti¢e a proudni-
ci, mUzete pracovat se standardni
proudnici vysokotlakého CistiCe nebo
se specialni pruznou proudnici.

Tipy na cisténi

— Prvni fadu modulu lehce postfikejte
vodni hadici, tim se uvolni pfilepené ne-
Cistoty a zabrani tfeni kartacd na su-
chém povrchu.

— Cisténi z hibetu stfechy: Cistéte moduly
shora (teleskopicka ty€ zasunuta) dold
(teleskopicka ty¢€ vysunuta).
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— Cisténi ze pracovnich plosin/leseni:
Cistéte moduly shora (teleskopicka ty&
vysunuta) doll (teleskopicka ty¢ zasu-
nuta).

— Vétsi plochy cCistéte v pasmech.

— Uzaviraci kohout drzte pfi vytahovani a
zasouvani teleskopické tyce smérem
doll, podporujte to lepsi posouvani ha-
dice.

— Mozné pouze u vysokotlakych &istict s
ohfevem (pfistroje HDS):

V pfipadé potfeby doporucujeme pou-
Zivat Cistici prostfedek RM 99.
Teplotu nastavte na max. 40 °C.

— U vysokotlakych ¢isti€u s nastavitelnym
mnoZzstvim vody:

Pracujte s maximalnim mnozstvim vo-
dy.

— Cisténi provadéijte nejméné ve 2 oso-
bach, kvuli pomoci pfi posouvani volné
hadice nebo pfi obsluze vysokotlakého
Cistice.

— Bezpecné pracovisté pfi Cisténi; zdviz-
né pracovni ploSiny.

Cisténi

Upozornéni: Bezpecnostni pokyny si pfed

pouzitim prectéte a dodrzujte je!

A NEBEZPECI

Pri ¢isténi dbejte na stabilni postoj.

Vznik krouticiho momentu z ddvodu rotuji-

ciho kartace, teleskopickou ty¢ pfi praci

pevné drzte, pfedevsim pokud je ty¢ hodné

nebo Upiné vytaZena.

UPOZORNENI

Dodrzujte maximalni teplotu ¢isténi 40 °C!

Nebezpeci poSkozeni pohonu kartace pfi

zvysSené teploté.

V pfipadé zablokovani kartacu, dbejte na

pokyny v odstavci pomoc pfi poruchach.

Teleskopickou tyc¢i pohybujte pri praci pou-

ze v podélném sméru nikoliv do stran.

=> Uvedte vysokotlaky ¢€isti¢ do provozu
podle provozniho navodu.

ilustrace i

= V pfipadé potieby vytahnéte telesko-
pickou ty¢: Otevrete zajiStovaci paku a
vytahnéte ty€ na potfebnou délku.
Upozornéni: VZdy zaCnéte vytahovat
nejprve predni (tenci) tyce.

= Zavrete zajiStovaci paku.

ilustrace A

=> Oteviete uzaviraci kohout a zaCnéte s
¢isténim.

Ukonceni cisténi

= Zaviete uzaviraci kohout.

= Vysokotlaké Cistici zaFizeni vypnout.

=>» Znovu otevfete uzaviraci kohout kv(li
vypusténi zbylého tlaku ze systému.
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Preprava a uskladnéni

= Zcela do sebe zasurite teleskopickou
ty€.

= OdSroubujte rozvadéc s Cisticimi karta-
¢i z teleskopické tyce.

= OdSroubujte obé vysokotlaké hadice z
teleskopické tyce.

ilustrace

=> Navirite vysokotlakou hadici teleskopic-
ké ty€e a upevnéte ty¢ (pomoci vazaci
pasky nebo pasky na suchy zip).

= Uskladnéte Cistici kartace tak, aby ne-
doslo k poskozeni nebo deformaci sté-
tin.

=> Uskladnéte solarni Cistici sadu v su-
chych prostorach chranénych pfed
mrazem.

Zvlastni prislusenstvi

Pol. |Oznaéeni Objednaci
¢.
1 Kulovy kohout 6.683-213.0

2 Pruzna proudnice, 1m *|6.394-654.0
3  |Zalomena rukojet, Ize |4.481-039.0
pfipevnit *
* Lze pouzit pouze s jednoduchym karta-
cem

Upozornéni

Pokud zabudujete kulovy ventil (specialni
pFislusenstvi) mezi vysokotlakou hadici vy-
sokotlakého ¢istiCe a proudnici, mlzete
pracovat se standardni proudnici vyso-
kotlakého ¢istiCe nebo se specialni pruz-
nou proudnici.

Odstranovani poruch

Vysokotlaky Cisti¢ se zapne/vypne

m U nékterych pfistroji: Uzaviraci kohout
neni zcela otevieny.

B V pfipadé zavieného uzaviraciho ko-
houtu: Netésnosti v systému, kontaktuj-
te servisni sluzbu.

Cistici kartaé se neotaéi

UPOZORNENI

U zablokovanych kartact uzavrete uzavira-

ci kohout a vypnéte vysokotlaky Cistic.

B Kontaktujte servisni sluzbu.

Cistici prostredek neni nasavan
B Nasavani Cisticiho prostfedku je mozné
pouze u vysokotlakych Cisti€u s ohfe-
vem (pfistroje HDS).

Svorka teleskopické tyce je
nestabilni

B Svorka nedrzi.
= Upravte nastaveni svorky utazenim
Sroubu z boku na aretacni pacce.

Upozornéni: V pfipadé potfeby Ize doda-
te€né objednat nové aretacni packy.

Zajist'ovaci paka Objednaci ¢.
@ 36 mm 6.373-995.0
2 34 mm 6.373-996.0
2 28 mm 6.373-997.0

Prohlaseni o vestavbé

Timto prohladujeme, Ze technicka doku-
mentace k dale uvedenému nelpinému
strojnimu zafizeni byla vytvofena v souladu
se smérnici ES 2006/42 (+2009/127/ES)
pfiloha VIl €ast B a splfiuje nasledujici
body smérnice:

Pfiloha I bod 1.1,1.2,1.3,1.4,15,16a
1.7.

P¥i jakychkoli zménach provedenych na
neuplném strojnim zafizeni, které nebyly
nami odsouhlaseny, pozbyva toto prohla-
Seni platnosti.

Vyrobek:  PfisluSenstvi
iSolar 400
iSolar 800
Typ: 6.368-092.0, 6.368-093.0

6.368-094.0, 6.368-095.0
Pouzité harmonizacéni normy
Podle:
EN 60335-2-79
Utady si mohou vyzadat pfisluné podkla-
dy ohledné neuplného strojniho zafizeni u
osoby zodpovédné za dokumentaci. Po-
skytnuti dokument( probiha prostfednic-
tvim Emailu.



PFed uvadénim neuplného strojniho zafize-
ni do provozu nebo pfed jeho instalaci
musi byt zajisténo, Ze stroj, v némz je neu-
pIné strojni zafizeni provozovano nebo za-
budovano, je v souladu se smérnici ES pro
strojni zafizeni 2006/42 (+2009/127/ES).

shodé ES pfislusného stroje.

NiZe podepsani jednaji z povéfeni a se zpl-
nomocnénim predstavenstva spole¢nosti.

IQ(/Z‘A{ 1% @gg(
.Jenner S. Reiser

Chairman of the Board of Management Director Regulatory Affairs & Certification
Zplnomocnéna osoba pro sestaveni doku-
mentace:

S. Reiser

Alfred Karcher SE & Co. KG
Alfred-Karcher-Stralle 28-40
71364 Winnenden (Germany)
Tel.: +49 7195 14-0

Fax: +49 7195 14-2212
Winnenden, 2018/10/01

CS
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Pred prvo uporabo Va$e napra-
& ve preberite to originalno navo-
dilo za uporabo, ravnajte se po njem in
shranite ga za morebitno kasnejSo uporabo
ali za naslednjega lastnika.

Kazalo................... SL 1
Set za CiS€enje solarnih siste-

MOV .ottt e e e e SL 1
Splosna navodila........... SL 1
Varnostna navodila . ... ... .. SL 1
Opisnaprave.............. SL 2
Priprava.................. SL 2
Upravljanje. . ... ........... SL 2
Transport in shranjevanje .... SL 3
Poseben pribor ............ SL 3
Pomo¢ pri motnjah. . ........ SL 3
Izjava o vgradnji. ... ........ SL 3

Set za ¢iS€enje solarnih

sistemov

V tem navodilu na uporabo je opisano
upravljanje seta za CiS€enje solarnih siste-
mov iSolar 400 in iSolar 800.

Pri iSolar 800 sta za ¢iS€enje modulov dve

nasprotni krtaéi, pri iSolar 400 je le ena.

Set za ¢iS€enje solarnega sistema je

mogoce kombinirati iz naslednjega pri-

bora:

Teleskopske osti v razli¢nih dolZinah za iS-

olar 400 in iSolar 800:

- 4.107-052.0-14 m
4.107-053.0 - 10 m (GFK)
4.107-055.0 - 10 m (Karbon)
4.107-054.0 - 7 m (GFK)

— Visokotlacne gibke cevi v razli¢nih dol-
Zinah, ki ustrezajo teleskopskim ostem:
6.392-976.0-14 m
6.392-977.0-10m
6.392-978.0-7m

— Cistilne krtage za iSolar 800
6.368-094.0 — za koli¢ino vode 700—
1000 I/h
6.368-095.0 — za koli¢ino vode 1000—
1300 I/h

— Cistilne krtage za iSolar 400
6.368-092.0 — za koli¢ino vode 700—
1000 I/h
6.368-093.0 — za koli¢ino vode 1050—
1300 1/h

Opis teleskopske osti je opisan v loéenem

navodilu za uporabo, ki je prilozeno tele-

skopski osti.

Pribor (opcijsko dobavljiv)

Osebna zascitna oprema

Narog€. §t. 6.988-152.0

Pri €i8€enju s strehe obstaja nevarnost
padca, delajte le z ustrezno zascitno opre-
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mo, in le ¢e so na strehi odobrene pritrdi-
tvene tocke.

Meh¢anje vode

Vodovodna voda se zaradi meh¢alca vode
demineralizira. Zaradi dobrih lastnosti &i-
S&enja ne povzro€a poskodb oz. ostankov
vodnega kamna na povrsini modula.

Namenska uporaba

Set za CiS¢enje solarnega sistema se lahko
uporablja s komercialnimi KARCHERjevimi
visokotlaénimi Cistilniki s koli¢ino vode od
700 - 1000 I/h ali od 1000 - 1300 I/h.

— Set za ¢iScenje solarnega sistema sluzi
za Ci8€enje obic¢ajnih solarnih modulov
z gladko povrsino.

— Teleskopska ost se sme uporabljati le
za delo s Cistilnimi krtaGami. Prikljucitev
drugih delov pribora je prepovedana.

Predvidljiva napaéna uporaba

— Prikljucitev Cistilnih krta¢ neposredno
na brizgalno cev visokotlatnega ¢istilni-
ka ni dovoljena (nevarnost poskodova-
nja krtacnega pogonal!)

Splosna navodila

Varstvo okolja

&y, EmbalaZo je mogoce reciklirati. Pro-
simo, da embalaZe ne odlagate med
gospodinjski odpad, pa¢ pa jo oddajte v po-
novno predelavo.
Stare naprave vsebujejo pomembne
materiale, ki so namenjeni za nadalj-
mmmm njo predelavo. Zato stare naprave za-
vrzite s pomodjo ustreznih zbiralnih siste-
mov.
Opozorila k sestavinam (REACH)
Aktualne informacije o sestavinah najdete
na:
www.kaercher.com/REACH

Garancija
V vsaki drzavi veljajo garancijski pogoji, ki
jih dolo¢a na$e prodajno predstavnistvo.
Morebitne motnje na napravi, ki so posledi
ca materialnih ali proizvodnih napak, v
¢asu garancije brezpla¢no odpravljamo. V
primeru uveljavljanja garancije, se z origi-
nalnim racunom obrnite na prodajalca ozi-
roma najbliZji uporabniski servis.

Nadomestni deli

Uporabljajte samo originalne nadomestne
dele podjetja KARCHER.

Informacije o priboru in nadomestnih delih
najdete na www.kaercher.com.

Simboli v navodilu za obratovanje

A NEVARNOST

Opozarja pred neposredno grozec¢o nevar-
nostjo, ki vodi do tezkih telesnih poskodb
ali smrti.

&N OPOZORILO

Opozarja pred mozno nevarno situacijo, ki
bi lahko vodila do teZkih telesnih poSkodb
ali smrti.

PREVIDNOST

Opozorilo na mozno nevarno situacijo, ki
lahko vodi do lahkih poSkodb ali materialne
Skode.

SL -1

Varnostna navodila

Uporaba

— Pred uporabo se mora preizkusiti neo-
porecno stanje stroja z delovnimi pripo-
modéki in obratovalna varnost. Ce stanje
ni brezhibno, stroja ne smete uporablja-
ti.

— UpoStevajte garancijske pogoje proi-
zvajalcev modulov!

Varnostni napotki za upravljanje

— Tanaprava ni namenjena uporabi oseb
z omejenimi fiziCnimi, senzoricnimi ali
duSevnimi sposobnostmi.

S strojem ne smejo delati otroci, mlado-
letne ali neusposobljene osebe.

Otroke je potrebno nadzorovati, da bi
zagotovili, da se z napravo ne igrajo.

— Teleskopska ost se sme uporabljati le
za delo s Cistilnimi krtacami. Prikljucitev
drugih delov pribora je prepovedana.

— Prikljucitev ¢istilnih krta¢ neposredno
na brizgalno cev in rocno prSilno pistolo
visokotlaénega Cistilnika vodi do poSko-
dovanja pogona Ccistilnih krtac in ni do-
voljena!

— Navor zaradi vrteCe krtace, teleskopsko
ost pri delu dobro drzZite, Se posebej pri
precej ali povsem iztegnjeni teleskopski
osti.

—  Pri ¢iS¢enju poskrbite za varen poloZaj.

— Pred ¢is¢enjem preverite module glede
poskodb (razpoke, praske, netesnost
itd.). Poskodovanih modulov se ne sme
cistiti.

— Ob koncu postopka cis¢enja visokotlac-
ni Cistilnik izklopite, zaprite oskrbo z
vodo do naprave, z odprtjem zaporne
pipe izpustite tlak iz sistema, nato viso-
kotlacno gibko cev locite od teleskop-
Ske osti.

— Maksimalna temperatura vode 40 °C
(upoStevajte navodila za Va$ visoko-
tlacni cistilnik).

— UpoStevajte varnostna navodila VaSe-
ga visokotlacnega Cistilnika.

— Ciséenje naj skupaj izvajata najmanj 2
osebi.

Cis&enje z lestve ni dovoljeno.

— Napravo smejo uporabljati le osebe, ki
So podusene o ravnanju z napravo in So
izrecno pooblasCene za njeno uporabo.

— Na spletni strani www.kaercher.com
najdete video o uporabi iSolar s po-
membnimi informacijami o delu z se-
tom za ciS€enje solarnega sistema.
Obvezno si ga poglejte!

A NEVARNOST

Smrtna nevarnost!

— Napeljave in sestavni deli fotovoltai¢nih
naprav ob vpadu svetlobe stalno preva-
Jajo elektricno napetost. Dotikanje elek-
troprevodnih delov lahko vodi do elek-
tricnega udara in je prepovedano.

Ne izvajajte CiS¢enja v bliZini visokona-
petostnih napeljav ali drugih elektriénih
priprav.

Posebno pozornost je treba usmeriti v

ravnanje s teleskopsko ostjo v blizini vi-
sokonapetostnih napeljav.



N OPOZORILO

Nevarnost padca! Pri ¢iS¢enju na velikih vi-

Sinah.

— Uporabite osebno za$¢itno opremo, ob-
stajati uporabljati se morajo dovoljene
pritrditvene tocke.

Upostevajte naslednje standarde glede
varnega dela z za$¢itno opremo: npr.
EN 358, EN 361, EN813, EN1497
Zaradi varnostne vrvi in visokotlacne
gibke cevi obstaja nevarnost spotika-
nja, vedno pazite na skrbno odloZzeno
visokotlacno gibko cev in varnostno vrv.
Namescéeni morajo biti varni pripomocki
za vzpenjanje (npr. ogrodje ali dvizni
delovni odri).

Zagotovite, da pri ¢is¢enju s strehe ni
prekoracena dovoljena obremenitev
strehe. V primeru negotovosti stopite v
stik z investitorjem.

Previdno pri valovitih plos¢ah iz azbe-
stnega cementa, valovitih plo§¢ah iz bi-
tumna, svetlobnih kupolah ali steklenih
strehah, starih ali poSkodovanih ope-
kah. Na le-te stopite le na posebnih var-
nostnih ali delovnih brveh.

Drzala, stopnice, ograje, podesti, lestve
naj bodo brez umazanije.

Ne izvajajte CiS¢enja ob moénem vetru.

Nevarnost zdrsa!

— Ne stopajte na streho v vlaznih vremen-
skih pogajih.

Nevarnost poSkodb!

— Vrtljive krtaCe se nikoli ne dotikajte s pr-
sti.

— Pred ¢is¢enjem na strehi je treba dovolj
veliko podrocje na tleh zavarovati z za-
pornimi trakovi in/ali tablami ,,Previdno
Dela na strehi*.

Zaradi padajoCih predmetov se lahko
osebe poskodujejo. Med ¢is¢enjem mo-
rajo biti osebe izven podrocja ¢isenja.
Pri delu nosite ustrezne za$¢itne rokavi-
ce, zaScCitna ocala in zaséitno obleko.

PREVIDNOST

Nevarnost preloma!

— Ce stopite na module, se lahko posko-
dujejo, ne stopajte na module.

Pri visokih zunanjih temperaturah je pri-
porocljivo, da vodo predhodno segreje-
te (max. 40 °C), da preprecite napetost
v steklu zaradi visokih temperaturnih
razlik. Ciséenje opravite raje takrat, ko
moduli niso izpostavijeni sonénemu se-
vanju.

Nevarnost poSkodb!

— Umazane in suhe krtace lahko po$ko-
dujejo povr§ino modulov. Krtae naj
bodo vedno brez umazanije ali peska.
S teleskopsko ostjo ali Cistilnimi krtaca-
mi ne udarjajte ali praskajte po povrsi-
nah.

Krta¢ ne potiskajte preko suhih modu-
lov.

Ciséenja ne opravijajte pri temperatu-
rah pod ni¢ stopinj.

Slike glejte na strani 2
Slika Kl

1 Teleskopska ost
Prikljuek za visokotlacno gibko cev te-
leskopske osti
Zaporna pipa
4 Prikljuek za visokotlaéno gibko cev z
visokotolacnega Cistilnika
Visokotlacna gibka cev teleskopske osti
6 Razdelilnik
(le iSolar 800)
7 Cistilna krtada levo (smer vrtenja v na-
sprotni smeri urinih kazalcev)
(le iSolar 800)
8 Cistilna krtaga desno (smer vrtenja v
smeri urinih kazalcev)
9 Blokirna rocica
10 Prikljuéni navoj

Opravite zavarovanje podrocja
ciScenja

w
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= Pred CiS¢enjem na strehi je treba dovolj
veliko podrocje na tleh zavarovati z za-
pornimi trakovi in/ali tablami ,Previdno
Dela na strehi®.

Montaza visokotlacne gibke cevi na
teleskopsko ost

Slika A

= Teleskopsko ost potisnite povsem sku-
paj.

Slika

=> |z teleskopske osti izvijte prikljuéni na-
VOj.

Slika A

= Visokotlagno gibko cev popolnoma od-
vijte in jo raztegnite po dolZini.

= Tanek konec visokotla¢ne gibke cevi
potisnite v vodilo teleskopske osti tako
daleg, dokler spredaj ne izstopi iz osti.

Slika @

=> Priklju¢ni navoj privijte na visokotlaéno
gibko cev. Uporabite topno lepilo za ko-
vine (npr. Loctide 243).
Napotek: Za pritegovanje uporabite no-
tranji Sesterorobi klju¢ z zevjo 6.

Slika @

=> Priklju¢ni navoj uvijte priblizno 1,5 cm
globoko v navoj teleskopske osti in z
matico pritegnite v nasprotni smeri.
Napotek: Pazite na to, da matica ne Str-
li v tanjSi navoj.

Slika
=>» Prikljucite visokotlano gibko cev na te-
leskopsko ost
Pozor: Delovanije Cistilnih krta¢ na ro¢ni
prsilni pistoli visokotlacnega Cistilnika
vodi do poskodovanja pogona Cistilnih
krta€ in ni dovoljeno!
Napotek za delo z brizgalno cevjo: Ce je
zaradi pogojev €id€enja mogoce delati s
standardno oz. fleksibilno brizgalno cevjo
(posebni pribor), je treba namesto ro¢ne pr-
Silne pistole med visokotlacno gibko cev vi-
sokotlagnega Cistilnika in brizgalno cev
vgraditi krogelno pipo (posebni pribor), glej-
te poglavje ,Posebni pribor®.

Cistilne krtaée spojite z
razdelilnikom in teleskopsko ostjo
(le iSolar 800)

Slika @

= Cistilne krtade privijte na priklju¢ek raz-
delilnika, ne pritegnite Se. Pazite na
smer vrtenja krtac!

= Krtae za montazo polozite na ravno
podlago in jih pritrdite.

=>» Razdelilnik z montiranimi krtacami pri-
vijte na prikljuek teleskopske osti in
pritegnite.

Cistilne krtaée spojite s teleskopsko
ostjo (le iSolar 400)

Slika E1
= Cistilno krtado privijte na prikljusek tele-
skopske osti in pritegnite.

Prikljucitev visokotlacnega
Cistilnika na teleskopsko ost

Slika MY

=>» Visokotlaéno gibko cev visokotlanega
Cistilnika prikljucite na teleskopsko ost.
Napotek: Predhodno odvijte ro¢no bri-
zgalno pistolo z visokotlacne gibke ce-
vi.

> Ce se med visokotladno gibko cev viso-
kotlacnega Cistilnika in brizgalno cev
namesti krogelno pipo (posebni pribor),
je mogoce delati s standardno brizgal-
no cevjo visokotlaénega Cistilnika ali s
fleksibilno brizgalno cevjo posebnega
pribora.

Upravljanje
Nasveti za ¢iS¢enje

— Prvo vrsto modulov osskropite z vodno
gibko cevjo, s tem se umazanija, ki se
oprijema, raztopi in prepreci se drgnje-
nje krta€ na suhi povrsini.

— Cis&enje s slemena: Module ¢&istite od
zgoraj (telskopska ost uvlecena) nav-
zdol (teleskopska ost iztegnjena).

— Cis&enje z dviznega delovnega odra /
ogrodja: Module ¢istite od zgoraj (tel-
skopska ost iztegnjena) navzdol (tele-
skopska ost uvlecena).

— Velike povrSine Cistite po sektorjih.

— Pri iztegovaniju ali uvlacenju teleskop-
ske osti drzite zaporno pipo navzdol, to
poskrbi za boljSe vodenje gibke cevi.

— Mozno le pri ogrevanih visokotlaénih ¢i-
stilnikih (HDS-napravah):

65



Po potrebi priporo€amo uporabo Cistil-
nega sredstva RM 99.
Temperaturo nastavite na max. 40 °C.

— Privisokotlacnih Cistilnikih z nastavljivo
koli¢ino vode:

Delajte z maksimalno koli¢ino vode.

— Cis&enje naj izvajata najmanj 2 osebi,
pomog pri vle€enju prostega konca gib-
ke cevi ali za upravljanje visokotlacne-
ga Cistilnika.

— Varno delovno mesto pri ¢i§€enju; dvi-
Zni delovni odri.

Ciséenje
Opozorilo: Prosimo, da pred uporabo apa-
rata obvezno preberete in upostevate var-
nostna navodila!
A NEVARNOST
Pri ¢isCenju poskrbite za varen poloZaj.
Navor zaradi vrtece krtace, teleskopsko ost
pri delu dobro drZite, e posebej pri precej
ali povsem iztegnjeni teleskopski osti.
PREVIDNOST
Upostevajte maksimalno temperaturo Ci-
S¢enja 40 °C! Nevarnost poSkodovanja kr-
tacnega pogona pri poviSani temperaturi.
V primeru blokiranih krtaé, upostevajte po-
mo¢ pri motnjah.
Teleskopsko ost pri delu premikajte le v
vzdolzni smeri, ne v stran.
= Visokotlagni Cistilnik zazenite v skladu z
navodilom za uporabo.
Slika
=>» Po potrebi izvlecite teleskopsko ost:
Odprite blokirno rocico in cevi izvlecite
na potrebno dolzino.
Napotek: Vedno zalnite najprej z izvla-
¢enjem sprednijih (tanjsih) cevi.
= Zaprite blokirno rocico.
Slika A
=>» Odprite zaporno pipo in zac¢nite s CiSCe-
njem.
Zakljuéek ¢iséenja
= Zaprite zaporno pipo.
= lIzklopite visokotlaéni Cistilnik.
= Zaporno pipo ponovno odprite, da nato
izpustite obstojedi tlak iz sistema.

Transport in shranjevanje

= Teleskopsko ost potisnite povsem sku-
paj.

= Razdelilnik s Cistilnimi krtacami odvijte s
teleskopske osti.

= Obe visokotlacni gibki cevi odvijte s te-
leskopske osti.

Slika [

=> Visokotlaéno gibko cev teleskopske osti
navijte in pritrdite na ost (s kabelsko ve-
zico ali velcro trakom).
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> Cistilne krtage shranite tako, da se dla-
¢ice ne poskodujejo ali deformirajo.

= Set za ¢iS€enje solarnih sistemov hrani-
te na suhem mestu, zacitenem proti

zmrzali.

Poseben pribor

Poz.|Naziv Naroé€. st.
1 Krogelna pipa 6.683-213.0
2 Fleksibilna brizgalna 6.394-654.0

cev, Tm*
3 Pregibni zglob, pritrdljiv |4.481-039.0

* mogoce uporabiti le z enojno krtaco
Napotek

Ce se med visokotlaéno gibko cev visoko-
tlaénega Cistilnika in brizgalno cev namesti
krogelno pipo (posebni pribor), je mogoce
delati s standardno brizgalno cevjo visoko-
tlaCnega Cistilnika ali s fleksibilno brizgalno
cevjo posebnega pribora.

Pomo¢€ pri motnjah

Visokotlaéni €istilnik se vklaplja/
izklaplja

B Pri dolo€enih napravah: Zaporna pipa

ni v celoti odprta.
B Pri zaprti zaporni pipi: netesnosti v sis-

temu, obrnite se na servis.

Cistilna krtac¢a se ne vrti

PREVIDNOST
Pri blokirani krtaci zaprite zaporno pipo in
izklopite visokotlacni Cistilnik.
B Obrnite se na servis.

Cistilno sredstvo se ne vsesava

B Vsesavanije Cistilnega sredstva mozno
le pri ogrevanih visokotlaénih Cistilnikih
(HDS-napravah).

Vpenjalo teleskopske osti ne drzi

B Prizema ne drzi.

= Ponovno nastavite prizemo, v ta namen
pritegnite vijak ob strani na blokirni roci-
Ci.

Napotek: Po potrebi lahko narocite nove
blikorne rocice.

Blokirna rocica Naro¢. st.

@ 36 mm 6.373-995.0
@ 34 mm 6.373-996.0
@ 28 mm 6.373-997.0

Izjava o vgradniji

Izjavljamo, da so bili tehni¢ni dokumenti za
spodaj oznaceni delno dokonc&ani stroj iz-
stavljeni v skladu z Direktivo ES 2006/42/
ES (+2009/127/ES) Dodatek VII Del B in
ustrezajo naslendjim to¢kam Direktive:
Dodatek | To¢ka 1.1, 1.2,1.3,1.4,1.5,1.6
in1.7.

Pri spremembi delno dokon&anega stroja
brez naSega soglasja ta izjava izgubi ve-

ljavnost.
Proizvod: Pribor
iSolar 400
iSolar 800
Tip: 6.368-092.0, 6.368-093.0

6.368-094.0, 6.368-095.0
Uporabljeni usklajeni standardi:
V zvezi z:
EN 60335-2-79
Upravni organi lahko za zadevne doku-
mente o delno dokon€anem stroju zaprosi-
jo pri osebah, pooblas€enih za dokumenta-
cijo. Dokumenti se posredujejo preko elek-
tronske poste.
Pred zagonom ali vgradnjo delno dokonca-
nega stroja je treba zagotoviti, da stroj, v
katerem delno dokon€ani stroj obratuje ali
bo vanj vgrajen, ustreza Direktivi EU za
stroje 2006/42/EG (+2009/127/EG). Infor-
macije o tem najdete v EU Izjavi o skladno-
sti stroja.

Podpisniki ravnajo po navodilih in s poobla-

stilom uprave.
Vs

;;/; )
.Jenner S. Reiser

Chairman of the Board of Management Director Regulatory Affairs & Certification

Pooblas¢ena oseba za dokumentacijo:
S. Reiser

Alfred Karcher SE & Co. KG
Alfred-Karcher-Strale 28-40
71364 Winnenden (Germany)
Tel.: +49 7195 14-0
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& Przed pierwszym uzyciem urza-

dzenia nalezy przeczyta¢ orygi-
nalng instrukcje obstugi, postepowac we-
dtug jej wskazan i zachowac jg do pdzniej-
szego wykorzystania lub dla nastepnego
uzytkownika.

Spistresci ................ PL 1
Zestaw do czyszczenia modu-

tow solarnych. . ............ PL 1
Instrukcje ogdlne . . . ........ PL 1
Wskazéwki bezpieczenstwa .. PL 1
Opis urzadzenia. .. ......... PL 2
Przygotowanie............. PL 2
Obstuga.................. PL 3
Transport i sktadowanie. . . . .. PL 3
Wyposazenie specjalne. . . . .. PL 3
Pomoc w usuwaniu usterek. . . PL 4
Deklaracja wtagczenia. . . . . . .. PL 4

Zestaw do czyszczenia
modutéw solarnych

W niniejszej instrukcji obstugi opisana jest
obstuga zestawu do czyszczenia modutow
solarnych iSolar 400 i iSolar 800.

W przypadku iSolar 800 s3 to dwie prze-

ciwbiezne szczotki do czyszczenia modu-

téw, przy iSolar 400 jedna.

Zestaw do czyszczenia modutéw solar-

nych mozna zestawi¢ z nastepujacych

akcesoriow:

Lance teleskopowe o réznych dtugosciach

do iSolar 400 i iSolar 800:

- 4.107-052.0-14 m
4.107-053.0 - 10 m (GFK)
4.107-055.0 - 10 m (Karbon)
4.107-054.0 - 7 m (GFK)

— Weze wysokocisnieniowe o roznych
dtugos$ciach, dopasowane do lancy te-
leskopowej:
6.392-976.0-14 m
6.392-977.0-10m
6.392-978.0-7m

— Szczotki czyszczace do iSolar 800
6.368-094.0 - na ilos¢ wody 700 - 1000
I/h
6.368-095.0 - na ilos¢ wody 1000 -
1300 I/h

— Szczotki czyszczace do iSolar 400
6.368-092.0 - na ilos¢ wody 700 - 1000
I/h
6.368-093.0 - na ilos¢ wody 1050 -
1300 I/h

Opis lancy teleskopowej znajduje sie w od-

dzielnej instrukcji obstugi, dotgczonej do

lancy teleskopowe;.

Akcesoria (dostepne opcjonalnie)

Osobiste wyposazenia ochronne

Nr katalogowy 6.988-152.0

Przy pracach zwigzanych z czyszczeniem
dachu istnieje niebezpieczenstwo upadku;
pracowac tylko przy uzyciu odpowiedniego
wyposazenia ochronnego i tylko, gdy ist-
niejg dopuszczone punkty mocowania na
dachu.

Zmiekczenie wody

Woda biezgca poddawana jest odminerali-
zowaniu przy uzyciu zmiekczacza wody.
Dzieki dobrym wiasciwosciom czyszczenia
nie powoduje ona uszkodzen ani nie pozo-
stawia osadow kamiennych.

Uzytkowanie zgodne z
przeznaczeniem

Zestaw do czyszczenia modutdw solarnych
mozna uzywac z zastosowaniem myjek
wysokocignieniowych KARCHER o objeto-
$ci przeptywu 700 - 1000 I/h lub 1000 -
1300 I/h.

— Zestaw do czyszczenia modutéw solar-
nych stuzy do czyszczenia konwencjo-
nalnych modutéw solarnych o gtadkiej
powierzchni.

— Lance teleskopowag mozna stosowac
tylko do prac ze szczotkami czyszcza-
cymi. Podigczanie innych akcesoriow
jest zabronione.

Przewidywalne niewtasciwe

uzytkowanie

— Podigczenie szczotek czyszczacych
bezposrednio do lancy myjki wysoko-
cisnieniowe;j jest niedozwolone (niebez-
pieczenstwo uszkodzenia napedu
szczotek!)

Instrukcje ogdélne

Ochrona srodowiska

vy Materiaty uzyte do opakowania nada-
& jg sie do recyklingu. Opakowania nie
nalezy wrzuca¢ do zwyktych pojemnikéw
na $mieci, lecz do pojemnikéw na surowce
wtdrne.

Zuzyte urzgdzenia zawierajg cenne

E surowce wtérne, ktére powinny byc¢
mmm oddawane do utylizacji. Z tego powo-
du nalezy usuwac zuzyte urzgdzenia za
posrednictwem odpowiednich systemow
utylizacji.
Wskazowki dotyczace sktadnikow (RE-
ACH)
Aktualne informacje dotyczgce sktadnikow
znajdujg sie pod:
www.kaercher.com/REACH
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Gwarancja

W kazdym kraju obowigzujg warunki gwa-
rancji okreslone przez odpowiedniego lo-
kalnego dystrybutora. Ewentualne usterki
urzgdzenia usuwane sg w okresie gwaran-
cji bezptatnie, o ile spowodowane sg bte-
dem materiatowym lub produkcyjnym. W
sprawach napraw gwarancyjnych prosimy
kierowac sie z dowodem zakupu do dystry-
butora lub do autoryzowanego punktu ser-
wisowego.

Czesci zamienne
Nalezy korzysta¢ wytacznie z oryginalnych
czesci zamiennych KARCHER.
Informacje dotyczace akcesoridow i czesci
zamiennych mozna znalez¢ na stronie in-
ternetowej www.kaercher.com.

Symbole w instrukcji obstugi

A NIEBEZPIECZENSTWO

Ostrzega przed bezposrednim niebezpie-
czenstwem, prowadzgcym do ciezkich
obrazen ciata lub do $mierci.

A OSTRZEZENIE

Ostrzega przed mozliwie niebezpieczng
sytuacjg, moggcg prowadzic do ciezkich
obrazen ciata lub $mierci.

OSTROZNIE

Wskazuje na mozliwosc wystgpienia nie-
bezpiecznej sytuacji, moggcej prowadzic¢
do lekkich obrazen ciata lub do szkéd ma-
terialnych.

Wskazoéwki bezpieczenstwa

Zastosowanie

— Przed rozpoczeciem pracy nalezy
Sprawdzic urzgdzenie z wyposazeniem
roboczym pod katem prawidtowego
stanu i bezpieczeristwa eksploatacji.
Jezeli nie jest on poprawny, to sprzetu
takiego nie wolno uzywac.

— Przestrzega¢ warunkéw gwarancyj-
nych producentéw modutow!

Przepisy bezpieczenstwa
dotyczace obstugi

— Niniejsze urzgdzenie nie jest przewi-
dziane do uzytkowania przez osoby o
graniczonych mozliwo$ciach fizycz-
nych, sensorycznych wzgl. mentalnych.
Obstuga urzadzenia przez dzieci lub
o0soby nieprzyuczone jest zabroniona.
Dzieci powinny by¢ nadzorowane, zeby
zapewnic, iz nie bedg sie bawity urzg-
dzeniem.

— Lance teleskopowg mozna stosowac
tylko do prac ze szczotkami czyszczg-
cymi. Podtgczanie innych akcesoriow
jest zabronione.

— Podfgczenie szczotek czyszczgcych
bezposrednio do lancy i pistoletu recz-
nego myjki wysokocishieniowej prowa-
dzi do uszkodzenia napedu szczotek
czyszczgcych i jest niedozwolone!

— Moment obrotowy okre$lany przez
obracajgcg sie szczotke; w trakcie pra-
cy dobrze przytrzymac lance teleskopo-
wag, szczegOllnie przy szeroko lub catko-
wicie wysunigtej lancy teleskopowey.

67



— W trakcie prac zwigzanych z czyszcze-
niem zapewnic¢ bezpieczne ustawienie.

— Przed czyszczeniem sprawdzi¢ moduty
pod katem uszkodzenia (rysy, zadrapa-
nia, nieszczelnosc itd.). Uszkodzonych
modutéw nie mozna czyScic.

— Po zakonczeniu czyszczenia wytgczyc
myjke wysokocis$nieniowg, zamkng¢
doptyw wody do urzgdzenia, pozbawic
system cisnienia przez otwarcie kurka
odcinajgcego, a nastepnie odtgczyc¢
waz wysokocisnieniowy od lancy tele-
skopowey.

— Maksymalna temperatura wody to
40 °C (przestrzegac wskazéwek eks-
ploatacji wysokoci$nieniowego urzg-
dzenia czyszczgcego).

— Przestrzegac¢ wskazéwek bezpieczen-
stwa wysokocis$nieniowego urzgdzenia
czyszczgcego.

— Prace zwigzane z czyszczeniem prze-
prowadzajg co najmniej 2 osoby.
Wykonywanie czyszczenia z jednej
drabiny jest zabronione.

— Urzadzenie moze byc¢ uzywane tylko
przez osoby, ktére zostaty przeszkolo-
ne w zakresie obstugi i zostaty wyraznie
do tego wyznaczone.

— Pod adresem www.kaercher.com ist-
nieje wideo iSolar z waznymi infor-
macjami dotyczacymi pracy przy
uzyciu zestawu do czyszczenia mo-
dutéw solarnych. Koniecznie obej-
rzec!

A NIEBEZPIECZENSTWO

Zagrozenie zycia!

— Przewody i elementy urzgdzen fotowol-
taicznych sg w przypadku dostepu
Swiatta zawsze pod napieciem elek-
trycznym. Dotkniecie czesci przewo-
dzgcych prad jest zabronione i moze
prowadzic¢ do porazenia prgdem.

Nie przeprowadzac czyszczenia w po-
blizu przewodow wysokiego napiecia
ani innych urzadzen elektrycznych.
Szczegolng uwage nalezy zwrécic na
obstuge lancy teleskopowej w poblizu
przewodow wysokiego napiecia.

AN OSTRZEZENIE

Niebezpieczenstwo upadku! Przy pracach

zwigzanych z czyszczeniem na wysokos-

ciach.

— Stosowac osobiste wyposazenie
ochronne, nalezy stosowac dopuszczo-
ne punkty mocowania.

Przestrzegac nastepujgcych norm do-
tyczgcych bezpiecznej pracy z zastoso-
waniem wyposazenia ochronnego: np.
EN 358, EN 361, EN813, EN1497
Istnieje niebezpieczeristwo potkniecia
powodowane przez line zabezpieczajg-
cg i wagz wysokocisnieniowy; zawsze
zwracac uwage na pieczotfowite odfoze-
nie weza wysokocisnieniowego i liny
zabezpieczajgcey.

Muszg istnie¢ bezpieczne sprzety do
pracy na wysokosci (np. rusztowania
lub podesty robocze).

Upewnic sie, Zze przy czyszczeniu nie
zostanie przekroczone dopuszczalne
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obcigzenie dachu. W przypadku niejas-
nosci skontaktowac sie z inwestorem.
Zachowac ostrozno$¢ przy ptytach fali-
stych z azbesto-cementu i bitumu, ko-
putach Swietlikowych lub dachach
Szklanych. Wchodzi¢ na nie tylko przy
uzyciu specjalnych wybiegéw i pomo-
stow roboczych.

Uchwyty, stopnie, porecze, podesty i
drabinki nalezy utrzymywac w czysto-
Sci.

Nie czysci¢ przy mocnym wietrze.

Niebezpieczenstwo poslizgnigecia sig!

— Nie wchodzi¢ na dach w wilgotnych wa-
runkach pogodowych.

Niebezpieczenstwo zranienia!

— Nigdy nie dotykac obracajgcej sie
szczotki palcami.

— Przed czyszczeniem na dachu nalezy
zabezpieczy¢ wystarczajgco wielki ob-
Szar na ziemi przy uzyciu tasm odgra-
dzajgcych i/lub tabliczek ,Uwaga! Ro-
boty dachowe”.

Spadajgce przedmioty mogg zrani¢
osoby. W trakcie prac zwigzanych z
czyszczeniem osoby muszg przebywac
poza czyszczonym obszarem.

W czasie pracy nosi¢ odpowiednie re-
kawice i okulary ochronne oraz odziez
ochronna.

OSTROZNIE

Niebezpieczenstwo ztamania!

— Moduty moga ulec uszkodzeniu z po-
wodu wejscia na nie; nie wchodzi¢ na
moduty.

Przy wysokich temperaturach na wol-
nym powietrzu zaleca sie podgrzanie
wody (maks. 40°C), aby unikng¢ napre-
zen szkta z powodu wielkich réznic tem-
peratur. Lepiej jest, gdy czyszczenie
przeprowadza sie, gdy moduty nie sg
wystawione na dziatanie promieni sto-
necznych.

Niebezpieczenstwo!

— Zanieczyszczone i suche szczotki
mogg uszkodzi¢ powierzchnie modu-
tow. Whosie chronic¢ przed brudem i pia-
skiem.

Nie uderzac ani nie drapac powierzchni
lancg teleskopowa lub szczotkg czysz-
czgca.

Nie przesuwac szczotek po suchych
moduftach.

Nie podejmowac czyszczenia w tempe-
raturach minusowych.

Opis urzadzenia

Rysunki patrz strona 2
Rysunek Kl

1 Lanca teleskopowa

Przytgcze do weza wysokoci$nieniowe-

go lancy teleskopowej

Kurek odcinajgcy

4 Przylgcze do weza wysokocisnieniowe-
go myjki wysokocisnieniowej

5 Waz wysokoci$nieniowy lancy telesko-
powe;j

6 Rozdzielacz
(tylko iSolar 800)

w
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7 Lewa szczotka czyszczaca (kierunek
obrotéw przeciwny do ruchu wskazé-
wek zegara)

(tylko iSolar 800)

8 Prawa szczotka czyszczgca (kierunek
obrotéw zgodny z ruchem wskazowek
zegara)

9 Dzwignia ryglujgca

10 Gwint przytgczeniowy

Przygotowanie

Podejmowanie zabezpieczenia
czyszczonego obszaru

= Przed czyszczeniem na dachu nalezy
zabezpieczy¢ wystarczajgco wielki ob-
szar na ziemi przy uzyciu tasm odgra-
dzajgcych i/lub tabliczek ,Uwaga! Ro-
boty dachowe*.

Montaz weza wysokocisnieniowego
do lancy teleskopowej

Rysunek A

=>» Catkowicie zsung¢ lance teleskopowa.

Rysunek

= Wykreci¢ gwint przytgczeniowy z lancy
teleskopowe;j.

Rysunek 4

=>» Catkowicie rozwing¢ waz wysokocis-
nieniowy i potozy¢ na dtugoscé.

= Wsunaé waska koncowke weza wyso-
kocisnieniowego na tyle do prowadnicy
lancy teleskopowej, az z przodu wyjdzie
z lancy.

Rysunek H

=> Nakreci¢ gwint przytagczeniowy na waz
wysokoci$nieniowy. Zastosowac roz-
puszczalny klej do metalu (np. Loctide
243).
Wskazéwka: Do przykrecenia uzy¢
klucza z gniazdem sze$ciokgtnym SW
6.

Rysunek @

= Wkreci¢ gwint przytagczeniowy na ok.
1,5 cm do gwintu lancy teleskopowe;j i
zabezpieczy¢ przeciwnakretka.
Wskazéwka: Zwréci¢ uwage na to, by
nakretka nie wystawata w wezszym
gwincie.

Rysunek

=>» Podigczyé waz wysokocisnieniowy do
lancy teleskopowe;j.
Uwaga: Uzywanie szczotek czyszcza-
cych bezposrednio przy pistolecie recz-
nym myjki wysokocisnieniowej
prowadzi do uszkodzenia napedu
szczotek czyszczacych i jest niedozwo-
lone!



Wskazowka dot. pracy z lanca: Jezeli z
racji warunkow czyszczenia mozna praco-
wac przy uzyciu lancy standardowej lub
elastycznej (wyposazenie specjalne), to
zamiast pistoletu recznego nalezy zamon-
towaé¢ zawor kulkowy (wyposazenie spe-
cjalne) pomiedzy wezem myjki wysokocis-
nieniowej a lanca, patrz rozdziat ,Wyposa-
zenie specjalne®.

Potaczy¢ szczotki czyszczace z
rozdzielaczem i lanca teleskopowa
(tylko iSolar 800)

Rysunek H

=> Nakreci¢ szczotki czyszczgce na przy-
tacze rozdzielacza, ale jeszcze nie do-
krecaé. Zwrdci¢ uwage na kierunek ob-
rotow szczotek!

= W celu montazu nalezy potozy¢ szczot-
ki na ptaskim podtozu i dokreci¢ je

=> Nakreciérozdzielacz zzamontowanymi
szczotkami na przytagcze lancy telesko-
powej i dokrecic.

Potaczy¢ szczotke czyszczacalanca
teleskopowg (tylko iSolar 400)

Rysunek E1
=> Nakreci¢ szczotke czyszczacg na przy-
tacze lancy teleskopowe;j i dokrecic.

Podiaczenie weza
wysokocisnieniowego do lancy
teleskopowej

Rysunek i

= Podigczy¢ waz wysokocisnieniowy myj-
ki wysokocisnieniowej do lancy telesko-
powe;j.
Wskazéwka: Przedtem odkreci¢ pisto-
let natryskowy od weza wysokocisnie-
niowego.

= Jezeli pomiedzy wezem myjki wysoko-
cisnieniowej a lancg zamontowano za-
wor kulkowy (wyposazenie specjalne),
to mozna pracowac przy uzyciu lancy
standardowej myjki wysokocisnienio-
wej lub lancg elastyczng stanowigca
wyposazenie specjalne.

Obstuga

Wskazowki dotyczace czyszczenia

— 2wilzy¢ pierwszy rzgd modutéw wodg z
weza, spowoduje to zluzowanie osa-
dzonego brudu, unika¢ szorowania
szczotkami na suchej powierzchni.

— Czyszczenie kalenicy: Czysci¢ moduty
z gory (lanca teleskopowa wsunieta) ku
dotowi (lanca teleskopowa wsunieta).

— Czyszczenie podestu roboczego / rusz-
towania: Czysci¢ moduty z gory (lanca
teleskopowa wysunieta) ku dotowi (lan-
ca teleskopowa wsunieta).

— Wieksze powierzchnie czysci¢ sektora-
mi.

— Kurek odcinajgcy przy wysuwaniu lub
wsuwaniu lancy teleskopowej trzymaé
ku dotowi; umozliwia to lepsze dopro-
wadzenie weza.

— Mozliwe tylko przy podgrzewanych myj-
kach wysokocisnieniowych (urzadze-
niach HDS):

Zalecamy stosowanie srodka czysz-

czgcego RM 99.

Ustawi¢ temperature na maks. 40°C.
— Przy myjkach wysokocisnieniowych z
ustawiang iloscig wody:
Pracowac¢ z maksymalng iloscig wody.
Czyszczenie przeprowadzajg co naj-
mniej 2 osoby, ktére pomagajg sobie
przy dopasowaniu dtugosci weza wzgl.
obstudze myjki wysokocisnieniowe;.
Bezpieczne miejsce pracy przy czysz-
czeniu; podesty robocze.

Czyszczenie

Wskazowka: Przed obstugg nalezy prze-

czytaé i przestrzegaé przepiséw bezpie-

czenstwa!

A NIEBEZPIECZENSTWO

W trakcie prac zwigzanych z czyszczeniem

zapewni¢ bezpieczne ustawienie.

Moment obrotowy okre$lany przez obraca-

Jgca sie szczotke; w trakcie pracy dobrze

przytrzymac lance teleskopowg, szczegél-

nie przy szeroko lub catkowicie wysunietej

lancy teleskopowey.

OSTROZNIE

Przestrzega¢ maksymalnej temperatury

czyszczenia wynoszgcej 40°C! Niebezpie-

czenstwo uszkodzenia napedu szczotek

przy wyzszej temperaturze.

W przypadku zablokowania szczotek, za-

ciggng¢ informacji w pomocy w usuwaniu

usterek.

Lance teleskopowg poruszac przy pracy

tylko na wzdtuz, nie na boki.

= Uruchomi¢ myjke wysokocisnieniowg
zgodnie z instrukcjg obstugi.

Rysunek Kl

= W razie potrzeby wysung¢ lance tele-
skopowa: Otworzy¢ dzwignie ryglujaca
i wyja¢ rurki na zgdang dlugosc.
Wskazoéwka: Zawsze zaczynac od wy-
sunigcia przednich (wezszych) rurek.

= Zamknag¢ dzwignie ryglujaca.

Rysunek &

= Otworzy¢ kurek odcinajgcy i zaczgcé
czyszczenie.

Zakonczenie czyszczenia
= Zamkna¢ kurek odcinajacy.
= Wytgczy¢ wysokocisnieniowe urzadze-
nie czyszczace.

= Jeszcze raz otworzy¢ kurek odcinajgcy,
aby usung¢ resztki ci$nienia z systemu.

PL -3

Transport i skladowanie

=>» Catkowicie zsunag¢ lance teleskopows.

= Odkreci¢ rozdzielacz ze szczotkami
czyszczacymi z lancy teleskopowe;.

= Odkreci¢ obydwa weze wysokocisnie-
niowe z lancy teleskopowej

Rysunek [H

= Nawing¢ wagz wysokocisnieniowy lancy
teleskopowej i zamocowac na lancy
(przy uzyciu tacznika kablowego lub ta-
$my z zatrzaskami).

= Szczotki czyszczace przechowywac w
taki sposéb, by nie uszkodzi¢ ani nie
zdeformowac wiosia.

=>» Zestaw do czyszczenia modutdw solar-
nych przechowywac w suchym i pozba-
wionym mrozu miejscu.

Wyposazenie specjalne

Poz.|Nazwa Nr katalogo-
wy
1 Zawor kulkowy 6.683-213.0

2 Lanca elastyczna, 1 m [6.394-654.0

3 Przegub wyboczenio- [4.481-039.0

wy, mocowany *
* do zastosowania jedynie ze szczotkg po-
jedynczg

Wskazéwka

Jezeli pomiedzy wezem myjki wysokocis-
nieniowej a lancg zamontowano zawér kul-
kowy (wyposazenie specjalne), to mozna
pracowac przy uzyciu lancy standardowe;j
myjki wysokocisnieniowej lub lancg ela-
styczng stanowigcg wyposazenie specjal-
ne.
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Pomoc w usuwaniu usterek

Myjka wysokocisnieniowa sie
wiacza / wytacza
B Przy okreslonych urzadzeniach: Kurek
odcinajgcy nie jest w petni otwarty.
B Przy zamknietym kurku odcinajgcym:
Nieszczelno$é w systemie, skontakto-
wac sie z serwisem.

Szczotka czyszczgca sie obraca

OSTROZNIE

Przy blokujgcej szczotce zamkng¢ kurek
odcinajgcy i wytgczy¢ myjke wysokocisnie-
niowa.

B Skontaktowac sie z serwisem.
Srodek czyszczacy nie jest
zasysany
B Zasysanie srodka czyszczacego mozli-
we tylko przy podgrzewanych myjkach

wysokocisnieniowych (urzadzeniach
HDS).

Zacisk lancy teleskopowej puszcza

B Zacisk nie trzyma.

=>» Poprawi¢ ustawienie zacisku, w tym
celu dokrecic¢ $rube z boku przy dzwigni
regulacyjnej.

Wskazéwka: W razie potrzeby mozna za-
mowié nowe dzwignie regulacyjne;.

Dzwignia ryglujaca |Nr katalogowy
2 36 mm 6.373-995.0
2 34 mm 6.373-996.0
2 28 mm 6.373-997.0

Deklaracja wiaczenia

Niniejszym o$wiadczamy, ze dokumenta-
cja techniczna ponizej okreslonej maszyny
nieukonczonej zostata utworzona zgodnie
dyrektywg UE 2006/42/UE (+2009/127/UE)
zatgcznik VI, czes¢ B i odpowiada naste-
pujacym punktom dyrektywy:

Zatgcznik | punkt 1.1,1.2,1.3,1.4,1.5, 1.6
i1.7.

Wszelka nie uzgodniona z nami modyfika-
cja maszyny nieukonczonej powoduje utra-
te waznosci tego oswiadczenia.

Produkt: Akcesoria
iSolar 400
iSolar 800
Typ: 6.368-092.0, 6.368-093.0

6.368-094.0, 6.368-095.0
Zastosowane normy zharmonizowane
W oparciu o:
EN 60335-2-79
Kompetentne wladze mogg zwréci¢ sie o
udostepnienie dokumentacji maszyny nie-
ukonczonej u petnomocnika ds. dokumen-
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tacji. Dokumenty udostepniane sg e-mai-
lem.

Przed rozruchem lub montazem maszyny
nieukonczonej nalezy sie upewnic, ze ma-
szyna, w ktorej ma by¢ eksploatowana
wzgl. do ktérej ma by¢ wbudowana maszy-
na nieukonczona, musi spetnia¢ wymaga-
nia dyrektywy maszynowej UE 2006/42/UE
(+2009/127/UE). Informacje na ten temat
podane sg w deklaracji zgodnosci UE ma-
szyny.

Nizej podpisane osoby dziatajg na zlecenie
i z upowaznienia zarzadu.

I(Z: i — W s
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& Tnainte de prima utilizare a apa-

ratului dvs. cititi acest instructi-
uni original, respectati instructiunile cuprin-
se in acesta si pastrati-I pentru intrebuinta-
rea ulterioara sau pentru urmatorii pose-
sori.

Cuprins .................. RO 1
Setde curatare solara. . ... .. RO 1
Observatjigenerale . . .. ... .. RO 1
Masuri de siguranta. .. ...... RO 1
Descrierea aparatului . ... ... RO 2
Pregatire ................. RO 2
Utilizarea . . ............... RO 3
Transportare si depozitare. ... RO 3
Accesorii opfionale ......... RO 3
Depanarea................ RO 3
Declaratie de incorporare .. .. RO 4

Set de curatare solara

Acest manual de utilizare contine informatii
referitoare la operarea seturilor de curatare
solara iSolar 400 si iSolar 800.
SetuliSolar 800 este prevazut cu doua perii
opuse detinate curatarii modulelor, iar in
cazul iSolar 400 exista doar o singura pe-
rie.

Setul de curatare pentru instalatii solare

poate fi combinat cu urmatoarele acce-

sorii:

Lanci telesc opice de lungimi diferite pentru

iSolar 400 si iSolar 800:

— 4.107-052.0-14 m
4.107-053.0 - 10 m (GFK)
4.107-055.0 - 10 m (Karbon)
4.107-054.0 - 7 m (GFK)

— Furtunuri de nalta presiune de diferite
lungimi compatibile cu lancea telesco-
pica:
6.392-976.0-14 m
6.392-977.0-10m
6.392-978.0-7m

— Perii de curatare pentru iSolar 800
6.368-094.0 - pentru cantitatea de apa
700 - 1000 I/h
6.368-095.0 - pentru cantitatea de apa
1000 - 1300 Ih

— Perii de curatare pentru iSolar 400
6.368-092.0 - pentru cantitatea de apa
700 - 1000 I/h
6.368-093.0 - pentru cantitatea de apa
1050 - 1300 Ih

Descrierea referitoare la lancea telescopi-

ca se gaseste intr-un manual de utilizare

separat, anexat la lancea telescopica.

Accesorii (disponibile optional)

Echipament de protectie personala

Nr. de comanda: 6.988-152.0

Tn cazul efectudrii lucrarilor de curtare pe
acoperis exista pericol de prabusire, utili-
zati echipament de protectie corespunza-
toare si numai daca exista puncte de anco-
rare omologate pe acoperis.

Dedurizare apa

Apa de la robinet se demineralizeaza in
aparatul de dedurizare. Prin capacitatea
buna de curatare, sistemul nu cauzeaza
deteriorarea, resp. depunerea de calciu pe
suprafata modulelor.

Utilizarea corecta

Setul de curatare pentru instalatii solare
poate fi utilizat impreuna cu aparatele de
curé&tare sub presiune de la KARCHER cu
un volum de apa de 700 - 1000 I/h sau 1000
- 1300 I/h.

— Setul de curatare pentru instalatii solare
poate fi utilizat pentru curatarea modu-
lelor solare normale cu suprafata plana.

— Lancea telescopica poate fi utilizata nu-
mai in cazul lucrarilor cu periile de cura-
tare. Conectarea altor accesorii este in-
terzisa.

Utilizare eronata previzibila

— Este interzisa conectarea periilor de cu-
ratat direct la lancea aparatului de cura-
tat sub presiune (pericol de deteriorare
a actionarii periilor!)

Observatii generale

Protectia mediului inconjurator

&Y. Materialele de ambalare sunt recicla-
%69 bile. Ambalajele nu trebuie aruncate
in gunoiul menajer, ci trebuie duse la un
centru de colectare si revalorificare a dese-
urilor.

Aparatele vechi contin materiale reci-
ﬁ/ clabile valoroase, care pot fi supuse
= ynui proces de revalorificare. Din
acest motiv, va rugam sa apelati la centrele
de colectare abilitate pentru eliminarea
aparatelor vechi.
Observatii referitoare la materialele con-
tinute (REACH)
Informatii actuale referitoare la materialele
continute puteti gasi la adresa:
www.kaercher.com/REACH

Garantie

in fiecare tara sunt valabile conditiile de ga-
rantie publicate de distribuitorul nostru din
tara respectiva. Eventuale defectiuni ale
acestui aparat, care survin in perioada de
garantie si care sunt rezultatul unor defecte
de fabricatie sau de material, vor fi remedi-
ate gratuit. Pentru a putea beneficia de ga-
rantie, prezentati-va cu chitanfa de cumpa-
rare la magazin sau la cea mai apropiata
unitate de service autorizata.

Piese de schimb

Utilizati exclusiv piese de schimb KAR-
CHER originale.

Informatii referitoare la accesorii si piese de
schimb se gasesc la adresa www.kaer-
cher.com.

Simboluri din manualul de utilizare

A PERICOL

Atrage atentia asupra unui pericol iminent,
care duce la vatamari corporale grave sau
moatrte.

&N AVERTIZARE

Atrage atentia asupra unei posibile situatii
periculoase, care ar putea duce la vatamari
corporale grave sau moarte.

PRECAUTIE

Indica o posibila situatie periculoasa, care
ar putea duce la vatamadri corporale usoare
sau pagube materiale.

Masuri de siguranta

Domenii de utilizare

— Aparatul si accesoriile trebuie verificate
fnainte de utilizare pentru a vedea daca
sunt in stare bund si permit utilizarea
aparatului in conditii de siguranta. Daca
starea nu este ireprogabila, acestea nu
pot fi utilizate.

— Respectali conditiile de garantie ale
producétorului modulelor solare!

Indicatii de siguranta pentru
utilizare

— Acest aparat nu este destinat pentru a fi
utilizat de cétre persoane cu capacitati
psihice, senzoriale sau mintale limitate.
Nu este permisa utilizarea aparatului de
catre copii sau persoane neinstruite.
Nu lasati copii nesupravegheati, pentru
a va asigura, ca nu se joaca cu apara-
tul.

— Lancea telescopicéa poate fi utilizatd nu-
mai in cazul lucrarilor cu periile de cura-
tare. Conectarea altor accesorii este in-
terzisa.

— Conectarea periilor de curétat direct la
lance si pistolul manual de stropit al
aparatului de curéatat sub presiune poa-
te cauza deteriorarea actionarii periilor
de curdtat si este de aceea interzisa!

— Peria rotativa produce o forta de recul,
tineti bine lancea telescopica in timpul
lucrarilor, in special in cazul lancilor te-
lescopice late sau complet extinse.

— Intimpul lucrarilor de curétare asigurati-
va o pozitie sigura.

— Inainte de curatare verificati modulele
in privinta deterioréarilor (crapéaturi, zga-
rieturi, neetangeitati etc.). Modulele de-
teriorate nu pot fi curatate.

— Laterminarea lucrérii de curatare opriti
aparatul de curétat sub presiune, inchi-
deti alimentarea cu apd a aparatului,
depresurizati sistemul prin deschiderea
robinetului de inchidere, apoi deconec-
tati furtunul de inalté presiune de la lan-
cea telescopica.

— Temperatura maximéa a apei 40 °C
(respectati instructiunile aparatului
dumneavoastra de curdtat sub presiu-
ne).

— Respectati indicatiile privind siguranta
aparatului dumneavoastra de curatat
sub presiune.
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— Lucrérile de curatare trebuie efectuate
de cel putin 2 persoane.

Lucrdrile de curéatare nu pot fi efectuate
de pe o scara.

— Aparatul poate fi utilizat numai de catre
persoane, care au primit instruire referi-
toare la utilizare si au fost insércinate
explicit cu utilizarea aparatului.

— Pe site-ul www.kaercher.com puteti
gasi inregistrarea video iSolar cu in-
formatii importante referitoare la lu-
crarile cu setul de curatare pentru in-
stalatii solare. Uitati-va neaparat la
film!

A PERICOL

Pericol de moarte!

— Cablurile si piesele instalatiilor fotovol-
taice se afla sub tensiune in mod conti-
nuu in cazul iradierii solare. Nu atingeti
piesele conductive pentru a evita pro-
ducerea electrocutarii.

Nu efectuati lucrarile de curatare in
apropierea conductelor de inalta tensi-
une gi a altor instalatii electrice.
Lucrarile cu lancea telescopica in apro-
pierea firelor de inalta tensiune trebuie
efectuate cu grija sporita.

AN AVERTIZARE

Pericol de caddere! In cazul lucrarilor de cu-

ratare la mare inéltime.

— Utilizati echipament de protectie perso-
nalé, trebuie sa existe si sa se utilizeze
puncte de ancorare omologate.

La lucrérile in conditiie de siguranta cu
echipament de protectie respectati ur-
matoarele norme: de ex. EN 358, EN
361, EN813, EN1497

Exista pericol de impiedicare din cauza
firului de siguranta si a furtunului de
inalta presiune, aveti grijd constant la
furtunul de inalta presiune si la firul de
siguranta plasate cu grija.

Trebuie utilizate sisteme de ridicare
care respecta normele de siguranta (de
ex.: schela sau platforme de ridicare).
Verificati ca nu se depdseste nivelul de
incércare a acoperigului in cazul efec-
tudrii lucrarilor de curatare pe acoperis.
In cazul unor neldmuriri, contactati be-
neficiarul constructiei.

Atentie in cazul placilor ondulate de az-
bociment, bituminoase sau acoperig de
sticla, tigle vechi sau deteriorate. Acce-
sati-le pe acestea numai utilizand plat-
forme de acces sau de lucru.
Maénerele, treptele, suprafetele, podes-
tele si scérile trebuie tinute curate.

Nu efectuati lucrarile de curatare in
conditii de vant puternic.

Pericol de alunecare!

— Nu accesati acoperigurile in conditii me-
teo umede.

Pericol de accidentare!

— Nu atingeti niciodaté peria rotativa cu
degetele.

— Inainte de lucrérile de curétare efectua-
te pe acoperis asigurati o suprafata su-
ficient de mare la sol prin benzi galbene
si/sau placute de avertizare "Atentie!
Lucrari pe acoperis”.
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Obiectele céazatoare pot cauza ranirea
grava a persoanelor. in timpul lucrarilor
de curétare tineti departe persoanele
de zona de lucru.

In timpul lucrului la aparat purtati méa-
nusgi, ochelari si haine de protectie
adecvate.

PRECAUTIE

Pericol de rupere!

— Modulele pot fi deteriorate prin célcare,
nu célcati pe module.

In cazul unor temperaturi exterioare ri-
dicate, vd recomandam sé& preincalziti

apa (max. 40 °C) pentru a evita tensiu-
nile sticlei prin diferentele mari de tem-
peratura. Cel mai bine este sa efectuati
lucrérile de curatare, cdnd modulele nu
sunt expuse direct razelor solare.

Pericol de deteriorare!

— Periile murdare si uscate pot deterioara
suprafata modulelor. Tineti perii libere
de murdarie $i nisip.

Nu lovifi lancea telescopica sau peria
de curatare de suprafetele curdétate si
nu le zgériati.

Nu trageti periile pe modulele uscate.
Nu efectuati lucrérile de curatare la
temperaturi sub 0 °C.

Descrierea aparatului

Pentru imagini vezi pagina 2
Figura Kl

1 Lance telescopica
Racord pentru furtunul de inalta presiu-
ne a lancii telescopice

3 Robinet de inchidere

4 Racord pentru furtunul de inalta presiu-
ne a curatatorului sub presiune

5 Furtun de Tnalta presiune lance telesco-
pica

6 Distribuitor
(doar iSolar 800)

7 Perie de curatare stanga (directie de ro-
tatie Tn sensul contrar acelor de ceas)
(doar iSolar 800)

8 Perie de curatare dreapta (directie de
rotatie Tn sensul acelor de ceas)

9 Maneta de blocare

10 Filet de racord

RO -2

Realizati asigurarea zonei de
curatare

= Tnainte de lucrérile de curétare efectua-
te pe acoperis asigurati o suprafata su-
ficient de mare la sol prin benzi galbene
si/sau placute de avertizare "Atentie!
Lucrari pe acoperig".

Montati furtunul de inalta presiune
pe lancea telescopica

Figura A

= Anchideti complet lancea telescopica.

Figura

=>» Desurubalj filetul de racord de pe lan-
cea telescopica.

Figura A

=>» Desfasurati complet furtunul de Tnalta
presiune si amplasati-l pe toata lungi-
mea.

=>» Introduceii capatul subtire a furtunului
de Tnalta presiune Tn ghidajul lancii tele-
scopice, pana ce iese pe afara pe par-
tea din fata a lancii.

Figura H

= TInsurubati racordul filetat pe furtunul de
nalta presiune. Utilizati un adeziv solu-
bil pentru metale (de ex. Loctite 243).
Indicatie: Pentru strangere utilizati o
cheie imbus de 6 mm.

Figura @

= Insurubati racordul filetat la 0 adancime
de 1,5 cm in filetul 1ancii telescopice si
asigurati-l cu o piulita.
Indicatie: Aveti grija, ca piulita sa nu
iasa in afara in filetul subtire.

Figura

=>» Montati furtunul de inalta presiune pe
lancea telescopica.
Atentie: Operarea periilor de curatat la
lance si pistolul manual de stropit al
aparatului de curatat sub presiune poa-
te cauza deteriorarea actionarii periilor
de curatat si este de aceea interzisa!

Indicatii referitoare la lucrul cu lancea:

Daca in functie de conditiile de lucru este

posibila curatarea cu o lance standard sau

una flexibila (accesoriu special), in locul

pistolului manual de stropit trebuie sa mon-

tati un robinet cu bila (accesoriu special) in-

tre furtunul de inalta presiune al aparatului

de curatat si lance, vezi capitolul "Accesorii

speciale".




Conectati periile de curatare cu
distribuitorul si lancea telescopica
(doar iSolar 800)

Figura H

= Tnsurubati periile de curatare pe racor-
dul distribuitorului, dar nu le strangeti
inca. Tineti cont de directia de rotatie a
periilor!

= Asezati periile pentru montaj pe o su-
prafata uniforma si strangeti periile.

= Tnsurubati distribuitorul cu periile mon-
tate pe racordul lancii telescopice si
strangeti-I.

Conectati peria de curatare cu
lancea telescopica (doar iSolar 400)

Figura E1
=> Insurubati peria de curatare pe racordul
lancii telescopice si strangeti-o.

Racordarea curatatorului de inalta
presiune la lancea telescopica

Figura i

=> Montati furtunul de inalta presiune al
curatatorului sub presiune pe lancea te-
lescopica.
Indicatie: Tn prealabil desurubati pisto-
lul manual de stropit de pe furtunul de
fnalta presiune.

= Daca intre furtunul de Tnalta presiune al
aparatului de curatat si lance se menta-
za un robinet cu bila (accesoriu speci-
al), puteti lucra cu lancea standard a
aparatului de curatat sau cu accesoriul
special lance flexibila.

Recomandari de curatare

— Umeaziti primul sir de module cu ajutorul
furtunului de apa, astfel veti dizolva
murdaria lipita si se va evita zgarierea
suprafetelor uscate de catre perii.

— Curatare dinspre coama de acoperis:
curatati modulele dinspre sus (lance te-
lescopica inchisa) inspre jos (lance
deschisa).

— Curatare dinspre schela/platforma de
ridicare: curatati modulele dinspre sus
(lance telescopica deschisa) inspre jos
(lance inchisa).

— Curatati suprafetele mai mari pe zone.

— La deschiderea sau inchiderea lancii
telescopice tineti robinetul de inchidere
inspre jos pentru o mai buna amplasare
a furtunului.

— Pisibil doar in cazul aparatelor de cura-
tare cu incalzire (Aparate HDS):
daca este nevioe utilizati solutia de cu-
ratare RM 99.

Setati temperatura la max. 40 1.

— Laaparatele de curatare cu cantitate de
apa reglabila:
lucrati cu cantitate maxima de apa.

— Lucrarile de curatare trebuie efectuate
de catre cel putin 2 persoane, se nece-
sita ajutor la tragerea capatului liber al
furtunului sau la operarea curatatorului
sub presiune.

— Unloc de lucru sigur la curatare; platfor-
me de ridicare.

Curatarea

Indicatie: Thainte de operare cititj instructi-

unile de siguranta si respectati-le!

A PERICOL

In timpul lucrérilor de curétare asigurati-vé

0 pozitie sigura.

Peria rotativa produce o forta de recul, {i-

neti bine lancea telescopica in timpul lucra-

rilor, in special in cazul lancilor telescopice

late sau complet extinse.

PRECAUTIE

Tineti cont de temperatura maxima de cu-

rétare de 40 °C! Pericol de réanire a antre-

narii periilor prin temperaturi inalte.

In cazul in care periile se blocheaza, tineti

cont de instructiunile de depanare.

In timpul curatérii miscati lancea telescopi-

cd doar in directie longitudinala si nu in la-

teral.

=>» Puneti curatatorul sub presiune in func-
tiune conform instructiunilor de utiliza-
re.

Figura

=> Trageti in afara lancea telescopica,
daca este nevoie: Deschideti maneta
de blocare si trageti tevile in afara la
lungimea corespunzatoare.
Indicatie: Mai intai incepeti cu tragerea
tevilor din fatd (mai subtiri).

2 Inchideti maneta de blocare.

Figura A

= Deschideti robinetul de blocare si ince-
peti curatarea.

incheierea curatarii

Tnchideti robinetul.

Tnchideti aparatul de spalat sub inalta
presiune.

= Deschideti inca o data robinetul de in-
chidere pentru a elibera presiunea exis-
tenta in sistem.

Transportare si depozitare

2 Anchideti complet lancea telescopica.

=>» Desurubati distribuitorul cu periile de
curatare de pe lancea telescopica.

=> Desurubati ambele furtunuri de inalta
presiune de pe lancea telescopica.

Figura [E

= Infasurati furtunul de nalté presiune a
lancii telescopice si fixati lancea (cu o
clema de cablu sau banda adeziva).

= Depozitaii periile de curatare in asa fel,
ca perii sa nu se deterioareze sau sa se
deformeze.

= Depozitati instalatia de curatare intr-un
loc ferit de Tnghet si uscat.

>
>
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Accesorii optionale

Nr. |Denumire Nr. de co-
crt. manda

1 Robinet cu bila 6.683-213.0
2 Lance flexibila, 1m * |6.394-654.0

3 Articulatie curbata, fixa-|4.481-039.0
bila*
* poate fi utilizatd doar cu perii simple
Indicatie

Daca intre furtunul de Tnalta presiune al
aparatului de curatat si lance se mentaza
un robinet cu bila (accesoriu special), puteti
lucra cu lancea standard a aparatului de
curatat sau cu accesoriul special lance fle-
xibila.

Depanarea

Curatatorul porneste/se opreste

® Tn cazul anumitor aparate: robinetul de
inchidere nu este complet deschis.

B in cazul robinetului de tnchidere inchis:
neetanseitati in sistem, contactati ser-
vice-ul.

Peria de curatare nu se roteste

PRECAUTIE

fnchide;i robinetul de inchidere, daca peria
se blocheaza si opriti aparatul de curétare.
m Contactati service-ul.

Solutia de curatat nu este aspirata
B Aspirarea solutiei de curatare este posi-
bila doar in cazul aparatelor de curatare
cu incalzire (Aparate HDS).

Dispozitivul de blocare a lancii
telescopice nu tine bine

B Clema nu tine.

= Reglati clema, pentru acesta strangeti
surubul in lateral, la manerul de bloca-
re.
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Indicatie: Daca este nevoie puteti sa co-
mandati manere de blocare noi.

Maneta de blocare Nr. de comanda
@ 36 mm 6.373-995.0
@ 34 mm 6.373-996.0
2 28 mm 6.373-997.0

Declaratie de incorporare

Prin prezenta declaram ca aparatul incom-
plet desemnat mai jos corespunde specifi-
catiile documentatiei tehnice conform pre-
vederilor aplicabile ale directivei 2006/42/

CE (+2009/127/CE) Anexa VIl Partea B si
corespunde urmatoarelor puncte ale direc-
tivei:

Anexal |, punctele 1.1,1.2,1.3,1.4,1.5,1.6
si1.7.

Tn cazul efectudrii unei modificari a apara-
tului incomplet care nu a fost convenita cu
noi, aceasta declaratie isi pierde valabilita-

tea.
Produs: Accesorii
iSolar 400
iSolar 800
Tip: 6.368-092.0, 6.368-093.0

6.368-094.0, 6.368-095.0
Norme armonizate utilizate:
Cu referire la:
EN 60335-2-79
Autoritatile competente au dreptul de a so-
licita de la reprezentantul autorizat cu elibe-
rarea documentelor documente relevante
referitoare la aparatul incomplet. Aceste
documente se trimit prin posta electronica.
Tnainte de punerea in functiune sau monta-
rea aparatului incomplet asigurati-va, ca
masina, cu care se utilizeaza sau in care se
monteaza acest aparat corespunde specifi-
catiilor directivei CE privind maginile 2006/
42/CE (+2009/127/CE). Pentru mai multe
informatii consultati Declaratia de conformi-
tate CE a masinii.

Semnatarii actioneaza in numele si prin im-
puternicirea Consiliului director.

7 W esac

.Jenner S. Reiser
Chairman of the Board of Management Director Regulatory Affairs & Certification

Reprezentant autorizat cu eliberarea docu-
mentelor
S. Reiser

Alfred Karcher SE & Co. KG
Alfred-Karcher-Stralle 28-40
71364 Winnenden (Germany)
Tel.: +49 7195 14-0

Fax: +49 7195 14-2212
Winnenden, 2018/10/01
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Pred prvym pouzitim vasho za-
& riadenia si precitajte tento po-
vodny navod na pouzitie, konajte podfa
neho a uschovajte ho pre neskorsie pouzi-
tie alebo pre dalSieho majitela zariadenia.

Obsah ................... SK 1
Solarna d&istiaca suprava . . . . . SK 1
VSeobecné pokyny ......... SK 1
Bezpecnostné pokyny . ... ... SK 1
Popis pristroja . .. .......... SK 2
Priprava.................. SK 2
Obsluha.................. SK 3
Preprava a uskladnenie. ... .. SK 3
Specialne prislugenstvo. . . . .. SK 3
Pomoc pri odstrafiovani poruch SK 3
Vyhlasenie o zacleneni . . . . .. SK 3

Solarna Cistiaca suprava

V tomto navode na pouzivanie je popisana
obsluha solarnej Cistiacej supravy iSolar
400 a iSolar 800.

Pri suprave iSolar 800 su to dve proti sebe

beziace kefky na &istenie modulov, pri iSo-

lar 400 je to jedna kefka.

Solarna cistiaca suprava sa da kombi-

novat’ pomocou nasledujuceho prislu-

Senstva:

Teleskopické rugky s réznou dizkou pre

iSolar 400 a iSolar 800:

- 4.107-052.0-14 m
4.107-053.0 - 10 m (GFK)
4.107-055.0 - 10 m (Karbon)
4.107-054.0 - 7 m (GFK)

—  Vysokotlakové hadice s réznou dizkou,
vhodné k teleskopickej rucke:
6.392-976.0-14 m
6.392-977.0-10m
6.392-978.0-7m

— Cistiace kefky pre iSolar 800
6.368-094.0 - pre mnozstvo vody 700 -
1000 I/h
6.368-095.0 - pre mnozstvo vody 1000
- 1300 I/h

— Cistiace kefky pre iSolar 400
6.368-092.0 - pre mnozstvo vody 700 -
1000 I/h
6.368-093.0 - pre mnozstvo vody 1050
- 1300 I/h

Popis teleskopickej rucky je uvedeny v

zvlastnom navode na pouzivanie, ktory je

prilozeny k teleskopickej rucke.
PrisluSenstvo (da sa volitel'ne
zakupit)

Osobné ochranné vybavenie

Objednavacie ¢is. 6.988-152.0
Pri Cisteni vykonavanom zo strechy hrozi
riziko padu, pracujte teda iba s prislusnou

ochrannou vybavou a len vtedy, ak su k dis-
pozicii predpisané upeviovacie body na
streche.

Zmakéovanie vody

Voda z vodovodu sa zbavuje pomocou
zmaké&ovadla mineralov. Vdaka dobrym
Cistiacim vlastnostiam nespésobuje Ziadne
poskodenie a vznik zvySkov vodného ka-
mefia na povrchu modulu.

Pouzivanie vyrobku v sulade s jeho

uréenim

Solarna Cistiaca suprava sa da pouZivat' s

priemyselnymi vysokotlakovymi Cisti¢mi

KARCHER s mnozstvom vody 700 - 1000 I/

h alebo 1000 - 1300 I/h.

— Solarna Cistiaca suprava sluzi na Ciste-
nie beznych solarnych modulov s hlad-
kym povrchom.

— Teleskopicka ru¢ka sa méze pouzivat
iba pri praci s Cistiacimi kefkami. Pripo-
jenie iného prisluSenstva je zakazané.

Predvidatel'né chybné pouzivanie

— Pripojenie Eistiacich kefiek priamo na
rostrekovaciu rurku vysokotlakového
CistiCa nie je povolené (riziko poSkode-
nia pohonu kefiek!).

VSeobecné pokyny

Ochrana zivotného prostredia

&y Obalové materidly su recyklovatelné.
BE Obaloveé materialy laskavo nevyha-
dzujte do komunalneho odpadu, ale odo-
vzdajte ich do zberne druhotnych surovin.

Vyradené pristroje obsahuju hodnot-
E né recyklovatelné latky, ktoré by sa
mmm mali opat' zuzitkovat'. Staré zariade-
nia preto laskavo odovzdajte do vhodnej
zberne odpadovych surovin.
Pokyny k zlozeniu (REACH)
Aktualne informacie o zlozeni najdete na:
www.kaercher.com/REACH

Zaruka
V kazdej krajine platia zaru¢né podmienky
nasej distribu¢nej organizacie. Pripadné
poruchy spotrebi¢a odstranime pocas za-
rucnej lehoty bezplatne, ak su ich pri€inou
chyby materialu alebo vyrobné chyby. Pri
uplatiiovani zaruky sa spolu s dokladom o
kupe zariadenia laskavo obratte na predaj-
nicky servis.
Nahradné diely

Pouzivajte vylu€ne origindlne nahradné
diely KARCHER.
Informacie o prislusenstve a nahradnych
dieloch najdete na stranke www.kaer-
cher.com.

Pouzité symboly
A NEBEZPECENSTVO
Varuje pred bezprostredne hroziacim ne-
bezpeéenstvom, ktoré spbsobi vazne zra-
nenia alebo smrt.
& VYSTRAHA
V pripade moznej nebezpecnej situacie by
mohlo déjst’ k vaznemu zraneniu alebo
smirti.

SK -1

UPOZORNENIE

Upozornenie na moznu nebezpeénu situ-
aciu, ktora by mohla viest' k lahkym zrane-
niam alebo vecnym $kodam.

Bezpeénostné pokyny

Pouzitie

— Pred pouZitim skontrolujte, &i sa pristroj
ajeho pracovné vybavenie nachadzaju
v riadnom stave a Ci je zabezpelena
ich prevadzkova bezpecnost. Pokial
nie je stav v poriadku, nesmie sa pouZi-
vat.

— ReSpektujte zaruéné podmienky vyrob-
cu modulov!

Bezpecnostné pokyny k obsluhe

— Toto zariadenie nie je ur¢ené na to, aby
ho pouzivali osoby s obmedzenymi fy-
zickymi, zmyslovymi alebo duSevnymi
schopnostami.

Zariadenie nesmu pouZivat’ deti ani
0soby neznalé.

Deti by mali byt pod dozorom, aby sa
zaistilo, Ze sa so zariadenim nehraju.

— Teleskopicka rucka sa méze pouZivat
iba pri praci s Cistiacimi kefkami. Pripo-
Jenie iného prislusenstva je zakazané.

— Pripojenie Cistiacich kefiek priamo na
rostrekovaciu rarku a rucnu striekaciu
pistol vysokotlakového Cistica vedie k
poskodeniu pohonu a Cistiacich kefiek a
Je nepovolené!

— Krativy moment prostrednictvom otoé-
nej kefky, pri praci pevne drzte telesko-
picku racku, hlavne pri velmi vytiahnu-
tej alebo tplne vytiahnutej teleskopickej
rucke.

— Pri Cisteni davajte pozor na bezpecny
postoj.

— Pred ¢&istenim skontrolujte mozné pos-
kodenie modulov (trhliny, Skriabance,
netesnost’ a pod.). Poskodené moduly
sa nemoéZzu cistit.

— Po ukonceni ¢Cistenia vypnite vysokotla-
kovy ¢&isti¢, uzavrite napéjanie pristroja
vodou, zbavte systém otvorenim uzat-
varacieho kohdtika tlaku, potom odpoj-
te vysokotlakovu hadicu od teleskopic-
kej rucky.

— Maximalna teplota vody 40 °C (reSpek-
tujte pokyny pre vysokotlakovy Cistic).

— ReSpektujte bezpecnostné pokyny k
vasmu vysokotlakovému cisticu.

— Cistenie musia vykonavat miniméine 2
osoby.

Cistenie z rebrika nie je povolené.

—  Pristroj méZu pouZivat'iba osoby, ktoré
boli zaskolené do manipuléacie a vyslov-
ne poverené pouZzivanim pristroja.

— Na stranke www.kaercher.com naj-
dete uzivatel'ské video k pristroju
iSolar s délezitymi informaciami o
praci so solarnou €istiacou supra-
vou. Bezpodmieneéne si pozrite vi-
deo!

A NEBEZPECENSTVO

Zivotu nebezpecné!

— Rozvody a suciastky fotovoltaickych
zariadeni vedu pri dopade svetla neus-
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tale elektrické napétie. Kontakt s dielmi
pod napétim by mohol spésobit tuder
elektrickym prudom a je zakazany.
Nevykonavajte Cistenie v blizkosti vyso-
konapétovych vedeni alebo inych elek-
trickych zariadeni.

Davajte mimoriadny pozor na manipu-
laciu s teleskopickou ruckou v blizkosti
vysokonapé&tovych vedeni.

& VYSTRAHA

Nebezpecenstvo padu ! Pri Cisteni vo vac-

Sich vy$kach.

— Pouzivajte osobnu ochrannt vybavu,
povolené upevriovacie body musia byt
k dispozicii a pouzivat' sa.

Re3pektujte nasledujice normy o bez-
pecnosti pripraci s ochrannou vybavou:
napr. EN 358, EN 361, EN813, EN1497
Pri pouzivani bezpecnostného lana a
vysokotlakovej hadice hrozi riziko za-
kopnutia, preto davajte vZdy pozor na
starostlivé uloZenie bezpecénostného
lana a vysokotlakovej hadice.
Predpisané bezpecnostné stupacie po-
mocky (napr. leSenie alebo pracovné
zdvihacie plo8iny) musia byt k dispozi-
cii.

Musite zabezpecdit, aby sa neprekrocilo
povolené zataZenie strechy pri Cisteni
zo strechy. Pri nejasnostiach kontaktuj-
te stavitela.

Pozor pri azbestovocementovych vini-
tych doskach, bititmenovych vinitych
doskéch, svetelnych kopulach alebo
Sklenenych strechach, starych alebo
poskodenych tehlach. Vstupujte na ne
iba na osobitnych alebo pracovnych
chodnikoch.

DrzZadla, schodiky, zabradlia, podstav-
ce a rebriky udrZiavajte Cisté.
Nevykonavajte Cistenie pri silnom vetre.

Nebezpedenstvo pokiznutia!

— Nevychadzajte pri vihkych poveternost-
nych podmienkach na strechu.

Nebezpecenstvo poranenia!

— Nikdy sa nedotykajte rotujicej kefy prs-
tami.

— Pred ¢istenim na streche sa musi za-
bezpecit dostato¢ne velka oblast na
podlahe prostrednictvom uzatvaracej
pasky a/alebo $titkov "Pozor, prace na
streche”.

Osoby by sa mohli zranit’ padajucimi
predmetmi. Pocas Cistiacich ¢innosti sa
musia osoby zdrZiavat' v dostato¢nej
vzdialenosti od oblasti Cistenia.

Pri praci noste vhodné ochranné ruka-
vice, ochranné okuliare a ochranny
odev.

UPOZORNENIE

Nebezpecenstvo zlomenia!

— Moduly by sa mohli stupanim poskodit,
preto nestupajte na moduly.

Pri vysokych vonkajsich teplotach od-
porucame, aby ste vodu vopred zohriali
(max. 40 °C), aby sa zabranilo pnutiu
skla sp6sobenému vysokymi teplotny-
mi rozdielmi. Cistenie je lepsie vykona-
vat'vtedy, ked’nie si moduly vystavené
slneénému Ziareniu.

Nebezpeclenstvo poskodenia!
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— Znecistené a suché kefky by mohli po-
Skodit' povrch modulov. UdrZiavajte Ste-
tiny bez necistoty alebo piesku.
Neudierajte teleskopickou ruc¢kou na
povrch a nepo$kriabte povrch Cistiacou
kefkou.

Neposuvajte kefky po suchych modu-
loch.

Nevykonavajte Cistenie pri minusovych
teplotach.

Popis pristroja

llustracie — pozri na strane 2
Obrazok Kl

1 Teleskopicka rucka
Pripojka vysokotlakovej hadice telesko-
pickej rucky

3 Uzatvaraci kohut

4 Pripojka vysokotlakovej hadice vyso-
kotlakového distica

5 Vysokotlakova hadica teleskopickej
racky

6 Rozdelovad
(iba iSolar 800)

7 Cistiaca kefka vlavo (otaganie v proti-
smere hodinovych ruci€iek)
(iba iSolar 800)

8 Cistiaca kefka vpravo (otacanie v sme-
re hodinovych ruciciek)

9 Uzatvaracia paka

10 Spojovaci zavit

Priprava

Vykonajte zabezpecenie Cistenej
oblasti

=>» Pred Cistenim na streche sa musi za-
bezpecit dostatocne velka oblast na
podlahe prostrednictvom uzatvaracej
pasky a/alebo Stitkov "Pozor, prace na
streche".

Namontujte vysokotlakovu hadicu
na teleskopicku rucku

Obrazok A

=> Poskladajte uplne teleskopicku rucku.

Obrazok H

= Vyskrutkujte spojovaci zavit z telesko-
pickej rucky.

Obrazok 4

= Vysokotlakovu hadicu musite uplne
rozvinat a dimenzovat podla dizky.

= Tenky koniec vysokotlakovej hadice
musite zasuvat do rozvodu teleskopic-
kej racky tak dlho, kym nebude vpredu
vyCnievat z rucky.

Obrazok H

= Naskrutkujte spojovaci zavit na vyso-
kotlakovu hadicu. PouZivajte rozpustné
lepidlo na kov (z.B Loctide 243).
Upozornenie: Na utahovanie pouzivaj-
te vnatorny Sesthranny klu¢ SW 6.

Obrazok @

=>» Zaskrutkujte spojovaci zavit cca 1,5 cm
hiboko do zavitu teleskopickej ru¢ky a
zafixujte maticou.
Upozornenie: Davajte pozor, aby mati-
ca neprecnievala do tenSieho zavitu.

Obrazok

= Namontujte vysokotlakovu hadicu na
teleskopicku rucku.
Pozor: Prevadzka cistiacich kefiek pria-
mo na rostrekovaciu rurku a ruénu strie-
kaciu pistol vysokotlakového CistiCa
vedie k poskodeniu pohonu a Eistiacich
kefiek a je nepovolena!

Pokyny k praci s rozstrekovacou rur-

kou: Ak sa mbze pracovat na zaklade pod-

mienok Cistenia so Standardnou alebo flexi-

bilnou rozstrekovacou rarkou (zvlastne pri-

sluSenstvo), musi sa integrovat namiesto

ru€nej striekacej pistole gufovy kohut

(zvlastne prislusenstvo) medzi vysokotla-

kovu hadicu vysokotlakového Cisti¢a a roz-

strekovaciu rurku, pozri kapitola "Zvlastne

prisluSenstvo".

Spojte Cistiace kefky s
rozdelovacom a teleskopickou
ruckou (iba iSolar 800)

Obrazok H

=>» Naskrutkujte Cistiace kefky na pripojku
rozdelovaca, este ich neutahujte. Re-
Spektujte smer otacania kefiek!

=> Kefy pri montazi polozte na rovny pod-
klad a pevne ich utiahnite.

=> Naskrutkujte a utiahnite rozdelovac s
namontovanymi kefkami na pripojku te-
leskopickej rucky.

Spojte Cistiace kefky s
teleskopickou ruckou (iba iSolar
400)

Obrazok El
= Naskrutkujte Cistiace kefky na pripojku
teleskopickej rurky a riadne ju utiahnite.

Namontujte vysokotlakovy cisti¢ na
teleskopicku rucku.

Obrazok ]

= Namontujte vysokotlakovu hadicu vy-
sokotlakového CistiCa na teleskopicku
racku.
Upozornenie: Predtym musite odskrut-
kovat ruénu striekaciu pistol z vysokot-
lakovej hadice.

=> Ak sa integruje gulovy kohut (zvlastne
prisluSenstvo) medzi vysokotlakovu ha-
dicu vysokotlakového Cisti¢a a rozstre-
kovaciu rurku, da sa pracovat so Stan-
dardnou rozstrekovacou rurkou vyso-
kotlakového distica alebo zvlaStnym
prisludenstvom flexibilnej rozstrekova-
cej rurky.



Tipy na Cistenie

— Nastriekajte prvy rad modulov pomo-
cou hadice na vodu, tym sa uvolni usa-
dena nedistota a zabrani oderu kefiek
na suchych povrchoch.

— Cistenie z hrebena strechy: Cistite mo-
duly smerom zhora (zasunuta telesko-
picka rucka) dole (vytiahnuta telesko-
picka rucka).

— Cistenie zo zdvihacej pracovnej plo&i-
ny/le$enia: Cistite moduly smerom zho-
ra (vytiahnuta teleskopicka rucka) dole
(zasunuta teleskopicka rucka).

— Vycistite vacsie plochy v sektoroch.

— Podrzte uzatvaraci kohutik pri vytaho-
vani alebo zasuvani teleskopickej rucky
dole, zabezpedi to lepsSie vedenie hadi-
ce.

— Mozné iba pri ohrievanych vysokotlako-
vych Eisti¢och (pristroje HDS):

V pripade potreby odpori¢ame pouzi-
vanie Cistiaceho prostriedku RM 99.
Nastavte teplotu na max. 40 °C.

— Pri vysokotlakovych CistiCoch s nasta-
venim mnozstva vody:

Pracujte s maximalnym mnozstvom vo-
dy.

— Cistenie musia vykonavat minimalne 2
osoby, pomoc pri roztahovani volnej
dizky hadice alebo pri obsluhe vysokot-
lakového Cisti¢a.

— Bezpecné pracovisko pri isteni; zdvi-
hacie pracovné ploSiny.

Cistenie

Upozornenie: Pred zaciatkom obsuhy si

precitajte a dodrziavajte bezpecnostné po-

kyny!

A NEBEZPECENSTVO

Pri isteni davajte pozor na bezpeény po-

stoj.

Krativy moment prostrednictvom otocnej

kefKky, pri praci pevne drzte teleskopicku

rucku, hlavne pri velmi vytiahnutej alebo

uplne vytiahnutej teleskopickej rucke.

UPOZORNENIE

Maximalna teplota Cistenia nesmie prekro-

¢it' 40 °C! Pri vy3sej teplote hrozi riziko po-

Skodenia pohonu kefiek.

Ak sa zablokuju kefky, pouzite pombécku

proti porucham.

Pohybujte teleskopickou ruckou iba v po-

zdlznom smere, nie nabok.

= Spustite vysokotlakovy Cisti¢ do pre-
vadzky podla navodu na obsluhu.

Obrazok il

=> V pripade potreby roztiahnite telesko-
picku rucku: Otvorte blokovaciu packu
a vytiahnite rarku na pozadovanu dizku.
Upozornenie: Zac¢nite vZdy najskér s
vytahovanim prednej (tenSej) rarky.

=> Uzavretie blokovacej packy.

Obréazok A

= Otvorte uzatvaraci kohutik a zaénite s
Cistenim.

Cistenie ukonéite

= Uzavrite uzatvaraci kohut.

= Vypnite vysokotlakovy Cistic.

= Otvorte eSte raz uzatvaraci kohutik, aby
ste vypustili existujuci tlak zo systému.

Preprava a uskladnenie

= Poskladajte uplne teleskopicku racku.

= Odskrutkujte rozdelovac s Cistiacimi
kefkami z teleskopickej rucky.

= Odskrutkujte obe vysokotlakové hadice
z teleskopickej rucky.

Obrazok

=> Navite vysokotlakovu hadicu telesko-
pickej rucky a upevnite ju na racku
(k&blovou spojkou alebo lepiacou pas-
kou).

= Ulozte distiace kefky tak, aby sa ne-
mohli poSkodit alebo deformovat’ Steti-
ny.

= Uskladnite solarnu Cistiacu supravu na
suchom mieste chranenom pred mra-
zom.

Specialne prislusenstvo

Pol. Nazov Objednava-
cie cislo
1 Gulovy kohut 6.683-213.0

2 Flexibilna rozstrekova- [6.394-654.0
ciararka, 1m *

3 |Zalomeny kib, s fixaci-
ou*

* da sa pouzivat iba s 1 kefkou
Upozornenie

Ak sa integruje gulovy kohut (zvlastne pri-
sluSenstvo) medzi vysokotlakovu hadicu
vysokotlakového Cisti¢a a rozstrekovaciu
rurku, da sa pracovat so Standardnou roz-
strekovacou rurkou vysokotlakového disti-
¢a alebo zvlastnym prisluSenstvom flexibil-
nej rozstrekovace;j rarky.

4.481-039.0

Pomoc pri odstranovani
poruch

Vysokotlakovy Cisti¢ ea zapne/
vypne
W Pri urCitych pristrojoch: Uzatvaraci ko-
huatik nie je dplne otvoreny.
B Pri otvorenom uzatvaracom kohutiku:
Netesnost' v systéme, kontaktujte ser-
vis.

Cistiaca kefka sa neotaca

UPOZORNENIE

Pri zablokovani kefiek uzavrite uzatvaraci
kohdtik a vypnite vysokotlakova Cistic.

m servis.

Cistiaci prostriedok sa nenasava

B Nasavanie Cistiaceho prostriedku je
mozné iba pri ohrievanych vysokotlako-
vych EistiCoch (pristroje HDS).

Upevnenie teleskopickej rucky
nedrzi

B Upevnenie nedrzi.
= Nastavte upevnenie, utiahnite skrutku
na boku packy na zablokovanie.

Upozornenie: Podla potreby sa da doda-
to€ne objednat nova packa na zablokova-
nie.

Uzatvaracia paka Objednavacie
Cislo

2 36 mm 6.373-995.0

@ 34 mm 6.373-996.0

@ 28 mm 6.373-997.0

Vyhlasenie o zacleneni

Tymto vyhlasujeme, ze pre nasledne popi-
sany nekompletny stroj boli vyhotovené
technické podklady podla Smernice EU
2006/42/EU (+2009/127/EU) priloha VII
Cast’ B, a Ze stroj zodpovedé nasledujucim
bodom smernice:

Priloha l bod 1.1,1.2,1.3,1.4,15,16 a
1.7.

Pri zmene nekompletného stroja, ktora ne-
bola nami odsuhlasena, straca toto prehla-
senie svoju platnost’ll.

Vyrobok: PrisluSenstvo
iSolar 400
iSolar 800
Typ: 6.368-092.0, 6.368-093.0

6.368-094.0, 6.368-095.0
Uplatnované harmonizované normy:
Podpora:
EN 60335-2-79
Urady si mé2u vyziadat délezité podklady o
nekompletnom stroji u osoby zodpovednej
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za dokumentaciu. Odovzdanie dokumen-
tov sa vykonava prostrednictvom emailu.
Pred spustenim stroja do prevadzky alebo
montazou nekompletného stroja sa musite
ubezpecit, ze stroj, v ktorom sa bude pre-
vadzkovat, alebo do ktorého sa bude mon-
tovat nekompletny stroj, zodpoveda Smer-
nici EU o strojnych zariadeniach 2006/42/
EU (+2009/127/EU). Prislugné informacie
najdete vo vyhlaseni o zhode stroja s nor-
mami EU.

Podpisani jednaju z poverenia a s plnou
mocou predstavenstva.

.Jenner S. Reiser

Chairman of the Board of Management Director Regulatory Affairs & Certification

Osoba zodpovedna za dokumentaciu:
S. Reiser

Alfred Karcher SE & Co. KG
Alfred-Karcher-Stralle 28-40
71364 Winnenden (Germany)
Tel.: +49 7195 14-0

Fax: +49 7195 14-2212
Winnenden, 2018/10/01
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Prije prve uporabe Vaseg ure-
& daja procitajte ove originalne
radne upute, postupajte prema njima i sa-
Cuvaijte ih za kasniju uporabu ili za sljede-
¢eg vlasnika.

Transport i skladistenje
Poseban pribor
Pomo¢ u slu€aju smetniji
Izjava o ugradniji

Sadrzaj .................. HR 1
Komplet za &iSéenje solarnih po-
strojenja. . ................ HR 1
Opce napomene . .......... HR 1
Sigurnosninapuci .. ........ HR 1
Opisuredaja .............. HR 2
Priprema ................. HR 2
Rukovanje . ............... HR 3
3
3
4
4

Komplet za ¢iSéenje solarnih
postrojenja

U ovim je uputama za rad opisana primjena

kompleta za €iS¢enje solarnih postrojenja

iSolar 400 i iSolar 800.

Kod uredaja iSolar 800 za ¢€iSéenje modula

postoje dve ¢etke koje se krecu u suprot-

nim smjerovima, dok uredaj iSolar 400 ima
jednu.

Komplet za ¢iSéenje solarnih postroje-

nja moze se kombinirati od sljedec¢eg

pribora:

Teleskopski kopljasti nastavci razlicitih du-

Zina za iSolar 400 i iSolar 800:

— 4.107-052.0-14 m
4.107-053.0 - 10 m (GFK)
4.107-055.0 - 10 m (Karbon)
4.107-054.0 - 7 m (GFK)

— Visokotlagna crijeva razli¢itih duzina,
koje odgovaraju teleskopskim koplja-
stim nastavcima:
6.392-976.0-14 m
6.392-977.0-10m
6.392-978.0-7m

— Cetke za &i8éenje za iSolar 800
6.368-094.0 - za koli€inu vode 700 -
1000 I/h
6.368-095.0 - za koli¢inu vode 1000 -
1300 I/h

— Cetke za &i8éenje za iSolar 400
6.368-092.0 - za koli€inu vode 700 -
1000 I/h
6.368-093.0 - za koli¢inu vode 1050 -
1300 I/h

Opis teleskopskih kopljastih nastavaka na-

lazi se u priloZzenim odvojenim uputama za

rad.

Pri

bor (moze se naruciti kao opcija)

Osobna zastitna oprema

Kataloski br. 6.988-152.0

Prilikom ¢iScenja krova postoji opasnost od
pada, te Vam stoga preporu¢amo da te ra-
dove obavljate samo ako na krovu postoje
odgovaraju¢a mjesta pri¢vrSéivanja i kada

nos

ite potrebnu zastitnu opremu.

Omeksavanje vode

Sre
vod
ma

sno

dstvo za omekSavanje demineralizira
u iz vodovoda. Svojim dobrim svojstvi-
¢isc¢enja ne uzrokuje ostecenja odno-
stvaranje naslaga kamenca na povrsini

modula.

Namjensko koristenje

Komplet za ¢iSc¢enje solarnih postrojenja
mozZe se koristiti s profesionalnim KAR-
CHER visokotla¢nim &istaima s koli¢inom

vod

e od 700 - 1000 I/hiliod 1000 - 1300 I/h.
Komplet za CiS¢enje solarnih postroje-
nja sluzi za CiS¢enje glatkih povrsina
uobicajenih solarnih modula.
Teleskopski kopljasti nastavak smije se
koristiti samo u kombinaciji s €etkama
za €i8c¢enje. Zabranjeno je prikljuciva-
nje drugog pribora.

Predvidiva pogresna uporaba

Nije dopusteno priklju€ivanje Cetki za &i-
8éenje izravno na cijev za prskanje na
visokotlaénom ¢&istacu (opasnost od
ostecenja pogona cetki!)

Opée napomene

Zastita okolisa

&y Materijali ambalaZze se mogu recikli-
%69 rati. Molimo Vas da ambalazu ne od-
lazete u kuéne otpatke, ve¢ ih predajte kao

sek

undarne sirovine.
Stari uredaji sadrze vrijedne materija-
le koji se mogu reciklirati te bi ih stoga

mmm trebalo predati kao sekundarne siro-
vine. Stoga Vas molimo da stare uredaje

zbri

nete preko odgovarajucih sabirnih su-

stava.

Napomene o sastojcima (REACH)
Aktualne informacije o sastojcima mozete
pronaci na stranici:
www.kaercher.com/REACH

Jamstvo

U svakoj zemlji vaze jamstveni uvjeti koje je
izdala naSa nadlezna organizacija za distri-
buciju. Eventualne smetnje na stroju za vri-

jem

e trajanja jamstva uklanjamo besplatno

ukoliko je uzrok greSka u materijalu ili proi-

ZVO

dnji. U slu€aju koji podlijeze garanciji

obratite se, uz prilaganje potvrde o kupniji,

HR -1

VaSem prodavadu ili najblizoj ovlastenoj
servisnoj sluzbi.

Pri¢uvni dijelovi

Upotrebljavajte iskljucivo originalne rezer-
vne dijelove KARCHER.

Informacije o priboru i rezervnim dijelovima
mozete pronaci na www.kaercher.com.

Simboli u uputama za rad

A OPASNOST

Upozorava na neposredno prijetecu opa-
snost koja za posljedicu ima teSke tjelesne
ozljede ili smrt.

&N UPOZORENJE

Upozorava na mogucu opasnu situaciju
koja moze prouzrociti teSke tjelesne ozlje-
de ili smrt.

OPREZ

Upucuje na eventualno opasnu situaciju
koja moze prouzrociti lake tjelesne ozljede
ili materijainu Stetu.

Sigurnosni napuci

Primjena
Prije uporabe provijerite je li stroj sa svo-
Jim radnim komponentama u ispravnom
stanju i siguran za rad. Ako stanje nije
besprijekorno, ne smije se upotreblja-
vati.
Imajte u vidu jamstvene uvjete proizvo-
dac¢a modula!

Sigurnosne upute vezane za
rukovanje

Ovaj uredaj nije namijenjen za upotrebu
od strane osoba s ograni¢enim tjele-
snim, osjetilnim ili psihi¢kim sposobno-
stima.

Uredajem ne smiju rukovati djeca ili ne-
osposobljene osobe.

Nadgledajte djecu kako bi ste bili sigur-
ni da se igraju s uredajem.

Teleskopski kopljasti nastavak smije se
Kkoristiti samo u kombinaciji s Cetkama
za CiS¢éenje. Zabranjeno je prikljuciva-
nje drugog pribora.

Prikljucivanje ¢etki za CiScenje izravno
na cijev za prskanje i ruénu prskalicu vi-
Sokotlaénog Cistacda moZze oStetiti po-
gon Cetki za Ciscenje te je stoga nedo-
pustivo!

Pri radu strogo poStujte zakretni mo-
ment rotirajucih cetki i teleskopskog ko-
pljastog nastavka, osobito kada je tele-
Skopski kopljasti nastavak dosta ili sa-
svim izvucen.

Pri obavijanju radova &is¢enja pobrinite
se za sigurno uporiste.

Prije ¢is¢enja provjerite ima li oStecenja
na modulima (napuklina, ogrebotina,
mjesta propustanja itd.). OSteceni se
moduli ne smiju Cistiti.

Pri zavr$etku radova na cis¢enju isklju-
Cite visokotlacni Cistac, prikljucite dovod
vode do uredaja, otvorite zapornu slavi-
nu pa tako rastlacite sustav, te potom
odvaojite visokotlacno crijevo od tele-
skopskog kopljastog nastavka.

79



— Maksimalna temperatura vode 40 °C
(pridrzavate naputaka proizvodaca vi-
sokotla¢nog ¢istaca).

— Pridrzavajte se svih sigurnosnih napu-
taka Va$eg visokotlacnog Cistaca.

— Radove na cis¢enju obavijajte uz po-
moc najmanje 2 osobe.

Radove ¢iS¢enja nemajte izvoditi s lje-
stvi.

— Uredaj smiju koristiti samo osobe koje
Su upucene u rukovanje njime i oviaste-
ne su za njegovu primjenu.

— Na stranici www.kaercher.com mo-
zete pogledati video zapis iSolar s
vaznim informacijama vezanim za
rad s kompletom za €iS¢enje solar-
nih postrojenja. Obavezno pogledaj-
te!

A OPASNOST

Opasnost po Zivot!

— | pri prestanku svjetlosti vodovi i sklopo-
vi fotonaponskih postrojenja uvijek su
pod elektri¢cnim naponom. Zbog opa-
snosti od strujnog udara, strogo je za-
branjeno dodirivati dijelove koji provode
struju.

Nemoajte obavijati radove ¢iS¢enja u ne-
posrednoj blizini vodova pod visokim
naponom ili drugih elektricnih uredaja.
Osobitu pozornost obratite na rukova-
nje teleskopskim kopljastim nastavkom
u blizini vodova pod visokim naponom.

AN UPOZORENJE

Opasnost od pada! Prilikom ¢iS$¢enja na ve-

likim visinama.

— Nosite osobnu zastitnu opremu i imajte
u vidu da dopustene pricvrsne tocke
moraju postojati i koristiti se.

Obratite pozornost na sljedece norme
koje se ticu sigurnog rada sa zastitnom
opremom: npr. EN 358, EN 361,
EN813, EN1497

Zbog sigurnosnog uZeta i visokotlacnog
crijeva postoji opasnost od spoticanja,
tako da uvijek morate paziti da su oni
ispravno poloZeni.

Pobrinite se da postoje sigurna poma-
gala za penjanje (npr. skele ili podizne
radne platforme).

Pobrinite se da se prilikom izvodenja ra-
dova ¢iScenja s krova ne prekoraci do-
pusteno opterecenje. U sluéaju dvojbi,
kontaktirajte izvodacCa gradevinskih ra-
dova.

Oprez kod valovitih plo¢a od azbest-ce-
menta, bitumena, kod svjetlosnih kupo-
la ili staklenih krovova kao i stare ili
oStecene opeke. Na njih stupajte samo
preko posebnih nosaca.

Rucke, nogostupe, ograde, postolja i
ljestve odrzavajte cistim.

Nemajte obavljati radove ¢iScenja pri ja-
kom vjetru.

Opasnost od proklizavanja!

— Na krovove nemajte stupati pri vlaznim
vremenskim uvjetima.

Opasnost od ozljeda!

— Rotirajucu cetku nikada ne dodirujte pr-
stima.

— Prije radova na &is¢enju krova pobrinite
se da na tlu postoji dovoljno veliko pod-
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rucje okruzeno trakama i/ili tablama s
upozorenjem ,,Oprez! Radovi na krovu*.
Predmeti koji padaju mogu ozlijediti
osobe koje se tu nalaze. Tijekom Cisce-
nja udaljite osobe iz podrucja opasno-
sti.

Pri radu nosite prikladne zaStitne ruka-
vice, naocale i odjecu.

OPREZ

Opasnost od loma!

— Moduli se mogu oStetiti stupanjem na
njih, te stoga to nemoajte Ciniti.

Pri visokim vanjskim temperaturama
preporucujemo da vodu najprije ugrijete
(najvise do 40 °C) kako bi se izbjegle
velike temperaturne razlike i napreza-
nja u staklu. Module radije Cistite kada
nisu izloZzeni suncevom zracenju.

Opasnost od ostecenja!

— Zaprljane i suhe ¢etke mogu ostetiti po-
vr8inu. Uvijek pazite da na Cekinjama
nema prijavstine ili pijeska.

Po povrsini nemojte udarati teleskop-
skim kopljastim nastavkom ili cetkom za
CiS¢enje i nemojte grebati povrsinu.
Cetkom ne prelazite preko suhog mo-
dula.

Ne obavijajte Cis¢enje pri temperatura-
ma ispod nule.

Opis uredaja

Slike pogledajte na stranici 2
Slika

1 Teleskopski kopljasti nastavak

Priklju¢ak za visokotlaéno crijevo tele-

skopskog kopljastog nastavka

Zaporna slavina

4 Priklju¢ak za visokotlacno crijevo viso-
kotlacnog CistaCa

5 Visokotla¢no crijevo teleskopskog ko-
pljastog nastavka

6 Razdjelnik
(samo iSolar 800)

7 Lijeva Cetka za CiSéenje (smjer okreta-
nja ulijevo)
(samo iSolar 800)

8 Desna Cetka za CiSéenje (smjer okreta-
nja udesno)

9 Blokirna poluga

10 Prikljuéni navoj

w

HR -2

Osiguranje podrucja koje se cisti
=>» Prije radova na €iS¢enju krova pobrinite
se da na tlu postoji dovoljno veliko pod-

ru¢je okruzeno trakama i/ili tablama s
upozorenjem ,Oprez! Radovi na krovu®.

Montaza visokotlacnog crijeva na
teleskopski kopljasti nastavak

Slika A

=>» Sasvim primaknite teleskopski kopljasti
nastavak.

Slika F

=>» Odvijte priklju¢ni navoj s teleskopskog
kopljastog nastavka.

Slika A

=>» Sasvim odmotajte visokotlaéno crijevo i
postavite ga po duZini.

=>» Taniji kraj visokotlaénog crijeva uvedite
u vodilicu teleskopskog kopljastog na-
stavka sve dok ne izide s prednje strane
kopljastog nastavka.

Slika @

=>» Prikljuéni navoj navijte na visokotlacno
crijevo. Koristite razgradivo ljepilo za
metal (npr. Loctide 243).
Napomena: Za zatezanje Koristite im-
bus klju€ Sirine 6.

Slika @

=>» Uvijte prikljuéni navoj oko 1,5 cm dubo-
ko u navoj teleskopskog kopljastog na-
stavka i u€vrstite maticom.
Napomena: Pazite da matica ne izviru-
je u uzi navoj.

Slika

=>» Prikljucite visokotlaéno crijevo na tele-
skopski kopljasti nastavak.
Pozor: Rad Cetki za CiSéenje na ru¢noj
prskalici visokotlaénog Cistata moze
ostetiti pogon Cetki za CiScenje te je sto-
ga nedopustivo!

Napomena za rad sa cijevi za prskanje:

Ako se zbog uvjeta CiSéenja moze raditi

standardnom odnosno savitljivom cijevi za

prskanje (posebni pribor), namjesto ru¢ne

prskalice treba ugraditi kuglasti ventil (po-

sebni pribor) izmedu visokotlagnog crijeva

visokotlanog Cista€a i cijevi za prskanje,

pogledaj poglavlje ,Poseban pribor*.



Spojite Cetke za CiS¢enje s razdjelni-
kom i teleskopskim kopljastim
nastavkom (samo iSolar 800)

Slika &

= Zavijte Cetke za CiS¢enje na priklju¢ak
razdjelnika ali ih nemojte jos pritezati.
Imajte u vidu smjer okretanja Cetki!

= Za montazu Cetke poloZite na ravnu
podlogu i pritegnite ih.

= Razdjelnik s montiranim ¢etkama zavij-
te na prikljuak teleskopskog kopljastog
nastavka pa zategnite.

Spojite cetku za CiScenje s
teleskopskim kopljastim nastavkom
(samo iSolar 400)

Slika E1

= Zavijte Cetku za CiS¢enje na priklju¢ak
teleskopskog kopljastog nastavka i pri-
tegnite.

Prikljucivanje visokotla¢nog Cistaca
na teleskopski kopljasti nastavak

Slika Ml

=> Prikljucite visokotlaéno crijevo visoko-
tlaénog Cistaca na teleskopski kopljasti
nastavak.
Napomena: Prethodno odvijte ru¢nu
prskalicu s visokotlacnog crijeva.

=> Ako se ugradi kuglasti ventil (posebni
pribor) izmedu visokotlaénog crijeva vi-
sokotlaénog Cistaca i cijevi za prskanje,
moZze se raditi standardnom cijevi za pr-
skanje visokotlacnog Cistaca ili savitlji-
vom cijevi za prskanje iz posebnog pri-
bora.

Savjeti koji se odnose na CiS¢enje

— Prvi niz modula navlazite koristedi crije-
vo za vodu, kako biste smeksali natalo-
Zenu prljavstinu i izbjegli struganje Cetki
po suhoj povrsini.

— Ciséenje sa sliemena: Module &istite
odozgo (uvuceni teleskopski kopljasti
nastavak) prema dolje (izvuceni tele-
skopski kopljasti nastavak).

— Ciséenje s podizne radne platforme od-
nosno skele: Module Cistite odozgo
(izvu€eni teleskopski kopljasti nasta-
vak) prema dolje (uvuceni teleskopski
kopljasti nastavak).

— Vece povrsine distite tako Sto ¢ete ih
podijeliti u viSe manjih dijelova.

— Zapornu slavinu prilikom izvlaéenja ili
sastavljanja teleskopskog kopljastog
nastavka drzite prema dolje, kako biste
se pobrinuli za bolje navodenje crijeva.

— Mogucée samo kod ugrijanih visokotla&-
nih Cista¢a (HDS uredaja):

Prema potrebi, preporu¢ujemo Vam ko-
ritenje sredstva za CiSc¢enje RM 99.
Temperaturu namjestite na najvise

40 °C.

— Kod visokotlaénih Cistaca s podesivom
koli€¢inom vode:

Radite s maksimalnom koli¢inom vode.

— Radove na ¢iSéenju obavljajte uz po-
mo¢ najmanje 2 osobe, koje ¢e Vam
pomoci pri povlacenju slobodne duzine

crijeva ili za rukovanje visokotlacnim ¢i-
stacem.

— Sigurno radno mjesto prilikom cis¢enja;
podizne radne platforme.

Ciséenje
Napomena: Prije rada s uredajem procitaj-
te sigurnosne napomene i pridrzavajte ih
sel
A OPASNOST
Pri obavljanju radova ciScenja pobrinite se
za sigurno uporiste.
Pri radu strogo poStujte zakretni moment
rotirajucih Cetki i teleskopskog kopljastog
nastavka, osobito kada je teleskopski ko-
pljasti nastavak dosta ili sasvim izvucen.
OPREZ
Pazite na maksimalnu temperaturu ¢isce-
nja od 40 °C! Postoji opasnost od oStecenja
pogona cCetki uslijed previsoke temperatu-
re.
U slucaju da etke blokiraju, pogledajte pod
"Pomoc u slucaju smetnji".
Pri radu pomicite teleskopski kopljasti na-
stavak samo uzduzZno, a ne u stranu.
= Pokrenite visokotlagni Cista€ u skladu s
uputama za rad.
Slika
= Prema potrebi izvucite teleskopski ko-
pljasti nastavak: Otvorite blokirnu polu-
gu i cijevi izvucite na potrebnu duzinu.
Napomena: Uvijek zapocnite s izvlace-
njem prednje (tanje) cijevi.
=>» Zatvorite blokirnu polugu.
Slika A
=> Otvorite zapornu slavinu i zapocnite Ci-
Séenje.
Zavrsetak CiSéenja
= Zatvorite zapornu slavinu.
=> Iskljuite visokotlacni Cistac.
= Jos$ jednom otvorite zapornu slavinu
kako biste potom rastlacili sustav.

Transport i skladistenje

=» Sasvim primaknite teleskopski kopljasti
nastavak.

= Razdjelnik s ¢etkama za CiS¢enje odvij-
te s teleskopskog kopljastog nastavka.

= Steleskopskog kopljastog nastavka od-
vijte oba visokotla¢na crijeva.

Slika H

= Namotajte visokotlacno crijevo tele-
skopskog kopljastog nastavka i pri¢vr-
stite na kopljasti nastavak (pomocu ka-
belske vezice ili €iCak trake).

> Cetke za giséenje skladistite tako da se
¢ekinje ne ostete niti deformiraju.

HR -3

= Komplet za ¢iS¢enje solarnih postroje-
nja skladistite na suhom mjestu zasti¢e-
nom od mraza.

Poseban pribor

Poz.|Naziv Kataloski
br.

1 Kuglasti ventil 6.683-213.0

2 |Savitljiva cijev za pr-  |6.394-654.0
skanje, 1m *

3 |Zglobni dio, s mogu¢- |4.481-039.0
noscu fiksiranja*

* moze se koristiti samo s 1-strukom Cet-

kom

Napomena

Ako se ugradi kuglasti ventil (posebni pri-
bor) izmedu visokotlaénog crijeva visoko-
tlaénog Cistaca i cijevi za prskanje, moze se
raditi standardnom cijevi za prskanje viso-
kotlacnog €istaca ili savitljivom cijevi za pr-
skanje iz posebnog pribora.
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Pomo¢ u slué¢aju smetniji

Visokotlac¢ni Cistac se ukljucuje/
iskljucuje
B Kod odredenih uredaja: Zaporna slavi-
na nije potpuno otvorena.
B Kada je zaporna slavina zatvorena:
Propusnost sustava. Kontaktirajte ser-
vis.

Cetka za ¢iSéenje se ne okreée

OPREZ

Ako Cetka blokira zatvorite zapornu slavinu
i iskljucite visokotlacni Cistac.

B Kontaktirajte servis.

Sredstvo za pranje se ne usisava

B Usisavanje sredstva za pranje moguce
samo kod ugrijanih visokotla¢nih &ista-
¢a (HDS uredaja).

Steznik teleskopskog kopljastog
nastavka ne drzi

B Steznik ne drzi.

= Namjestite staznik tako Sto Cete zate-
gnuti vijak koji se nalazi s bo€ne strane
na blokirnoj poluzi.

Napomena: Ako je to potrebno, mozete
naruciti novu blokirnu polugu.

Blokirna poluga Kataloski br.
2 36 mm 6.373-995.0
2 34 mm 6.373-996.0
2 28 mm 6.373-997.0

Izjava o ugradnji

Ovime izjavljujemo da je u nastavku opisa-
ni nepotpuni stroj izraden prema tehnickoj
dokumentaciji sukladno direktivi EZ 2006/
42/EZ (+2009/127/EZ), prilog VIl dio B i od-
govara sljedeéim to¢kama direktive:

Prilog |, tocke 1.1, 1.2,1.3,1.4,1.5,1.61i
1.7.

Ova izjava gubi valjanost u slu¢aju izmjene
nepotpunog stroja koje nisu ugovorene s
nama.

Proizvod: Pribor
iSolar 400
iSolar 800
Tip: 6.368-092.0, 6.368-093.0

6.368-094.0, 6.368-095.0
Primijenjene uskladene norme:
Sukladno s:
EN 60335-2-79
Nadlezne vlasti mogu od opunomocenika
za izradu dokumentacije zahtijevati rele-
vantnu dokumentaciju o nepotpunom stro-
ju. Dokumenti se dostavljaju putem e-po-
Ste.
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Prije pustanja u rad ili ugradnje nepotpunog
stroja uvjerite se da stroj, u koji se nepotpu-
ni stroj treba ugraditi i u kojemu treba raditi,
odgovara Direktivi EZ o strojevima 2006/
42/EZ (+2009/127/EZ). Potrebne informa-
cije potrazite u EZ izjavi o sukladnosti.

Dolje potpisani djeluju u ime i po opunomo-

¢enju uprave.
I esec

/ﬁ. Jenner S. Reiser

Chairman of the Board of Management Director Regulatory Affairs & Certification

Opunomoceni za izradu dokumentacije:
S. Reiser

Alfred Karcher SE & Co. KG
Alfred-Kéarcher-Stral3e 28-40
71364 Winnenden (Germany)
Tel.: +49 7195 14-0

Fax: +49 7195 14-2212
Winnenden, 2018/10/01



Pre prve upotrebe Vaseg

& M uredaja procitajte ove originalno
uputstvo za rad, postupajte prema njemu i
saCuvajte ga za kasniju upotrebu ili za
sledeceg vlasnika.

Sadrzaj .................. SR 1
Komplet za CiS¢enje solarnih

postrojenja. . .............. SR 1
Opste napomene. .......... SR 1
Sigurnosne napomene . .. ... SR 1
Opisuredaja .............. SR 2
Priprema ................. SR 2
Rukovanje . ............... SR 3
Transport i skladistenje . . . ... SR 3
Poseban pribor ............ SR 3
Pomo¢ u slu¢aju smetnji . . . .. SR 3
Izjava o ugradnji ........... SR 4

Komplet za ¢iSéenje solarnih
postrojenja

U ovom uputstvu za rad opisana je primena

kompleta za €iS¢enje solarnih postrojenja

iSolar 400 i iSolar 800.

Kod uredaja iSolar 800 za ¢€iSéenje modula

postoje dve ¢etke koje se krecu u

suprotnim smerovima, dok uredaj iSolar

400 ima jednu.

Komplet za ¢iS¢enje solarnih

postrojenja moze se kombinovati od

sledeéeg pribora:

Teleskopski kopljasti nastavci razli€itin

duzina za iSolar 400 i iSolar 800:

— 4.107-052.0-14 m
4.107-053.0 - 10 m (GFK)
4.107-055.0 - 10 m (Karbon)
4.107-054.0 - 7 m (GFK)

— Creva visokog pritiska razli¢itih duzina,
koje odgovaraju teleskopskim
kopljastim nastavcima:
6.392-976.0-14 m
6.392-977.0-10m
6.392-978.0-7m

— Cetke za &i8éenje za iSolar 800
6.368-094.0 - za koli€inu vode 700 -
1000 I/h
6.368-095.0 - za koli¢inu vode 1000 -
1300 I/h

— Cetke za &i8éenje za iSolar 400
6.368-092.0 - za koli€inu vode 700 -
1000 I/h
6.368-093.0 - za koli¢inu vode 1050 -
1300 I/h

Opis teleskopskih kopljastih nastavaka

nalazi se u prilozenom zasebnom uputstvu

zarad.

Pribor (moze se naruciti kao opcija)

Liéna zastitna oprema

Kataloski br. 6.988-152.0

Prilikom ¢iSc¢enja krova postoji opasnost od

pada, pa Vam zato preporuujemo da te

radove obavljate samo ako na krovu
postoje dopustena pri¢vrsna mesta i to
noseci uvek odgovarajucu zastitnu
opremu.

Omeksavanje vode

Sredstvo za omekSavanje demineralizuje

vodu iz sistema javnog vodovoda. Svojim

dobrim svojstvima &iS¢enja ne uzrokuje

oStecenja odnosno stvaranje naslaga

kamenca na povrsini modula.
Namensko koriS¢enje

Komplet za ¢iSc¢enje solarnih postrojenja

moze se koristiti sa profesionalnim

KARCHER visokopritisnim uredajima za

¢iS¢enje sa koli¢inom vode od 700 - 1000 I/

hili od 1000 - 1300 I/h.

— Komplet za €idc¢enje solarnih
postrojenja sluzi za ¢iS¢enje glatkih
povrsina uobicajenih solarnih modula.

— Teleskopski kopljasti nastavak sme da
se koristi samo u kombinaciji sa
Cetkama za €iS¢enje. Zabranjeno je
priklju€ivanje drugog pribora.

Predvidiva pogresna upotreba

— Nije dozvoljeno priklju€ivanje Cetki za
CiScenje direktno na cev za prskanje
visokopritisnog uredaja za CiS¢enje
(opasnost od ostec¢enja pogona cetki!)

Opste napomene

Zastita zivotne sredine

&y AmbalaZa se mozZe ponovo preraditi.
%69 Molimo Vas da ambalazu ne bacate u
kucne otpatke nego da je dostavite na
odgovaraju¢a mesta za ponovnu preradu.

Stari uredaji sadrze vredne materijale
E sa sposobnoscu recikliranja i treba ih
mmm dostaviti za ponovnu preradu. Stoga
stare uredaje odstranjujte preko primerenih
sabirnih sistema.
Napomene o sastojcima (REACH)
Aktuelne informacije o sastojcima mozete
pronaci na stranici:
www.kaercher.com/REACH

Garancija

U svakoj zemlji vaze garantni uslovi koje je
izdala naSa nadlezna distributivna
organizacija. Eventualne smetnje na
uredaju za vreme trajanja garancije
uklanjamo besplatno, ukoliko je uzrok
greska u materijalu ili proizvodnji. U slu¢aju
koji podleze garanciji obratite se sa
potvrdom o kupovini Vasem prodavcu ili
najblizoj ovlaSéenoj servisnoj sluzbi.
Rezervni delovi

Koristite iskljucivo originalne KARCHER
rezervne delove.

Informacije o priboru i rezervnim delovima
mozete pronaci na www.kaercher.com.

Simboli u uputstvu za rad

A OPASNOST

Ukazuje na neposredno pretecu opasnost
koja dovodi do te$kih telesnih povreda ili
smirti.

AN UPOZORENJE

Ukazuje na eventualno opasnu situaciju
koja moZe dovesti do teskih telesnih
povreda ili smrti.

OPREZ

Ukazuje na eventualno opasnu situaciju
koja moZe dovesti do lakS$ih telesnih
povreda ili izazvati materijalnu Stetu.

Sigurnosne napomene

Primena

—  Pre uporabe proverite da li je uredaj sa
svojim radnim komponentama u
ispravnom stanju i siguran za rad. Ako
stanje nije besprekorno, ne sme se
upotrebljavati.

— Imajte u vidu garantne uslove
proizvodaca modula!

Sigurnosne napomene vezane za
rukovanje

— Ovaj uredaj nije predviden da njime
rukuju osobe sa smanjenim fizi¢kim,
senzornim ili mentalnim mogucnostima
opaZanja.

Uredajem ne smeju da rukuju deca,
maloletne ili neosposobljene osobe.
Deca se moraju nadgledati kako bi se
sprecilo da se igraju s uredajem.

— Teleskopski kopljasti nastavak sme da
se koristi samo u kombinaciji sa
Cetkama za Cis¢enje. Zabranjeno je
priklju¢ivanje drugog pribora.

— Ukoliko se cetke za cisc¢enje prikijuce
direktno na cev za prskanje i ruénu
prskalicu visokopritisnog uredaja za
CiS¢enje, pogon Cetki moZe da se oSteti
pa to iz tog razloga nije dozvoljeno!

—  Pri radu strogo poStujte obrtni moment
rotirajucih cetki i teleskopskog
kopljastog nastavka, narocito kada je
teleskopski kopljasti nastavak dosta ili
sasvim izvucen.

— Priobavijanju radova ¢is¢enja pobrinite
se za sigurno uporiste.

— Pre ¢is¢enja proverite da lina modulima
ima o8tecenja (pukotina, ogrebotina,
mesta propustanja itd.). Osteceni
moduli se ne smeju Cistiti.

— Pri zavrsetku radova na Cis¢enju
iskljucite visokopritisni uredaj za
Ciscenje, prikljucite dovod vode do
uredaja, otvorite slavinu za zatvaranje
pa tako ispustite pritisak iz sistema, pa
potom odvojite crevo visokog pritiska
od teleskopskog kopljastog nastavka.

— Maksimalna temperatura vode 40 °C
(pridrzavate uputstava proizvodaca
visokopritisnog uredaja za ciscenje).

— Pridrzavajte se svih sigurnosnih
napomena Vaseg visokopritisnog
uredaja za ciScenje.

— Radove na cis¢enju obavijajte uz
pomoc¢ najmanje 2 osobe.
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Radove ¢iScenja nemojte izvoditi s
merdevina.

— Uredaj smeju da koriste samo osobe
koje su upucene u rukovanje njime i
ovlascene su za njegovu upotrebu.

— Na stranici www.kaercher.com
mozete da pogledate video zapis
iSolar sa vaznim informacijama
vezanim za rad sa kompletom za
¢iScenje solarnih postrojenja.
Obavezno pogledaijte!

A OPASNOST

Opasnost po Zivot!

— | pri prestanku svetlosti vodovi i
sklopovi fotonaponskih postrojenja
uvek su pod elektricnim naponom.
Zbog opasnosti od strujnog udara,
strogo je zabranjeno dodirivati delove
koji provode struju.

Nemoajte da obaviljate radove &iS¢enja u
neposrednoj blizini vodova pod visokim
naponom ili drugih elektriénih uredaja.
Posebnu paznju obratite na rukovanje
teleskopskim kopljastim nastavkom u
blizini vodova pod visokim naponom.

AN UPOZORENJE

Opasnost od pada! Prilikom ¢&iscenja na

velikim visinama.

— Nosite licnu zaStitnu opremu i imajte u
vidu da dopustena pricvrsna mesta
moraju da postoje i da se koriste.
Obratite paznju na sledece norme koje
se ti€u sigurnog rada sa za$titnom
opremom: npr. EN 358, EN 361,
EN813, EN1497
Zbog sigurnosnog uZeta i creva visokog
pritiska postoji opasnost od saplitanja,
tako da uvek morate da pazite da su oni
ispravno polozeni.

Pobrinite se da postoje bezbedni
pomocni elementi za penjanje (npr.
skele ili podizne radne platforme).
Pobrinite se da se prilikom izvodenja
radova Cis¢enja s krova ne prekoraci
dozvoljeno opterecenje. U sluéaju
nedoumica, kontaktirajte izvodaca
gradevinskih radova.

Oprez kod talasastih ploc¢a od azbest-
cementa, bitumena, kod svetlosnih
kupola ili staklenih krovova kao i starih
ili ostecenih cigala. Na njih stupajte
samo preko posebnih nosaca.

Rucke, nogostupe, ograde, postolja i
merdevine odrZavajte Cistim.

Nemajte da obavijate radove CiS¢enja
pri jakom vetru.

Opasnost od klizanja!

— Na krovove nemojte da stupate pri
vlaznim vremenskim uslovima.

Opasnost od povreda!

— Rotirajucu ¢etku nikada ne dodirujte
prstima.

— Pre radova na ¢iscenju krova pobrinite
se da na tlu postoji dovoljno veliko
podrucje okruZeno trakama i/ili tablama
sa upozorenjem ,Oprez! Radovi na
krovu*“.

Predmeti koji padaju mogu da povrede
osobe koje se tu nalaze. Tokom
Cis¢enja udaljite osobe iz podrucja
opasnosti.
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Prilikom rada nosite prikladne zastitne
rukavice, naoc¢are i odecu.

OPREZ

Opasnost od loma!

— Moduli mogu da se oStete stupanjem na
njih, pa to nemojte da Cinite.

Pri visokim spoljasnjim temperaturama
preporucujemo da vodu najpre
zagrejete (najvise do 40 °C) kako biste
izbegli velike temperaturne razlike i
naprezanja u staklu. Module radije
cistite kada nisu izloZzeni sunc¢evom
zracenju.

Opasnost od oStecenja!

— Zaprljane i suve Cetke mogu da oStete
povrsinu. Uvek pazite da na ¢ekinjama
nema prijavstine ili peska.

Po povrsini nemojte da udarate
teleskopskim kopljastim nastavkom ili
Cetkom za CiScenje i nemaojte da
grebete povrsinu.

Cetkom ne prelazite preko suvog
modula.

Ne obavijajte ¢is¢enje pri
temperaturama ispod nule.

Opis uredaja

Slike pogledajte na stranici 2
Slika Kl

1 Teleskopski kopljasti nastavak
Prikljuak za creva visokog pritiska
teleskopskog kopljastog nastavka
Slavina za zatvaranje
Priklju¢ak za crevo visokog pritiska
visokopritisnog uredaja za €is¢enje
5 Crevo visokog pritiska teleskopskog
kopljastog nastavka
6 Odvajac
(samo iSolar 800)
7 Leva Cetka za CiS¢enje (smer okretanja
ulevo)
(samo iSolar 800)
8 Desna Cetka za ¢iScenje (smer
okretanja udesno)
9 Blokirna poluga
10 Prikljuéni navoj

W

Osiguranje oblasti koje se Cisti

= Pre radova na ¢iS¢enju krova pobrinite
se da na tlu postoji dovoljno veliko
podrucje okruzeno trakama i/ili tablama
sa upozorenjem ,Oprez! Radovi na

Montaza creva visokog pritiska na
teleskopski kopljasti nastavak

Slika A

=>» Sasvim sastavite teleskopski kopljasti
nastavak.

Slika

=>» Odvijte priklju¢ni navoj s teleskopskog
kopljastog nastavka.

Slika 1

= Sasvim odmotajte crevo visokog
pritiska i postavite ga po duZini.

=>» Taniji kraj creva visokog pritiska uvucite
u vodilicu teleskopskog kopljastog
nastavka sve dok ne izade s prednje
strane kopljastog nastavka.

Slika H

=>» Prikljuéni navoj navijte na crevo visokog
pritiska. Koristite razgradivi lepak za
metal (npr. Loctide 243).
Napomena: Za zatezanje koristite
imbus klju¢ Sirine 6.

Slika @

=>» Uvijte priklju¢ni navoj oko 1,5 cm
duboko u navoj teleskopskog
kopljastog nastavka i u€vrstite
navrtkom.
Napomena: Pazite da navrtka ne
izviruje u uzi navo;.

Slika

=>» Prikljucite crevo visokog pritiska na
teleskopski kopljasti nastavak.
Paznja: Ukoliko Cetke za CiS¢enje rade
priklju€ene direktno na ru¢nu prskalicu
visokopritisnog uredaja za €iscenje,
pogon Cetki moZe da se oSteti pa to iz
tog razloga nije dozvoljeno!

Napomene o radu sa cevi za prskanje:

Ukoliko uslovi dozvoljavaju ¢is¢enje

standardnom odnosno fleksibolnom cevi

(poseban pribor), umesto ru¢ne prskalice

mora da se postavi kuglasti ventil (poseban

pribor) izmedu visokopritisnog creva

CistaCa i cevi za prskanje, vidi poglavlje

.Poseban pribor®.

Cetke za ¢éiSéenje spojite sa odva-
jacem sa teleskopskim kopljastim
nastavkom (samo iSolar 800)

Slika B

=>» Zavijte Cetke za CiSéenje na prikljucak
odvajaca ali nemojte da ih pritezete.
Imajte u vidu smer okretanja Cetki!

> Cetke u svrhu montaZe postaviti na
ravnu podlogu i €vrsti ih pritegnuti.

=>» Zavijte odvaja¢ sa montiranim ¢etkama
na priklju¢ak teleskopskog kopljastog
nastavka pa zategnite.

Cetku za &iSéenje spojite sa
teleskopskim kopljastim nastavkom
(samo iSolar 400)

Slika E1

= Zavijte Cetku za CiSc¢enje na priklju¢ak
teleskopskog kopljastog nastavka i
pritegnite.



Prikljucivanje visokopritisnog
uredaja za ¢iS¢enje na teleskopski
kopljasti nastavak.

Slika

=> Prikljucite crevo visokog pritiska
visokopritisnog uredaja za CiS¢enje na
teleskopski kopljasti nastavak.
Napomena: Prethodno odvijte ru¢nu
prskalicu sa creva visokog pritiska.

= Ukoliko se ugradi kuglasti ventil
(poseban pribor) izmedu
visokopritisnog creva visokopritisnog
uredaja za CiS¢enje i cevi za prskanje,
moguc¢ je rad sa standardnom cevi za
prskanje visokopritisnog uredaja za
¢iScenje ili cevi za prskanje iz posebnog
pribora.

Saveti koji se odnose na €iS¢enje

— Prvi niz modula navlazite koristeci
crevo za vodu, kako biste smeksSali
natalozenu prljavstinu i izbegli
struganje Cetki po suvoj povrsini.

— Ciséenje sa vrha krova: Module Sistite
odozgo (uvuceni teleskopski kopljasti
nastavak) prema dole (izvuéeni
teleskopski kopljasti nastavak).

— Ciséenje s podizne radne platforme
odnosno skele: Module Cistite odozgo
(izvuceni teleskopski kopljasti
nastavak) prema dole (uvuéeni
teleskopski kopljasti nastavak).

— Vece povrsine Cistite tako Sto ¢ete ih
podeliti na viSe manijih delova.

— Slavinu za zatvaranje prilikom
izvlaenja ili sastavljanja teleskopskog
kopljastog nastavka drzite prema dole,
kako biste se pobrinuli za bolje
navodenje creva.

— Moguce samo kod zagrejanih
visokopritisnih uredaja za CiS¢enje
(HDS uredaja):

Prema potrebi, preporu¢ujemo Vam da
koristite sredstvo za ¢iS¢enje RM 99.
Temperaturu namestite na najvisSe

40 °C.

— Kod visokopritisnih uredaja za &iS¢enje
s podesivom koli¢inom vode:

Radite s maksimalnom koli¢inom vode.

— Radove na €iSéenju obavljajte uz
pomoc¢ najmanje 2 osobe, koje ¢e Vam
pomoci pri povlacenju slobodne duzine
creva ili za rukovanje visokopritisnim
uredajem za CiS¢enje.

— Sigurno radno mesto prilikom &iS¢enja;
podizne radne platforme.

Ciséenje
Napomena: Pre rada s uredajem procitajte
sigurnosne napomene i pridrzavaijte ih se!
A OPASNOST
Pri obavljanju radova cis§¢enja pobrinite se
za sigurno uporiste.
Pri radu strogo poStujte obrtni moment
rotirajucih Cetki i teleskopskog kopljastog
nastavka, narocito kada je teleskopski
kopljasti nastavak dosta ili sasvim izvucen.
OPREZ
Pazite na maksimalnu temperaturu
¢iS¢enja od 40 °C! Postoji opasnost od
ostecenja pogona cetki usled previsoke
temperature.
U sluéaju da Cetke blokiraju, pogledajte pod
"Pomoc¢ u slucaju smetnji".
Pri radu pomerajte teleskopski kopljasti
nastavak samo uzduzno, a ne u stranu.
=> Pokrenite visokopritisni uredaj za
¢iSc¢enje u skladu sa uputstvom za rad.
Slika
= Prema potrebi izvucite teleskopski
kopljasti nastavak: Otvorite blokirnu
polugu i cevi izvucite na potrebnu
duzinu.
Napomena: Uvek zapocCnite sa
izvlaGenjem prednje (tanje) cevi.
=>» Zatvorite blokirnu polugu.
Slika &
= Otvorite slavinu za zatvaranje i
zapocnite CiS¢enje.

Zavrsetak ¢iSéenja

Zatvorite slavinu za zatvaranje.
Iskljucite visokopritisni uredaj za
Ciscenje.

= Jo$ jednom otvorite slavinu za
zatvaranje kako biste ispustili pritisak iz
sistema.

Transport i skladistenje

= Sasvim sastavite teleskopski kopljasti
nastavak.

= Odvajac sa Cetkama za CiS¢enje odvijte
sa teleskopskog kopljastog nastavka.

= Sa teleskopskog kopljastog nastavka
odyvijte oba creva visokog pritiska.

Slika [E

= Namotajte crevo visokog pritiska
teleskopskog kopljastog nastavka i
pri€vrstite na kopljasti nastavak
(pomocu kablovske vezice ili Cicak
trake).

> Cetke za &iéenje skladistite tako da se
¢ekinje ne ostete niti deformisu.

= Komplet za &iSéenje solarnih
postrojenja skladistite na suvom mestu
zasticenom od mraza.

>
>

Poseban pribor

Poz.|Naziv Kataloski
br.
Kuglasti ventil 6.683-213.0
Fleksibilna cev za 6.394-654.0
prskanje, 1m *
3 Zglobni deo, s 4.481-039.0
moguénoscu fiksiranja

* moze se koristiti samo sa 1-strukom
Cetkom

Napomena

Ukoliko se ugradi kuglasti ventil (poseban
pribor) izmedu visokopritisnog creva
visokopritisnog uredaja za Cidcenje i cevi
za prskanje, moguc je rad sa standardnom
cevi za prskanje visokopritisnog uredaja za
CiS¢enije ili cevi za prskanje iz posebnog
pribora.

Pomo¢ u slucaju smetnji

Visokopritisni uredaj za ¢iSéenje se
ukljuéuje/iskljucuje
B Kod odredenih uredaja: Slavina za
zatvaranje nije potpuno otvorena.
B Kada je slavina za zatvaranje
zatvorena: Propusnost sistema.
Kontaktirajte servis.

Cetka za éiSéenje se ne okreée

OPREZ
Ako Cetka blokira zatvorite slavinu za
zatvaranje i iskljucite visokopritisni uredaj
za Cisc¢enje.
B Kontaktirajte servis.

Deterdzent se ne usisava

B Usisavanje sredstva za pranje moguce
samo kod zagrejanih visokopritisnih
uredaja za CiS¢enje (HDS uredaja).

Steznik teleskopskog kopljastog
nastavka ne drzi

B Steznik ne drzi.

= Namestite steznik tako Sto ¢ete
zategnuti zavrtanj koji se nalazi sa
strane na blokirnoj poluzi.

85



Napomena: Prema potrebi mozete naruditi
i novu blokirnu polugu.

Blokirna poluga Kataloski br.
2 36 mm 6.373-995.0
2 34 mm 6.373-996.0
2 28 mm 6.373-997.0

Izjava o ugradniji

Ovime izjavljujemo da je u nastavku
opisana nepotpuna masina izradena
prema tehni¢koj dokumentaciji prema
direktivi EZ 2006/42/EZ (+2009/127/EZ),
prilog VIl deo B i odgovara sledeéim
tackama direktive:

Prilog I, tacke 1.1,1.2,1.3,1.4,1.5,1.6i
1.7.

Ova izjava prestaje da vazZi ako se bez
nase saglasnosti na nepotpunoj masini
izvedu bilo kakve promene.

Proizvod: Pribor

iSolar 400

iSolar 800
Tip: 6.368-092.0, 6.368-093.0

6.368-094.0, 6.368-095.0
Primenjene uskladene norme:
U skladu sa:
EN 60335-2-79
Nadlezne vlasti mogu od opunomocenika
za izradu dokumentacije da zahtevaju
relevantnu dokumentaciju o nepotpunoj
masini. Dokumentacija se dostavlja putem
e-poste.
Pre pustanja u rad ili ugradnje nepotpune
masine uverite se da ona masina, u koju
nepotpunu masinu treba ugraditi i u kojoj
treba da radi, odgovara MaSinskoj direktivi
EZ 2006/42/EZ (+2009/127/EZ). Potrebne
informacije potrazite u EZ izjavi o
uskladenosti.

Potpisnici deluju po nalogu i uz punomo¢
upravnog odbora.

l(@\/ i — W Gosec
.Jenner S. Reiser

Chairman of the Board of Management Director Regulatory Affairs & Certification

Opunomoceni za izradu dokumentacije:
S. Reiser

Alfred Karcher SE & Co. KG
Alfred-Karcher-Strale 28-40
71364 Winnenden (Germany)
Tel.: +49 7195 14-0

Fax: +49 7195 14-2212
Winnenden, 2018/10/01

86 SR



& Mpeav MbPBOTO M3non3saHe Ha

Bawwus ypen npoyeTeTe ToBa
OPUrMHArHO UHCTPYKLYS! ynbTBaHe 3a pa-
6oTa, oeficTBaliTe cnopeq Hero 1 ro 3ana-
3eTe 3a No-KbCHO U3nonssaHe Unu 3a
criefBalmsa nputexarer.

CoabpXaHue. .. ........... BG 1
KomnnekT 3a conapHo no4ncT-

BAHE. . . ..o i it BG 1
Obwu ykasaHns. . .......... BG 1
YkasaHusa 3a 6e3onacHocT. ... BG 1
Onwncavvne Haypega . ....... BG 2
MogrotoBKa . . . ............ BG 2
ObcnyxBaHe . ............. BG 3
TpaHcnopT 1 cbxpaHeHue. . .. BG 3
EnemeHTn OT cneunanHarta
OKOMMIEKTOBKA . . .. ........ BG 4
Momouy npu npobnemu . . . . .. BG 4
[eknapauus 3a BrpaxgaHe . . . BG 4

KomnnekTt 3a conapHo

no4vyncTtBaHe

B ToBa ynbTBaHe 3a paboTa e onncaHo 06-
CnyXBaHeTO Ha KOMMIEKTa 3a ConapHo no-
yucTtBaHe iSolar 400 u iSolar 800.

Mpu iSolar 800 ma aABe ABWXELLM Ce eaHa

cpeLly Apyra YeTku 3a NoYncTBaHe Ha Mo-

pynute, a npu iSolar 400 egHa yeTka.

KoMnneKTbT 3a conapHoO novunucTBaHe

MOXe Aia ce KOMOMHUpa OT cregHuUTe

NPUHaANEeXHOCTU:

Teneckonu4yHu TpbLOW B pasnuyHn AbImKK-

Hu 3a iSolar 400 un iSolar 800:

— 4.107-052.0-14 m
4.107-053.0 - 10 m (GFK)
4.107-055.0 - 10 m (Karbon)
4.107-054.0 - 7 m (GFK)

— Mapkyun BUCOKO HansraHe ¢ pasnunyHu
OBIMKUHK, NOAXOAALWM 38 TeNEecKonuy-
HaTa Tpbba:
6.392-976.0 - 14 m
6.392-977.0-10m
6.392-978.0-7m

— YeTkn 3a nouncTtBaHe 3a iSolar 800
6 368-094 0 — 3a KonM4ecTBO BoAa
700 - 1000 I/h
6 368-095 0 — 3a konn4yecTBO BOAA
1000 - 1300 I/h

— YeTkun 3a nouncTtBaHe 3a iSolar 400
6 368-092 0 — 3a KOnMYeCTBO BOAA
700 - 1000 I/h
6 368-093 0 — 3a konn4yecTBO BoAA
1050 - 1300 I/h

OnucaHneTo Ha TeneckonuyHaTa Tpbba e

HanpaBeHO B OTAENHO ynbTBaHe 3a pabo-

Ta, KOETO € MPUITOXKEHO KbM TENEeCKonuy-

HaTa TpbOa.

MpuHagnexHocTn (Moxe Aa ce
3aKynu KaTo onuums)

JInyHo 3awmTHO 060pyABaHe

Homep 3a nopbykm 6.988-152.0

Mpu 4enHOCTN NO NOYNCTBAHETO OT MOKPU-
Ba CbLUECTBYBa OMacHOCT OT nNagaHe, pa-
6oTeTe caMo CbC CLOTBETHOTO 3aLLMTHO
obopyaBaHe, 1 caMo ako MMa HanuyHu
MO3BOJIEHM TOYKM 3a 3aKpernBaHe Ha MoKpU-
Ba.

OmeKkoTsAiBaHe Ha Bogarta

BopaTa oT BogonpoBoga ce AeMuHepanu-
31pa oT oMekoTUTEeNs 3a Boga. bnaroga-
peHue Ha 4o6puTe NOYMCTBALLM KavyecTBa
TS HE NPeau3BMKBaA YBPEXOAHWUS UK OCTa-
TbUW OT BAapOBUK BbPXY NOBBPXHOCTTA Ha
mMoayna.

Ynorpeba no npegHasHavyeHue

KomnnekTbT 3a conapHo NoYMcTBaHe
MOXe [a ce M3Mos3Ba ¢ NPOMULLIIEHMN ype-
[V 3a NoYncTBaHe Mnof BUCOKO HansraHe
KARCHER ¢ konvuyecTBo Ha BogaTa oT
700 - 1000 n/4 vnwn ot 1000 - 1300 n/u.

— KomnnekTbT 3a ConapHO no4yncrteaHe
CNyXK 3a NOYNCTBAHE Ha CTaHAapPTHU
conapHX Moaynu ¢ rnagka noBbpx-
HOCT.

— TeneckonuyHaTta Tpbba Tpsbea aa ce
n3nonsaea camo 3a paboTa ¢ no4ncTea-
LwmnTe yeTkM. 3abpaHeHo e cBbp3BaHe-
TO Ha APYr1 NPUHAANEXHOCTH.

Mpeasuauma rpewwHa ynotpeba

— He e no3BoneHo cBbp3BaHETO Ha YeT-
KUTE 33 NOYNCTBAHE AMPEKTHO KbM
Tpbbara 3a pa3npbCckBaHe Ha ypeaa 3a
NoYnCTBaHe Mo BUCOKO HamnsiraHe
(onacHoCT oT yBpexaaHe Ha 3afBuX-
BaHeTo Ha JeTkuTe!)

Ona3BaHe Ha OKOJiHaTa cpeaa

vy OnakoBbYHUTE MaTepuanu morart aa

%69 ce peuuknupat. Mons He xBbpnanTe
ONaKkoBKWTE Npu AOMaLLHWUTE OTNagbLm, a
v npepanTe Ha BTOPUYHM CYPOBUHU C Lien
noBTOpHa ynoTpeba.

Crapute ypeam cbabpxaTt LeHHU

mMaTepuanu, nognexalum Ha pe-
= KNVPaHe, KOUTO MoraT Aa 6bvaaT
ynoTtpebeHun noBTopHO. lNopaau ToBa monsi
OTCTpaHsiBanTe ctapuTe ypeau, Usnons-
BaWikv NOAXOASALLM 3a LenTa cuctemu 3a
cbbupaHe.
Yka3aHus 3a cbeTaBkute (REACH)
AkTyanHa nHdopmaums 3a CbCTaBKkuTe LWe
HamepwuTe Ha:
www.kaercher.com/REACH

BG -1

FapaHuus
BbB Bcska CTpaHa BaXaT rapaHUNOHHUTE
yCroBusi, Ny6rvKyBaHu oT oTopuanpaHaTa
OT Hac ancTpubyTopcka chmpma. EBeHTy-
anHu nospeam Ha Bawws ypepn we oTcTpa-
HUM B paMKUTe Ha rapaHuUMOHHNA CPOK
©e3nnaTtHo, ako ce kacae 3a AedeKT B Ma-
Tepvanute unv npv NponsBoAcTeo. B ra-
paHUMOHEH crnyyaii ce 06bpHETE KbM AMC-
TpubyTOpa UNn Han-6rmM3kns oTopusnpaH
cepBu3, KaTo NpeacTaBuTe kacoBaTa be-
nexka.

Pe3epBHM 4YacTu

M3nonasanTte camo OpuUrnHanHu pe3epBHu
yactn KARCHER.

MoxeTe oa Hamepute MHopMauus 3a ak-
cecoapu 1 pe3epBHU YacTu Ha
www.kaercher.com.

CumBonu Ha YnbTBaHeToO 3a
ynoTtpeba

A OINACHOCT

lpedynpexdasa 3a HernocpedcmeeHo
epossia ornacHocm, Kosimo 6o0u 00 mex-
Ku menecHu nospedu unu 6o cMbpm.

AN TMPEOYNPEXOEHUE
lpedynpexdasa 3a 6b3MOXHa oracHa cu-
myauyus, kossmo 6u moena da dosede 0o
mexKu mesiecHU nospedu unu cMbpm.
TMPEAQMNA3/IUBOCT

YkasaHue 3a 8b3MOXHa oracHa cumya-
yusi, kossimo bu moesna 0a dosede 00 feKu
mesiecHU Mnospedu unu MamepuarHu we-
mu.

Yka3aHusa 3a 6e3onacHocT

Ynortpeb6a

—  Ypedvm ¢ npucnocobnieHusima 3a pa-
b6oma npedu usnonssaHe Oa ce rpose-
pu 3a 6e3yrnpeyHo CbCMosiHUe U eKC-
nnoamayuoHHa cueypHocm. AKo ype-
Obm He e 8 OM/IUYHO CbCMOSIHUE, U3-
ron3gaHemo My e 3abpaHeHo.

— Cna3ssalime eapaHUUOHHUME ycrosusi
Ha ripousgodumens Ha modyrna!

Yka3aHusA 3a 6e30nacHOCT nNpu
ob6cnyxBaHe

— Tosu yped He e npedHa3Ha4yeH 3a 06-
cryxeaHe om fuya ¢ o2paHuYeHu ¢hu-
3UYeCKU, CEH30PHU UMU YMCMEEeHU
crocobHocmu.

Ypedbm He mpsibsa da ce u3rornsea
om Oeua, mnadexu unu Heomopu3supa-
HU nuya.

LHeuama mpsibea 0a 6s0am nod Hao-
30p, 3a 0a ce eapaHmupa, 4ye Hsma da
uepasim c ypeda.

— TeneckonuyHama mpbnba mpsibea Oa
ce usronssea camo 3a paboma c ro-
qucmeauwume yemku. 3abpaHeHo e
cebp3saHemo Ha Opyau NpuHaonex-
Hocmu.

— Cebp3saHemo Ha Yyemkume 3a 1o-
yucmeaHe OUPEKMHoO KbM mpbbama
3a pasfnpbcKeaHe U nucmosiema 3a
PBYHO rpbCcKaHe Ha ypeda 3a no4yucm-
8aHe no0 8UCOKO HasisizaHe 800U 0o y8-
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pexdaHe Ha 3adsu)xgaHemo Ha Yemku-
me 3a no4yucmeaHe u e Hedornycmumo!

— [pvxme 30paso ebpmswama ce om
8bPMSAUUS MOMEHM YemkKa, mesiecKo-
nu4yHama mpwba npu paboma, crieyu-
asiHo rpu rogeye umu Harb/IHO u3mee-
NleHa meseckonu4yHa mpnbba.

— [lpu deliHocmu rio no4yucmeaHemo ce
rnozspuxxeme 3a cuaypHa cmolika.

— [llpedu no4ucmeaHemo nposepeme
modyrnume 3a yspexxdaHe (MyKHamuHU,
OpackomuHu, nurnca Ha xepmMmemuy-
Hocm u m.H.). He e noseoneHo no-
yucmeaHe Ha yspedeHu Modyru.

— [pu npuknygaHe Ha pexxum rno4yucm-
gaHe u3kro4yeme ypeda 3a rnoducmea-
He o0 8UCOKO HaslsizaHe, cebpxeme
rnodasaHemo Ha 80da KbM ypeda,
oceobodeme HarnsszaHemo Ha ypeda
Kamo omeopume crupamesiHusi KpaH,
cried mosa omadesieme MapKy4 8UCOKO
HarisizaHe om meJsiecKonuyHama mpb-
ba.

— MakcumanHa memniepamypa Ha go0a-
ma 40 °C (cnassalime ykasaHusima Ha
Bawus yped 3a noducmeaHe nod eauco-
KO Harns2aHe).

— Cwuwbnrodasalime ykazaHusima 3a be30-
nacHocm Ha Bawusi yped 3a noqucm-
8aHe C BUCOKO HarsizaHe.

— W3ebpwealime deliHocmume o ro-
yucmeaHemo ¢ MUHUMYM 2 Aywiu.

He ce donyckam deliHocmu 1o no-
yucmeaHemo om cmbriba.

— WsnonssaHemo Ha ypeda e r10380s1eHO
camo om xopa, Koumo ca 0by4eHu 3a
bopaseHemo ¢ He20 u ca aHeaxxupaHu
U3PUYHO C U30138aHEMO My.

— Ha www.kaercher.com ce Hamupa
BuAeo 3a npunoxeHue iSolar c Ba-
»Ha uHdopmaums 3a paborta ¢ KOM-
nyieKTa 3a conapHo noyucrtBaHe. He-
npemMeHHo cMmeHeTe!

A OIMACHOCT

OnacHocm 3a xusoma!

— [lpu nonadaHe Ha ceemruHa kabernu-
me u enemeHmume Ha gpomoegonma-
UYHUMeE cucmemu rMoCMOsIHHO OMBeX-
Oam enekmpu4yecko HanpexeHue. [o-
KocsaHemo Ha rnposexdalyu mok 4Yac-
mu moxe da 0osede 0o mokos ydap u
e 3abpaHeHo.

He usebpweatime deliHocmu o ro-
yucmeaHemo g briuzocm 0o kabenu
100 8UCOKO HarpexxeHue unu dpyau
efieKmpuYecKuU rnpucrnocobreHus.
O6bpHEme crieyuanHo 8HUMaHUe Ha
bopaseHemo ¢ meneckonu4yHume
mpbbu 6 6r1usocm do kabenu nod eu-
COKO HarpexeHue.

AN NMPEQYNPEXOEHUE

OnacHocm om nadane! Npu deliHocmu no

royucmeaHemo Ha Mo-20/15iMa 8UCOYUHa.

— U3nonsealime nu4yHoO 3aujumH{o obo-
pydsaHe, pa3peweHuUme moyku Ha
3aKpeneaHe mpsibsa da ca Ha/luYHU U
Oa ce u3rnonzeam.

Monisi cnaseatlime crieOHUme cmaHoap-
mu o omHoweHue Ha cueypHama pa-
6oma cbc 3awjumHo obopydeaHe: Ha-
np. EN 358, EN 361, EN813, EN1497
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lMopadu ocuzypumesniHoOmMo 8bxe U
MapKy4 8UCOKO HallsizaHe cbujecmesy-
8a ornacHocm om rnpernbeaHe, 8UHaau
g8HUMasalme 3a npasusiHomo rnocma-
85IHE Ha MapKy4 8UCOKO HarsizaHe u
ocuzypumesiHomo 8bxe.

Tpsibea da uma Hanu4yHU ocuzypsieauu
6e3onacHocmma rnomMoujHU cpedcmea
3a KayeaHe (Harip. cKkesie unu nodemMHa
pabomHa nnamagopma).

Yeepeme ce, ye npu deldHocmu o ro-
yucmeaHemo He ce Hadsuwaea 0oryc-
mumomo HamosapeaHe Ha Nnokpuea
om camusi nokpus. Npu cbMHeHus  ce
cebpxeme CbC CmpoumesiHus rnpeo-
npuemav.

BrumaHue ripu eogbpupaHu rnnamHa
om azbecm-yumeHm, bumymeH, ocee-
mumesiHU KyroJsiu usiu CMbKIeHU r1o-
Kpusu, cmapu unu rnospedeHu yuaru.
Cmwbniealime 1o msix camMo 8bpXxy crie-
yuasnHu Mbmeku 3a Xo0eHe.
lModdbprxalime yucmu OpbXKUME,
cmunanama, napanemume, noduymu-
me, cmbribume.

He ussbpweatime deliHocmu o no-
yucmeaHemo rpu CusieH 8mmup.

OnacHocm om nodxnb3saHe!

— He cmwbnisalime no nokpusa npu enax-
HU amMocghepHU yCrio8ust.

OnacHocm om HapaHsigaHe!

— Hukoea He dokocsalime ¢ pbKa unu
npbCcmMu 8bpmMAWama ce Jyemka.

— [pedu deliHocmu no no4yucmeaHemo
8bPXYy MoKpusa 00cmambYHO 20/15IM
y4acmbk om noda mpsibea da 6v0e rno-
dcuzypeH ¢ nomouwma Ha oepaHu4u-
mesHu neHmu u/unu mabenku "BHuma-
Hue OeliHocmu 8bpXy Mokpusa”.
lMadawume npedmemu moezam 0a Ha-
paHsim xopa. 1o epeme Ha deliHocmu-
me 1o noyucmeaHemo dpbxme xopa-
ma Oarieye om 30Hama Ha rno4yucmea-
He.
lMpu paboma Hoceme nodxodswu 3a-
WUMHU pbKaguyu, 3aujumHu o4una u
3awumHo obnekiio.

NPEQMNA3/INBOCT

OnacHocm om cyyrneaHe!

—  Modynume moeam da 60am riogpede-
HU rpu Haenu3saHe, He Haenu3alime 8
modynume.
lNpu sucoka 8bHWHa memnepamypa ce
npernopwysa, so0ama Oa ce Hazpee
npedsapumernHo (Makc. 40 °C), 3a Oa
ce uzbezHam HarnpexeHusima 8 CImMbK-
JiIo0mo nopadu 8UCOKU memMrepamypHU
pasnuku. No-dobpe e noyucmeaHemo
Oa 6B0e u3sbLPWEHO mozaea, Ko2amo
MoQyrnume He ca U3MoXeHU Ha 0b/TbY-
8aHe om cibHUemo.

OnacHocm om riogpeda!

— BambpceHume u cyxu Yemku mozam
0Oa nospedsim noebpPXHOCMMa Ha Mo-
Oynume. Noddbpxxalime yemuHama
8uUHaeau be3 MpbComusI Uru MsiChbK.

He ydpstime u He dpackalime 8bpxy
Mo8bLPXHOCMUMeE C meJsiecKonuyHama
mpbba unu Yemkama 3a ro4yucmaeaHe.
He nnw3z2alime yemkama ro cyxu Mo-
oynu.

BG -2

He usebpuweatime deliHocmu o ro-
yucmeaHemo npu ompuyamesnHu
mewmnepamypu.

OnucaHue Ha ypeaa

Bux nsobpaxeHusTa Ha cTpaHuua 2
durypa H

TeneckonuyHa Tpbba

M3Bog 3a MmapKy4 BUCOKO HansaraHe te-

neckonuyHa Tpbba

3 CnwuparteneH kpaH

4 W3Bopg 3a MapKy4 BMCOKO HamnsraHe Ha
ypen, 3a No4YncTBaHe Noj BUCOKO Hansi-
raHe

5 MapKy4 BUCOKO HansraHe Teneckonmy-
Ha Tpbba

6 Pasnpegenuten
(camo iSolar 800)

7 YeTka 3a noymcTBaHe oTNsiBO (MOCOKa
Ha BbpTeHe obpaTHa Ha YaCOBHUKOBa-
Ta cTpenka)

(camo iSolar 800)

8 UYetka 3a nouncrTBaHe oTASICHO (MOCOKa
Ha BbpTEHE MO NoCcoKa Ha YaCOBHMKO-
BaTa cTperka)

9 Jloct 3a 6rokmpaHe

10 Cebp3Balla pesba

MoaroTtoBka

I'Io.qcurypeTe 30HaTa Ha
no4vyuncTBaHe

N —

=> [lpean AeNHOCTM MO NOYNCTBAHETO
BBbPXY MOKPUBA AOCTATHLYHO FroNsiM
yyacTbk OT noga TpsibBa aa 6bae no-
[OCUrypeH € NoMOLLTa Ha orpaHndmTen-
HW NeHTU u/unu Tabenkun "BHnmaHne
[enHoCTM BbpXy nokpmea".

B

MoHTUpanTe MapKy4 BUCOKO
HansAraHe KbM TeneckonuM4yHaTta

TpbOa
durypa A
= CnbepeTe HanbNHO TeneckonuyHara
Tpbba.
durypa H

=> Pa3sBuiiTe cBbp3BallaTta pesba ot Te-
neckonuyHara Tpboa.

durypa

=> PasBuinTe MapKyy BUCOKO HansiraHe Ha-
MbIHO U rO NOMOXeTe Mo uanata My
ObIKMHa.

=> BkapanTe kpas Ha MapKy4 BUCOKO Ha-
nsiraHe BbB BoJava Ha Teneckonu4yHa-
Ta Tpbba JOTONKOBA, Ye Aa n3nese oT-
npea ot TpbbaTa..



durypa H
= 3aBuWHTETe cBbp3BallaTa pesba Ha
MapKy4 BUCOKO HansraHe. Mianonssai-
Te pa3TBOpPMMO fenuno 3a Metan (Ha-
np. Loctide 243).
YkasaHue: 3a 3aTaraHe n3nonseante
KMoY € BbTpeLleH wectocteH SW 6.
durypa @
=>» 3aBuitTe cBbp3BallaTa pe3ba Ha Abn-
6oumHa ok. 1,5 cM B pesbarta Ha Tenec-
Konu4yHaTa Tpbba 1 KOHTpUpawnTe C ran-
Ka.
Yka3aHue: BHnmaBaliTe, ravikata ga He
CTbPYM B NO-TbHKaTa pesba.
durypa
= CabpxeTe MapKyy BUCOKO HansraHe
KbM TeneckonuyHaTa Tpbba.
BHumanue: Pabotarta Ha YeTkuTe 3a
noynMcTBaHe KbM NMUCTONEeTa 3a PbYHO
npbCckaHe Ha ypeaa 3a NoYnCcTBaHe Nog,
BMCOKO HansiraHe BoAuM [0 yBpeXaaHe
Ha 3aJBW)XBaHETO Ha YeTKUTe 3a Mo-
yncTBaHe un e HegonycTumo!
Yka3aHue 3a paborta c Tpbba 3a pas-
npbCcKBaHe: AKo nopaau ycrioBusTa Ha
noyncTeaHe Moxe aa ce paboTu cbc cTaH-
JapTHa unu r-BkaBa Tpbba 3a pasnpbe-
KBaHe (cnewumanHa npuHaanexHocT) BMec-
TO NMCTONeTa 3a PbYHO NPbCKaHe Mexay
MapKy4a 3a BUCOKO HarsiraHe Ha ypeaa 3a
NoYnCTBaHe Nofj BUCOKO HansiraHe u Tpb-
GaTa 3a pasnpbckBaHe TpsibBa Aa ce MOH-
Tupa cpepuyeH KpaH (cneumanHa npuHag-
TNEXHOCT), BUXTe rmaea “Cneuunanyu npu-
HaanexHocTn”.

CBbp3BaHe Ha YeTKUTe 3a
noyncTBaHe c pasnpeaenuten u
TeneckonuyHa Tpb6a (camo iSolar
800)

durypa H

=> 3aBuHTETE YeTKMTe 3a MOYMCTBaHe Ha
n3BOAa Ha pasnpenenvTens, owe He
3aTaravite. BHnmaBanTe 3a nocokarta
Ha BbpTeHe Ha yeTkuTe!

= 3a MOoHTaxa nocTaBeTe YETKUTE BbpPXY
paBHa OCHOBA M M 3aTerHeTe.

=> 3aBuHTETe pasnpefenuTens ¢ MOHTU-
paHuTe YeTKU KbM M3BOAA Ha TENecKo-
nuyHaTa Tpbba n 3aTerHete.

CBbp3BaHe Ha YeTKaTa 3a
noYMcTBaHe ¢ Terieckonu4yHarta
Tpbba (camo iSolar 400)

durypa El

= 3aBUWHTETE YeTKaTa 3a NOYUCTBAHE KbM
n3BO4a Ha TeneckonuyHaTa Tpbba u
3arerHere.

CBbp3BaHe Ha ypep 3a NoYnucTBaHe
noA BUCOKO HansiraHe KbM
TeneckonuyHarta Tpb6a

durypa

= CabpXeTe MapKyya BUCOKO HandraHe
Ha ypena 3a NoYMCTBaHe nog BUCOKO
HansiraHe KbM TeneckonMyHata Tpbba.
Yka3sanwue: [peamn ToBa passuinTe nuc-
ToNneTa 3a pbYHO NPbCKaHe OT MapKyu
BMCOKO HarnsiraHe.

= Ako cchepuyeH KpaH (cneuunanHa npu-
HaOJIeXXHOCT) € MOHTMPaH Mexay map-
Kyya 3a BUCOKO HansiraHe Ha ypefa 3a

no4yncrTtBaHe noa BUCOKO HandaraHe un
TpbbaTa 3a pasnpbckBaHe, MOXe Aa ce
paboTu cbec cTaHdapTHaTa Tpbba 3a
pa3npbCKBaHe Ha ypeaa 3a novncTea-
He NoJ BUCOKO HarsiraHe Ui cbe crie-
unanHata npuHagnexHoct Tpbba 3a
pasnpbCKBaHe.

CtbBeTU 3a NoYUCTBaAHe

— Hanpbckante nbpBus peg moaynu ¢
MapKy4a 3a BOAa, Taka ce oTaens 3a-
cegHanaTa MpbCOTUSt U ce u3bsarea
TbpKaHETO Ha YeTKUTe No cyxara no-
BBbPXHOCT.

— TlouucTtBaHe ot pbba Ha nokpusa: lNMo-
yncTBaMTE MOAyNUTE OT rope (Tenec-
konuyHa Tpbba npubpaHa) Hagony (Te-
neckonuyHa Tpbba naterneHa).

— [MouyncTtBaHe oT nogemMHa paboTHa
nnatdgopma/ckene: Mouncreante mo-
aynute ot rope (TeneckonnyHa Tpbba
naterneHa) Hagony (TeneckonuyHa
Tpbba npnbpaHa).

— [MoumncTBanTe no-ronemmTe NOBBbPXHO-
CTU Ha CEKTopMU.

— [pbXTe cnupaTtenHus KpaH npu nsrer-
nsiHe unu npnbupaxe Ha Teneckonuny-
HaTa Tpbba Hagony, Taka ce ocurypsisa
no-gobpo BoaeHe Ha Mapkyya.

— Bwb3moxHo camo npu nogrpeTn ypeam
3a MOYMCTBAHE Mof BUCOKO HansraHe
(ypean HDS):

Mpu Hyxaa By npenopbyBame n3nons-
BaHe Ha nouyucTBaly npenapat RM 99.
HacTtponte TemnepatypaTa Ha Makc.
40 °C.

— [pmn ypeau 3a no4ncrteaHe noa BUCOKO

HansiraHe ¢ HAcCTPOWBALLO Ce Konunye-
CTBO Ha BojaTa:

PaboTeTe ¢c MakcumanHo Konm4ecTBo
Boja.

— [JlenHocTUTE NO NOYMCTBAHETO Aa ce

M3BbPLUBAT OT MUHUMYM 2 finua, no-
MOLL, NMpy U3TernsiHe Ha cBoboaHaTa
AbIKMHA Ha MapKyda 1 3a o6cnyx-
BaHe Ha ype/a 3a No4ucTBaHe rnof Bu-
COKO HansraHe.

— CurypHo paGoTHO MSICTO MpK NOYUCT-

BaHe; NoAeMHU paboTHU nraTgopmu.

BG -3

MouncrTBaHe

YkaszaHue: Mons npegu obcnyxsaHe npo-

yeTeTe U B3EMETE Nof BHUMaHUE yKa3aHu-

siTa 3a 6e3onacHocT!

A OINACHOCT

lMpu deliHocmu no noyucmeaHemo ce rno-

epuxeme 3a cugypHa cmolka.

Jpwxme 30paso ebpmsujama ce om ebp-

mswWuss MOMEHM Yemka, meJsiecKonuyHa-

ma mpwbba npu paboma, crieyuasnHo npu

roeeye unu HambJ/IHO U3meeasieHa meJsec-

KornuyHa mpbba.

TMPELQMNA3JINBOCT

Cnasealime MakcumanHama memrnepamy-

pa Ha noyucmeaHe om 40 °C! OnacHocm

om yepexdaHe Ha 3ad8uxX8aHemo Ha Yem-

Kume rpu roguwieHa memrepamypa.

B cnyyal Ha nospedeHu yemku crnaseali-

me riomowjma rnpu rnospeadu.

lpu paboma dsuxxeme mesneckonuyHama

mpbba camo 8 HadnbXXHa NocoKa, He

CMpaHUYHo.

=> [lycHeTe B ekcnnoaTauus ypeaa 3a pa-
60Ta C BMCOKO HamnsraHe B CbOTBET-
CTBME C ynbTBaHeTo 3a paboTa.

durypa

= [pu Hyxxaa u3terneTe TeneckonMyHata
Tpbba: OTBOpETE GNOKMpaLLMSA NOCT U
usrternete TppbuTe Ha Heobxoaumara
ObIDKUHA.
Yka3aHue: BuHaru 3ano4sarite nbpBo
C n3ternsHe Ha npegHuTe (Mo-TbHKK)
TpBLOWU.

=>» 3artBopeTe GnokMpaLllms nocrt.

durypa iH

=> OTBOpeTe cnupaTenHus KpaH 1 3anoy-
HeTe C MOYMCTBaHETO.

anK.ﬂIO'-I BaHe Ha NOYUCTBAHETO

=> 3arBopeTe cnupaTenHus KpaH

= W3knoyeTe noymcTBallaTa MalluunHa.

= OTBoOpeTe oLle BeAHbX cnvpaTenHus
KpaH, 3a Aa ocBoboanTe HanNMyHoTO
HansraHe B cuctemara.

TpchnopT n CbxXpaHeHue

= CnbepeTe HanbnHO TeNeckonuyHara
Tpbba.

=> Pa3sBuiTe pa3npegenuTens ¢ YeTKx 3a
noyncTBaHe OT TeneckonuyHaTa Tpb-
ba.

=> PasBuinTe ABaTa MapKyya BUCOKO Ha-
nsiraHe OT TereckonuyHaTa Tpbba.

durypa E

=>» Hasunte mapky4 BUCOKO HansraHe Ha
TeneckonuyHata Tpbba 1 ro 3akpeneTe
KbM TpbbaTa (C Abpkad 3a kabenu nnu
3anensalla neHra).

= ChbxpaHsiBalTe YETKMTE 3a NOYUCTBaHE
Taka, Yye YeTMHaTa UM Ja He ce MnoBpe-
av vnu gecopmupa.

= ChbxpaHsiBanTe conapHusa KOMNMAEKT Ha
3aLUMTEHO OT U3MPB3BAHE U CyXO MsiC-
To.
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EnemeHTH OT cneumanHara
OKOMIMJ1IeKTOBKa

Mo3.HanmeHoBaHue Ne 3a no-
pbukKa
1 CdbepuyeH kpaH 6.683-213.0

2 "oBKkaBa Tpbba 3a pas-|6.394-654.0
npbckBaHe, 1m *

3 [MperbBaLy ce wapHup, (4.481-039.0
dukcmpaly ce*
* MOXe Aa ce uanonssea camo ¢ 1-kpaTHa
yeTka

YkasaHue

Ako chepuryeH kpaH (cneumanHa npuHaa-
NEXHOCT) € MOHTUPaH Mexay Mapky4a 3a
BMCOKO HansiraHe Ha ypeza 3a nounucTeaHe
noJ BMCOKO HansiraHe u Tpbbarta 3a pas-
npbckBaHe, MOXe Aa ce paboTn cbe CTak-
JapTHaTa Tpbba 3a pa3npbCckBaHe Ha ype-
[a 3a No4YMcTBaHe noj BMCOKO HansaraHe
MIn CbC cneumanHaTa NpUHaanexHocT
Tpbba 3a pasnpbCKBaHe.
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Momouw, npu npo6nemu Oeknapaums 3a BrpaxgaHe

YpeabT 3a noyncTBaHe Nog BUCOKO
HansraHe ce BKOYBa/M3KNO4Ba

B [lpu onpepenexun ypeaun: CnvpatenHu-
AT KpaH He € HaMbIIHO OTBOPEH.

B [lpu 3aTBOpPEH cnupaTtenHus kpaH: Jlun-
ca Ha XepMeTUYHOCT B cuctemaTa, oba-
AeTe ce Ha cepBu3a.

YeTKaTa 3a NOYMCTBaAHE He ce
BbLPTU

TMPEAMNA3J/INBOCT

Mpu 6rokupana yemka 3ameopeme Criu-
pamerHus KpaH U Usktoyeme ypeda 3a
royucmeaHe oA 8UCOKO HarlsizaHe.

B CBbpXeTe ce CbC CepBu3a.

MouncTBaWoOTO CPEACTBO He ce
3acMykKBa

B 3acmykBaHe Ha noyucTeaLl npenapat
€ Bb3MOXXHO Camo Npu noarpeTv ypeam
3a NoYMCcTBaHe Mo BMCOKO HamsraHe
(ypeon HDS).

dukcmpaHeTo Ha TerecKkonnyHara
TpbOa He AbPXK

B DuKCUMpaHeTo He ObPXW.

=> Perynuparite donkcmpaHeTo, 3a uenra
3aTerHeTe AOMbNHUTENHO 6onTa oT-

CTpaHu Ha 6rnokupaLyusi nocT.

w ]
A

YkaszaHue: [Npu Heo6xoanMOCT MoXeTe Aa
nopbyaTte HOBW GNOKMpaLLY NOCToBe.

INocT 3a 6nokupaHe |Ne 3a nopbUka

@ 36 mm 6.373-995.0

2 34 mm 6.373-996.0

C HacToALOTO Aeknapupame, Ye 3a LuTu-
paHaTa no-gony He MbHO KOMMMEKTOBaHa
MallMHa e CbCTaBeHa TeXHUYecKa JOKy-
MeHTaums cbrnacHo Oupektueata Ha EO
2006/42/EO (+2009/127/EO) TNpunoxe-
Hue VIl YacT B 1 ye 19 cboTBETCTBA HA
crnegHUTE TOYKM Ha AMpekTuBaTa:
Mpunoxenwne | Touka 1.1, 1.2, 1.3, 1.4, 1.5,
16un17.

[pn NpoMeHn Ha He NBIHO KOMMNNEKTOBA-
HaTa MalluHa, KOUTO He ca CbrnacyBaHu C
Hac, HacTosiLaTa Aeknapauus ryov Ba-
NWAHOCT.

MpoaykT: [MpyvHagnexHocTn
iSolar 400
iSolar 800

Tun: 6 368-092 0, 6 368-093 0

6 368-094 0, 6 368-095 0
Hamepunu npunoxeHue xapMmoHu3upa-
HU CTaHpapPTK:
OcHoBaBallo ce Ha:
EN 60335-2-79
MHcTaHuunTe morat ga npaBsaT 3anuTBa-
HMSA 3a BaXHa JOKYMEHTauusi Ha He MbJTHO
KOMMJIEKTOBaHaTa MaluvHa npu MbiHo-
MOLLHMKA Mo AokymeHTauusTa. MNpenaea-
HEeTO Ha JOKYMEHTUTE ce U3BbPLUBA MO
€neKTpOoHHa noLua.
Mpean nyckaHe B AENCTBME UMM MOHTaX
Ha He MbITHO KOMMIIEKTOBaHaTa MalluHa
TpsbBa fa ce yBepuTe, Ye MallmHaTa, B
KOSITO LLIe Ce eKcnnoaTupa unm Brpaxaa He
MbIIHO KOMMNJIEKTOBaHaTa MalluHa, CboT-
BETCTBa Ha [lupeKkTuBaTa 3a MalLUMHUTE Ha
EO 2006/42/EO (+2009/127/EQ). UHdpop-
MaLus Nno TO3W BbMNPOC MOXETE Aa Nofyyu-
Te oT [leknapauusita 3a CbOTBETCTBME Ha
EO Ha mawuHara.

MopnucealwmTe nuua gencTsaT oT UMETO U
KaTo MbJIHOMOLLHULM Ha YNpaBUTENHUS

opraH.
1% @QQ(

@ 28 mm 6.373-997.0
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Enne sesadme esmakordset ka-
& sutuselevéttu lugege 1abi algu-
parane kasutusjuhend, toimige sellele vas-
tavalt ja hoidke see hilisema kasutamise
vdi uue omaniku tarbeks alles.

Sisukord. . ....... ... . ..., ET 1
Paikeseenergia joul toimiv pu-

hastuskomplekt . ........... ET 1
Uldmarkusi. . .............. ET 1
Ohutusalased mérkused . . . . . ET 1
Seadmeosad ............. ET 2
Ettevalmistus.............. ET 2
Kasitsemine............... ET 2
Transport ja hoiustamine. . . .. ET 3
Erivarustus. . . ............. ET 3
Abirikete korral ... ......... ET 3
Paigaldusdeklaratsioon . . . . .. ET 3

Paikeseenergia joul toimiv
puhastuskomplekt

Selles kasutusjuhendis kirjeldatakse paike-
seenergia joul toimivate puhastuskomplek-
tide iSolar 400 ja iSolar 800 kasutamist.
iSolar 800 puhul on tegemist kahe vastupi-
dises suunas liikuva harjaga moodulite pu-
hastamiseks, iSolar 400 puhul Ghe harjaga.
Paikesepaneelide puhastuskomplekton
kombineeritav jargmistest tarvikutest:
Erineva pikkusega teleskoop-pesutorud
iSolar 400 ja iSolar 800 jaoks:

- 4.107-052.0-14 m
4.107-053.0 - 10 m (GFK)
4.107-055.0 - 10 m (Karbon)
4.107-054.0 - 7 m (GFK)

— Teleskoop-pesutoru juurde sobivad eri-
neva pikkusega kdrgsurvevoolikud:
6.392-976.0-14 m
6.392-977.0-10m
6.392-978.0-7m

— iSolar 800 puhastusharjad
6.368-094.0 - vee kogusele 700 - 1000
I/h
6.368-095.0 - vee kogusele 1000 - 1300
I/h

— iSolar 400 puhastusharjad
6.368-092.0 - vee kogusele 700 - 1000
I/h
6.368-093.0 - vee kogusele 1050 - 1300
I/h

Teleskoop-pesutoru kirjeldatakse eraldi ka-

sutusjuhendis, mis on teleskoop-pesutoru-

ga kaasas.

Tarvikud (saadaval
lisavarustusena)

Isiklik kaitsevarustus

Tellimisnr. 6.988-152.0

Katuselt teostatavate puhastustdode korral
tuleb arvestada kukkumisohuga. Tdé6taga
ainult vastava kaitsevarustusega ning ai-
nult juhul, kui katusel on olemas ettenédhtud
kinnituspunktid.

Vee pehmendamine

Veepehmendi demineraliseerib kraanivett.

Tanu headele puhastusomadustele ei ei vi-

gasta mooduli pinda ega jata pinnale katla-

kivi jalgi.

Sihipdrane kasutamine
Paikesepaneelide puhastuskomplekti saab
kasutada KARCHERI 700 - 1000 I/h v6i
1000 - 1300 I/h tédstuslike kdrgsurvepesu-
ritega veekogusega.

— Paikesepaneelide puhastuskomplekt
on ette nahtud ainult tavaparaste sileda
pinnaga paikesepaneelide puhastami-
seks.

— Teleskoop-pesutoru véib kasutada ai-
nult té6tamiseks puhastusharjadega.
Muude tarvikute thendamine on keela-
tud.

Ettendhtav vale kasutus

— Puhastusharjade Gihendamine otse
kdrgsurvepuhastijoatoruga on keelatud
(harjade ajami kahjustamise oht!

Keskkonnakaitse

&Y Pakendmaterjalid on taaskasutata-
%69 vad. Palun arge visake pakendeid
majapidamisprahi hulka, vaid suunake
need taaskasutusse.

Vanad seadmed sisaldavad taaska-
sutatavaid materjal, mis tuleks suu-
mmm nata taaskasutusse. Palun likvideeri-
ge vanad seadmed seetbttu vastavate ko-
gumissusteemide kaudu.
Markusi koostisainete kohta (REACH)
Aktuaalse info koostisainete kohta leiate
aadressilt:
www.kaercher.com/REACH

Garantii

Igas riigis kehtivad meie volitatud muau-
giesindaja antud garantiitingimused. Sead-
mel esinevad rikked kérvaldame garan-
tiiajal tasuta, kui pdhjuseks on materjali- voi
valmistusviga. Garantiijuhtumi korral palu-
me p6drduda mudja voi lahima volitatud
klienditeenistuse poole, esitades ostu tden-
dava dokumendi.

Varuosad

Kasutage eranditult KARCHER: originaal-
varuosi.

Tarvikute ja varuosade kohta leiate teavet
aadressilt www.kaercher.com.

Kasutusjuhendis leiduvad siimbolid

A OHT

Hoiatab vahetult &hvardava ohu eest, mis
vOib pbhjustada tésiseid kehavigastusi voi
I6ppeda surmaga.

AN HOIATUS

Hoiatab vbéimaliku ohtliku olukorra eest, mis
vOib pbhjustada tésiseid kehavigastusi voi
16ppeda surmaga.
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ETTEVAATUS

Viide vbimalikule ohtlikule olukorrale, mis
vOib pbhjustada kergemaid vigastusi voi te-
kitada materiaalset kahju.

Ohutusalased markused

Kasutamine

— Enne kasutamist tuleb kontrollida sead-
me ja selle t66ks vajalikke seadiste sei-
sundit ja té6kindlust. Juhul kui seisund
ei ole laitmatu, ei tohi seadet voi tarvikut
kasutada.

— Jéargige mooduli tootjate garantiitingi-
musi!

Ohutusnouded kasutamisel

— See seade ei ole ette nédhtud kasutami-
seks isikute poolt, kelle fliiisilised, sen-
soorsed vbi vaimsed véimed on piira-
tud.

Lapsed ega instrueerimata isikud ei tohi
seadmega té6tada.

Lapsi tuleb jélgida, kontrollimaks, et
nad seadmega ei méngi.

— Teleskoop-pesutoru véib kasutada ai-
nult té6tamiseks puhastusharjadega.
Muude tarvikute (ihendamine on keela-
tud.

— Puhastusharjade (ihendamine otse
kérgsurvepuhasti pihustusplistoli joato-
ru otsa voib viia puhastusharjade ajami
kahjustamiseni ja on seet6ttu keelatud!

— PO&6brlev hari tekitab péérdemomendi -
hoidke teleskoop-pesutorust téétades
tugevasti kinni, eriti juhul, kui teleskoop-
pesutoru on pikalt voi I6puni vélja tom-
matud.

— Tagage puhastustéédel stabiilne
asend.

— Enne puhastamist kontrollige, et moo-
dulid ei ole vigastatud (mérad, kriimus-
tused, lekked jne). Defektseid moodu-
leid ei tohi kasutada.

— Pérast puhastamise I6petamist liilitage
kérgsurvepesur vélja, sulgege vee pea-
levool seadmesse, avage sulgemisk-
raan ja laske slisteemist rohk vélja,
seejarel lahutage kbrgsurvevoolik te-
leskoop-pesutorult.

— Vee maksimaalne temperatuur on
40 °C (jargige oma kbérgsurvepesuri ju-
hendeid).

— Jérgige oma kérgréhu-puhastussead-
me ohutusviiteid.

— Puhastustéid peab tegema vdhemalt 2
inimest.

Puhastustééde tegemine redelilt ei ole
lubatud.

— Masinat tohivad kasutada ainult isikud,
keda on seadme ké&sitsemise osas inst-
rueeritud ning kellele on kasutamine ot-
seselt lilesandeks tehtud.

— Aadressil www.kaercher.com on vi-
deo seadme iSolar kasutamise koh-
ta, mis sisaldab olulist infot tooks
pdikesepaneelide puhastuskomplek-
tiga. Kindlasti vaadata!
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A OHT

Oht elule!

— Péikesepaneelide juhtmed ja kompo-
nendid on pidevalt elektripinge all, kui
neile langeb valgus. Pinge all olevate
osade puudutamine voib pbhjustada
elektrilbégi ning on seetdttu keelatud.
Arge teostage puhastustéid kérgepin-
geliinide v6i muude elektrirajatiste ldhe-
duses.

Kérgepingeliinide ldheduses tuleb te-
leskoop-pesutoru késitsedes olla eriti
tdhelepanelik.

AN HOIATUS

Allakukkumisoht! Puhastustééde korral

suurtes kérgustes.

— Kasutage isiklikku kaitsevarustust, lu-
batud kinnituspunktid peavad olemas
olema ja neid tuleb kasutada.

Palun jérgige ohutut té66d ja kaitseva-
rustust puudutavaid jdrgmisi standar-
deid: nt EN 358, EN 361, EN813,
EN1497

Kinnitustrossi ja kbrgsurvevooliku kasu-
tamisega kaasneb komistamisoht. J&l-
gige alati, et kbrgsurvevoolik ja kinni-
tustross oleksid paigutatud korralikult.
Tuleb tagada ohutute abivahendite (nt
tellingud voi tostelavad) olemasolu
lilesronimiseks.

Veenduge, et katuselt puhastustéid
teostades ei liletataks katuse lubatud
koormust. Kahtluse korral vétke (ihen-
dust arendajaga.

Ettevaatust eterniidi, bituumen-eternii-
di, valguskuplite vbi klaaskatuste, vana-
de voi katkiste tellistega. Astuge neile
ainult spetsiaalsetel kdiguteedel.
Hoidke kédepidemed, astmelauad, piir-
ded, podestid, redelid puhtad.

Arge tehke puhastustdid tugeva tuule-
ga.

Libisemisoht!

— Arge astuge katusele niiske iimaga.

Vigastusoht!

— Arge kunagi puudutabe péérlevat harja
kdega.

— Enne puhastustéid katusel tuleb maa-
pinnal eraldada tokestavate lintide ja/
voi siltide "Ettevaatust, katuset66d" abil
piisavalt suur ala.

Allakukkuvad objektid voivad inimesi vi-
gastada. Puhastustbode ajal ei tohi pu-
hastusalas viibida kérvalisi isikuid.
Kandke té6tades sobivaid kaitsekin-
daid, kaitseprille ja kaitserbivastust.

ETTEVAATUS

Purunemisoht!

— Viltige moodulitele astumist, sest need
vbivad puruneda.

Koérgete vélistemperatuuride korral on
soovitatav vett ette soojendada (max.
40 °C), et viltida klaasis suurtest tem-
peratuurierinevustest tingitud pingeid.
Puhastamist on parem teha siis, kui
moodulitele ei lange otsest péikesekiir-
gust.

Vigastusoht!

— Mustad ja kuivad harjad vbivad mooduli
pinda vigastada. Hoidke harjased alati
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puhtad ning jélgige, et neis ei oleks lii-
va.

Arge I166ge teleskoop-pesutoru véi pu-
hastusharjaga pindadele ega kriipige
neid.

Arge liigutage harju kuivadel mooduli-
tel.

Arge teostage puhastustéid miinustem-
peratuuridel.

Joonised vt |k 2
Joonis

1 Teleskoop-pesutoru
Kdrgsurvevooliku ja teleskoop-pesuto-
ru liitmik

3 Sulgeventiil
4 Kdrgsurvevooliku ja kérgsurvepesuri
liitmik

5 Korgsurvevoolik teleskoop-pesutoru

6 Jagaja
(ainult iSolar 800)

7 Vasak puhastushari (pd6rlemissuund
vastupaeva)
(ainult iSolar 800)

8 Puhastushari paremal (p66riemissuund
paripaeva)

9 Lukustushoob

10 Uhenduskeere

Ettevalmistus

Kindlustage puhasutsala

= Enne puhastustdid katusel tuleb maa-
pinnal eraldada tokestavate lintide ja/
voi siltide "Ettevaatust, katusetood" abil
piisavalt suur ala.

Korgsurvevooliku paigaldamine
teleskoop-pesutorule

Joonis A

= Lukake teleskoop-pesutoru taiesti kok-
ku.

Joonis

= Keerake ihenduskeere teleskoop-pe-
sutorust valja.

Joonis A

=> Kerige kdrgsurvevoolik taies pikkuses
maha ja seadke kohale.

=> Lukake kdrgsurvevooliku peenike ots
nii kaugele teleskoop-pesutoru juhikus-
se, kuni see tuleb eest pesutorusst val-
ja.

Joonis H

= Kruvige Uhenduskeere kdrgsurvevooli-
kule. Kasutage lahustuvat metalliliimi
(nt Loctide 243).

ET -2

Markus: Kasutage pingutamiseks sise-
mist kuuskantvétit SW 6.
Joonis @
= Keerake Uhenduskeere u. 1,5 cm siiga-
vuselt teleskoop-pesutoru keermesse
ja kinnitage mutriga.
Markus: Jalgige, et mutter ei ulatuks
6hemasse keermesse.
Joonis
2 Uhendage kdrgsurvevoolik teleskoop-
pesutoruga.
Tahelepanu: Puhastusharjade kasuta-
mine kdrgsurvepuhasti pihustuspustoli
kiljes vdib viia puhastusharjade ajami
kahjustamiseni ja on seetbttu keelatud!
Juhised joatoruga tootamiseks: Kui pu-
hastustingimuste tottu tuleb té6tada stan-
dardse voi painduva joatoruga (erivarus-
tus), tuleb pihustuspustoli asemel paigalda-
da kdrgsurvepuhasti kdrgsurvevooliku ja
joatoru vahele kuulkraan, vt peatikki ,Eri-
varustus®.

Puhastusharjade iihendamine
jagaja ning teleskoop-pesutoruga
(ainutl iSolar 800)

Joonis H

= Kruvige puhastusharjad jagaja liitmiku-
le, kuid &rge veel kinni keerake. Jalgige
harjade p&orlemissuunda!

=>» Asetage harjad montaaziks tasasele
aluspinnale ja pingutage harjad kinni.

=>» Kruvige jagaja koos paigaldatud harja-
dega teleskoop-pesutoru litmikule ja
keerake kinni.

Puhastusharja iihendamine
teleskoop-pesutoruga (ainult iSolar
400)

Joonis ©
=>» Kruvige puhastushari teleskoop-pesu-
toru liitmikule ja keerake tugevasti kinni.

Korgsurvepesuri ithendamine
teleskoop-pesutoruga

Joonis M

2 Uhendage kdrgsurvepesuri kdrgsurve-
voolik teleskoop-pesutoruga.
Markus: Eelnevalt kruvige pesupustol
kérgsurvevoolikult maha.

=> Kui kdrgsurvepuhasti kérgsurvevooliku
ja joatoru vahele paigaldatakse kuulk-
raan (erivarustus), saab kasutada korg-
survepuhasti standardset joatoru voi
erivarustusega painduvat joatoru.

Kasitsemine

Napunaiteid puhastamiseks

— Niisutage esimest moodulirida veevoo-
likuga, see vabastab kinnise mustuse
ning kuiva pinda ei ole vaja haarjadega
kadrida.

— Puhastamine katuserennist: puhastage
mooduleid llevalt (teleskoop-pesutoru
sisse likatud) alla (teleskoop-pesutoru
vélja tbmmatud).

— Puhastamine tdstelavalt/tellingutelt:
Puhastage mooduleid ilevalt (teles-
koop-pesutoru vélja tdmmatud) ala (te-
leskoop-pesutoru sisse likatud).



— Suuremaid pindu puhastage sektorhaa-
val.

— Teleskoop-pesutoru valja tdmmates voi
kokku lukates suunake sulgemiskraan
alla, nii tuleb voolik paremini jarele.

— Vadimalik ainult soojendusega kdrgsur-
vepesurite (HDS-seadmed) puhul:
Soovitame kasutada vajadusel puhas-
tusvahendit RM 99.

Valige temperatuuriks maks. 40 °C.

— Reguleeritava veekogusega kdrgsurve-
pesurite puhul:
tootage maksimaalse veekogusega.

— Viige puhastustd6d 1abi vahemalt 2 ini-
mesega, abi vooliku jarelevedamisel
vOi kdrgsurvepesuri kasitsemisel.

— Ohutu téokoht puhastamisel; todlavad.

Puhastamine

Markus: Enne kasutamist palume lugeda

ohutusndudeid ja neid jargida!

A OHT

Tagage puhastustéddel stabiilne asend.

Péébrlev hari tekitab péérdemomendi - hoid-

ke teleskoop-pesutorust té6tades tugevasti

kinni, eriti juhul, kui teleskoop-pesutoru on

pikalt véi I6puni vélja tdmmatud.

ETTEVAATUS

Pidage kinni maksimaalsest puhastustem-

peratuurist 40 °C! Kérgema temperatuuri

korral vbite kahjustada harjaajamit.

Blokeeruvate harjade korral, vt rikete kér-

valdamise osa.

T66 kéigus liigutage teleskoop-pesutoru ai-

nult pikisuunas, mitte kiiljele.

=> Pange koérgsurvepesur vastavalt kasu-
tusjuhendile todle.

Joonis kil

= Vajadusel tbmmake teleskoop-pesuto-
ru valja: Avage lukustushoob ja tdmma-
ke toru vajalikus pikkuses valja.
Markus: Alustage alati eesmise (pee-
nema) toru valjatdmbamisega.

= Sulgege lukustushoob.

Joonis A

= Avage sulgemiskraan ja alustage pu-
hastamist.

Puhastamise Iopetamine

= Keerake sulgemiskraan kinni.

= Lilitage kdrgsurvepesur valja.

= Avage sulgemiskraan uuesti, et lasta
valja slsteemi jdanud rohk.

Transport ja hoiustamine

=>» Likake teleskoop-pesutoru taiesti kok-
ku.

= Kruvige jagaja koos puhastusharjadega
teleskoop-pesutorult maha.

= Kruvige mélemad kdrgsurvevoolikud
teleskoop-pesutorult maha.

Joonis E

=> Kerige teleskoop-pesutoru kdrgsurve-
voolik peale ja kinnitage pesutorule
(kaablisideme vdi takjapaelaga).

= Hoiustage puhastusharju nii, et oleks
valditud harjaste kahjustamine voi de-
formeerumine.

= Ladustage paikesepaneelide puhastus-
komplekti kuivas ruumis, kus tempera-
tuur ei lange allapoole nulli.

Erivarustus

Tellimisnr.
6.683-213.0

.Nimetus
1 Kuulventiil
2 Painduv joatoru, 1 m* |6.394-654.0
3 Liigeend, painduv * 4.481-039.0
* kasutatav vaid 1-kordse harjaga

Markus

Kui kdrgsurvepuhasti kdrgsurvevooliku ja
joatoru vahele paigaldatakse kuulkraan
(erivarustus), saab kasutada kdrgsurvepu-
hasti standardset joatoru véi erivarustuse-
ga painduvat joatoru.

Abi rikete korral

Korgsurvepesur liilitub sisse/vilja

B Monede seadmete puhul: sulgemisk-
raan ei ole taiesti lahti.

B Kui sulgemiskraa on suletud: leke sus-
teemis, pdérduge teenindusse.

Puhastushari ei poorle

ETTEVAATUS

Kui hari blokeerub, sulgege sulgemiskraan
ja lilitage kbérgsurvepesur vilja.

B Poorduge teenindusse.

Puhastusainet ei voeta sisse

B Puhastusvahendi sissevétmine on voi-
malik vaid soojendatava kdrgsurvepe-
suri (HDS-seadmed) puhul.

Teleskoop-pesutoru kinnitus ei pea

® Kinnitus ei pea.

=>» Reguleerige kinnitust. Selleks pinguta-
ge lukustushoova kiiljel olevat kruvi.

Markus: Vajadusel on vdimalik tellida juur-
de uusi lukustushoobi.

Lukustushoob Tellimisnr.
@ 36 mm 6.373-995.0
@ 34 mm 6.373-996.0
@ 28 mm 6.373-997.0

Paigaldusdeklaratsioon

Kaesolevaga kinnitame, et alljargnevalt ni-
metatud mitteterviklikuna kasutatava sead-
me tehniline dokumentatsioon koostati vas-
tavalt EU direktiivile 2006/42/EU (+2009/
127/E0), lisa VI, osa B ning vastab direktii-
vi jargmistele punktidele:

lisal, punktid 1.1,1.2,1.31.4,1.5,1.6ja1.7
Kui mittetervikliku seadme juures tehakse
muudatusi, mis ei ole meiega kooskdlasta-
tud, kaotab kaesolev deklaratsioon kehtivu-
se.

Toode: Tarvikud
iSolar 400
iSolar 800
Tiiup: 6.368-092.0, 6.368-093.0

6.368-094.0, 6.368-095.0
Kohaldatud iihtlustatud standardid:
Tuginedes:
EN 60335-2-79
Ametivoimud vdivad nduda mittetervikliku-
na kasutatavat seadet puudutavaid doku-
mente dokumentatsiooni eest vastutavalt
isikult. Dokumentide edastamine toimub e-
posti teel.
Enne mitteterviklikuna kasutatava seadme
kasutuselevéttu vdi paigaldamist tuleb ta-
gada, et masin, milles mitteterviklikuna ka-
sutatavat seadet kaitatakse voi millesse
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see paigaldatakse, vastab EU masinate di-
rektiivile 2006/42/EU (+2009/127/E0). Infot
selle kohta leiate masina EU vastavusdek-
laratsioonist.

Allakirjutanud tegutsevad juhatuse Ulesan-
del ja volitusega.

Iéi’;/ ) — W s
.Jenner S. Reiser

Chairman of the Board of Management Director Regulatory Affairs & Certification

Dokumentatsiooni eest vastutav isik:
S. Reiser

Alfred Karcher SE & Co. KG
Alfred-Karcher-Stralle 28-40
71364 Winnenden (Germany)
Tel.: +49 7195 14-0

Fax: +49 7195 14-2212
Winnenden, 2018/10/01
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Pirms ierices pirmas lietoSanas
& M izlasiet instrukcijas originalvalo-
da, rikojieties saskana ar noradijumiem
taja un uzglab3jiet to vélakai izmantoSanai
vai turpmakiem lietotajiem.

Saturs ............ ... LV 1
Solaro sistému tiriSanas kom-

plekts.................... LV 1
Visparéjas piezimes ........ LV 1
DroSibas noradijumi ........ LV 1
Aparata apraksts . . ......... LV 2
Sagatavo$anas ............ LV 2
lekartas lietoSana .......... LV 2
TransportéSana un uzglabasa-

Na. ...t LV 3
Specialie piederumi......... LV 3
Traucéjumu novérsana . . . ... LV 4
Montazas deklaracija. . ... . .. LV 4

Solaro sistemu tiriSanas
komplekts

Saja lietoanas instrukgija ir aprakstita so-
laro sistému tiriSanas komplektu iSolar 400
un iSolar 800 lieto$ana.

Modulu tiriS8anai iSolar 800 ir divas pretéjas

darbibas sukas, bet iSolar 400 - viena.

Solaro iekartu tiriSanas komplektu var

kombinét no turpmak minétajiem piede-

rumiem:

Dazada garuma iSolar 400 un iSolar 800

teleskopiskas caurules:

— 4.107-052.0-14 m
4.107-053.0 - 10 m (GFK)
4.107-055.0 - 10 m (Karbon)
4.107-054.0 - 7 m (GFK)

— Dazada garuma augstspiediena $|ute-
nes, der teleskopiskajai caurulei:
6.392-976.0-14 m
6.392-977.0-10m
6.392-978.0-7m

— iSolar 800 tirisanas sukas
6.368-094.0 - 700 - 1000 I/h Gdens ap-
jomam
6.368-095.0 - 1000 - 1300 I/h Gdens ap-
jomam

— iSolar 400 tiriSanas sukas
6.368-092.0 - 700 - 1000 I/h Gdens ap-
jomam
6.368-093.0 - 1050 - 1300 I/h Gdens ap-
jomam

Teleskopiskas caurules apraksts ir atro-

dams atseviSka lietoSanas instrukcija, kas

pievienota teleskopiskajai caurulei.

Piederumi (pieejami péc izveles)

Personigais aizsargaprikojums

Pasatljuma Nr. 6.988-152.0

Veicot tiriSanas darbus no jumta, pastav
nogasanas risks, jastrada tikai atbilstosa
aizsargaprikojuma, un tikai tad, ja uz jumta
ir atlautas stiprindjuma vietas.

Udens mikstinasanas iekarta
Udensvada Gdeni demineralizé Gdens mik-
stinaSanas iekarta. Savu labo tiri$anas 1pa-
S1bu dé| uz modula virsmas nerodas bojaju-
mi resp. kalka nosédumi.

Noteikumiem atbilstosa lietoSana

Solaro iekartu tiriSanas komplektu var lietot

ar profesionalai lietoSanai paredzétam uz-

némuma KARCHER augstspiediena tirisa-
nas iekartam ar ddens daudzumu no 700 -

1000 I/h vai no 1000 - 1300 I/h.

— Solaro iekartu tirisanas komplekts pa-
redzéts tradicionalajiem solarajiem mo-
duliem ar gludu virsmu.

— Teleskopisko cauruli drikst izmantot ti-
kai darbam ar tiriSanas sukam. Citus

piederumus aizliegts pievienot.
Paredzamais nepareizais pielietojums

— Nav atlauts tiriSanas sukas pievienot
tieSi pie augstspiediena tiritaja smidzi-
nasanas caurules (suku piedzinas boja-
jumu risks!).

Visparéjas piezimes
Vides aizsardziba
&y lepakojuma materidlus ir iespé&jams
%69 atkartoti parstradat. Ladzu, neizme-
tiet iepakojumu kopa ar majsaimniecibas
atkritumiem, bet gan nogadajiet to vieta,
kur tiek veikta atkritumu otrreizgja parstra-
de.
Nolietotas ierices satur noderigus
materialus, kurus iesp&jams parstra-
mmm d5t un izmantot atkartoti. Tade| 10-
dzam utilizét vecas ierices ar atbilstoSu sa-
vakSanas sistému starpniecibu.
Informacija par sastavdalam (REACH)
Aktualo informaciju par sastavdalam atra-
disiet:
www.kaercher.com/REACH
Garantija

Katra valsti ir spéka masu uznémuma atbil-
digas sabiedribas izdotie garantijas nosa-
cljumi. Garantijas termina ietvaros iespéja-
mos Jisu iekartas darbibas traucéjumus
meés noveérsisim bez maksas, ja to célonis ir
materiala vai razoSanas defekts. Garantijas
remonta nepiecieSamibas gadijuma ar pir-
kumu apliecinoSu dokumentu griezieties
pie tirgotaja vai tuvakaja pilnvarotaja klien-
tu apkalpo$anas dienesta.

Rezerves dalas

Izmantojiet tikai originalas KARCHER re-
zerves dalas.

Informé&ciju par piederumiem un rezerves
dalam skatit www.kaercher.com.

LietoSanas instrukcija izmantotie
simboli
A BISTAMI
Bridina par tieSi draudo$am briesmam, ku-
ras rada smagus kermena ievainojumus
vai izraisa navi.

LV -1

A BRIDINAJUMS

Bridina par iespéjami bistamu situaciju,
kura var radit smagus kermena ievainoju-
mus vai izraisit navi.

UZMANIBU

Norada uz iespéjami bistamu situaciju,
kura var radit vieglus ievainojumus vai ma-
terialos zaudéjumus.

Drosibas noradijumi

LietoSana

— Pirms lietoSanas ir japarbauda aparata
un ta darba aprikojuma pienacigais sta-
voklis un ekspluatacijas drosiba. Ja to
stavoklis nav apmierino8s, tad ierici iz-
mantot nav atlauts.

— Janem véra modulu razotgja garantijas
nosacijumi!

Drosibas noradijumi par lietoSanu

— Srierice nav paredzéta, lai to lietotu
personas ar ierobeZotam fiziskam, sen-
soriskam un garigam spéjam.

Ar aparatu nedrikst stradat bérni vai ne-
apma@citas personas.

Bérni ir jauzrauga, lai parliecinatos, ka
tie nespéléjas ar ierici.

— Teleskopisko cauruli drikst izmantot ti-
kai darbam ar tiriSanas sukam. Citus
piederumus aizliegts pievienot.

— Tir8anas suku pievieno$ana tieS$i pie
augstspiediena tiritaja smidzindSanas
caurules un rokas smidzinaSanas pisto-
les rada tiriSanas suku piedzinas boja-
Jjumus un nav pielaujama!

— Griezes moments rotéjoSu suku rezul-
tata, darba laika stingri jatur teleskopis-
ka caurule, ipasi, ja teleskopiska cauru-
le ir daudz vai pilniba izvilkta.

— Veicot tiriSanas darbus, jaatrodas uz
stabilas virsmas.

— Pirms tiriSanas parbaudiet, vai moduli
nav bojati (plaisas, skrambas, neher-
métiskas vietas utt.). Bojatus modujus
nedrikst tirit.

— Pabeidzot tirsanas reZzimu augstspie-
diena tiriSanas iekarta ir jaizslédz, ieri-
cei japiesledz ddens padeve, sistémai
jaatslédz spiediens atverot slégvarstu,
péc tam no teleskopiskas caurules jaat-
vieno augstspiediena $litene.

— Maksimala adens temperatira ir 40 °C
(ievérgjiet jasu augstspiediena tiritgja
drosibas noradijumus).

— levérojiet jisu augstspiediena tiriSanas
aparata dro8ibas noradijumus.

— Tiri8anas darbi javeic vismaz 2 cilvé-
kiem.

Tirisanas darbus nedrikst veikt, atrodo-
ties uz kapném.

— lerici drikst lietot tikai cilvéki, kas ir ins-
truéti par ta lietoSanu un neparprotamiir
pilnvaroti lietot iekartu.

— Interneta vietné www.kaercher.com
atrodams iSolar lietoSanas video un
svariga informacija par darbu ar so-
laro iekarto tiriSanas komplektu. No-
teikti aplakojiet!

A BISTAMI

Né&ves briesmas!
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— Fotogalvanisko ieri¢u vadi un konstruk-
cijas dalas gaismas darbibas rezultata
patstavigi vada elektrisko stravu. Stra-
vu vado$as dalas var radit elektrisko
triecienu un tas aizliegts aizskart.
Tirsanas darbus nedrikst veikt augst-
sprieguma liniju un citu elektrisko iericu
tuvuma.

Ipasi uzmaniyi jastrada ar teleskopisko
cauruli augstsprieguma liniju tuvuma.

A BRIDINAJUMS

Nokrisanas risks! Veicot tiriSanas darbus

liela augstuma.

— Jaizmanto individualais aizsargapriko-
jums, jabat pieejamam atlautajam stip-
ringjuma vietam un tas jaizmanto.
Attieciba uz drosu darbu ar aizsargapri-
kojumu janem véra turpomak minétie
standarti: piem., EN 358, EN 361,
EN813, EN1497
Dro8ibas aukla un augstspiediena 3/i-
tene rada paklupsanas risku, vienmér
Japievérs uzmaniba rapigi novietotai
augstspiediena Slatenei un droSibas
auklai.

Jabdat drosibas noteikumiem atbilsto-
Siem pakapSanas paliglidzekliem
(piem., sastatném vai pacelamajam
darba platformam).

JanodroSina, lai, veicot jumta tiriSanas
darbus, netiktu parsniegts pielaujamais
Jjumta noslogojums. Neskaidribu gadiju-
ma, jasazinas ar bavuznéméju.
Uzmanigi jastrada ar azbesta cementa
vilnotajam loksném, bitumena vilnota-
jam loksném, gaismas kupoliem un stik-
la jumtiem, veciem vai bojatiem kiege-
liem. Uz tiem jakapj tikai, izmantojot
specialas kdpSanas parejas un darba
platformas.

Rokturiem, kapném, ejam, podestiem
un trepém jabat tiram.

Tirisanas darbus neveikt, ja ir liels véjs.

PaslidéSanas risks!

— Uz jumta nekapt, ja ir mitrs laiks.

Savainojumu gisanas risks!

— Nekad neskarieties klat rotéjoSajai su-
kai ar pirkstiem.

— Pirms tiriSanas darbiem uz jumta, pie-
tiekami liela zemes platiba janorobezo
ar norobeZojo$u lentu un/vai plaksném
,Uzmanibu, uz jumta strada”“.

Cilvéki var gt traumas no kritoSiem
priekSmetiem. TiriSanas darbu laika
personam jaatrodas talak no tiramas
zonas.

Veicot darbu, jalieto pieméroti aizsarga-
pavi, aizsargbrilles un aizsargapgérbs.

UZMANIBU

Parplisanas risks!

— Uzkapjot, var tikt bojati moduli, uz mo-
duliem nekapt.

Augstu temperatiru gadijuma ietei-
cams, uzsildit adeni (maks. 40 °C), lai
novérstu stikla spriegumu augstas tem-
peratiras starpibas dé/. TiriSanas dar-
bus labak veikt tad, kad moduljus neie-
tekmé saules gaisma.

Bojajumu briesmas!
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— Netiras un sausas sukas var sabojat
modulu virsmas. Sariem vienmér jabat
tiriem no netirumiem un smiltim.
Virsmu nedrikst sist un skrapét ar teles-
kopisko cauruli un tiriSanas suku.
Nebidit sukas pari sausiem moduliem.

Neveikt tirisanas darbus, ja temperati-
ra ir minus gradi.

Aparata apraksts

Attéelus skatiet 2. lapa
Attéls Kl

1 Teleskopiska caurule

Teleskopiskas caurules augstspiediena

Slatenes pieslégums

Slégvarsts

4 Teleskopiskas caurules augstspiediena
Slatenes pieslegums

5 Teleskopiskas caurules augstspiediena
Slatene

6 Sadalitajs
(tikai iSolar 800)

7 Kreisa tiriSanas suka (grieSanas vir-
ziens pretéji pulkstenraditaja virzie-
nam)

(tikai iSolar 800)

8 TiriSanas suka labaja pusé (grieSanas
virziens pa pulkstena raditaja kustibas
virzienu)

9 BlokéSanas svira

10 Piesléguma vitne

Sagatavosanas

Janorobezo tiriSanas zona

w

= Pirms tiriSanas darbiem uz jumta, pie-
tiekami liela zemes platiba janorobezZo
ar norobezojosSu lentu un/vai plaksném
,Uzmanibu, uz jumta strada“.

Augstspiediena S|utenes montaza
pie teleskopiskas caurules

Attels A

= Teleskopiska caurule pilniba jasabida.

Attéls EFI

=> No teleskopiskas caurules jaizskravé
piesléguma vitne.

Attéls 1

= Augstspiediena Slatene pilniba janotin
un jaizliek visa garuma.

=> Augstspiediena $latenes Saurais gals
jaievieto teleskopiskas caurules vadot-
né tik talu, Iidz, tas iznak ara no cauru-
les priekSpuses.

Attels H

= Uzskrivéjiet piesléguma vitni augst-

spiediena $latenei. Izmantojiet SkistoSu

metala ITmi (piem., Loctide 243).
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Norade: Pievilk§anai izmantojiet iekSe-
jo seSskaldna atslegu SW 6.
Attels @
=> leskrlvéjiet piesleguma vitni apm., 1,5
cm dzili teleskopiskas caurules vitné un
uzskravéjiet uzgriezni.
Norade: Japievérs uzmaniba tam, lai
uzgrieznis neatrodas pari Saurakajai
vitnei.
Attéls
=> Piemontgjiet augstspiediena S|ateni pie
teleskopiskas caurules.
Uzmanibu: TiriSanas suku izmanto$a-
na tiesi pie augstspiediena tiritaja rokas
smidzinasanas pistoles rada tiriSanas
suku piedzinas bojajumus un nav pie-
laujama!
Noradijums par darbu ar smidzinasanas
cauruli: Ja tiriSanas apstakli pielauj izman-
tot standarta vai elastigo smidzinaSanas
cauruli (specialais piederums), rokas smi-
dzinadanas pistoles vieta starp augstspie-
diena tiritaja augstspiediena S|ateni un smi-
dzinaSanas cauruli ir jaiebivé lodveida
varsts (specialais piederums), skatit nodalu
"Specialie piederumi".

TirSanas suku savienos$ana ar
sadalitaju un teleskopisko cauruli
(tikai iSolar 800)

Attels EFl

=>» Uzskrivéjiet tiriSanas sukas uz sadali-
taja piesléeguma, bet vél nepievelciet.
Sekojiet suku grieSanas virzienam!

=> Lai veiktu montazu, birstes novietot uz
[Tdzenas virsmas un pievilkt.

=>» Sadalitaju ar piemontétajam sukam uz-
skriveéjiet uz teleskopiskas caurules
piesléguma un pievelciet.

TiriSanas sukas savienosana ar
teleskopisko cauruli (tikai iSolar
400)

Attéls E1

=>» Uzskrivéjiet tiriSanas suku uz telesko-
piskas caurules piesléguma un pievel-
ciet.

Augstspiediena tiriSanas iekartas
piesléegsana teleskopiskajai
caurulei

Attéls [

=>» Pieslédziet augstspiediena tirisanas ie-
kartas augstspiediena $lateni telesko-
piskajai caurulei.
Norade: Pirms tam noskriavéjiet rokas
smidzinataja sviru no augstspiediena
Slatenes.

=>» Ja starp augstspiediena tiritaja augst-
spiediena §|ateni un smidzinasanas
cauruli iemonté lodveida varstu (spe-
cialais piederums), var stradat ar augst-
spiediena tiritaja standarta smidzinasa-
nas cauruli vai ar elastigo smidzinasa-
nas cauruli, kas ir specialais piederums.



lekartas lietoSana

Padomi tiriSanas darbam

— Saslapiniet pirmo modulu rindu, izman-
tojiet adens $lateni, tadéjadi tiek no-
nemti piekaltusie netirumi un sukas ne-
berZas uz sausas virsmas.

— Tiri8ana no jumta kores: Modulus tiriet
no augsas (teleskopiska caurule ieb1di-
ta) uz leju (teleskopiska caurule izbidi-
ta).

— Tiri8ana no pacelamas darba platfor-
mas/sastatném: Modulus tiriet no aug-
Sas (teleskopiska caurule izbidita) uz
leju (teleskopiska caurule iebidita).

— Tiriet lielakas virsmas sektoros.

— lzbidot un iebidot teleskopisko cauruli,
slégvarsts jatur uz leju, tas nodroSinas
labaku $lutenes novietojumu.

— lespé&jams tikai apsildamajam augst-
spiediena tiriSanas iekartam (HDS ieri-
ces):

NepiecieSamibas gadijuma iesakam
lietot tiriSanas Iidzekli RM 99.
Temperatira jaiestata maksimali uz 40
°C.

— Augstspiediena tiriSanas iekartam ar
iestatdmu Gdens daudzumu:

Stradajiet ar maksimalo Gdens daudzu-
mu.

— Tirdanas darbi javeic vismaz 2 cilve-
kiem, palidziba nepiecieSama, lai pie-
vilktu brivos Slatenes gabalus un lai ap-
kalpotu augstspiediena tiriSanas iekar-
tu.

— Drosa darba vieta, veicot tiriSanas dar-
bu; pacelamas darba platformas.

TiriSana

Norade: Pirms lietoSanas, lidzu, izlasiet

un ievérojiet droSibas noradijumus!

A BISTAMI

Veicot tiriSanas darbus, jaatrodas uz stabi-

las virsmas.

Griezes moments rotéjosu suku rezultata,

darba laika stingri jatur teleskopiska cauru-

le, 1pasi, ja teleskopiska caurule ir daudz

vai pilniba izvilkta.

UZMANIBU

Nemiet véra, ka maksimala tirisanas tem-

peratdra ir 40 °C! Pastav risks, sabojat su-

kas piedzinu parak augstas temperatdras

rezultata.

Ja sukas ir noblokéjusas, nemiet véra trau-

céjumu novérsanas noradijumus.

Stradajot teleskopisko cauruli parvietojiet

tikai garenvirziena, bet ne sanus.

= ledarbiniet augstspiediena {iritaju sa-
skana ar ta lietoSanas instrukciju.

Attéls Kl

= NepiecieSamibas gadijuma teleskopis-
ka caurule jaizbida: Atveriet blokésa-
nas sviru un izbidiet cauruli nepiecieSa-
maja garuma.
Norade: I1zbidiSanu vienmér saciet ar
priek$€jo (Saurako) cauruli.

=> Aizveriet blokéSanas sviru.

Attéls A

= Atveriet slégvarstu un saciet tiriSanu.

TiriSanas beigas

=> Aizveriet slégvarstu.

=> |zslédziet augstspiediena tiriSanas ier-
Ci.

= Atveriet slégvarstu vélreiz, lai izlaistu
sistéma atlikuSo spiedienu.

Transportésana un
uzglabasana

= Teleskopiska caurule pilntba jasabida.

= No teleskopiskas caurules noskriveéjiet
sadalttaju ar tiriSanas sukam.

=> Noskravéjiet abas augstspiediena $|0-
tenes no teleskopiskas caurules.

Attéls

= Uztiniet teleskopiskas caurules augst-
spiediena $lateni un nostipriniet cauruli
(ar kabelu saiti vai Iliplenti).

= Uzglabajjiet tiriSanas sukas ta, lai netik-
tu bojati un deforméti to sari.

= Solaro iekartu tiriSanas komplekts jauz-
glaba no sala dro$a un sausa vieta.

Specialie piederumi

Poz. Nosaukums Pasutijuma
nr.
1 Lodveida varsts 6.683-213.0
2 Elastiga smidzinasa- |6.394-654.0
nas caurule, 1m *
3 Locikla, fikséjama * 4.481-039.0
* tikai izmantojama ar 1-daligo suku

Norade

Ja starp augstspiediena tiritaja augstspie-
diena $lateni un smidzinasanas cauruli ie-
monté lodveida varstu (specialais piede-
rums), var stradat ar augstspiediena tiritaja
standarta smidzinaSanas cauruli vai ar
elastigo smidzina8anas cauruli, kas ir spe-
cialais piederums.
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Traucéjumu novérsana

Augstspiediena tiriSanas iekartas
ieslegSanalizslegsana
B Noteiktam iericém: Slégvarsts nav pil-
niba atverts.
B Jaslégvarsts ir slégts: Sistéma nav her-
meétiska, sazinieties ar servisu.

TiriSanas suka negriezas

UZMANIBU

Ja suka blokéjas, noslédziet slégvarstu un
izslédziet augstspiediena tiriSanas iekartu.
B Sazinieties ar servisu.

Netiek iesikts tiriSanas lidzeklis

B TiriSanas [idzekla iesikSanaiespéjama
tikai apsildamajam augstspiediena tiri-
Sanas iekartam (HDS ierices).

Teleskopiskas caurules fiksators
neturas

B Neturas fiksacijas.
= Pieregulgjiet fiksaciju, pievelkot skrivi
blokéSanas sviras sanos.

Noradijums: Vajadzibas gadijuma iespé-
jams pasdatit jaunas blokéSanas sviras.

BlokéSanas svira Pasutijuma nr.
2 36 mm 6.373-995.0
@ 34 mm 6.373-996.0
2 28 mm 6.373-997.0
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Montazas deklaracija

Ar 30 més deklaréjam, ka turpmak minéta
pilntba nenokomplektéta masina izgatavo-
ta atbilstoSi tehniskas dokumentacijas
priekSrakstiem saskana ar EK Direktivu
2006/42/EK (+2009/127/EK) pielikuma VII
B dalu un atbilst Sadiem direktivas punk-
tiem:
Pielikums | punkts 1.1,1.2,1.3,1.4,1.5,1.6
un 1.7.
Ar mums nesaskanotu nepilnigi komplekte-
tas ma8inas tehnisku izmainu gadijuma 8t
deklaracija zaudé savu spéku.
Produkts: Piederumi

iSolar 400

iSolar 800
Padomi: 6.368-092.0, 6.368-093.0

6.368-094.0, 6.368-095.0
Piemérotas harmonizétas normas:
Saskana ar:
EN 60335-2-79
Attiecigas iestades var pieprastt pilnvarota-
jai personai, kas sagatavo dokumentaciju,
batiskus dokumentus. Dokumentu nodoSa-
na notiek ar e-pasta starpniecibu.
Pirms ekspluatacijas saksanas vai nepilnigi
komplektétas masinas montazas ir japar-
liecinas, ka masina, kura tiks iemontéta vai
apkalpota nepilnigi komplektétd masina,
atbilst EK Masinu direktivai 2006/42/EK
(+2009/127/EK). Informaciju par to var ska-
tit masinas EK Atbilstibas deklaracija.

Parakstitaji rikojas valdes varda un ar tas
pilnvaru.

.Jenner S. Reiser

Chairman of the Board of Management Director Regulatory Affairs & Certification

Pilnvarotais sagatavot dokumentaciju:
S. Reiser

Alfred Karcher SE & Co. KG
Alfred-Karcher-Stralle 28-40
71364 Winnenden (Germany)
Tel.: +49 7195 14-0

Fax: +49 7195 14-2212
Winnenden, 2018/10/01
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Prie$ pirma kartg pradedant
& naudotis prietaisu, bdtina ati-
dzZiai perskaityti originalig instrukcija, ja va-
dovaultis ir saugoti, kad ja galima baty nau-
dotis veliau arba perduoti naujam savinin-
kui.

Turinys. .. ... ... . LT 1
Saulés elementy valymo rinki-

NYS. .t LT 1
Bendrieji nurodymai. .. ...... LT 1
Saugos reikalavimai ........ LT 1
Prietaiso apraSymas ........ LT 2
PasiruoSimas. ............. LT 2
Naudojimas . .............. LT 2
Transportavimas ir laikymas .. LT 3
Specialls priedai........... LT 3
Pagalba atsiradus gedimy. ... LT 3
Montavimo deklaracija. . . . . .. LT 3

Saulés elementy valymo
rinkinys

Sioje naudojimo instrukcijoje aprasyta, kaip
naudoti saulés elementy valymo rinkinius
iSolar 400 ir iSolar 800.

Modelis iSolar 800 turi du vienas prie$ kitg

besisukandius Sepecius moduliy valymui, o

modelis iSolar 400 — viena.

Saulés elementy valymo rinkinys sude-

rinamas su Siais priedais:

Jvairiy ilgiy teleskopiniai vamzdziai, skirti

iSolar 400 ir iSolar 800:

— 4.107-052.0-14 m
4.107-053.0 - 10 m (GFK)
4.107-055.0 - 10 m (Karbon)
4.107-054.0 - 7 m (GFK)

— Teleskopiniams vamzdziams tinkamo-
mis jvairiy ilgiy auksto slégio Zarnomis:
6.392-976.0 - 14 m
6.392-977.0-10 m
6.392-978.0-7m

— Valymo Sepediai, skirti iSolar 800
6.368-094.0 — jeigu vandens kiekis
700-1 000 I/val.
6.368-095.0 — jeigu vandens kiekis
1 000—1 300 l/val.

— Valymo Sepediai, skirti iSolar 400
6.368-092.0 — jeigu vandens kiekis
700-1 000 I/val.
6.368-093.0 — jeigu vandens kiekis
1 050-1 300 I/val.

Teleskopinio vamzdzio aprasymas pateik-

tas kartu su jo naudojimo instrukcija.

Priedai (jsigyjami papildomai)

Asmeninés saugos priemonés

UZsakymo Nr. 6 988-152,0
Atliekant valymo darbus ant stogo, kyla pa-
vojus nukristi, todél dirbkite tik naudodami

reikiamas saugos priemones ir, tik jei ant

stogo yra tinkami tvirtinimo taskai.

Vandens minkstinimas

Vandens minkstikliu vandentiekio vanduo

demineralizuojamas. Dél gery valymo sa-

vybiy jis nepazeidzia elementy pavirSiaus ir
nepalieka ant jy kalkiy nuoséduy.
Naudojimas pagal paskirtj

Saulés elementy valymo rinkinys gali bati

naudojamas su pramoniniais ,KARCHER"

auksto slégio valytuvais, kuriy vandens de-

bitas yra 700-1000 I/h arba 1000-1300 I/h.

— Saulés elementy valymo rinkinys skir-
tas valyti jprastinius saulés elementus
lygiu pavirsiumi.

— Teleskopinis vamzdis gali bati naudoja-
mas tik dirbant valymo Sepeciais. Drau-
dziama prijungti kitokius priedus.

Netinkamas naudojimas, kurj galima

numatyti

— Draudziama valymo Sepecius tiesiogiai
jungti prie auksto slégio valymo jrengi-
nio purskimo antgalio (gali bitu pazeis-
ta Sepeciy pavara!)

Bendrieji nurodymai

Aplinkos apsauga
vy, Pakuotés medziagos gali bati perdir-
bamos. NeiSmeskite pakuociy kartu
su buitinémis atliekomis, bet atiduokite jas
perdirbimui.
Naudoty prietaisy sudétyje yra vertin-
gy, antriniam zaliavy perdirbimui tin-
mmm kamy medziagy, todél jie turéty bati
atiduoti perdirbimo jmonéms. Todél naudo-
tus prietaisus Salinkite pagal atitinkamg an-
triniy Zaliavy surinkimo sistema.
Nurodymai apie sudedamgsias medzia-
gas (REACH)
Aktualig informacijg apie sudedamasias
dalis rasite adresu:
www.kaercher.com/REACH

Garantija
Kiekvienoje Salyje galioja masy jgalioty
pardavéjy nustatytos garantijos sglygos.
Galimus prietaiso gedimus garantijos galio-
jimo laikotarpiu pa$alinsime nemokamai,
jei tokiy gedimy prieZastis buvo netinka-
mos medziagos ar gamybos defektai. Dél
garantiniy gedimy Salinimo kreipkités |
savo pardavéjg arba artimiausig klienty ap-
tarnavimo tarnybg pateikdami pirkimg pa-
tvirtinantj kasos kvita.

Atsarginés dalys
Naudokite tik originalias KARCHER atsar-
gines dalis.

Informacijg apie priedus ir atsargines dalis
rasite Cia: www.kaercher.com.

Naudojimo instrukcijoje naudojami
simboliai

A PAVOJUS
/spéja apie gresiantj tiesioginj pavojy, ga-
lintj sukelti sunkius suZalojimus arba mirtj.
A |SPEJIMAS
Ispéja apie galimg pavojy, galintj sukelti
sunkius suzalojimus arba mirtj.

LT -1

ATSARGIAI

Nurodo galimg pavojy, galintj sukelti len-
gvus suZalojimus arba materialinius nuos-
tolius.

Saugos reikalavimai

Naudojimas

— Prie§ pradédami darbg jsitikinkite, kad
prietaisas ir jo darbinés dalys yra geros
biklés ir saugds naudoti. Jei jy biklé
néra nepriekaistinga, prietaiso negali-
ma naudoti.

— Lalkykités saulés elemento gamintojy

garantiniy salygy!
Saugos pastabos dél valdymo

— Sis jrenginys neskirtas naudoti asme-
nims su fizine, sensorine ar psichine
negalia.

Su prietaisu draudziama dirbti vaikams
arba asmenims, kurie néra iSmokyti juo
naudotis.

Vaikus bdtina priZidréti, kad jie neZaisty
Su jrenginiu.

— Teleskopinis vamzdis gali bdti naudoja-
mas tik dirbant valymo Sepeciais. Drau-
dZiama prijungti kitokius priedus.

— DraudZiama valymo Sepecius tiesiogiai
Jjungti prie auksto slegio valymo jrengi-
nio purskimo antgalio ir rankinio purski-
mo pistoleto, nes gali batu pazZeista va-
lymo Sepeciy pavara!

— Besisukantis Sepetys sukelia sukimo
momenta, todél dirbdami teleskopiniu
vamzdZiu tvirtai laikykite jj, o ypac, jei jis
iStrauktas visiSkai ar beveik iki galo.

— Valydami uztikrinkite stabily stovéjima.

— Prie§ valydami saulés elementus, pati-
krinkite, ar jie nepaZeisti (néra jtrakimy,
Suraizymy, nesandariy viety ir pan.).
PaZeisty elementy valyti negalima.

— Baige valyti isjunkite auksto slégio valy-
tuvg, atjunkite vandens tiekimg jrengi-
niui, atvére uZtvarinj ¢iaupg pasalinkite
i§ sistemos slégj ir po to atjunkite auks-
to slégio Zarng nuo teleskopinio vamz-
dzio.

— DidZiausia vandens temperatiira yra
40 °C (laikykités turimo auksto slégio
valymo jrenginio naudojimo reikalavi-
my).

— Paisykite savo turimo auksto slégio va-
lymo jrenginio naudojimo saugos reika-
lavimy.

— Valymo darbus turi vykdyti bent 2 Zmo-
nés.

DraudZiami valyti pasilipus ant kopéciy.

— Prietaisg gali naudoti tik asmenys, i§-
mokyti naudotis jrenginiu ir gave aiskius
nurodymas juo dirbti.

— Interneto svetainéje www.kaer-
cher.com patiektas iSolar naudojimo
vaizdo filmukas, kuriame pateikta
svarbiausia informacija dél saulés
elementy valymo rinkinio naudoji-
mo. Bitinai pasizitrekite!

A PAVOJUS

Pavojus gyvybei!

— Patenkant Sviesai fotovoltiniy jrenginiy
laidai ir komponentai yra nuolat veikia-
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mo elektros jtampos. Prisilietus prie da-
liy, kuriomis teka elektros srove, galima
patirti elektros smagj, todél tai daryti
draudZiama.

Todél nevykdykite valymo darby prie
aukstos jtampos laidy ir kity elektros
jrenginiy.

Dirbdami teleskopiniu vamzdziu netoli
nuo aukstos jtampos laidy, bakite ypac
atidus.

A |SPEJIMAS

Pavojus nukristi! Valymo darbai didesnia-

me aukStyje

— Naudokite asmenines saugos priemo-
nes; turi bati jrengti ir naudojami tinkami
tvirtinimo taskai.

Laikykités Siy standarty del asmeniniy
saugos priemoniy naudojimo: pvz., EN
358, EN 361, EN813, EN1497

Uz apsauginio lyno ir auksto slégio Zar-
nos galima uzklidti, todél sekite, kad
auksto slégio Zarna ir apsauginis lynas
baty nuolat saugiai padéti.

Turi biti naudojami reikiamg saugg uz-
tikrinantys paauk$tinimai (pvz., pasto-
liai arba darbo pakylos).

UZtikrinkite, kad vykdant valymo darbus
nebdaty virsSyta leistina stogo apkrova.
Jei nesate tikri, kreipkites j statybos dar-
bus vykdZziusig jmone.

Bikite atsargds dirbdami ant asbestce-
mencio profiliuotyjy stogo laksty, bitu-
mo profiliuotyjy stogo laksty, stoglan-
giy, stikliniy stogy, seny arba paZeisty
Cerpiy stogy. Ant jy lipkite tik naudoda-
mi specialias pakylas.

UZztikrinkite, kad rankenos, turéklai, pa-
kylos ir kopécios nebdty Svards.
Nevykdykite valymo darbo puciant sti-
priam véjui.

Pavojus paslysti!

— Nelipkite ant stogo drégnu oru.

Suzalojimy pavojus!

— Besisukanciy Sepeciy jokiu badu ne-
lieskite pirstais.

— Prie§ valymo darbus ant stogo apsaugi-
némis juostomis ir / arba Zenklais ,At-
sargiai, stogo darbai!” atitverkite pakan-
kamai didelj plotg ant Zemés.

Nuo stogo krentantys daiktai gali suza-
loti Zmones. Atliekant valymo darbus,
valymo srityje negali bati Zmoniy.
Dirbdami mivékite apsaugines pirsti-
nes, dévekite apsauginius drabuzius ir
uZsidékite apsauginius akinius.

ATSARGIAI

LaZio pavojus!

— Nelipkite ant elementy, nes jie gali GZti.
Esant aukstai oro temperatirai, pasil-
dykite valymo vandenj (iki 40 °C), kad
dél didelio temperatdry skirtumo nesu-
sidaryty stiklo jtempis. Rekomenduoja-
me valyti elementus, kai j juos nedviecia
saulés spinduliai.

Pazeidimo pavojus!

— UzsiterSe ir sausi $epeciai gali pazeisti
elementy pavirsiy. Nuolat uztikrinkite,
kad ant Sepeciy Seriy nebdty neSvaru-
my ar smélio.
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Teleskopiniu vamzdziu ar valymo Sepe-
Ciu netrankykite ir nebraiZykite pavir-
Siaus.

Nebraukite sepeciu per sausus ele-
mentus.

Nevykdykite valymo darby, kai lauko
temperatira yra neigiama.

Prietaiso aprasymas

Paveikslélius rasite 2 psl.
Paveikslas Kl

1 Teleskopinis vamzdis

Mova auksto slégio Zarnai prie telesko-

pinio vamzdzio prijungti

Skiriamasis Ciaupas

Mova auksto slégio Zarnai prie auksto

slégio valytuvo prijungti

5 Teleskopinio vamzdzio auksto slégio
Zarna

6 Skirstytuvas
(tik iSolar 800)

7 Kairysis valymo Sepetys (sukasi pries
laikrodzZio rodykle)
(tik iSolar 800)

8 DeSinysis valymo Sepetys (sukasi pa-
gal laikrodzio rodykle)

9 Blokavimo svirtis

10 Jungiamasis sriegis

Pasiruosimas

W

Apsaugokite valymo darby sritj

=> Pries$ valymo darbus ant stogo apsaugi-
némis juostomis ir / arba Zenklais ,At-
sargiai, stogo darbai!* atitverkite pakan-
kamai didelj plotg ant Zemés.

Sumontuokite auksto slégio zarng
prie teleskopinio vamzdzio

Paveikslas HA

= VisiSkai sustumkite teleskopinj vamzdj

Paveikslas

=> IS teleskopinio vamzdzio iSsukite jun-
giamajj srieg;.

Paveikslas &1

=> VisiSkai iSvyniokite auksto slégio Zarng
ir paklokite visu ilgiu.

= Auksto slégio Zarnos plong galg jkiskite
j teleskopinio vamzdzio kreipiamajg
tiek, kad zarnos galas priekyje iSlysty i$
teleskopinio vamzdzio.

Paveikslas H

= UzZsukite ant auksto slégio Zzarnos jun-

giamajj sriegj. Naudokite tirpius metalo

klijus (pvz., Loctide 243).

Pastaba: Tvirtai uzverzkite SeSiakam-

piu raktu SW 6.
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Paveikslas @
=>» Jungiamajj sriegj mazdaug 1,5 cm jsu-
kite j teleskopinio vamzdZio sriegj ir uz-
fiksuokite verzle.
Pastaba: UZtikrinkite, kad verzlé nebi-
ty iSlindusi j plonesn;j sriegj.
Paveikslas
=>» Prijunkite auksto slégio Zarng prie teles-
kopinio vamzdzio.
Démesio: draudziama valymo Sepe-
¢ius naudoti tiesiogiai prijungus prie
auksto slégio valymo jrenginio rankinio
purskimo pistoleto, nes gali batu pa-
Zeista valymo Sepeciy pavara!
Pastaba dél purskimo antgalio naudoji-
mo: jei dél valymo sglygy gali bati naudoja-
mas jprastinis arba lankstus purskimo ant-
galis (specialus priedas), vietoj rankinio
purskimo pistoleto tarp auksto slégio valy-
mo jrenginio auksto slégio Zarnos ir purski-
mo antgalio sumontuokite rutulinj Ciaupa
(specialus priedas), zr. skyriy ,Specialls
priedai“.

Sujunkite valymo Sepecius su
skirstytuvu ir teleskopiniu vamzdziu
(tik iSolar 800)

Paveikslas H

= UzZsukite valymo Sepecius ant skirstytu-
vo, net tvirtai neuzverzkite. Atkreipkite
démesj j Sepeciy sukimosi kryptj.

= Montuotinus Sepetélius padékite ant ly-
gaus pavirSiaus ir juos priverzkite.

=>» Skirstytuvg su sumontuotais Sepeciais
uzsukite ant teleskopinio vamzdzio mo-
vos ir tvirtai uzverzkite.

Sujunkite valymo Sepetj su
teleskopiniu vamzdziu (tik iSolar
400)

Paveikslas E1
= Uzsukite valymo Sepetj ant teleskopinio
vamzdzio movos ir tvirtai uzverzkite.

Prijunkite auksto slégio valytuva
prie teleskopinio vamzdzio

Paveikslas i

=>» Prijunkite auksto slégio valytuvo auksto
slégio zarng prie teleskopinio vamz-
dzio.
Pastaba: Prie$ tai nusukite nuo auksto
slégio Zarnos rankinj pur§kimo pistole-
ta.

=> Jei tarp auksto slégio valymo jrenginio
auksto slégio zarnos ir purskimo antga-
lio sumontuojamas rutulinis Ciaupas
(specialus priedas), gali bati naudoja-
mas jprastinis pur§kimo antgalis arba
lankstus purs§kimo antgalis (specialus
priedas).

Patarimai dél valymo

— Pirma eile elementy sudrékinkite van-
deniu i§ Zarnos. Taip atmirkomi prilipe
neSvarumai ir apsaugoma, kad Sepe-
Ciai netrinty sauso pavirSiaus.

— Valymas nuo kraigo: Valykite elemen-
tus nuo virSaus (teleskopinis vamzdis
sustumtas) zemyn (teleskopinis vamz-
dis iStrauktas).



— Valymas nuo darbo pakylos / pastoliy:
Valykite elementus nuo virSaus (teles-
kopinis vamzdis iStrauktas) Zemyn (te-
leskopinis vamzdis sustumtas).

— Didesnius plotus valykite padaline j sky-
rius.

— IStraukdami arba sustumdami telesko-
pinj vamzdj, uztvarinj ¢iaupg nukreipki-
te zemyn, kad geriau bty nukreipta
Zarna.

— Tik Sildomiems auksto slégio valytu-
vams (HDS):

Jei reikia, rekomenduojame naudoti va-
lymo priemone RM 99.

Temperatdros reguliatoriumi nustatyki-
te iki 40 °C temperatirg.

— Auksto slégio valytuvams su reguliuoja-
mu debitu:

Dirbkite maksimaliu debitu.

— Valymo darbus turi vykdyti bent 2 Zmo-
nés. Vienas Zmogus padeda patraukti
laisvg Zarnos galg arba valdyti auksto
sléegio valytuva.

— Saugi valymo darby vieta; darbo paky-
los.

Valymas

Pastaba: prie$ tai perskaitykite saugos nu-

rodymus ir laikykités jy!

A PAVOJUS

Valydami uZtikrinkite stabily stovéjima.

Besisukantis Sepetys sukelia sukimo mo-

mentg, todél dirbdami teleskopiniu vamz-

dZiu tvirtai laikykite jj, o ypac, jei jis iStrauk-

tas visiskai ar beveik iki galo.

ATSARGIAI

Nevirsykite 40 °C maksimalios valymo tem-

peratiros! Dél per auk$tos temperatiiros

gali bati paZeista Sepecio pavara.

Jei uzZsiblokuoja sepecdiai, laikykités nuoro-

dy dél sutrikimy $alinimo.

Teleskopinj vamzdj judinkite tik iSilgai, bet

ne j Sonus.

=> Jjunkite auksto slégio valymo jrenginj,
kaip nurodyta naudojimo instrukcijoje.

Paveikslas kil

=> Jeireikia, iStraukite teleskopinj vamzdj:
Atleiskite fiksuojamajg svirtj ir iki reikia-
mo ilgio iStraukite vamzdj.
Pastaba: Traukti visada pradékite nuo
priekiniy (plonesniy) vamzdziy.

= UzZspauskite fiksuojamajg svirtj.

Paveikslas [

= Atverkite uztvarinj Ciaupg ir pradékite
valyti.

Valymo pabaiga
=> Uzverkite uztvarinj Ciaupa.
= |§junkite auksto slégio valymo jrengin;.
=> Dar kartg atverkite uztvarinj ¢iaupa, kad
pasalintuméte sistemoje likusj slégj.

Transportavimas ir laikymas

=> VisiSkai sustumkite teleskopinj vamzdj

= Skirstytuvg su valymo Sepeciais nusu-
kite nuo teleskopinio vamzdzio.

= Abi auksto slégio zarnas nusukite nuo
teleskopinio vamzdzio.

Paveikslas K

= Suvyniokite teleskopinio vamzdzio
auksto slégio Zarng ir pritvirtinkite prie
teleskopinio vamzdzio (kabeliy paval-
kéliu arba juostele su lipukais).

=> Valymo Sepecius laikykite taip, kad ne-
bity pazeisti ir nesideformuoty jy Seriai.

= Saulés elementy valymo rinkinj laikyki-
te sausai ir aukStesnéje nei uzsalimo
temperaturoje.

Specialus priedai

Pagalba atsiradus gedimy
Isijungia / iSsijungia auksto slégio
valytuvas

B Tam tikriems jrenginiams: NevisiSkai
atvertas uztvarinis Ciaupas.

B Jei uztvarinis Ciaupas uzvertas: Nesan-
dari sistema, kreipkités j techninio ap-
tarnavimo tarnybg.

Nesisuka valymo Sepetys

ATSARGIAI
Jei Sepetys uzsiblokuoja, uzverkite uztvari-
nj Ciaupg ir isjunkite auksto slégio valytuva.
B Kreipkités j techninio aptarnavimo tar-
nyba.
Nesiurbiamos valomosios
priemonés
B Valymo priemonés jsiurbimas galimas
tik Sildomiems auksto slégio valytu-
vams (HDS).

Nesilaiko teleskopinio vamzdzio
fiksatorius

m Nesilaiko fiksatorius.
=>» Varztu fiksuojamosios svirties Sone i$
naujo sureguliuokite fiksatoriy.

Pastaba: Jei reikia, fiksuojamajg svirtj gali-
te uZsisakyti papildomai.

Blokavimo svirtis Uzsakymo Nr.
Nr. |Pavadinimas Uzsakymo 2 36 mm 6.373-995.0
Nr. 2 34 mm 6.373-996.0
1 Rutulinis ¢iaupas 6.683-213.0 2 28 mm 6.373-997.0

2 Lankstus purskimo ant-|6.394-654.0
galis, 1m *
3 Lankstas, fiksuojamas

*

4.481-039.0

* naudojamas tik su viengubu Sepeciu
Pastaba

Jei tarp auksto slégio valymo jrenginio
auksto slégio zarnos ir pur§kimo antgalio
sumontuojamas rutulinis Ciaupas (specia-
lus priedas), gali bati naudojamas jprastinis
purskimo antgalis arba lankstus pur§kimo
antgalis (specialus priedas).
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Montavimo deklaracija

Deklaruojame, kad toliau nurodytai i$ da-
lies sukomplektuotai masinai pagal EB di-
rektyvos 2006/42/EB (+2009/127/EB) VII
priedo B dalj buvo parengta techniné doku-
mentacija, atitinkanti Siuos direktyvos
punktus:

| priedo 1.1,1.2,1.3,1.4,1.5,1.6ir 1.7
punktus.

Jei atliekami su mumis nesuderinti i$ dalies
sukomplektuotos masinos pakeitimai, Si
deklaracija nebegalioja.

Gaminys: Dalys
iSolar 400
iSolar 800
Tipas: 6.368-092.0, 6.368-093.0

6.368-094.0, 6.368-095.0
Taikomi darnieji standartai:
Remiantis:
EN 60335-2-79
Dél svarbiy i$ dalies sukomplektuotos ma-
Sinos dokumenty institucijos gali kreiptis |
asmenj, atsakingg uz dokumentacijg. Do-
kumentai pateikiami elektroniniu pastu.
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Prie$ montuojant ir pradedant naudoti iS
dalies sukomplektuotg masing, turi bati uz-
tikrinta, kad masina, kurioje bus eksploa-
tuojama arba j kurig bus montuojama i da-
lie sukomplektuota masina, atitinka EB ma-
Siny direktyvos 2006/42/EB (+2009/127/
EB) nuostatas. Susijusig informacijg rasite
masinos EB atitikties deklaracijoje.

PasiraSantys asmenys veikia pagal ben-
droves vadovy jgaliojimus.

IQ(/Z s VGsac
.Jenner S. Reiser
Chairman of the Board of Management Director Regulatory Affairs & Certification

Dokumentacijos tvarkytojas:
S. Reiser

Alfred Karcher SE & Co. KG
Alfred-Karcher-Stralle 28-40
71364 Winnenden (Germany)
Tel.: +49 7195 14-0

Fax: +49 7195 14-2212
Winnenden, 2018/10/01
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& M Mepen neplumm 38CTOCYBaHHAM

= BaLLOro NPUCTPOI NpounTanTe
LI0 opuriHanbHy iHCTPYKLUIto 3 ekcnnyaTta-
Lii, nicnsa uboro AinTe BignNoBiAHO A0 Hel Ta
30epexiThb i 4N NoAanbLWOoro KOPUCTyBaH-
HA abo Ansa HacTymHOro BrnacHWKa.

BMICT . ... UK 1
KomnnekTt ansa ounweHHs Solar UK 1
3aranbHi BKa3iBKN . .. ....... UK 1
MpaBuna 6e3nekn .. ........ UK 1
Onnec NpUCTporo. . .o oo v v .. UK 2
MigrotoBKa. . . ............. UK 2
Ekcnnyatauiga. . .......... .. UK 3
TpaHcnopTyBaHHA Ta 36epiraH-

[ = UK 3
CneuianbHe OCHaLEHHS . . . . . UK 4
[onomora npu yCyHeHHi Heno-

NAO0K. . ot oot ee i UK 4
Heknapauis npo BignoBigHiCTb
KOMMOHEHTIB . . ............ UK 4

KomMnnekT Ansa ounLleHHA
Solar

B pnaHomy nocibHuky 3 ekcrinyaTadii onu-
CYETbCA eKcnyaTauis KOMMNIEeKTIB Ans
ouulleHHs Solar, a came iSolar 400 Ta
iSolar 800.

B iSolar 800 BMKOpMCTOBYIOTHCA OBI

3YCTPIYHI WITKM ANSA O4YULLEHHS Moayrio, B

iSolar 400 - ogHa.

KomMnneKkT AnsA ounMweHHA COHSAYHUX 6a-

Tapen MOXe CKJlaaaTucs 3 HacTynHoro

npunaaas:

TeneckoniyHi TPyOKkU pi3HOT 4OBXMHM Ans

iSolar 400 Ta iSolar 800:

- 4.107-052.0-14 m
4.107-053.0 - 10 m (GFK)
4.107-055.0 - 10 m (Karbon)
4.107-054.0 - 7 m (GFK)

— LnaHr1 BUCOKOro TUCKY Pi3HOT AOBXMN-
HW, WO NacytTb A0 TeNecKonivyHoi
TpyOKU:
6.392-976.0- 14 m
6.392-977.0-10m
6.392-978.0-7m

— Witk gnsa ymwennsa gns iSolar 800
6.368-094.0 — ans KinbKocTi BOoAn
700-1000 n/ropg,
6.368-095.0 — ans kinbkocTi Boan
1000-1300 n/rog

— LWitkn ang ynweHHs gns iSolar 400
6.368-092.0 — ans KinbkocTi Boan
700-1000 n/ropg,
6.368-093.0 — ans KinbkocTi BOAN
1050-1300 n/rog

Onwc TeneckoniyHoT TPyOKM HaBeaeHo B

OKpeMin iIHCTPYKLiT 3 ekcnnyaTaduii, aka fo-

[aeTbCs 0O TeneckonivyHoi Tpyoku.

Mpunapas (onuis, AKWoO € y
npoaaxy)

IHAuBigyanbHe 3axucHe CnopsiAKeHHSA

Homep ons 3amoBneHHs 6.988-152.0

Mpi BUKOHAHHI pOBIT MO OYMLLIEHHIO Ha Jaxy
BMHUKaeE Hebeaneka nagiHHsA. MNpautoBaTtn
[O03BONSAETLCA TiNbKM 3 BiANOBIAHUM 3aXu-
CHUM CMOPSAMLKEHHAM i TiNbKW 32 HASABHOCTI
Ha Jaxy JoMyCTUMMX TOYOK KpiMmneHHs.
3M'sIKWyBaHHA BOAU

BopgonpogigHa Boga gemiHepanisyetbcs 3a
[0MoMOorot BooMNoM'sikLyBava. 3aBasiku
[06pMM OYUCHMM BRACTUBOCTSIM BOHA He
CMPUYMHSIE NOLUKOMKEHD Ta HE 3anuLiae
BarnHsHWIM HaniT Ha NOBEPXHi MOAyniB.

MpaBunbHe 3acTocyBaHHA

KoMnnekT ans oYnLEeHHS COHAYHUX baTa-
per Moxe 3acTOCOBYBaTUCS 3 MPOMMUCHO-
BMMU anapaTamMu BUCOKOIO TUCKY
KARCHER npoayktushicTio 700 - 1000 n/
rog a6o 1000 - 1300 n/ropa.

— KomnnekT ons o4YnLLIEHHSI COHAYHUX
OaTaper npu3Ha4YeHUn ANa OUYNLLEHHS
CTaHAapTHUX MoAyniB COHsIYHUX GaTa-
peli 3 rnagkoto NoBepXHeElo.

— TeneckoniyHy TpyOGKy MOXHa BUKOPU-
CTOBYBATU TiNbKN ANg pobiT 3 WiTkamn
Ons ynweHHs. 3abopoHaeTbes nig'ea-
HyBaTu iHWe npunagas.

YMucHe HenpaBuIibHe 3aCTOCYBaHHA

— [NpvegHaHHS WITOK ANst OYNLLEHHsI be3-
nocepenHbO A0 CTPYMEHEBOI Tpybkm
NPUCTPOIO ANst MUTTS MNig BUCOKUM TU-
CKOM He Jo3BonsieTbes (Hebesneka
MOLLKOXXEHHS NpuBoay LLiTok!)

3aranbHi BKasiBKu

3axucT HaBKOJTULLIHLOIO
cepepnoBuLla
&y Matepianv ynakoBku nigaatoTecs ne-
%69 pepobLi Anst NOBTOPHOIO BUKOPW-
cTaHHA. byap nacka, He BMKnaanTe naky-
BarbHi MaTepianu pa3oMm i3 JOMaLUHIM
CMITTSIM, BigAdanTe ix ANng NOBTOPHOro BU-
KOPWUCTaHHS.
Crapi npucTpoi MicTsITb LiHHI Ma-
E Tepianu, Lo MOXYTb BUKOPUCTOBYBa-
= TLICA NOBTOPHO. ToMy, Oyab nacka,
yTURIi3ynTe cTapi NpMCcTpoi 3a AONOMOrOH0
cneuianbHMX cuctem 36opy CMITTS.
IHCTPYKLUiT i3 3acTOCYyBaHHA KOMMNOHEH-
TiB (REACH)
AKTyanbHi BiZOMOCTi PO KOMMNOHEHTU Ha-
BeZleHi Ha Be6-By3ri 3a agpecoto:
www.kaercher.com/REACH
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FapaHTisa
Y KOXHiW KpaiHi 4itoTb yMOBW rapaHTii, Ha-
[aHoI BignoBigHO dipmoo-npoaaBLEM.
Henonagku B poboTi npUcTpoto Mu ycyBae-
MO GEe3KOLUTOBHO NPOTAroM TEpPMiHy il ra-
paHTii, AKLWO BOHU BUKITMKaHI 6pakoM ma-
Tepiany Yn NOMUIKamMu BUroTOBIEHHS. Y
BMNaAKy YMHHOI rapaHTii 3BepTiTbCsa A0
npogasus UM B HANONMXKYMIA aBTOPU30Ba-
HWA CepBICHUI LEHTP 3 AOKYMEHTanbHUM
NiaTBEPKEHHAM MOKYMKM.

3anacHi YacTuHu

BukoprcTOBYBaTU BUKITHOYHO OpPUriHAmbHI
3anacHi yactHn KARCHER.

IHdbopMaLis LWoAo KOMNMEKTYYMX Ta 3a-
nacHux geTtanen MiCTUTbCSA Ha canTi
www.kaercher.com.

3HaKu y nociGHUKY

A HEBE3IEKA

3anobiezae npo Hebesneky, sika besnoce-
pedHbO 3a2poxxye ma npu3eodums 00
MSHKKUX mpasm 4u cMepmi.

A TNOMNEPELOXXEHHS

Banobizae npo nomeHujiliHo MOXIiugy He-
be3neyHy cumyauiio, Wo Moxe rnpussecmu
00 MSXKKUX mpasm 4u cMepmi.
OBEPEXHO

Bkasigka 8iOHOCHO nomeHUuitiHoO MoXugor
Hebesrney4Hoi cumyauil, wo Moxe rpu3ee-
cmu Qo fleekux mpasm Yu CripuyuHUmMuU
MamepiarnbHi 36umku.

3acTtocyBaHHA

— [leped sukopucmaHHsIM nepesipme
HanexHul cmaH ma 6e3neky npu-
cmpoto ma obnadHaHHs. Sku,o obnad-
HaHHS1 3Haxo0umbcs y Hebe3doaaHHO-
My cmaHi, io20 He MOXXHa 8UKOPUCMO-
sysamu.

— [Hompumysamucsi yMo8 8UKOHaHHS 2a-
paHmiliHux 30608'13eHb 8UPOBHUKa
moQyrnie!

BkasiBku 3 6e3neku nig yac
ekcnnyarauii

— Ui npucmpoi He npu3HayeHi 051 8UKO-
pucmaHHs 111odbMu 3 0bMexXeHUMU ¢bi-
3UYHUMU, CEHCOPHUMU abo po3ymMosu-
Mu 30i6HoCmAMU.

BabopoHsiembcs ekcrinyamauisi npu-
cmporo dimbmu abo HekgarigikosaHu-
Mu ocobamu.

HeobxioHo cmexxumu 3a dimbMu, wWob
BOHU He 2parnu i3 MpucmpoeM.

— TeneckoniyHy mpybKy MOXHa UKOpU-
cmoegysamu mirnbku 07151 pobomu 3
wimkamu 0ns yuweHHs1. NpuedHaHHSA
iHwux npunadb He 00380/9EMbLCH.

— [llpuedHaHHs Wimok 0551 OHUUWEHHS
6e3nocepedHbo 00 cmpyMeHesoi
mpy6Ku ma py4yHO20 po3nusneadya
npucmporo 0119 Mummes r1id 8UCOKUM
muckom eede 00 MOWKOOKEHHS MPUBO-
Oy wimok 0718 YUWEHHs, momMy Hernpu-
nycmume!

— Bi0 obepmaHHs WimoK 8UHUKae Kpym-
HUlU MOMeHM, MoMy mesieCKOMniYHy
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mpy6Ky cnid MiyHo mpumamu nid Yyac
pobomu, ocobnugo SKUW,0 80Ha 8uMsi2-
Hyma Ha eesluKy 008XUHy abo rogHic-
mr sumsiaHyma.

— [1i@ yac pobim 3 o4uweHHs1 nputimamu
HaliliIHe MOMOXEHHS.

— [leped oyuweHHAM repesipumu Mo-
Oyrib Ha HasiBHiCmb MOWKOOXEeHb
(mpiwuHu, NodpsANUHU, HewinbHocmi
mouwjo). O4UWEHHST MOWKOOXEHUX MO-
Oyriie He OoMycKaembCsi.

— [licns 3aKiH4eHHs1 pobim 3 OYUWEeHHS
BUMKHYMU O4UWy8ay 8UCOKO20 MUCKY,
nepekpumu rodayvy eodu 0o oyuwysa-
ya, CKUHymu muck y cucmemi, 8i0Kkpus-
wu 3anipHul KpaH, nomim eid'eOHamu
wiiaHe 8UCOKO20 MUCKY 8i0 merecKo-
niyHoi mpy6Ku.

— MakcumansHa memnepamypa Hazpi-
8aHHs1 8odu 40 °C (Gompumylimecs iH-
CMpYKUii Mo 8UKOPUCMaHHIO o4YuUUly8a-
ya)

— 8eepHimb ysazy Ha iIHCMPYKUito 1o eu-
KopucmarHt Bawoeo oquujysaya su-
COKO20 MUCKY.

— Pobomu 3 o4uweHHs cid nposodumu
woHatimeHwe y080x.

Pobomu 3 o4uwWeHHs1 3 0OHUM oriepa-
mopom He 0038011H0MbCH.

— [pucmpit moxe sukopucmogysamucs
nuwe ocobamu, SIKUX Ha8YEHO M0800-
JKEHHIO 3 HUM ma siKi Maromb MeeHi no-
8HOBaXkeHHS 01151 lio20 3aCmOCy8aHHs.

— Ha caunTi www.kaercher.com po3s-
MillleHO BifeoposiuK, B IKOMY MoKa-
3aHO BMKOPUCTaHHSA cuctemu iSolar,
a TaKoX HagaHo BaxnuBy iHgopma-
Lilo Woao po6oTH 3 KOMMIIEKTOM
ANs OUMLLUEHHS1 COHAYHUX b6aTapen.
O6oB'sizkoBO nepernsAHyTH!

A HEBE3INEKA

HebesneyHo 0ns xummsi!

— [lposodka ma demani npucmpois ¢ho-
moenieKmpuUYHO20 NepemeopPEeHHS
eHepeii nid dieto COHSIYHO20 8UNPOMI-
HIBaHHS 3Haxo0smbCs id enekmpuy-
Horo Harpyeaoro. [JomopkaHHs o cmpy-
MOrMpPOBIOHUX enleMeHmig Moxe Cripu-
YUHUMU YPpaXkeHHs CmpyMoM i momy
3abopoHeHe.

He donyckaembcs nposedeHHs pobim
3 ovuweHHs1 mobnu3y npogodie 8UCOKOI
Harnpyau ma iHwoeo enekmpoobnad-
HaHHS.

Ocobrnuso ysaxHo cid rnpaytosamu 3
mernecKkoniyHoro mpybKoro nopsid 3
rnposodamu 8UCOKOI Harpyau.

AN TOMNEPEOXEHHA

Heb6esneka nadinHs! lMpu pobomax 3 o4u-

WEeHHS Ha eenukit aucomi.

— Bukopucmosysamu iHOugiOyarbHe 3a-
XUCHEe criopsiOeHHs1 ma HasigHi dory-
CMUMI MOYKU KPIreHHS.
Hompumysamucsi HacmyrnHux Hopm
w000 6esneyHoi pobomu 3 3aXUCHUM
criopsidxeHHsim: Harip. EN 358, EN 361,
EN813, EN1497
IcHye Hebe3aneka criomukaHHs1 06
cmpaxysa’sibHy MoOmy3Ky ma winaHe eu-
COKO20 MUCKY, 3aex0u crmexumu 3a
akypamHum ykradaHHsAM wWiiaHaa eu-

104

COKO20 MUCKY ma cmpaxyealibHoi MO-
my3Ku.

Heob6xioHo mamu & po3rnopsiOKeHHi 00-
MOMiXXHI 3acobu 0151 6e3neyHoeo niddio-
My Ha sucomy (Harp. puwmyeaHHs abo
nidtiomHi nnamegopmu).
lMepekoHamucs y momy, wo nid 4ac po-
6im 3 oyuweHHs1 Ha daxy He 6yde nepe-
8ULLEHO JorycmumMe HaBaHMaXXeHHS
Ha riokpiento. [pu cymMHieax 38epHymu-
cs1 00 3abydo8HUKa.

Ocobnueo obepexHum crid bymu Ha
rokpiensix 3 wugepy, 6imymHoi yepe-
nuyj, Ha ceimnosux Kyrnonax abo ckrs-
Hux Oaxax, Ha cmapili abo rnowkoo-
XKeHil Jyepenuuyi. Takumu nogepxHaIMU
cnid nepecysamucs nuwe o cre-
uianbHUX rnomMocmax.

TMopyuHi, cxidyi, 020poxy, nnamagop-
mu, OpabuHu mpumamu y 4ucmomi.
He sukoHysamu pobim 3 o4UUWEeHHS
rpu curibHOMY 8impi.

Hebesneka nadiHHs Ha CrU3bKUX r1osep-

XHsx!

— He suxodumu Ha dax y dow; ma 8 cHie.

Hebesneka mpasmysaHHs!

— BabopoHsiembcss domopkamucs pyKa-
MU 00 WimKu, Wo Kpymumcs.

— [leped noyamkom pobim 3 OYUUWEHHS
Ha daxy crid o2copodumu 30Hy 00-
cmamHb020 po3Mipy Ha 3emii 3a dorio-
MO20t0 020p00dXYy8arbHOI cmpiyku abo
mabsuyok 3 Hadrnucom "ObepexHo!
Pobomu Ha daxy!".
lNadiHHs npedmemie MoXe CripuU4UHU-
mu mpasmu. [1id yac pobim 3 ovuweH-
Hs1 He doryckamu CMOPOHHIX Y 30HY
pobim.

[1id yac pobim odsicamu nidxodsiwi 3a-
XUCHI pyKagu4KU, 3aXUCHI OKyJisipu ma
3axucHuli odse.

OBEPEXHO

Hebeaneka pyliHysaHHs1!

—  Modyni moxymb 6ymu nowKoOxeHu-
Mu, SIKUW0 Hacmynumu Ha Hux. He cmy-
namu Ha MoOyrii.
8a sucokux memnepamyp HagKonuw-
Hb020 cepedosulya PeKOMeHAYeEMbCS
rnonepedHit nidiepie eodu (makc. 40
°C), w06 3anobiemu ymeopeHHo 8Hy-
MPiWHbLOI Hanpyau y ckili Yyepe3s 8esuky
pisHuyto memnepamyp. OHuWEeHHs
Kpawe npogodumu modi, Koru Modyri
He 3a3Harome 6ru8y COHSIYHO20 8Url-
POMIHIO8aHHS.

Hebesneka nowkodxeHHs!

— BabpyOHeHi ma cyxi wimku Moxymb
rnowkodumu rnogepxHto mooyns. lo-
cmiliHO o4uwamu wimku eid bpydy ma
ricKy.

He ydapsmu meneckornidyHoro mpy6-
Kot abo MUKHOK Wimkor 06 nosep-
XHI0 MOQyris ma He Opsinamu i

He sukopucmosysamu wjimku Ha cyxo-
My MOQyI.

He nposodumu o4uuieHHs1 3a MiHyco-
80i memnepamypu.

UK -2

OMB. MarnoHKU Ha CTOpiHLUi 2
MantoHok Kl

TeneckoniyHa Tpy6Ka

3'eQHaHHA ANS WnaHra BUCOKOro TUCKY

TeneckonivyHoi Tpyoku

3 BanipHun kpaH

4 3'egHaHHS WINaHra BUCOKOro TUCKY Ta
ouuLLyBaYya BUCOKOrO TUCKY

5 LWnaHr BUCOKOro TUCKY TeneckoniyHol
TpyOKM

6 PosnoainbHuk
(Tinbku iSolar 800)

7 JliBa Witka ANs YMLLEeHHs (HanpsiMoK
obGepTaHHA NPOTU FOAMHHUKOBOI CTPIn-
Kn)

(Tinbkk iSolar 800)

8 T[lpaBa LWiTka Ans YWLEeHHS (HanpaMoK
obepTaHHA 3a rOANMHHMKOBOIO CTpIs-
KOH)

9 bBnokyBanbHUIM Baxinb

10 3'egHyBanbHa pisbba

MiproToBka

3abe3neyeHHA OropoAKEHHA 30HU
OUMULLEHHSA

N =

=>» [lepen noyaTkom PobiT 3 OYMLLEHHS HA
[axy cnig oropoauTy 30Hy AOCTaTHBO-
ro po3mipy Ha 3emni 3a JONOMOrow Oro-
POMAXYBanbHOI CTPidkn abo Tabnunyok 3
Hagnucom "ObepexHo! PoboTu Ha aa-
xy!".

MpyepHaHHA WnaHra BUCOKOro
TUCKY A0 TerleckoniyHoi Tpyoku

MantoHok H

=> [loBHicTIO cKnacTy TeneckoniyHy Tpy6-
Ky.

Mantonok K

= BukpyTuTtu 3'eqHyBarnbHy pisbOy 3 Te-
NeCKOMiYHOT TPYOKM.

MantoHok E1

=> [oBHiCTIO PpO3MOTATK LUMIAHT BUCOKOTO
TUCKY Ta BUTATHYTM AOTO B JOBXMHY.

=> TOHKWUI KiHeLb LIaHra BUCOKOro TUCKY
NPOCYHYTU Kpi3b HANPsIMHY TeNecKomniy-
HOi TPYOKM [0 MOro NosIBNEHHs 3 nepe-
OHBOrO KiHUA TPYOKK.

MantoHok H

= HakpyTtutun 3'egHyBanbHy pi3b0y Ha
LUNaHr BUCOKOTO TUCKY. BukopucTo-
BYBaTW PO3YNHHUN KNen Ansa metany
(nanp. Loctide 243).
BkasiBka: [1ng 3ataryBaHHSA BUKOpW-
CTOBYBaTU TOPLIEBUI LLECTUrPAHHWI
Koy SW 6.



MarsioHok @
= BkpyTtuTtun 3'egHyBarnbHy pisbOy aecb Ha
1,5 cm y pi3bby TeneckonivyHoT TPYyOKM i
3aKOHTPUTK ramKoH.
BkasiBka: CTexutn 3a TuM, o6 raka
He BMCTynana Ha GinbLu TOHKY pi3bby.
MantoHok
= [puegHaTu WnaHr BUCOKOro TUCKY A0
TeneckomnivyHoi TpyoKu.
YBara: EkcnnyaTauis Witok anga oyn-
LLIEHHS Ha PyYHOMY pPO3NUIOBaYdi Npu-
CTPOI AN MUTTS Mif BUCOKUM TUCKOM
BeAe A0 MOLIKOMKEHHSA NPUBOAY LLiTOK
ONsi YMLLEHHS! | TOMY HenpunycTumal
BkasiBka gnsa po6iT 3i cTpymeHeBoOO
Tpy6Koto: AKLLO 3a ymoBamu NpubrpaHHa
MOXXHa MpaulBaTh 3i cTaHgapTHO abo
rHY4KOI0 CTpyMeHeBoto Tpybkoto (cre-
LianbHe npunagas), To HeobXxiaHO 3amMicTb
PY4YHOro po3nunioBaya BMOHTYBaTW KyIbo-
BWIA KpaH (cneuianbHe npunagas) mik
LUITAHrOM BUCOKOrO TUCKY NMPUCTPOIO AN
MWUTTS Nig, BUCOKMM TUCKOM Ta CTPyYMeHe-
BOO Tpy6KOto, AMB. rmasy «CneuianbHe
npunagas».

3'eaHaTU LWiTKKM OANS1 YULWEHHS 3
PO3NOAINbHUKOM i TeneckoniyHor
TpyOKoto (Tinbku iSolar 800)

ManioHok El

=> TpUKPYTUTY LLITKN ONSA YULLEHHS OO
3'e4HaHHA PO3MNoAinbHKKa, He 3aTAryto-
yn. [loTpumyBaTUCS HANEXHOro Ha-
npsiMKy ob6epTaHHs LWiTok!

= [1ns MOHTay MNOKNACTU LLITKN Ha PiBHY
MOBEPXHIO | 3aTAHYTU LUITKN.

=> [pUKPYTUTK PO3NOAINBHUK 3 BCTAHOB-
TNIEHUMM LWiTKaMK A0 3'€QHaHHA Ha Te-
neckoniyHin Tpybui i 3aTarHyTw.

3'egHaTU WITKY ANs YULWEHHSA 3
Teneckoni4yHow TpyOKoto (Tinbku
iSolar 400)

Mantoxok El

=> TpUKpYTUTU LWiTKY ANS YULLEHHSA OO
3'efHaHHA TeneckomniyHoi Tpyokw i 3a-
TACHYTW.

lMpueaHaHHsA o4yuLLyBa4ya BUCOKOro
TUCKY A0 TenecKoni4yHoi TpyoKu.

MarnitoHok il

=> [puenHaTu WaHr BUCOKOTO TUCKY OYU-
LyBaya [0 TenecKkonivyHoi Tpyoku.
BkasiBka: Nepen uum Big'egHaTn
nicToneT-po3numnioBay Bif LUnaHra Bu-
COKOTO TUCKY.

= FKWo BCTAHOBMNEHUN KYNbOBUIA KpaH
(cneuianbHe npunagas) Mixk WNaHroOM
BMCOKOrO TUCKY MPUCTPOI AN MUTTS
nig, BUCOKUM TUCKOM Ta CTPYMEHEBOO
TpyOKoto, TO MOXHa MpautoBaTH 3i
CTaH4aPTHOK CTPYMEHEBOIO TPYOKOIO
NPUCTPOIO AN MUTTSA Nig BUCOKUM TU-
CKOM ab0 3 rHY4YKOI CTPYMEHEBOI
TpyOKoOtO 3i cneLianbHOro Npunagas.

Mopaaun 3 ounLeHHA

— Cnovatky o6nunte moayni BoAOK 3i
LUnaHra, 3aBAskyM YOMY PO3YUHUTLCS
npucoxnuii 6pya Ta 6yae YHUKHYTO
MOXXINMBOCTIi 3HOCY LLIITOK Mpu po6oTi no
CyXill NOBEPXHi.

— OuuweHHs 3 rpebeHs gaxy: Oumwyiite
MopAyni, NoYMHaum 3 BEPXHixX (cknage-
Ha TeneckoniyHa Tpy6ka) i 3aBepLuyto-
YW HVWXKHIMK (PO3ropHyTa TeneckonivyHa
TpybKa).

— OunweHHs 3 nigiomHoi nnatcdopmu/
pywTyBaHHS: OunwynTe moayni, noun-
Halo4mM 3 BEPXHiX (PO3ropHyTa Tenecko-
niyHa TpybKa) i 3aBepLUYOYM HUXHIMK
(cknapeHa TeneckonivyHa Tpybka).

— Benuki nnowwi ounyinTe No cekTopax.

— [Mpw 3ropTaHHi Ta po3ropTaHHi Tenecko-
nivyHOi TPyOKM 3anipHUiA KpaH cnpamo-
BYWTE BHU3, Lie 3abe3neunTb Kpalle
NPOTAryBaHHA LUNaHra.

— Tinbkn Ans o4nLLyBaYiB BUCOKOrO TUCKY

3 nigirpisom (cepist HDS):
Mwu pekomeHrgyemo 3a noTpebn Bnkopu-
CTOBYyBaTW 3acib ansa ynweHHa RM 99.
BcraHoenionte Temnepatypy makc. 40
°C.

— [Ans oumwlyBayiB BUCOKOrO TUCKY 3 pe-
ryrnoBaHHAM BUTPaTU BOAMK:
MpautoriTe 3 MakCMmanbHOK BUTPATOO
BOAM.

— Po60Tn 3 oumLleHHs cnig npoBoanTH
LLIOHaMeHLUEe YABOX, TOMY Lo NoTpi6-
Ha Jgonomora npv NpoTAryBaHHi LWNaH-
ra abo Ans kepyBaHHS O4KLLyBayYeM
BMCOKOIO TUCKY.

— besneyHe poboye micue Ans o4nLEeH-
HS1; NiAVOMHI nnaTdopmu.

OuyuMLLeHHA

MpumiTka: MNMepen noyatkom ekcnnyaTadil
nNpoYMTaTH | MPUUHATN OO yBarn BKasiBku
o0 TeXHiLi 6eaneku.

/A HEBE3IEKA

1id yac pobim 3 o4uWEeHHS nputimamu
HaoiliHe MOIOXEHHS.

Bid obepmaHHs Wwimok 8UHUKaEe KpymHul
MOMEHM, MOMYy mesiecKoniyHy mpy6bKy
cnid miyuHo mpumamu nid yac pobomu,
0Cc0b1uB0 AKW,0 8OHa BUMSI2Hyma Ha ee-
UKy doexuHy abo rnogHicmio eumsizHyma.
OBEPEXHO

Hompumysamucsi makcumarbHOI meMrie-
pamypu ovuwieHHs1 40 °C! Hebesneka
OWKOOXKEeHHS rnpueoldy Wimok Yyepes 8u-
COKy memmnepamypy.

UK -3

Y sunadky 6oKysaHHs wimok dompu-

Mysamucsi 8ka3i6oK w000 yCyHeHHs Hec-

npasHocmed.

[1i0 yac pobomu pyxamu mesnecKomnidyHy

mpy6Ky minbku 83008X, a He 8 OiK.

=>» 3anycTiTb o4mLLyBaYy BUCOKOTO TUCKY
BiQMNOBIAHO OO IHCTPYKLUIT 3 ekcnnyaTa-
uii.

MantoHok kil

= 3a notpebu BUTArHYTN TENECKOMIYHY
TpyOKy: Bigkputn Baxinb dikcaTtopa i
BUTArHYTW TPYOKy Ha NOTPiGHY AOBXM-
Hy.
BkasiBka: lNepLuoto 3aBxam BUTAryea-
TV NepeaHi0 (HANTOHLLY) TPYOKy.

=> 3akpuTn Baxinb gikcaTopa.

MantoHok [

=> Bigkputy 3anipHui KpaH Ta posnoyaTtm
OUULLIEHHS.

3aKiHYUTU YNLLEHHS

3aKpuTK 3anipHUIM KpaH.

BuknounT BUCOKOHANIpHUIA MUAHWIA
anapar.

=> Llle pas BigKpWTK 3anipHUI KpaH, Wwob
CKUHYTU TUCK Y CUCTEMI.

>
>

TpaHcnopTyBaHHSA Ta

36epiraHHA

=> [loBHicTIO cKnacTy TeneckoniyHy Tpy6-
Ky.

=> BigKkpyTnTh po3noainbHKK 3 WiTkamm
ONS YMLLEHHS Bif TeneckomniyHoi Tpyo-
KW.

= BigkpyTnti obmaga LWnaHrm BUCOKOro
TUCKY Bif, TENECKONIYHOT TPYOKM.

MantoHok E

=>» HamoTaTu WwnaHr BUCOKOro TUCKY Ha-
BKOIIO TeneckonivyHoi Tpybku Ta 3a-
KpiNnuTK Ha Hin (3a LonoMoroto kabenb-
HOI CTSXKM abo KNenKoi CTpivku).

=> UWiTtkn ansa unweHHs 36epirat y nono-
KEHHI, L0 BUKIOYAE MOLLKOMKEHHS
abo gedhopmadio WeTuHU.

= KomnnekT gns o4nLLEHHSI COHSAYHNX
GaTapeii 36epiratv y onantoBaHux Ta
CYXUX NPUMILLEHHSIX.
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CneuianbHe oCHalleHHSA Jonomora npu yCyHeHHi Hdeknapauisa npo
Hernonagok BiANOBIiAHICTb KOMMOHEHTIB

Moa3. Mo3HayeHHA Ne zamoB-
JNeHHA

1 KynboBun kpaH 6.683-213.0

2 Hyuka cTpymeHeBa  [6.394-654.0
Tpybka, 1 ™M *

3 3irHyTui wapHip, 3a- |4.481-039.0
KpinHun *

* 3aCTOCOBYETLCS TifTbKM 3 OOHIEH0 LLITKOK

Bka3siBka

AKLLO BCTAHOBMNEHMWI KyNbOBUIA KpaH (cne-
LianbHe npunagasa) Mix LWNaHroM BUCOKO-
ro TUCKY NPUCTPOIO ANt MUTTS Nig BUCOKMM
TUCKOM Ta CTPYMEHEBOIO TPYOKOH0, TO MOX-
Ha npavoBaTy 3i CTaH4APTHOK CTPYMEHe-
BOIO TPYOKOI NPUCTPOIO AN MUTTSA Nig, BU-
COKUM TUCKOM abo0 3 FHY4KOK CTpyMeHe-
BOI TPYOKOIO 3i cneLianbHOro npunaaas.
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O‘IVILIJ,)’Ba'-I BUCOKOIo TUCKY
BMUKAETbCA/BUMMUKAETbCS

B Y geskvx ouvilyBadax: 3anipHum KpaH
BiAKPUTO HE MOBHICTIO.

B [lpn 3akpuTOMy 3anipHOMy KpaHi: [Mo-
PYLUEHO repMEeTUYHICTb CUCTEMW, 3BEP-
HYTWCb 10 CEPBICHOI CryX6u.

LLliTka gns YnwieHHs He
obepTaeTbcA

OBEPEXHO

lNpu 6r10Ky8aHHI Wwimku 3akpumu 3anipHud
KpaH i 8UMKHYmMU o4Yuwy8ay 8UucoKo20 mu-
CKY.

B 3BepHYTMCb 10 CEPBICHOI CyXou.

Muroumi 3aci6 He BCMOKTYETbCH

B BcMOKTyBaHHS 3acoby ANns YULWEHHS
MOXIMBE TifTbKN B OYMLLyBayax BUCO-
Koro Tucky 3 nigirpisom (cepis HDS):

dikcaTop He BTpUMyE
Teneckoni4yHy TpyoKy

dikcaTop He TpMMae.

BigperyntoBatu dikcatop, Ans Lboro
3aTArHYTM IBUHT 300Ky Gr1OKyBanbHOro
BaXeno.

y

BkasziBka: [py Heo6XxiaHOCTi, MOXHa 3amMo-
BUTW HOBUIA GNOKyBanbHUIA Baxisb.

BnokyBanbHui Ba- N2 3aMOBneHHsA

Xinb

@ 36 mm 6.373-995.0

@ 34 mm 6.373-996.0

2 28 mm 6.373-997.0
UK -4

Linm mu 3aaBnsiemo, Wo nepepaxoBaHa
HWXKYe TeXHIYHA AOKyMeHTauia Anst HEKOM-
nnekTHoro obnagHaHHS pospobneHa Bia-
nosigHo oo ampektuen €C 2006/42/
EG+2009/127/EG), ponoBHeHHs VI, va-
cTuHa B, i Bignosigae BuMoram HacTynHUx
MYHKTIB OUPEKTUBU:

nonoBHeHHS |, nyHkT 1.1, 1.2, 1.3, 1.4, 1.5,
1.6Ttal1’7.

Y BMNagKy Hey3rogXeHoi 3 HaMn 3MiHK Ma-
LUMHW LA 3asiBa BTpayae CBOK CUMYy.

MpopykT:  Akcecyapu
iSolar 400
iSolar 800
Tvn: 6.368-092.0, 6.368-093.0

6.368-094.0, 6.368-095.0
MpuknaagHi rapMoHi3yro4i Hopmu
3rigHo:
EN 60335-2-79
Opranu Bnagn MoxXyTb 3anuTaTtu BignoBia-
HY OOKYMEHTAL,il0 Ha HEKOMMIIEKTHE
obnagHaHHs B ocobu, BignoBiganbHOI 3a
BeAeHHA AokyMeHTauil. lNepegaya ooky-
MeHTaLil 34iNCHIOETLCA 3 BUKOPUCTAHHAM
€MEKTPOHHOT NOLUTH.
Mepepn noyaTkom ekcnnyaTadii abo MOHTa-
XKy HEKOMMIEKTHOro obnagHaHHsA HeobXxia-
HO nepeBipuTH, WO obnagHaHHS, 3 KM
npautoBatume abo Ha sike BMOHTOBYBaTU-
MeTbCsl HEKOMMNIeKTHe obnagHaHHs, Bia-
nosigae Oupektnei €C npo mawmnHmn 2006/
42/EG (+2009/127/EG). Ons 3000yTTA He-
06xigHoi iHdopmaUii 3epHMTbCA Ao 3asaBu
npo BigNoBigHICTb 06nagHaHHA HOpMaMm
€C.

Ocobu, Lo HWXYe nignucanucs, AiloTb Bia,
iMeHi Ta 3a JOBIPEHICTIO KepiBHULTBA.

/2 W/ @QQ(

.Jenner S. Reiser
Chairman of the Board of Management Director Regulatory Affairs & Certification

YnoBHOBaxeHWU cniBpobIiTHUK NO BEAEHH!O
[OKYyMeHTOoO0biry:
S. Reiser

Alfred Karcher SE & Co. KG
Alfred-Karcher-Stralte 28-40
71364 Winnenden (Germany)
Tel.: +49 7195 14-0

Fax: +49 7195 14-2212
Winnenden, 2018/10/01






THANK YOU!

MERCI! DANKE! iGRACIAS!

) Registrieren Sie Ihr Produkt und profitieren Sie von vielen Vorteilen.
Register your product and benefit from many advantages.
Enregistrez votre produit et bénéficier de nombreux avantages.

Registre su producto y aproveche de muchas ventajas.

www.kaercher.com/welcome % %w % %w %

) Bewerten Sie Ihr Produkt und sagen Sie uns Ihre Meinung.
Rate your product and tell us your opinion.
Evaluer votre produit et dites-nous votre opinion.

Resefe su producto y diganos su opinion.

www.kaercher.com/dealersearch

Alfred Karcher SE & Co. KG
Alfred-Karcher-Str. 28-40
71364 Winnenden (Germany)
Tel.: +49 7195 14-0

Fax: +49 7195 14-2212
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